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PRAEFATIO. 


Theophilus Antiochenus, communi dignus laude cum 
Iustino aliisque venerandae antiquitatis patribus qui 
apologiis christianam tuebantur religionem, post 


Wolfium et Maranum, abhinc annos centum et quod 


excurrit, haud reperit qui opus ipsius apologeticum 
„ad Autolycum“ et emendaret et explicaret. 
Utcunque studuerunt ei inservire viri literati quos 


modo memoravi: desiderabatur certe editio (scilicet 


ex editionibus a Wolfio et Marano adornatis pen- 


det omnino Humphreiana nuper emissa) quae summa 


eum dxgsßeig textum qui dicitur ad fidem antiquo- 


rum testinm repraesentäret ac lucis plus afferret 


sententiis. Eiusmodi editionem ut perficerem equi- 
dem conatus sum. | Ä | 

Omnia in hunc finem comparavi auxilia critica. 
Neo possum gain viris summopere colendis, qui 
officia circa Theophilum mihi praestiterunt, maxi- 
mas palam gratias agam, inprimis Carole Benedicto 
Hase, Instituti Franciae socio et in Bibliotheca Im- 
peratoria Parisina conservatori, et Iosephe Vak: 
tinelli, Bibliothecae Merchame presizin. 


Tres ad Autolycum gentilem (in dignitate 
constitutum: lib. IH. c. ®. n. 4) libri non simul pre- 
dierunt, sed singulatim eodem ordine quo nunc ha- 
bentur (ib. c. 3. n. 14 et c. 19. n. 8) brevissimoque 
temporis spatio interiecto ad eum missi sunt, deinde 
vero, tamquam ad idem spectantes argumentum, in 
unum corpus compacti. Primo libro, ut ex limine 
patescit, occasionem fecit sermo Theophilum inter 
et Autolycum habitus; secundum insecuta ad idem 
argumentum continuandum produxit cohortatio Au- 
tolyci, quae sub initiam memoratur; quumque Au- 
tolycus denuo congressus esset cum Theophilo, quod 
quidem is in fine secundi libri optavit, nec tamen 
veritati manus dedisset, tertium (quem Lactantius 
„librum de temporibus“ appellat) confecit Theophi- 
lus, quo residuam illi eximeret de veritate religio- 
nis christianae dubitationem, ex falso credita novi- 
tate scripturarum sacrarum natam. In tertio autem 
libro auctor, ubi chronologiam ad suam usque ae- 
tatem diserte pollicitus est (c. 26), temporum quas 
nectit rationes tantuın usque ad Marci Aurelii obi- 
tum deducit (c. 27): unde, siquidem annos Com- 
modi non recenset, hunc patet librum paullo post 
quam imperare coepit Commodus exaratum esse, 
h. e. anno 181; duo libri priores tempori proxime 
antecedenti, anno 180, sunt assignandi. 

Eusebius (H. E. IV. c. 24), postquam primo loco 
za ngög Avrölvxov Orosgesddn ovyygaupore laudavit, alios 
commemorat Theophili libros: xara Magxiwvos, rreös 
sry algscıy "Eouoykvovs, Erega sıya zarıyyaza Bıßkia: qui 


vo 


omnes omnino interiere, ut ne fragmenta quidem su- 
persint. Cf. Ad Autol. lib. II. c. 28. n. 16. 
Hieronymus (De vir. illustr. c. 25, coll. Praef. 
in Comment. super Matth. ap. Vallars. Tom. VII. 
p. 6sq.) refert legisse se „sub nomine Theophili in 
Evangelium et in Proverbia Salomonis com- 
mentarios,“ qui vero cum operis ad Autolycum 
„elegantia et phrasi‘ non congruant. Eodem enim 
teste (in Epist. 121 ad Algas.), si recte video, 
Theophilus quattuor evangelistas non singulatim sed 
harmonice interpretatus est, h. e. in interpretatione 
ea simul tractavit quae in evangeliis sibi respon- 
‚dent. Cfr. Fr. Lücke Commentar über das Evang. 
des Johannes P. I. ed. 3 (Bonn. 1840) p. 72 sq, 
Fr. Bieek Beiträge zur Evangelien-Kritik (Ber. 
1846) p. 204 sq., Rud. Anger Synopsis evangelio- 
rum (Lips. 1852) p. XXXIII. n. 1.2. Exstant ho- 
die, sed latine tantum, sub Theophili nostri no- 
mine „Commentariorum in sacra quatuor 
evangelia libri IV.“ Unoquoque libro auctor 
unum ex quattuor evangeliis allegorice interpreta- 
tur; non tamen omnem evangeliorum textum edis- 
‚serit, sed, praelermissis saepe integris capitibus (in 
evangeliis Marci Lucae Joannis) vel pluribus ca- 
pitum quae exponit versibus, selectos tantum locos 
explicat, negue institutum in evangeliis ordinem 
semper seguitur, sed nonnunquam priora capita an- 
tea ab ipso praetermissa (potissimum in evangelio 
Matthaei) postea respicit et explicatis aliquando po- 
sterioribus cuiusdam capitis versibus ad alios eius- 


vn 


dem: capitis superiores redit: perraro ex uno evan- 
gelio ad aliud transit. Haec scholia allegorica, li- 
cet ex plurium doctorum ecclesiae quum graecae 
(cf. Comm. 1ib. I. n. 105) tum latinae (ef. Ib. L 
n. 37), velut Theophili Cypriani Ambrosii maxime 
Hieronymi, commentationibus a recentiore quodam 
scriptore latino — paullo post medium saeculum 
quintum, si vere auguror, cf. lib. IH. n. 85 et lib. 
IV. n. 17 coll. lib. I ad Matth. 13, 46 — sub no» 
mine concelebrati auctoris contexta sint *), nullo ut 
constet indicio quae ex illis nostro debeantur : ta- 
men, consilio amicoram doctissimorum ad id impul- 
sus, operi ad Autolycum tripartito subieci, praeser- 
tim quum rarescant editiones quibus continentur #®) 
. ac spatium haud ita amplum sit quod implent. Le- 
guntur enim quod sciam nonnisi in Bibliothegae SS, 
Patrum, a Margarino de la Bigne adornatae, ed. 1. 
Tomo V (Par. 1576. Fol.) col. 169—192, ed. 2. 
Tomo I (1589) col. 867 — 891, ed. 3. Tomo I 


*) Etism Theophiliana compilator procul dubio non ex graeco frans- 
tulit sed a latinis desumsit interpretibus, ut ab Hieronyme ea quae Theo- 
philus do parabola oeconomi (Luc. 16) disseruit. Cyprisno (Ep. 76 ad 
Magnum) debetur insignis de corpore et sanguine domini locus (Comm. 
lib. I ad Mattb. 26, 26) et Ambrosio (Expos. in Lue. lib. III. $. 2) locus 
de Iesu fillo fabri (Comm. lib. I ad Matth. 13, 55), Plurima totidem fere 
verbis ex Hieronymi Commentario ad Matthaeum personstus Theophilus in 
suos commentarios transplantavit, ut interpretationes locorum Maith. 1, 
18. 5, 13. 29 .sq. 6, 22. 9, 25. Insuper alia quaedam repraesentantur, 
quae non ilsdem quidem verbis sed eodem tamen sensu afleruntur quo 
apud Hieronymum exstant, ut de parabola fermentlis Comm. lib. um ad 
Luc. 13, 21 comp. Hieron. Comm. super Matih. 13, 83. 

**) Argumentum horum Commentariorum proposuit ac diindicavit Aug. 
Varenius in Rationario thoologico de scriptoribus ecclesiasticis secali u 
(Rostoch. 1673. 40) p. 117—140. 


Ix 
(1609) col. 717— 737; vitiosias in Magnae Biblio- 
thecae veterum Patrum (Colon. 1618. Fol.) Tomo H. 
p. 147 —156 et (Par. 1654. Fol.) Tomo I. p. 350— 
368; vitiosissime in Maximae Bibliothecae veterum 
Patrum (Lugdun. 1677. Fol.) Tomo I. P.2.p. 166 
—175. Quod autem codices mstos attinet, compa- 
rent illorum Commentariorum libri quattuor in co- 
dice Vaticano latino XCIX,. ut iam Montefalconius 
Biblioth. Bibliothecar. mstorum (Par. 1739. Fol) 
Tom. I. p. 14 coll. p. 142 testatus est. Fragmen- 
tum tantum, ut investigando cognovi, lisdem fere 
verbis in libro tertio conspicuum (ad Luc. 16, 1 sqgq.), 
illud scilicet quod in Hieronymi Epistola 121 (al. 
151) ad Algasiam qu: 6. Tom. I. p. 860 sq. exstat, 
unde ab Halloixio in Illustr.. eccl. orient. scripto- 
rum sec. saec. vit. et docum. p. 751 sq., Grabio in 


Spicil. SS. Patrum sec. II. p. 223 sq., Combefisio in 


Biblioth. Patrum concionat. Tom. VII. p. 143 repe- 
titum est, codex suppeditat Mediceus latinus XXIV. 
plut. XVII, membranaceus (in Fol.) foliorum 264, 
saeculo XI exaratus, loco 64 fol. 109®; inc. „Theo- 
philus Antiochenae Ecclesiae septimus post Petrum 
Apostolum Episcopus haec super hac parabola in 
suis Commentariis est loquutus. Dives qui habe-. 
bat villicum sive dispensatorem“ ete., des. „Chri- 
stum, qui dei patris. verum lumen est, perdiderunt.“ 
Equidem commentarios.a permultis librariorum et 
typographorum erroribus sat apertis tacite expur- 
gavi ac singulos scripturae sacrae locos curate ad- 
‚notavi. . | 


+ Viris intelligentibus meam non ingratam fuisse 
operam, quam deo iuvante monumentis secundi sae- 
culi apologeticis hucusque navavi, quum ex epistolis 
ad me scriptis cognovi tum ex censuris divulgatis. 
Quodsi meis curis et criticis et exegeticis etiam in 
Theophilum aliquid commodi redundavisse sensero, 
fructum existimabo me percepisse. 

Scripsi Ienae M. Augusto A. MDCCCLX. 


Carolus Otto. 
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RECENSUS LIBRORUM IMPRESSORUM. 
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DE THEOPHILIANA DICTIONE. 

ARGUMENTUM OPERIS AD AUTOLYCUM. 

VIL. COMPUTATIO TEMPORUM A THEOPHILO FACTA. 


ASSARn 


L. De huius editionis ratione. 


Textus librorum Theophili Antiocheni zoög Adro- 
Avxov a me petitus est ex veterrimo notae optimae 
codice Veneto 496, saepenumero a scoriptura per 
Gesnerum vulgata recedente omnibusque editoribus 
incognito, quem ipse meae editionis gratia accura- 
tissime perlustravi. Perpaucis tantum locis, ubi 
lectio quae satisfaciat in eo non comparet, caeteros 
codices inferiori aetate exaratos in auxilium vocavi 
aut — id quod raro mihi fuit opus — textui cer- 
tam quamdam inserui coniecturam, iuxta codicum 
vestigia rationibus prudenter subductis excogita- 
tam*). Interpunctionem, quae. praecipua recogni- 
tionis pars iure habetur, diligenter emendavi: in 
universum revocavi ad maiorem simplicitatem. Ca- 
pita orationis eadem agnovi quae in exemplari Ma- 
raniano repraesentantur; praeterea margini apposui 
- non paginas solum literasque (B. C. D) usitatissimae 
editionis Morellianae, ter ita emissae (1615. 36. 86) 
ut in ipsis Paginarum signis Concordia Servetur, sed 


°) Vide c. Mb. II. ni, nic 
20.2.7, c. 2. n. 16, c. 2%. n. 12, c. 3. 2. 20. 36, c. 3%, n. 10, 
37.2.1.6,€. 38. m 7, Hb. HL.ec.&. m 6. 6,0. 6.0.9. 10,08 
.7, 12.2.9, © 14.n.13, c. 16... 7.8.8, c. 19. n. 

. 18. 19, c. 23. n. 8. 6, c. 2. n. 35, c. 25. m. 4. 17, ce. 27. 
29. a. 7. 12. 16. 24, c. 30. 2. 8. 
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IL. De huius editionis ratione. 


Textus librorum Theophili Antiocheni ges Adks- 
inxov a me petitus est ex veterrimo notae optimae 
eodice' Veneto 496, saepenumero a scriptura per 
Gesnerum vulgata recedente omnibusque editoribus 
incognito, quem ipse meae editionis gratia accura- 
tissime perlustravi. Perpaucis tantum locis, ubi 
_ lectio quae satisfaciat in eo non comparet, caeteros 
codices inferiori aetate exaratos in auxilium vocavi 
aut — id quod raro mihi fuit opus — textui cer- 
tam quamdam inserui coniecturam, iuxta codicum 
vestigia rationibus prudenter subductis excogita- 
tam ®). Interpunctionem quae praecipua recogni-. 
- tionis pars iure habetur, diligenter emendavi: in 
universum revocavi ad maiorem simplicitatem. Ca- 
pita orationis eadem agnovi quae in exemplari Ma- 
raniano repraesentantur; ; praeterea margini apposui 
non paginas solum literasque (B. C. D) usitatissimae 
editionis Morellianae, ter ita emissae (1615. 36. 86) 
ut in ipsis paginarum signis concordia servetur, sed 
Vie c lb. IE: 0: 3. 3. 1. 13. 18, u n. 15, 0.8. u. ii, 


.7, 0. 2%. m. 16, 0. 2. n. 12, e. 3. n ; 85, 0 nm 10 
.1.6, ce. 38».7, Mohn ,c 
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etiam paragraphorum numeros in Wolfiana editione 
indicatos, 

Adnotatio, qua Theophilum adornavi, et 
critica est et exegetica, sicut in meis Iustini Tatiani 
Athenagorae editionibus. Et in critica quidem id 
spectavi ut non modo perpetuam lectionum discre- 
pantiam in libris manuscriptis et impressis conspi- 
cuam sed Omnes quoque virorum doctorum ac meas 
coniecturas religiosse commemorarem; unde cuivis 
licet historiam sgicseg nostri scriptoris penitus per- 
spicere. In exegetica autem hoc modo versatus sum 
ut, ubicunque ratio postularet, scriptoris verbis et 
sontentiis accuratam interpretationem supponerem: 
animadversiones quum aliorum, quoiquot utiles sunt 
mihi visae *), tum novas meas proponens nihilque 
in iusto brevitatis studio praetermittens quod ad 
rem faceret. 

Versio est Maraniana, sed innumeris locis a 
me emendata rectiusque conformata. 

Indices verborum notatu dignorum, rerum 
memorabilium, locorum e sacris et profanis scriptis 
citatorum **), auctorum in prolegomenis et adnota- 


*) Dissertatiuncnla Theoph. Grebneri hodie rarissima „De Thoo- 

philo Episcopo Antiocheno. Dresd. 1744“ (4% min.) nullius est pönderis; 
non comtinet nisi sex paginas, quibus quingee Iheses propenunter: „Iheo- 
philum, irium librorum ad Autolycum auclorem, non folsse illum Theo- 
philum ad quem D. Lucss dues de rita et rebus gestis Christi et Ape- 
stolorum libros seripserit“ etc. CI. Joach. Henr. Ostormeier: 
Stromat. theoll. selecit. ‘ex libris Theophili Ant. ad Autol. P. I: Miscellen. 
Lubecens. Vol. III (Rost. et Wism. 1760) p. 114—16%6, et Petr. Pas- 
quet: Esssi sur les treis livres à Autolycas de Thöophile d’Antioche. 
*  Argent. 1867. 

*) Cf. Dlig.-Niedner. Zeitschrift f. d. kistor. Theologie Geu) 

4868. Fasc. 4. p. 617. 
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tionibus allegatorum diligentissime confeei, ut in 
meis Apologetarum quos antea memoravi editio- 
nibus. | 

Ubi meas ad Iustini Phil. et Mart. Opera notas 
(= n.) laudavi, usus sum editione altera. 


IH. De codicibus manuscriptis. 


Reperiuntur hodie, ut investigando cognovi, tres 
tantum Theophili ad Autolycum codices manu exa- 
rati: quorum primus, Venetiis servatus, potiores 
lectiones suppeditat et ultimus, h. e. Parisinus, non 
continet nisi tertium Theophilensis operis librum *). 
Ac de iis quidem codicibus, a nullo editore ad hoc 
usque tempus curate descriptis **) (iınmo primus is- 
que antiquissimus et praestantissimus editores pror- 
sus fugit), hic referam. 

I. Codex Venetus graecus CCCCXCVI, Vene- 
tiis in Bibliotheca S. Marci asservatus, olim pecu- 
lium Cardinalis Bessarionis (ut idiographa eius nota 


*) Contendit Nourrius in Appar. ad Biblioihecam Max. veit. Pa- 
trum P. I. p. 607 plures Parisiis in Bibliotheca Regia librorum Theo- 
phili ad Autolycum codices manu exaratos asservari, nimirum deceptus — 
periter atquo Wolfius in edit. Theoph. Praef. p. XXV et eius vestigiis 
Thienemannus in translat, Theoph. germ. Introd. p. 15 — notä Du- 
cacan& (p. 39) ad verba zdca „j v=’ ovgavor Iib. I. c. 12, quam ovculo 
inspexit admodum veloci. Etenim Ducaeus: „Porro,“ inquit, „oz 
odganön scripsi prieri loco [nempe Proverb. 8, 26] ut posteriori [l. c. 
8, 28: ulrumquo scilicet locum antea laudavit], sequutus auctorilatem 
: Regii codicis ms. [h. o. Proverbiorum, neutiquam Theophili]; male enim 
in excusis [scil. Bibliis, cf. Vet. Test. gr. c. var. lecit. ed. Hoimes - Par- 
sens. T. Ill: Proverb. 8, 26] est #=’ oupasay.“ 

°*) E. g. Wolfius ]. c. atque pendentes ex eo Thienemannus 
lc. et Humphreius in edit. Theoph. Proll. p. VIII ‚dicunt codicem 
Bodieianum saeculo IX vel X exaratum osse! — Codices mstos quod at- 
tinet, alios virorum doctorum errores silentio praetereo. 
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graeca testatur, codici praefixa: fol. 1° non numer.), 
membranaceus in 4° mai., foliis constans 185, sae- 
culo undecimo scriptus, loco septimo fol. 160° — 
185° Theophili ad Autolycum libros tres suppe- 
ditat. De hoc codice egregio, quem summa ipse di- 
Kgentia pervolutavi, haec memoratu digna mihi vi- 
dentur. Indice operum quae hoc volumen continet 
prim& manu confecto (fol. 2° non numer.) laudan- 
tur: Isopilov rargscexov. &xtov #) vis meyadng avrıoysias 
noög adröluxov Ellıpa neg: Ts TÜV xXoorıavay TrioTswg 
‚Auyos ses. Verba aspi riic sv ygosıavav alorsws, quA® 
in ipsa codicis Parisini inscriptione habentur, origi- 
nem inde -duxerunt quod Eusebius H, E. IV. c. 24 
sa nrgdg Adrolvuxov orosgesddn avyyodppara vocavit PP). 
Illa vero a librariis iam ante saeculum sextum ap- 
ponebantur, ut Gennadius De vir. illustr. c. 32 te- 
statur, qui: „Legi,“ inquit, „et tres de fide libros 
sub nomine eius ['Theophili Alexandrini!] titulatos.“ 
Theophilo Alexandrino tribuit seu memoriae vitio 
seu codicis fraude. Of. quae ad lib. J. c.5.n.8 
(p. 18) observavi. Inscriptio ipsa operis Theophili 
fol. 160® habet sic: eb Hsogyikov ngög adröAuxo». 
Initio libri secundi huius operis fol. 164% legitur: 


©) Sic otiam Eusebius H. E. IV. c. 20 et Chron. ed. Aucher. P. 1. | 
p. 290 (coll. infra cod. Paris.): Petro scilicet in computum non assumto; 
elioquin enim septimus fuerit, qualem, hoc habito respectu, Hieronymus. 
 Epist. 121 ad Algas. qu. 6 (comp. cod. Laur. Medic. lat. XXIV frage. 
Theoph. Commenter. in Evangg. fol. 109) et alii eum faciunt. CE Co- 
tolerium ad Constitt. apostt. VII. c. 46 (P. II) p. 299, ad Recogun. X. 
e. 1. p. 401 2q., et Fabricium ad Hieronym. De vir. illuste. c. 26. 

200) Coll. Io. Fr. Buddei Isag. hist.-theol. ad theolog. unir. P. I 
(Lips. 1730. 40) p. 309 et Io. G. Walchii Biblioth. potrist. ed. Danz 
(Ion. 1834) p. 491. 
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4 «0 3: m, initio tertii fol. 1778: ⸗ sd 7 =, in 
fine fol. 185°: HsopiAov mgös adrölvzov A & By rilog. 
Praeterea hoc codice offeruntur: 1°. S. Gregorii 
Nysseni Antirrheticus adversus Apollinarem fol. 
18: roũ &v dyioss aroög ua» yonyopiov Errı0xorov voang 
nogis ra anoAvagiov avsıggyuads. 2%. Eusebii Pam- 
phili Adversus Marcellum Ancyrae episcopum li- 
bri duo fol. 296: sudosßlov zoü aaupilov say xara Map- 
xillov vod dyxigag ämoxönov Adyos a. 8%. Eiusdem 
Adversus Marcellum de theologia .ecclesiastica libri 
tres, praeviä epistolä ad Flacillum, fol. 48%: «ü s.- 
noriso xad dyanıza Guilsstoveyü plaxikin svadßıog dv 
woio xaigeıv. A. Origenis Adamantii Dialogus 
contra Marcionitas de recta in deum fide fol. 92®: 
dinlserosg ddaparziov voü zul wgıybvovg rıepl vis eis Heoy 
degüs niorsug xıl. 5°. Zachariae, episcopi Mity- 
lenes, Ammonius sive De opificio mundi, praevio ar- 
gumento, fol. 125®: Layagiov ayoAaosızou xgsorıavov vou 
ysvouevov era Tadra dnıoxömov wrvänvns 6 didkoyog du- 
növıocg örı od oyvaidıos za Jesu 0 x6onos xıl. 6°. Ae- 
neae Gazaei Theophrastus sive De animarum 
immorialitate, praevio argumento, fol. 143%: aivsiov 
Copıozod Jakoyog Fepyguoros ôrs ovx Eorıy Avon» TT00- 
Born [— vita ante acta] xa3 örs adavarog 7 wuxi. 
Hic codex, cuius singulae paginae bipartitae versus 
42 comprehendunt, est eleganter conscriptus, et 


quamvis atramentum palluerit tamen literae oculos 


miniıme fugiunt. Scriba plerumgue v pro 4 usurpat, 
iota subscriptum non agnoseit, passim accentum omit- 
lit, perraro peccat in ponendo spiritu vel accenta, 


0.8. Admwäs, odcag, updalmols, Yeüdıs, vurmplog, psgädı, 
Corp. Apoll. Vol. VIII. b 
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nonnunguam +» sy vel s et as permiscet, frequenter 
v quod dicitur dyslxvorıxöovy ante consonas retinet 
(adeas quae ad Athenagorae Supplic. c. 1. n. 2 al. 
observavi, coll. Tischendorf. Prolegg. ad N. T. 
ed. 7. mai. Lips. 1859. p. LIU et Al. Buttmann. 
Gramm. d. neutest. Spr. Berol. 1859. p. 9), odwg 
constanter seripsit (bis oörw: cf. Tischendorf. 
l. c. et Winer. Gramm. d. neutest. Spr. ed. 6. Lips. 
1855. p. 40), parcus est in membris orationis per 
puncta distinguendis. Corrector autem, cuius ma- 
nus inferiorem aetatem prodit et atramento magis 
nigricante conspicua est, omnia huius codieis scripta 
percensuit, ut tum sua ipsius auctoritate tum ma- 
xime: alius codieis iunioris ope peccata antiqui Scri- 
bae vera et opinata tolleret: qui quidem potissimum 
literas passim pallidas renovavit, interdum iota sub 
sn » scripsit, accentus si aberant addidit, spiritus 
et accentus falso positos ubique correxit, ss 7 ubi 
vocabulo non conveniunt mutavit, » Zysixvorıxov et g 
in vocula oörwg ante consonantes sine ulla fere ex- 
ceptione erasit, orationem ut dilucida sit per signa, 
praesertim commata, distinxit, scholia insaper per- 
pauca margini adscripsit. Huius viri interpolatrix 
potius quam emendatrix manus a Theophilo melius 
omnino abstinuisset. (uanıquam prima scriptura 
omnibus locis facile perspieitur. Egomet excellen- 
tissimi codicis, quem nullus adhuc editor aut cogni- 
tum habuit aut contulit, diversas lectiones tanta 
enotavi religione ut ne levissimam quidem discere- 
pantiam omiserim. | 

II. Codex Bodleianus graec. miscellan. XXPV, 
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olim 2040, Oxoniü in Bibliotheca Bodleiana reposi- 
tus (auct. E. 1. 11), chartaceus, ex charta laevigata, 
in folio, foliorun 286, circa medium saeculum de- 
cimum quintum exaratus manu Georgii cuiusdam, 
cuius plures codices msti in illa Bibliotheca repe- 
riuntur, haec ipsa quae in codice Veneto insunt 
scripta (excepto Gregorii Antirrhetico) complectitur 
eodem ordine: 1°. Eusebii Adv. Mareellum libros 
II fol. 1: Evosßiov voü nauyllov tüv xara uugxeidov, . 
Tod dyxvgas Enıoxönov, Aödyos a. 2°. Eiusdem Adv. 
Marcellum de theologia ecclesiastica libros Ill, in- 
scriptos Flacillo, fol. 38: To sıwwrdın za dyannsa 
ovAlsstoveyo gYAuzilig svoeßsog Ev xvpig aigeıw. 3°. Ori- 
senis Dialogum contra Marcionitas fol. 122: AQgı- 
yevovs Örakoyog xara pagxssavscrüy [sic]. Incipit: Asa- 
Asxztos adapayriov Tod xal dosybvoug nepi xıl. 4°. Za- 
chariae Ammonium, praemisso  argumento, fol, 
183: Zaxapiov, oxolaorızod Xgıorıavod Tod Ysvousvov usTa 
TaÜTa® ENTIOXOTTOV wrvÄnvng, 6 dsakoyos apuuvsog Örs xrh. 
5°. Aeneae 'Theophrastum, praemisso argumento, 
fol. 213: Aivsiov ooyıoroö dialoyog Fsögoaoros ÖTs xrl. 
6°. Theophili Ad Autolycum libros tres fol. 243 
—2836: Osoyilov neög auröivxov. In fine libri 
secundi huius operis legitur zo devrsgov, tertii inilio 
rò zeirov, in calce: Osoyilov ngög avröluzov. vbhog. 
Sane hic codex valde consentit cum Veneto: ex quo 
descriptus videri possit, ita tamen, ut scriba istas 
correctoris mutationes Teciperet fere omnes passim- 
que alias lectiones consulto aut imprudenter admit- 
teret. Aliquot eius scripturae in editione Felliana 
a. 1684 repraesentantur. Sed accurate eum Theo- 
hp» 
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philus Schelgvigius, priusquam professionem 
in gymnasio Gedanensi suscepit, operis Theophi- 
liani editionem meditans, in itinere anglico a. 1708 
contalit: qui, quum coeptam editionem multa mune- 
ris occupatione distentus absolvere non posset, va- 
riantes lectiones cum Woifio amice communicavit 
ut novae editioni ab eo parandae inservirent. Per- 
pancas tantum omisit: quas supplevi. 

II. Coder Parisinus DCCCLXXXVII, olim 
808 postea 1827, Parisiis in Bibliotheca Imperato- 
ria custoditus, ex numero Fonteblandensium (Regia 
enim Bibliotheca 1544-—1595 in arce Fonteblan- 
densi asservabatur), chartaceus, ex vulgari charta 
saec. XVI usitata, in folio magno, foliorum (223) 
218, anno 1540 (primo dumtaxat folio excepto) a 
Constantino- Palaeocappa, graeco homine, 
monachieum Pachomii nomen ferente, cuius com- 
plures hodie libri msti exstant (Opp. Athenag. = 
Corp. Apoll. Vol. VII. Proll. p. XXIV, coll. Monte- 
falcon. Palaeogr. gr. p. 105), grandi charactere, 
hovoxovdviicıs ut librarii graeci vocant, eleganter 
exaratus, undecimo loco fol. 42®—-1125 Theophili 
librum tertium ad Autolycum praebet. Hoc enim 
codice continentur: 1°. Osderun soö Isiov wafipov 
fol. 18: repraesentans figuram circularem mysticam, 
sive circulos tres sese mutuo secantes et unum illos 
eircumplectentem, cum inscriptionibus trinitatis my- 
sterium explicantibus. 2°. Hexastichon iambi- 
cum fol. 1b: quatenus ad deum pertineat so dısrör, 
rò rerröov, verods, nevräc, &kag, önzdg. 3%. Anastasii 
Antiocheni et Cyrilli Alexandrini Expositio 
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orthodoxae fidei fol. 22 — 12%: 4yaoraciov rrargıdexov. 
Jsovrnolsmg zu xvolllov dAiskavdgeiag Exrdedssg hs pI0- 
Öökov nnicseng. 4°. Eiusdem Cyrilli De trinitate 
tractatus fol. 12° — 140: Tod avrod uaxagiov xugillor 
sol varadog. 5%. Gregorii Thaumaturgi Expo- 
sitio fidei per revelationem fol. 14° — 16%: Ionyoeiov 
soo davmazroveyov Hsodoyia. 6°. Chrysostomi De 
trinitate fol. 166 — 208: Xovoocoröuov rrspi Tosadog. 
%. Nicephori patriarchae et confessoris 
Expositio fidei fol. 20° — 22%: Toü dv ayioıs nargög 
qucy vYızııpöoov olxovpsvixod Trasgıdoxov za ÖmoAoynroü 
idscis niorens. 8%. Metrophanis, episcopi 
Smyrnae, Expositio fidei fol. 22° —2Ab: Toõ dyiov 
zei ÖuoAoyyrod unrooyavovg Ermioxönov ouvovng Exdecıg rıi- 
ou. 9%. Theodori Studitae De trinitate fol. 
24b — 366: Tod doiov nargds yuav Hcodugov zoü crov- 
Öirov za Önokoynzoö reed vorados. 10%. Folia quinque 
37— 41 exsecta sunt, fortasse annis 1792 — 1794 
terrorum plenis, quibus Bibliotheca male custodita 
multas fecit iacturas; ut index codici praemissus 
indicat, excidit ZgoAagsov nargıaexov Kuvyoray- 
svovröoiswg anokoyia sıpös vöv aunecv [Muhamme- 
dem II] eowrnoavra eg rs Tov yercrıavav mictsng. 
Cf. Monumenta fidei eccles. orient. ed. Kimmel (Ien. 
1850) P. I. p. 11 sqq. et meas ad hunc Gennadii 
lihrum observationes criticas ibid. P. II. Praef. p. 
XV sqq.; alium eiusdem generis librum, sed pa- 
triarchae illi suppositum, graece c. proll. et adnott. 
edidi in INllg.-Niedner. Zeitschrift für die histori- 
sche Theologie (Lips.) 1850. Fasc. 3. p. 399 sqg. 
11°. Theophili, patriarchae sexti Antio- 
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chiae, Ad Autolycum liber tertius fol. 42 — 112b. 
Bini priores libri desiderantur. 120 Thaddaei 
Pelusiotac Adversus Iudaeos tractatus (ineditus) 
fol. 113° — 223: Ouddasov Fo anÄAovdınrov dpxıenioxo- 
zrov iepocoAdumv xard jovdaiov. Sub titulo exstant duo 
iambi: Oaddatog sigyss sr iovdaiay Hoacos, || “Rorzsg 
yalıyg rijds Yınucas Bißiy. In fine legitur opus ab 
auctore absolutum esse anno Christi 1265. Inscri- 
ptio Theophili habet (fol. 42°) sic: Osoyilov ne- 
zosaoyov Exvov dyrsoxgsiag noög adröoivxov El- 
Anva negi sag TÄy Xgı0rıavyav nioTswg' xal ürs 
zd Isla Aöyıa va za” yuäs apxaıörsgn xal dAndLorspn 
sicı vo» aiyvnırıaxav vs zul EAdlyvıxzay za) ndvrav zav al- 
ioay duyyoayeor. De verbis illis naresapxov Exrov et 
regb rijç T@V Xgsotıavay ioren;g, quae etiam in indice 
Veneti habentur, supra p. XVI exposui. Caetera 
autem, xad örı va Ysla Auyıa xri., adiecta sunt ad ex- 
primendum totius libri argumentum, depromta sci- 
licet ex lib. II. c. 30: oors rd xa9° nudg Tois Jeoos- 
Beis Gexmörega ygappara zuyyavas, ov u aAdd xal aln- 
YEorsoa navıwv ovyypaykluy xas nomzav deixvuras övra*). 
Subscriptio (fol. 1120): Iysuos dpxımavdgiıng dv ıy 
zus oeßaowiag Auigog yori. apa.) Quae autem hic 
Aavoe dieitur, in qua Pachomius sive Palaeocappa 
codicem anno 1540 confecit, non est illustris illa 


*) Eiusmodi additamenta in allis quoque codicibus recentioribus in- 
veniuntur. Ut alla taceam exempla, cf. Tatiani Orat. ad Graec. (= Corp. 
Apoll. Vol. VI) ProH. p. XV. XVI. AIX. 

**) Erravit lo. Henr. Nolte, quippe qui in edit. Mar. a Mignio 
rec. col. 1760 (ut Wolf. 1. c. p. XXIV) pro wos; dixerit in codice legi 
norp. Specimen codicis meae edilioni additum si inspexeris, erroris cau- 
sam videbis esse iota voci = supposilum, quod ille in accenluum nu- 
mero habuit. Circumflexum autem sat evidenter protendit scriba. 
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dyiov ’Adavaciov in monte Atho (Opp.. Justin. Tom. 
II. P.I= Corp. Apoll. Vol. IV, ed. 2, Proll. p. XIT), 
sed quaepiam sancta Laura in Italia, fortasse Ve- 
netiis: ut Car. Ben. Hase, illustrissimus librorum 
mstorum Bibliothecae Parisinae conservator, in epi- 
stola a. 1857 ad me data coniecit. Pachomius pas- 
sim in scribendo (c. 3. n. 13. 14, c. 7. n. 8. 21 etc.) 
invitus erravit; interdum suas procul dubio conie- 
cturas textui inseruit, critico calculo plerumque in- 
dignas: ut c. 3. n. 4, c.6.n.4, c. 7. n. 4.30, c. 9. 
n.1, c. 21. n. 3. 16, c. 22. n. 20, c. 23.n.5.6. Di- 
versas huius codicis lectiones, ab Ludolpho Ku- 
stero non satis diligenter excerptas, Schelgvi- 
gius supra memoratus in publicam lucem proferen- 
dass Wolfio tradidit: qui in editione sua reprae- 
sentavit. Equigem plenam codicis debeo notitiam 
singulari humanitati C. B. Hasii, veteris rei diplo- 
maticae peritissimi, qui in meam gratiam denuo eum 
evolvit et quae ipse accuratissime enotavit edenda 
mihi transmisit. 


— 


III. De codicibus editis. 


Theophili ad Autolycum libri tres primum, una 
cum aliis veterum Patrum scriptis, Tiguri anno 1546 
e prelo prodierunt. Titulus editionis hic est: ‚Ev 
si nagovon Bißiy Evsorı rads° AIIOMNHMONEYMATAN 
& dıayöowr ray rs xa9” nuäg za av Jvgader Bıßliov 
söouos sosts. MASZIMOY xeyalaiov rrspi Teisiag dyarnıns 
20) Alm» agerov Exarovradss db. BSEODIAOY noös Al- 
rolvxov zus} Hsod zul niicrsang xorosıavov Bıßlia y. TA- 
TIANOY ’Acoveiov Adyos xard d9vär. Hoc volumine 
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continentur: Sententiarum sive capitum, theologico- 
rum praecipue, ex sacris et profanis libris Tomi 
tres, per Antonium et Maximum monachos olim 
collecti. Antonii Loci Melissa inscripti numero sunt 
175, Maximi vero 71. Abbae Maximi, philosophi, 
confessoris et martyris, Aphorismorum seu capitum 
de perfecta charitate et aliis virtutibus christianis 
ad Elpidium presbyterum centuriae II. Theo- 
phili sexti Antiochensis episcopi de Deo et fide 
Christianorum contra Gentes Institutionum libri tres 
ad Autolycum*). Tatiani Assyrii, Iustini marty- . 
ris discipuli, Oratio contra Graecos. Omnia nova 
et antea nunquam edita, praeter Maximi Centurias, 
nunc eliam castigatiores. Christophorus Froschove- 
rus excudebat Tiguri, Anno M.D.XLVL“ Fol. — 
Principem hanc ‚©sopilov rgös AdröAvxoy“ editionem 
(p. 2455— 275) Ioannes Frisius Tigurinus pa- 
randam curavit. Is enim anno 1545, in itinere ita- 
lico quum Venetiis ad tempus commoraretur, ab 
amico Arnoldo Arlenio Peraxylo, „homine certe ad 
bonarum literarum studia promovenda nato,“ msium 
Theophili codiceem — qui neque cum Veneto nostro 
neque cum Bodleiano prorsus consentit — dono ac- 
cepit: quem amicissimo civi suo COoNnRADO GES- 
NERO tradidit, ut typis eum vulgaret una cum scri- 
ptis supra memoratis et (p. 244) epistolä Frisii de- 
dicatori& ad nohilissimum iuvenem Georgium Gre- 
belium. Testatur Latinus Latinius (Epistoll. 


*) Instilutionum libros editor appellat quod Eusebius H. E. IV. c. 24 
dixit eroszaumdn avyyodupasa. 
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Tom. II. p. 113) se Theophili exemplar, ex quo editi 
fluxerint, invenisse in bibliotheca Matthiae (Corvini), 
Hungarorum regis. Ubi hodie, si superest, asser- 
vetur nescio. Illius enim bibliothecae, Budae as- 
servatae, libros quum alii tum Turcae abstulerunt. 
In margine editionis praebet Gesnerus perpaucas 
coniecturas. Passim textum codieis tacite mutavit, 
ut e versione Ülauseriana patescit: cf. quae obser- 
vavi ad lib. I. c.9. n. 4, lib. II. c.2.n.3, c. 10. n. 3, 
c. 12. n. 11, c. 18. n. 4, lib. II. c. 4. n.3.5, 0.7. n. 
5, c. 12. n. 11, c. 20. n.15. 19. 21, c. 25. n. 16, c. 27. 
n. 15. 

Iterum opus Theophili prodiit in hac collectione 
a Ioanne Heroldo parata: „Orthodoxographa 
theologiae sacrosanctae ac syncerioris fidei Docto- 
res numero LXXVI“ etc. Basileae (per Henricum 
Petri) a. 1555. Fol. p. 235—350: ‚„Osopllov HsoAdyov 
nalmsordsov rroög Adrölvxov Peßlia voia.“ — Textus 
graecus, cui versio latina Conradi Clauseri ad latus 
adiecta est, cum notis marginalibus ex ..editione Ti- 
gurina repetitus est. | | 

Idem Theophili opus in calce Operum Iustini 
Phil. et Mart. una cum Athenagorae Tatiani Her- 
miae scriptis emisit Feperıcus MORELLVS Pari- 
siis anno 1615. Fol. Append. p. 69 — 140 et, locis 
aliquot emendatis, denuo 1636. Fol.. Append. (iis- 
dem paginis servatis) p. 69— 140: „@sopilov zrgds 
Adrölvxov.“ — Textum editionis Tigurinae absque 
notis exhibuit, ita tamen, ut cöoniecturas Gesneri 
marginales in eum clam admitteret. Praeterea ver- 
sionem Clauseri adiecit. Equidem alterius Morel- 
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liani exemplaris, ut par est, in. notis meis habui 
rationem. Quod ex asse expressit editio quae se- 
misaeculo post, anno 1686, Coloniae vel Vite- 
hergae potius lucem vidit, aucta Christiani Kor- 
tholti commentario, iam ante (a. 1675. Fol.) Ki- 
lonii publici juris facto. De his editionibus vide 
quae in Opp. Iustin. Tom. I. P. I (=Corp. Apoll. 
Vol. I) ed. 2. Proll. p. XXV sq. dixi. 

Porro ex editione Morelliana anni 1615 Froxto 
Ducazus (le. Duc) Theophilum cum versione latina 
inseruit (quartae) Parisiensis Patrum Bibliothecae 
(a. 1624) auctario graeco latino, h. e. „Bibliothecae 
veterum Patrum seu scriptorum ecclesiasticorum“ 
Tomo primo, Parisiis (per Sonnios fratres et Hie- 
ronymum Drovardum) MDCXXIV. Fol. p. 104—160. 
In perpaucis tantum locis tacite aliam lectionem ex 
coniectura admisit. Ad calcem Tomi p. 39—42 suas 
coniecit notas: quibus aut vitiosos aliquot locos cor- 
rexit aut nonnulla illustravi. — „Novae in hos 
Theophili ad Autolycum libros observationes“ sup- 
peditantur a Nic. le Nourry in Appar. ad Bi- 
bliothecam Max. veit. Patrum P.I (Par. 1703. FoL) 
p. 507— 518. 

Passim a textu per editionem Gesneri vulgato 
discedunt Ioannes Fell, Christophorus Wolf, Pru- 
dentius Maran, Gulielmus Humphry, gaorum iam 
exemplaria afferam. 

„Tod dv dyioıs nargög jucv Gsopilov "Avrıoylar d- 
0xönov mmeög Adsöluxov Aıßlia y'. S. Theophili Episcopi 
Antiocheni ad Autolycum libri III recogniti et notis 
illustrati. Oxonii e theatro Sheldoniano, An. Dom. 


PROLEGOMENA,. xxvo 


1684.% 12%. — IOANNES FELLUS, episcopus Oxo- 
niensis, qui hanc minoris formae editionem curavit, 
nonnullis locis immutavit textum vulgatum aut au- 
xilio codicis Bodleiani aut clam pro arbitrio: quam 
quidem licentiam etiam in rebus chronologicis con- 
spieuam Des-Vignoles Chronologie de Thistoire 
sainte etc. Tom. II. Ber. 1738. 4°. p. 50 sq. 600 et 
Boeckh Zeitschrift für Geschichtswissenschaft (her 
ausg. von W. A. Schmidt) T. I. Ber. 1844. p. 636 
iure meritoque vituperarunt: e regione textüs po- 
suit latinam versionem Ülauseri paullisper emenda- 
tam, perpaucas notulas adspersit, exhibuit p. 247b— 
248% laterculum regum aliquot Aegyptiorum et p. 
2556 — 256° regum Tyriorum, in calce dedit syn- 
opsin supputationis Theophili ab orbe condito ad 
mortem Aurelii imperatoris. Ipse in Praefatione 
fatetur: „Plurima in hoc opere, quod variis curis 
interpellatus absolvi, me fugisse haud sum nescius: 
satis mihi fuerit, si in nonnullis medicam manum 
Theophilo attulerim et hoc levi tentamine aliorum 
severiora studia et integros conatus excitaverim.“ 
Et sane excitavit. Post quattuor decennia haec 
editio laude digaa lucem vidit: „Theophili, Epi- 
scopi Antiocheni, libri II] ad Autolycum graece ad 
fidem codicis ms. Bodleiani et ex parte Regii Pa- 
risiens. denuo recogniti, et pluribus in locis casti- 
gati, versione latina, frequenter emendata, notisque 
tum aliorum tum suis instructi a Io. CIRISTOPI. 
Worrıo, pastore ad D. Cathar. Hamburg. et scho- 
larcha. Hamburgi, apud Theod. Christoph. Felginer, 
MDCCXXIV.“ 8° min. — Hic editor, magnae eru- 
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ditionis nomine clarus, in epistola nuncupatoria. Kal. 
Octobr. 1723 data „ad Gottlieb Schelgvigium“ 
(Schelwig), gymnasii Gedanensis professorem, pro- 
nuntiat inter. alia: „Redit ad te Theophilus iam- 
pridem tuus, sed mei per te iuris anno superiore 
factus et alio nunc habitu indutus. Tuum feceras 
patrem optimum, ex quo commentationem eius, ad 
Autolycum exaratam, curis tuis ornandam lucique 
iterum sistendam susceperas. ... Instituti huius tui 
non ignarus ego, ac praeterea edoctus muneris pu- 
blici, quo cum laude et dexteritate fungeris, ratio- 
nes vix permittere ut quam feceras spem impleres, 
literis te adeundum putavi, quibus effeci ut eam 
mihi provinciam committeres.. Quomodo apparatu 
tuo usus sim, quidque addiderim de meis, tuum esto 
iudicium.“ In Praefatione (p. XXID) ait se editio- 
nem Fellianam in exprimendo textu et versione la- 
tina secutum esse, ita tamen, ut interdum lectionem 
principis editionis restituerit. Adiunxit (in notis) 
collationem codicum Bodleiani et Parisini. Textum 
in certas sectiones (iuxta Fellianas, non numeratas) 
distinxit: librum I in paragraphos 20, lib. II in 
par. 57 *), lib. I in par. 31. Suppetias passim tu- 
lerunt observationes et emendationes nonnullae ex 
ingenio profectae, quas Io. Ern. Grabius, Io. Hud- 
sonus, Io. Davisius per literas cum Schelgvigio 
communicaverant. Accedunt observata Maturini 
Veyssiere La Croze. Praeterea Wolfius consu- 


*) In libro secundo numeri non conveniunt: omisit Wolfius errore 
numerum 13. Inde Hosmannus interpres paragraphum 44 divisit in ar- . 
tes duas, illum numerum omissum ub restituerel 
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luit notas Front. Ducaei, Io. Felli, Chr. Kortholti, 
easque integras, si loca patrum copiosius interdum 
a Kortholto allata exceperis, suis interspersit. Haud 
raro erravit in afferendis editionum (maxime Ges- 
nerianae) lectionibus. In Praefatione (p. VI-XX) 
disputavit contra Henr. Dodwellum (Dissertat. U. 
ad Irenaeum $. 44 et 50, coll. Add. ad Io. Pear- 
soni dissert. De.successione primorum Romae epi- 
scoporum: Opp. posth. p. 2 sqq.), cui libri ad Au- 
tolycum 'Theophilo cuidam Antiocheno recentiori 
non-episcopo vindicandi videbantur, atque notis 
adiectis (p. XXVIII— LID recudi fecit praefatio- 
nem Felli editioni Oxoniensi praemissam et Grabii 
dissertationem de Theophilo insertam Spicilegio Pa- 
trum seculi sec. p. 218 sqq. Calci editionis subie- 
cit 1°. synopsin (a Fello propositam) supputationis 
Theophili ab orbe condito ad mortem Aurelii im- 
peratoris (p. 406—409); 2°. additamenta: ad lib. I. 
$.7 ex epistola Crozii de quodam Lycophronis loco 
(p. 440— 412); ad lib. II. SS. 14 et 23 [[cc. 10 et 15 
meae edit.] .ex.Bulli Defensione fidei nicaenae sect, 
I. c.4 et sect. III. c. 7 de Christi divinitate, contra 
Petavii Dogm. theolog. de trinit. lib. J. c. 3. $. 6 
(p. 412 — 431); ad lib. II. $. 18 [c. 13] ex disser- 
tatione Steph. Soucieti ad Genes. I. 2 in Memoires 
litter. de Trevoux a. 1708 p. 695 sqq. edita hincque 
in eius Recueil des dissertations critiques sur les 
endroits difficiles de l’Ecriture Sainte, Par. 1715. 4%, 
p. 165 sqq. recusa et a Wolfio in latinum sermo- 
nem translata (p. 431 — 448); ad lib. II. S$. 34 et 
37 [cc. 24 et 27] ex Henr. Dodwelli dissertatione 
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epistolica, „Epistolary discourse“ etc. Lond. 1706, 
qua p. 44 sqq. opinatur Theophilum quoque cen- 
suisse humanam animam esse principium naturaliter 
mortale, a Wolfio Iatine redditA et refutatâ (p. 448 
—458); 3°. utramque laterculum regum Aegyptio- 
rum et Tyriorum, a Fello constructum (p. 459 — 
460), a quo etiam Nourrius 1. c. p. 515 repetüt; 
4°, Nourrii novas in Theophili ad Autolycum libros 
observationes 1. c. c. 3. $. 1—6. p. 507-513 (p. 461 
—415). — „Emendationes“ in librum I et II huius 
editionis protulit Christ. Aug. Heumann, pro- 
fessor Goltingensis, in ipsius „Poecile sive Epistt. 
miscellan.“ Tom. I. Lib. IV (Hal. 1725) p. 505—515 
et Tom IH. Lib. II (1729) p. 203—211. Contra eas 
data est anonymi cuiusdam „Epistola ad C. A. 
Heumannum in qua non pauca ex Theophili ad Aut. 
libris illustrantur et vindicantur‘ in Biblioth. Lube- 
cens. Vol. II (Lub. 1725) p. 217— 240. 

Non ita multo post prodiit Theophilus cum 
graecis saeculi secundi Apologetis cur& Prupenrii 
Marını Parisiis (Hagae Comitum) anno 1742. Fol. 
mai. Plenum editionis titulum in Opp. Iustin. Tom. I. 
P. I(= Corp. Apoll. Vol. IT) ed. 2. Proll. p. XXX. sq. 
exsignavi. Theophili libri tres ad Autolycum p. 
338 — 400 comparent, ita quidem, ut liber I. capita 
14 contineat, lib. II. cc. 38, lib. III. cc. 30. Erudi- 
tus ille Maurinus nova codicum mstorum auxilia 
non comparavit: prorsus ignoravit Venetum. Scri- 
pturam vulgatam in locis quibusdam emendavit, raro 
quidem in ipso textüs corpore sed saepius in ad- 
notatione.e. Passim cum Morello, cuius editionem 
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(a. 1636) typothetae tradidit, in vitiis graeci textus 
concordat. Locos obscuriores frequenter luce do- 
navit et latinam translationem novam confeeit. In 
Praefationis Parte IH. c. XV. p. COXX—CXXV de 
scriptis et gestis S. Theophili exposuit. 

Marani editio Apologetarum 1°. paginis paullu- 
lum immutatis mendose recusa est Venetiis apud 
Aug. Savioli anno 1747. Fol. mai.: Theophilus p. 
360-—428 suppeditatur. — 2°. Ad hoc Venetum 
exemplar 'Theophilum graece et latine repetiit An- 
dreas Gallandi: „Bibliotheca veterum Patrum 
antiquorumque Seriptorum ecclesiasticorum.“ 'Tom. 
I, Venet. 1766. Fol. mai., p. 77 —140. Doctus 
Oratorianus paueas adnotationes Maranianis adiecit. 
Prolegomena Marani de Theophilo p. X sqq. prae- 
misit, quibus (p. XIV—XVJ) tres illas tabulas sub- 
iecit quas Fellus ad S. Patris chronologiam eluci- 
dandam confecit.e — 8°. Absque notis secundum 
eamdem editionem Theophilus graece et latine inter 
„Opera Patrum graecorum“ [cur& Fr. Oberthür] 
Vol. HI, Wirceb. 1779. 8°, p. 264—423 habetur. — 
#. Denuo, a. 1857, Marani editionem form& immi- 
nut& typisque extenuatis recudi fecit I. P. Migne 
Parisiis (Montrouge) in officina sua: „Patrologiae 
cursus completus seu Bibliotheca universalis, inte- 
gra etc. omnium SS. Patrum, Doctorum, Scripto- 
rumque ecclesiasticorum, sive latinorum sive grae- 
corum, qui ab aevo apostolico ad aetatem Innocen- 
ti DI (ann. 1216) pro Latinis et ad Photii tempora 
(ann. 863) pro Graecis floruerunt: recusio chrono- 
logiea. Series graeca.“ Tom. VI. Ibi Theophilus 
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co). 1023—1168 comparet. Sed Migne passim tex- 
tum 'Theophili Maranianum, etiam nulla necessitate 
premente, clam mutavit ad suum arbitrium, de aliis 
peccatis (e. g. lib. I. c. 11. n. 7, lib. II. c. 28. n. 3, 
c. 29. n. 1, 1ib. III. c. 3. n. 13, al. saepius) ut ta- 
ceam. Nec Mignianas mutationes, a textu Marani 
discrepantes, notavit Io. Henr. Nolte, Arnhemien- 
sis, qui calci (col. 1759) notulas perpaucas adsper- 
sit. Idem aliquot inculcavit coniecturas: quibus tres 
tantum locos (lib. II. c. 7. n. 25 c. Heum., c. 37. n. 
10 c. Herm., coll. c. 1. n.3 c. Wolf.) correxit, plu- 
res vero, quemadmodum ei accidit in caeteris Apo- 
logetis (comp. Epimetrum ad meam Athenagorae 
editionem: Corp. Apoll. Vol. VII. p. 326), deprava- 
vit: lib. J. c. 3. n. 11, 1ib. II. c. 3. n.18, c.7.n.9, 
c.8.n. 24, c. 27. n. 11, c. 28. n. 14, c. 37. n. 1. 12, 
c. 88. n. 16, lib. III. c. 3. n. 13, c. 15. n. 11, c. 16. 
n.7, 0.23. n. 7. Scripturas codicis Parisini varian- 
tes a Marano (ex Wolfio) indiligenter propositas 
supplevit. 

Memoranda est denique editio eompendiaria 
quae in usum scholarum prodiit: „Theophili Epi- 
scopi Antiochensis libri tres ad Autolycum. Edi- 
dit, prolegomenis versione notulis indicibus in- 
struxit GuLıieLmus GıLson Humparyv, S. T. B. 
Collegii sanctiss. Trin. ap. Cantabrigienses socius. 
Iussu Syndicorum Preli Academici. Cantabrigiae: 
M.DCCC.LIL. Ioh. Gul. Parker, Londini.“ 8°. — In 
prolegomenis, quae quattuor tantum paginas com- 
plectuntur, ille editor, postquam de Theophilo iuxta 
Eusebium et Hieronymum exposuit, fatetur sibi ad 
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manus non fuisse nova codicum mstorum adiumenta, 
sed tres tantum editiones Felli Wolfii Marani: ex 
quibus (plerumgue fäciens cum Marano) textum 
repetiit, ut „perpauca de suo novanda censeret.“ 
Lectiones librorum mstorum (Bodl. et Par.) et edi- 
torum (Fell. Wolf. Mar.) apposuit nullas, senten- 
tias interdum notulis quam brevissimis iisque po- 
tissimum ex Marani editione. excerptis illustravit, 
capita ac summaria eiusdem retinuit, in versidne 
latina mox ad (Clausero-) Wolfianam mox ad Ma- 
ranianam accessit. Caeterum non satis cavit a vitiis 
(maxime in ponendo accentu), etiam typographicis: 
immo accidit ut complura verba (cf. e. g. meae edit. 
lib. II. ec. 31. n. 14 et c. 36. .n. 23) operarum errore 
exciderent. Ut breviter dicam, nequaquam effecit 
ut rectins Theophilus legatur meliusque intelligatur. 


IV. De codicibus in alias linguns versis. 


Eodem anno, quo princeps editio graece vul- 
gata est, latina 'Theophili translatio a Conrano 
CLausero Tigurino ex ipso codice Frisiano con- 
fecta prodiit*). Index operis quo exhibetur (p. 305 
—343) est supra (p. XXIII —XXIV) memoratus: 
„Hoc volumine continentur: Sententiarum sive ca- 
pitum“ etc. „Christophorus Froschoverus excude- 
bat Tiguri, Anno M.D.XLVL“ Fol. — Clauserus 
in epistola nuncupatoria ad ornatissimum iuvenem 
Melch. Wirtzium Tigurinum (29. Dec. 1545) ait: 


*) Is Theophili interpres est, neutiquam, ut Nourrius I. c. p. 506 
ürmat, Conradus Gesnerus. | 
Corp. Apoll. Vol. VIII. c 
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„Obtulit Frisius noster Ioannes, liberalium artium 
insignis magister, 'Theophili theologi antiqui volu- 
mina (ut vocat Hieronymus) tria ad Autolycum: 
quae tanta pietate tantaque eruditione mihi visa 
sunt respersa, ut mihi temperare quin in latinam 
linguam transferrem non potuerim‘ (p. 304). In- 
terdum emendationem textüs ab ipso excogitatam 
tacite in interpretando secutus est. In fine p. 344 sq. 
adiecit, „ne quid lector conqueratur,“ annorum sup- 
putationem a mundo condito. 

Haec versio, quae mendis non vacat, reperitur 
in editionibus Theophili Heroldiana, Morellianis, Du- 
caeana, passim mutatur in Felliana et WVolfiana. 
Etiam inserta est Bibliothecae SS. Patrum, a Mar- 
garino de la Bigne adornatae, edit. 1. Tom. V 
(Par. 1576. Fol.) col. 123—169, ed. 2. Tom. I (1589) 
col. 891 sqq., ed. 3. Tom. I (1609) col. 737 — 776; 
in Magnae Bibliothecae veterum Patrum (Colon. 
1618. Fol.) Tom. II. p. 156—174; in Maximae Bi- 
bliothecae veterum Patrum (Lugdun. 1677. Fol.) 
Tom. U. P. 2. p. 175 — 19%. 

Novam fere translationem exhibuit Prupen- 
rıus MaRANos in sua Theophili editione, unde 
repetierunt Caillau et Guillon in „Collectione 
selecta SS. ecclesiae Patrum‘“ Tom. II. Par. et Lips. 
1829. 8%. p. 137 — 204 et denuo Mediol. 1830. 8°. 
p. 105—170. Eamdem translationem paucis omissis 
repetiit Io. Bapt. Prileszky e S. IL: „Acta et 
scripta S. Theophili patriarchae Antiocheni et M. 
Minutii Felicis in summam redacta et proloquiis at- 
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que annotationibus [minutis] illustrata.“ Tyrnav. 
1764. 8%. p. 24171. 

Praeterea translationes Theophili inveniuntur: 
una anglica, secundum editionem Fellianam facta, 
et {res germanicae, juxta editionem Wolfianam, 
si exceperis versionem Campidonensem. 

Tertullian’s Prescription against Hereticks, and 
the Apologeticks of St. Theophilus, Bishop of An- 
tioch, to Autolycus, against the malicious Calum- 
niators of the Christian Religion, translated from 
their respective Originals; with Notes and Preli- 
minary Dissertation. By Josern Berry, M. A. 
Fellow of Exeter College. Oxford MDCCXXI. 8°. 
— Haec versio est nimis libera et adnotatio nul- 
lius pretii. In praefatione Theophilus contra Dod- 
wellum, Petavium (cf. supra p. XXIX), Scultetum 
(Medulla Patrum P. I. c. 4) defenditur. 

Des Heiligen Theophili, Sechsten Bischofls zu 
Antiochia, Drey Bücher An Autolycum, Einen ge- 
lehrten Heyden: Darin Der Aberglaube beschämet, 
Und Die Christliche Religion beschützet wird. Aus 
dem Griechischen übersetzet, Auch mit einer Vor- 
rede und Anmerkungen vermehret; Von Gustav 
Carıstoen Hosmann, Predigern zu St. Nicolai in 
Kiel. Hamburg, Bey sel. Theodor Christoph Felgi- 
ners Wittwe. 1729. 8°. — Adnotationes quod at- 
tinet, ipse interpres in praefatione ait: „Fürnehm- 
lich habe ich darin einige misdeutige Stellen beur- 
theilet ‘und entschuldiget; hin und wieder den Zu- 
sammenhang und den Nachdruck der Folgen ge- 
wiesen; den Beweis der Unsterblichkeit menschli- 

c* 
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cher Seelen, den er mit wenig Worten berühret, 
ins Licht gestellet; das Gewicht des Einwurfes von 
der Neuigkeit Christlicher Religion gezeiget; und 
seiner unrichtigen Zeitrechnung eine wahre[?] an- 
gehänget.“ 

Sämmtliche Werke der Kirchen-Väter. Aus 
dem Urtexte in das Teutsche übersetzt. KEemPTen, 
Köselsche Buchhandlung. 1830. 8°. Tom. II. p. 295 
—403: „Theophilus.“ — Anonymus (G. Waitz- 
mann?) Maranianam versionem sequitur. 

Des Theephilus von Antiochien Vertheidigung 
des Christenthums; übersetzt, mit einer Einleitung 
und Erläuterungen versehen von Mfag]. Wıın. 
Ferro. Tuıenemann, Pfarrer in Nenkersdorf bei 
Borna. Mit einer Vorrede [in laudem Thienemanni 
eiusque patris] des Herrn Consistorial - Directors 
und Prof. Dr. Augusti in Bonn. Leipzig 1834. 8°. 
— Interpres, cui editio Maraniana ad manus non 
fuit, in introductione p. 1—16 de Theophili vita et 
seriptis maximeque de libris ad Autolycum agit; 
in calce p. 133 — 149 adnotationes criticas et exe- 
geticas praebet, seilicet saepe futiles. Ipsa versio 
est haud raro vitiosa. Ä 

Excerpta tantum offert notisque illustrat CHR. 
Fr. Rössuer: Bibliothek der Kirchen-Väter. "Tom. 
I (Lips. 1776. 8%) p. 218— 252. 


V. De Theophiliana dictione. 


Idem Theophilo contigit quod de se Iustinus 
et Tatianus ipsi testantur, de Athenagora Philip- 
pus Sidetes, ut in omni gentilis eruditionis genere 
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versatus tandem lectis scripturis sacris ad christia- 
nam religionem converteretur. Cf. Ad Autol. 1ib. I. 
c.14. Non alium iam praeter illas scripturas nec 
limpidiorem veri cognoscendi fontem patere existi- 
mabat, ideoque non modo ipse ex eo hauriebat sed 
Autolycum etiam ut eum adiret hortabatur. Lib. II. 
c. 33 sq. 

Mente quidem philosophica cedit 'Theophilus 
caeteris saeculi secundi apologetis *), neque nomen 
vel habitum philosophi ipse sibi vindicavit; conce- 
dendum tamen est eum a studiis philosophiae, ma- 
xime platonicae, neutiquam abfuisse **). Omnino 


) Baumgarten-Crusius Comp. d. christl. Dogmengesch. P. 1 
(Lips. 1840) p. 82: „Athenagoras steht mit philosophischem Talent am 
höchsten unter den griechischen Apologeten, Theophilus v. Ant. am ge- 
Tingsten.“ Bitter Gesch. d. chrisil. Philosophie P. I (Hamb. 1841) 
p 323: „Die Apologie des Theophilus verräth weniger philosophischen 
Geist ala die vorhergehenden des lustinus und Alhenagoras.‘ 

**) Ritter 1. c. p. 322: „Dass die Platonische Philosophie unter 
den Christen der griechisch redenden Kirche besonders geachtet wurde, 
zeigt auch Theophilus von Antiochia. Unter allen übrigen Arten der: al- 
ten Philosophie hebt er sie besonders hervor, obgleich er an ihr man- 
ches zu tadeln findet, wie sich denn in seinen Aeusserungen überhaupt 
schon stärker der Widerspruch gegen die alte Philosophie regt, Beson- 
ders von Seiten ihrer sittlichen Vorschriften erscheint sie ihm sehr ta- 
delnswerth.* CE. lib. IT. c. 4, lib. IIE. ce. 5. 6. 7. 16. 18. — Thie- 
aemann p. 100: „Die Beschuldigungen, welche Theophilus gegen mehre 
grischische Weltweisen vorbringt, gaben Tzschirner Veranlassung ein 
sehr hartes Urtheil über unsern Schriftsteller zu fällen. [Cum Tazschir- 
nere facit C. Hase in Hist. eccl. ed. 8. p. 55.] Er sagt (D. Fall d. 
Heidenihums, herausg. von Niedner, P. I. p. 216): „Der Eifer für die 
Sache seiner Partey machte ihn so blind, dass er sogar ungereimte Be- 
schuldigungen gegen geachtete Männer der griechischen Welt ausstiess. 
Behauptete er doch, Zeno, Diogenes und Kleanthes hätten die Menschen- 
fresserey gelehrt und es gut geheissen wenn Kinder ihre Eltern kochten 
und verzehrten [lib. III. c. 5. 6.4]; mass er doch den Stoikern und dem 
Epikur bey, dass sie die blutschänderische Vermischung mit der Schwe- 
ster und den Umgang mit Knaben für eriaubt erklärt hätten [lib. III. 
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non neglexit quae ista aetate ad veram pertinebant 
eruditionem. Historicorum enim ac poetarum opera 
satis cognita habuit, id quod ex ipsius libris ad 
Autolycum patescit*). Quid? Primus est, et unus 
si Africanum excipias, qui ante Eusebii saeculum 
pacemque ecclesiae datam omnium temporum spatia 
perpetuo filo evolverit **). 

Ut illi apologetae, exceptis auctore Epistolae 
. ad Diognetum et Athenagora, Theophilus plerum- 
que incomta dictione utitur. Quam quidem suasit 
summa scriptorum sacrorum simplicitas. Cf. lib. II. 
c. 35. Insuper putabatur christiana causa per se 
ipsa sic veritate pollere ut ornatus orationis ad 
eam defendendam haud esset necessarius ***), Ipse 
ait lib. I. c.1: O wis dindsiag doacıns od mgoosysı Ad- 
yo: usweupsvors, alle dssaleı To 80y0v Tod Adyov vi zul 
dmoröv &osıv. Splendor dictionis invenitur apud seri- 
ptores gentiles, philosophos historicos poetas, sed 
absque veritate. Lib. II. c. 12: Aoxsi da ra Und rov 
yslocoywv 7 Ovyyoapeuv za nonmav sionußva afı@nıora 
piv eivas, naga co yodoss xsxallwuriodes" iwpös dd zul 


c. 6. $.4].°““ Hier ist dem Theophilus zu viel geschehen‘ etc. Cf. quae 
ib. I. c. 5. n. 3 et c. 6. n. 13 monui. 

*) Inde, ut aliorum iudıcia miltam, summus criticus Isaacus Ca- 
saubonus Scriptt. Hist. Aug. Tom. I. p. 188 Theophilum appellat „scri- 
ptorem eruditissimum.‘‘“ Bruckerus Histor. philos. erit. Tom. Ill. p. 
399 eum vocat „virum varia eruditione ornatissimum.‘ Neander Allg. 
Geschichte d. christl. Rel. u. Kirche Tom.I (ed. 2. Hamb. 1843) p. 1163: 
„Sein apologetisches Werk zeugt von einem kenntnissreichen, denkenden 
Manne.“ 

**) Idcirco Ger. Io. Vossius historicis eum graecis (in opere de 
iis scripto, ed. Westermann. Lips. 1838. p. 275 sg.) adnumerat. — Er- 
rores notavi in „Indice rerum“: Theophilus. 

*##) Kahnis Die Lehre vom heil, Geiste P. I (Hal. 1847) p. 233 sq. 
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xsvdg 6 Aoyog adsay dsixvuras, rs moi iv nimdöc wis 
Yivapiag avsan dorıy, TO vuxov da rijj alndeiag dv adrok 
ovy sügioxsses. Ipse, qui Christiani nomine gloriatur 
sperans Se söxeyosov esse su eu (ib. I. c. 1), lib. IL 
c. 1 demisse de se sentiens idsasyy ra Auyw Bese Aap- 
pellat. Gratiam petit a deo ut secundum volunta- 
tem eius exacte dicat veritatem. Lib. II. c. 23: 
Ey Ö° alroüpes ydgıy napa Tod uovov Feoü, sic To Ta- 
1497 xard vö Ilinua avrod navsa axgıßüs sinsiv, Orc 
xal 00 za; müs Ö Tovsos dvsuyyavay Odnyisas Uno ic 
aindsiag za Xapızog avror. 

In universum scribit perspicue, ita quidem, ut 
sententiarum ordinem servet et iusta plerumque eas 
argumentatione stabiliat ac verbis sat manifestis ex- 
primat. Cf. „Argumentum operis ad Autolycum“ 
infra exhibitum. Omnis eius oratio instar placidi 
fluminis profluit: qua quidem scit, etiamsi fucato 
abstineat dicendi genere, legentium animos allicere 
et tenere *). Nec desunt loci qui eum in rhetorice 
non mediocriter versatum esse prodant Exempla 


2) 8, G. Lange Ausf. Gesch. d. Dogmen P. I (Lips. 1796) p. 268: 
„Er war ein Mann von Einsichten, der neben einer gesunden Art zu 
denken auch. eine nicht gemeine Belesenheit in den Schriften der alten 
Griechen und zugleich die Gabe besass seine Leser durch den Vortrag 
zu interessiren.“ Möhler Pairologie, herausg. von F. X. Reithmazr, 
T. I (Ratisb. 1840) p. 291: „Seine Gedanken sind nicht von der Ober- 
fläche weggegriffen und leeren sich nicht in gemeine Alltäglichkeit aus; 
er hat vielmehr einen höheren Standpunkt eingenommen, wo er klaren 
Blickes die Wahrheit der christlichen Offenbarung durchdringt, ihre Ge- 
gensätze richtig misst und beurlheilt, und mit vieler Lebendigkeit des 
Geistes und Festigkeit der Sprache zur Anschauung zu bringen weiss. 
Seine Bibelauslegung ist zwar fast durchgängig allegorisch, immer aber 
geistvoll, ohne geschraubt zu sein. G. H. van Senden Geschichte 
d. Apologetik, übers. v. Qusck u. Binder, P. I (Stuilg. 1846) p. 242: 
„Er schreibt leicht und ungezwungen.“ 
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habes, ut ex multis pauca afferam, lib. I. c. 6 sq,, 
ubi de deo agit qui ex operibus cognoscatur; c. 8, 
ubi de resurrectione disputans ostendit nihil sine 
fide ad exitum perduci; c. 9, ubi deorum gentilium 
scelera recitat; lib. IH. c. 2, ubi scriptores gentiles 
verum discere non potuisse exponit. Adde lib. II. 
c. 15: Maxgav da dnsin Xgioriavois dvduumdivai vu 
sooUro nedkas, Tag Ois OWypE0OUyN Trdgsotıv, Edyapdssıa 
ddxzelrcı, povoyapla wnpslras, ayvysin puldocderas, adınia 
dxnogdeiras, anagria degıkoüras, dıxasoocyn ueistäras, Vo- 
nos nolsederas, Jsockßeın rgdcossnı, Heös Öloloysiras, 
alydeın Boaßevss, xApıs ovvrngel, sionjvn nsepionensı, Adyos 
äyıos ödnyel, oyia didanzsı, Lan Boaßsvsı, Iso Bacılsusı. 
— Nonnunguam antithesibus orationem ornat. Ut 
unum exemplum proponam, ait lib. I. c.1: Srausioy 
kiv 0VV oröpa za yoddss susang sepyıv napkysı zu Erzaı- 
vov ngög aövev Öökay adAioss. dvdgmnog Exovos Tov vouy 
zorspdapueEvov" ü dA wis Aimdsiag Epaorns od npocsysı Ad- 
yosg pewsanpevoss. — Passim anaphoras exhibet. Lib. 
I. 0.2: Aerkov odv xas ou osauzdy, ei ovx el nomös, el 
oux si ögvoc, ei oux ei xAdaıng, si ou el donak, ei 00x 
ei dnoosepyeis, ei 00x El agasvoxoisns, si odx ei ÜBgsornc, 
si ovx al Aosdogos, si ovx ogyikoc, si od YPIovepic srl 
C. 3: Ei ydo Yäs avrov sinw, oinua auzod Alya“ si Ad- 
yov sin, agyıv adrod Alyw wrl. O. 4: Koosos d6 dasw 
did zii. — Comparationibus et similitudinibus sae- 
pissime utitur ad rem aptissimis. Lib. J. c. 2: "Rosrag 
Eoonsoov dosulBonerov, oürag det vbv Aydgwroy Eysıy 20= 
Hagay wuxgv xri. C. 5 quattuor congerit compara- 
tiones ut deum invisibilem ex providentia cognosei 
ostendat. C. 12, ubi Christiani dicuntur ab unctione 
nuncupati, similitudines affert ut id quod unctum est 
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utile et suave esse probet. C. 13 et lib. II. c. 14 
resurrectionem analogiis ex natura petitis defendit. 
Lib. I. c. 14 mundum cum mari comparat et hae- 
reses cum insulis saxosis et infrugiferis, ad quas 
qui accedunt omnino pereunt. C. 26 hominem con- 
fert cum vase. — Facete cum ironia castigat gen- 
tilium errores. Lib. I. c. 8: ILorsveıs zu ind dydes- 
nv yıyoneva dyaluara Jsovs sivas zul ügsrds noselv. To 
da noımcavıi 08 Ish anıorsis Övvaodai de xas werake) 
nosjocs; C. 10: DOsvoouas de vou xayo, & Aydowmne, Kü- 
00s Zives supiaxovras" Zeüg Wir Yag Ev TEWTOIG TO0dayo- 
osveras OAdunsog xas Zeig Aatsapıog xai Zeig Kacıog zul. 
Kai 6 wiv Zeig mals Kouvov, Pacılsis Konsüv yevousvos, 
Eyes vaypov &v Komm‘ os dd Aoınos Fowg oddd vayis xary- 
&9ncav. C. 10 sq.: „Dii vectigales sunt imperatori, 
unde praestat hunc honorare quam. istos deos ado- 
rare.“ O. 13: Worsissg nv Hoaxlda xadcayru davcov 
Iiv xad Aonlınıiv zspavvadirra eynykodas. Ta ds Un! 
soo Jeod 00s Asyöusva anıossis; Lib. II. c. 3 quaerit cur 
dii gignere desierint, cur Olympus vacuus sit qui 
diis refertus esse deberet etc.? C.5: Tis yadp ovx 
Inioraraı zivy 'Qxsavov Udog sivas; Ei da Üdup, 0x üga 
9sög. Ibid.: Kai sov uEv xoduov yarınzov einav xıı. Au- 
tolyco acclamat c. 33: Xor7 ovy zov gilopadn xal Yi- 
Aopnodstv. Christianis afficta crimina reiiciens in gen- 
tiles lib. II. c. 5 acerbe exclamat: "2 zig ddsov 
dıdaoxehias Tüv ca rosadra dvayparyayrwy nälloy da di- 
defayıwy, a ws doeßsing za) dassörnrog adrürv, & vis dıa- 
volag zöv oürws axgıBüg Yılovoyroavray zul pilodopiav 
&rayyeAlousvoav! Vehementius in Autolycum non in- 
vehitur. Semel vero, lib. I. c. 2: Odres, inquit, xas 
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eV, dB dvdgwns, Eysıs Unoxsgupbvovs vods dpdaiuodc wc 
wugis dov Und Tüv dpagıyudrwv za) vüv ngaksııy dov ray 
rrovne@v xıA. Atque lib. I. c. 14 ei, si nunc incredu- 
lus permanserit, poenam denuntiat futuram: 9 (sc. 
9:6), ei Bovisı, zas Od Unorayndı nıorsiwv adıp, un vov 
anıorydas nuscHis dyımusvog TuTe &v aimviosg Tıumpiasg. 
Consectatus est Theophilus interdum significatio- 
nes vocabulorum vel formulas dicendi minus solitas. 
Sic ddsAyoxtovsiv zov adsAypdv lib. II. c. 30, à avdgwrrög 
cov (internus homo) lib. I. c. 2, dessa; (mira) zrosiv 
c. 8, dito us et zwi cc.2.5, va BdIn vor dBiccem 
c. 4, dwgsic}ai vi vwı (condonare aliquid) lib. II. c. 27, 
dkovoias xal Övvausıs (magisiratus et exercilus, Civil- 
und Militärgewalten) lib. I. c. 5, uera&d (postea) c. 
8. lib. III. c. 21, oma vowi lib. II. c. 1, ragsaıyy9y- 
cay vod avaygayfvas C. 31, nregunsigsıv (penetrare) ini 
sönnov c. 14, xsilog (sermo) c. 31, xivwv ve zu yalı- 
tv Incavgos lih. I. c. 6, ut alia hic silentio praeter- 
mittam®). Valde delectatur verbis zs nos Atyav lib. 
I. c.9 et lib. II. c. 7 sive xaralsysıv (enumerare) lib. 
I. cc. 9. 10. 1ib. II. cc. 8. 35. lib. III. cc. 3. 6. 8, - 
ap zai 1ib. IT. cc. 3. 5. 6. 8. 12. 16. 18. 25. 38. lib. IH. 
cc. 3. 4. 8. 12. 14. 17. 21. 23. 27.29, 24 d2 xas lib. I. 
cc. 9. 10. Iib. II. cc. 1. 4. 5. 24. ib. III. c. 5, od um 
alle xoi lib. II. cc. 26. 28. 29. 30. 35. lib. II. cc. 18. 
30, önov ye xal lib. I. c. 9. lib. II. cc. 12. 24. lib. II. 
cc. 6. 15. 23, dv agusosg inprimis Iih. I. c. 10. 1ib. II. 
c. 31 et initio lib. II. cc. 6. 7.10. 22. 24. 28. 32. In- 


5 *) Quae cuius interest facile in „‚Indice verborum‘“ ad calcem Tomi 
coniecto reperiet. 
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terdum poeticis verbis utitur; quamquam iam apud 
priores pedestris orationis scriptores huius consue- 
tudinis exstant vestigia: multa eiusmodi depromsit 
æ veteri testamento. Conferas inter alia «evaog Iih. I. 
c.6, dysce c. 14, Zupvow c. 14, dvalsog C. 6, sünuoppos 
ce. 2.12, xAs lib. II. c. 3, 6 zsunog lib. I. c. 6, 0 1ögos 
0.9, save c. 7, zeavds (zoavösegov) c. 14. Interdum 
verba adhibuit parum usurpata sive sequiori Ser- 
monis graeci aevo nata: in quorum numerum cadunt 
dyadoovvy (sic) lib. I. c. 3, avszdınygrog ibid., avesyoa- 
oroc cc. 3. 5. lib. II. c. 18, dv9ewnägeoxog lib. III. c. 14, 
aydoenoßogla et dvSowrnoßöpe; lib. II. c. 7. lib. II. ce. 
6.8.15, aydgenösns lib. I. c. 6. lib. II. cc. 13. 15. 34, 
aysımoHle lib. II. c. 9, dvranse lih. I. c. 5, drsgovoyoia 
lib. II. cc. 8 (bis) 38, döönsonosa lib. IH. c. 3, dges- 
voxossia lib. I. c. 14, duiesnenc Iih. III. c. 4, dxyovcce 
lib. IL 0.14, dupdvgoss 0. 18, dppdervoos lib. I. c. 14, 
n d£agusgog lib. II. c. 12, dnsgoegyia lib. I. c. 6, jdvypu- 
via lib. II. c. 30, 7 Tsgoodivupe c. 31 bis (rd Tegoodivpa 
lib. III. cc. 22. 25. 29, Tegovoainy lib. II. c. 31), ue- 
pioppos lib. I. c. 1 ‚ woegos lib. III. c. 5, kvosnowdug 
ib. II. o. 26, oimsös 4 —iv c. 1%, oixrignenv lih. I. 
0. 3, nasdopdogia C. 9, navsongdsup C. 4, nodövınsgov 
c. 10, noAvnoisskog c. 6, ngoavayeria et neoavaparıdıs 
c. 14. lib. DI. co. 10. 17, agoyvacsys lib. II. c. 28. lib. 
IT. c. 17, zögeoıs lib. 1. co. 7. 35, vagxoßopew et cag- 
xoßögos lib. II. c. 16, osuynsös —n —6r lib. IH. c. 3, 
seevopdyog lib. I. c. 9. lib. III. c. 3, zugpAaoıs lib. I. c. 7, 
unosayf c. 6, ꝙoorije ibid. Adde formas dgvsuos lib. 
J. e. 2, Eipnog lib. IT. c. 29, Ilioa 1ib. I. c. 4. Iih. I. 
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c.3, deinev lib. II. c. 37, vUnsinupdnm c. 28, —oı 2 
praes. pass. (riavacaı) lib. I. c. 11, particulas örav 
x&y önösav c. indic. iunctas cc. 8. 13. lib. II. c.2, & 
c. coni. lib. T. c. 13. Meoons, non Mavonjs*), constan- 
ter scribit: lib. II. e. 29. n. 10, gen. Moosog lib. I. 
c. 30. lib. III. cc. 9. 23 (bis) 24. 28, dat. Moojj lib. III. 
c. 28 et Mwosi c. 29, acc. Mooniy cc. 10. 21. p. 131C 
et Mooea c. 21. p. 130D. Denique vocabula inter- 
. dum exhibet ipsi propria **): ddeiyoxoswia lib. I. c. 9. 
lib. III. c. 6, dgssvoßaoia lib. IH. c. 6, aovußißaoros lih. 
L c. 3, xo@lonosie ibid., zurekovoia c. 6, Aassagıos c. 10. 
lib. IH. c. 8, ovunogaßaivo lib. II. c. 17, oyaıooyoayia 
lib. IH. o. 2, YsAöxoAnog c. 3, xapanpsens lib. U. c. 17. 


VIE Argumentum operis ad Autolycum RE), 


1. Libri primi. 
Huic libro occasionem fecit sermo Theophili 
cum Autolyco („amico“ cc. 1. 14) habitus, fortasse 


*) Cf. de his formis quae monui ad Justin. Apol. I (ed. 2) c. 32. n.1. 

**) Non omnia, ut de caeteris lexicis taceam, reperiuntur in Ste- 
phani Thesauro graecae linguae, ex editione Car. Ben. Hase. 

*0®) Analysin etiam dederunt Nıc. ıe Novarr I. c. p. 498 sqg., 
REMTCEILLIER Histoire généralo des auteurs sacres et eccl&s. Tom, 
II. Par. 1730. 4%. p. 105 sqq., Io. Gorrz. WaLrurnger Theophilus 
Ant. boni pastoris in ecclesia typus. Chemn. 1735. 4%. 6. 13, Pau». 
Maran |. c. pp. 337. 347. 380 (coll. Lump or Histor. theol.-crit, de 
vita scriplis atque doctrina SS. Patrum. P. III. Aug. Vind. 1784. p. 138 sqg. 
et Permaneder Biblioth. patrist. Tom. II. Landish. 1842. p. 194 sqgq.), 
W. F. Turenesann |. e. pp. 17. 35. 95, 1. A. Mönrzr |.c. p. 
286 sqq., Const. Kontosones Biroloyuun xal agırınn lorogle 
zor ... aylav v. dunı. marigur. Er ‘Adv. (ed. 2. 1851) Tom. I. p. 
254 sq. 
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magistratum gerente (lib. II. c. 9. n. 4), erudito qui- 
dem viro sed gentilium religioni addictissimo et de 
Christianis male sentiente: qui deorum genti- 
lium defensor et christiani nominis derisor 
exstitit (c. 1). 

Ac primum quidem deos gentilium quod 
attinet, Theophilus respondet huic Autolyci peti- 
tioni „Ostende mihi deum tuum.“ Demonstrat 1°. 
deum videri non posse nisi oculi animae expurgati 
faerint (c. 2). 2°. Si quis postulet ut dei forma 
exprimatur id prorsus fieri non posse, quia nihil 
de deo possumus dicere quod non longe infinita 
eius virtute superetur (cc. 3. 4). 3°. Etiamsi deus 
non cernatur oculis, ex providentia tamen (c. 5) 
et operibus eum cognosci (c. 6). 4°. Tum demum 
fore ut deum videamus, quum mortale exuerimus et 
incorruptionem induerimus (c. 7). Sed quia resur- 
rectionis fides abhorrebat ab Autolyci ingenio, co- 
natur Theophilus incredulum flectere animum. Pro- 
bat in multis artibus variisque in rebus ad vitae 
cultum pertinentibus nihil sine fide ad exitum per- 
duci: quanto magis deo, a quo creati sumus quum 
antea non essemus, fidem derogari non debere? 
Tum Autolycum exagitat quod, quum statuas deos 
esse et mira efficere credat, credere nolit deum 
a quo creatus sit iterum posse in vitam revocare 
(c. 8). Simul persequitur deorum istorum flagitia 
(c. 9), animalia ab Aegyptüs eulta, matrem deorum 
eiusque filios Caesari vectigales (c. 10): unde con- 
cludit Caesarem multo magis quam eiusmodi deos 
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honorandum esse, ita tamen, ut neutiquam adore- 
tur (c. 11). 

lam Christianorum nomen quod attinet, 
demonstrat 'Theophilus id non risu, ut deos Auto- 
lyci, dignum esse, sed rem maxime suavem ac uti- 
lem significare (c. 12). 

Quum autem petiisset Autolycus aliquem sibi 
ex mortuis redivivum monstrari, quumque creditu- 
rum se promisisset si quem vidisset eiusmodi, reii- 
cit eum Theophilus ad Herculem et Aesculapium ac 
crediturum dubitat etiamsi mortuorum aliquem ad 
vitam revocatum videat. Sed tamen, ut obstinatum 
frangat animum, obiicit in rebus ante oculos positis 
imagines quasdam resurrectionis, velut in dierum 
noctiumque vicibus, in mirabili frugum ac plantarum 
nascendi ratione, in lunae descrescentia interitu re- 
surrectione, in hominum aegrotantium ad pristinam 
sanitatem et formam restitutione (c. 13). Suum de- 
nique exemplum proponit: quemadmodum ipse olim 
incredulus, tum rationibus illis tum scripturarum 
lectione eventuque propheticorum oraculorum convi- 
ctus, crediderit, idem nunc Autolyco faciendum cen- 
set, ne, sinunc utiliter credere nolit, frustra credat 
aliquando in aeternum ignem coniectus (c. 14). 


2. Libri secundi. 


Hunc librum produxit insecuta Autolyci cohor- 
tatio ad idem argumentum fusius continuandum. Ita- 
que Theophilus demonstrare instituit stultitiam 
superstitionis, cui ille addictus erat, eique ve- 
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ritatis lucem ex prophetarum libris ef- 
florescentem opponit (c. 1). 

Illam superstitionem quod attinet, primum 
observat, quemadmodum statuarii opus suum non 
magni faciunt dum elaborant, at venditum et in 
templo collocatum adorant, sic e0s qui genealogias 
deorum legunt non infitiari homines fuisse, postea 
tamen ut deos colere (c. 2). Deinde quaerit cur 
dii gignere desierint, cur Olympus vacuus sit qui 
diis refertus esse deberet, cur Idam Iuppiter reli- 
querit (c. 3)? Tum ad scripta transit philosopho- 
rum et poetarum. Ex philosophis alii deum pror- 
sus negant aut providentiam tollunt, alii mundum 
increatum dicunt neque alium deum esse quam suam 
cuiusque conscientiam; ipse Plato, qui deum increa- 
tum et omnium creatorem docet, materiam cum eo 
inereatam coniungit (c. 4). Homerus deorum origi- 
nem ex aqua repetit. Nec sanior est sententia He- 
siodi (c. 5); materiam is increatam et sine crea- 
tore creationem statuit et inepte loguitur de deo- 
rum prosapia (c. 6). Denique nugas profert histo- 
ricorum, ut Satyri qui Ptolemaei Philopatoris genus 
a Baccho longa serie repetat (c. 7). Unde Theo- 
philus concludit scriptores omnes, philosophos poe- 
tas historicos, errore labi: id quod confirmat etiam 
ex eorum de mundo et providentia dissensionibus, 
speciminis loco nonnullas afferens poetarum de pro- 
videntia discrepantes inter se sententias (c. 8). 

Longe dissimilis est prophetarum doectrina, 
quos spiritu sancto plenos fuisse probat eventus 
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eorum quae praedixerunt (c. 9). Hi summo con- 
sensu docuerunt mundum a deo per logon ex nihilo 
creatum fuisse (c. 10). Opus sex dierum describi- 
tur in libro Genesis (c. 11). Inde scriptores gen- 
tiles nonnulla hauserunt, sed ea errore corruperunt. 
(c. 12). Jam Theophilus plura exponit de tribus 
primis diebus: scilicet deus initium ducit ab ipso 
culmine; spiritum rebus creatis, ut animam homini, 
tribuit; terram, aquis remotis, ornat herbis semi- 
nibus plantis (c. 13). In his habemus imaginem 
resurrectionis, in mari imaginem mundi (c. 14). 
Variae considerationes de iis quae quarto (c. 1%) 
et quinto (c. 16) et sexto die creata sunt (c. 17). 
Hominis creatio singulare quidpiam habet (c. 18): 
ea declaratur et homo in paradiso collocatur (c. 
19). Apponuntur quae in libro Genesis referuntur 
de paradiso, Evae formatione (c. 20), hominis lapsu 
(c. 21). Quod deus ambulasse in paradiso dicitur, 
id Theophilus docet de logo eius intelligendum esse 


(ec. 22). Veritatem autem eorum quae in Genesi 


narrantur manifestam esse demonstrat ex mulierum 
parturientium doloribus et serpentis statu (c. 23). 
Jam, postquam paradisi ornatum descripsit (ec. 24), 
probat accusandum deum non esse quod ligno scien- 
tiae Adamum prohibuerit (c. 25) aut praevaricatori 
mortem inflixerit (c. 26): nec mortalem Adamum nec 
immortalem creari par erat, sed capacem utriusque 
(c. 27). Eiectus paradiso Adamus cugnovit uxorem 
suam, quam ex eius costa deus formaverat, ut et 
singularitatis dei argumentum exhiberet et coniu- 
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alem amorem arctius adstringeret (c. 28), Eva 
perit Cainum ac deinde Abelem. Caini scelus 
. panitio (c. 29) et posteri recensentur. Ab iis 
tes inventae sunt, de quibus scriptores gentiles 
ihil potuerunt nisi fabulosum dicere (c. 30) Eius- 
iem scripturae beneficio cognoscimus originem ma- 
imarım urbium, divisionem linguarum, seriem an- 
iquissimorum regum (c. 81), rationem dissipatio- 
ıis humani generis in universum terrarum orbem 
(32). Harum rerum omnium oognitio frustra in 
hbris gentilium quaeritur (c. 33). Prophetae vero 
on solum de mundi creatione nos docuerunt, sed 
eiam de deo colendo et vita recte instituenda prae- 
cepta tradiderunt (c. 34): id quod speciminibus ex 
ibris eorum illustrat (ec. 35), multis additis Sibyl- 
lıe versibus (c. 36). Quin etiam poetae de poenis 
Keleri infligendis (c. 37), de mundi conflagratione 
et alis rebus nonnulla dixerunt quae cum prophe- 
ts consentiunt (c. 38). 


3. Libri tertli. 


Quum priores disputationes animum Autolyci 
non infregissent, Theophilus ad hunc librum exa- 
randum aggressus est. Declarat sibi propositum 


esse antiquitatem scripturarum christia- 


tarum ab origine repetitam ei ante oculos 
ponere, ut tandem aliquando intelligat scriptores 
quorum admiratione tenebatur nullius esse pretii 
(1). Nam negue suis ipsi oculis viderunt quae 
\teris mandant, neque didicerunt ab his qui vide- 
Corp. Apoll. Vol. VIII d 
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runt' (c. 2), inter sese et secum ipsi litigant, deos 
esse nunc asserunt nunc negant, providentiam mox 
defendunt mox evertunt, stupra et adulteria docent, 
ipsis diis horrenda flagitia et scelestas coenas at- 
tribuunt (c. 3). 

Eiusmodi rebus Theophilus lubenter superse- 
disset; sed quum videret Autolycum adhuc animo 
fiuctuare ac sermonibus hominum insanorum moveri, 
qui Christianis 1°. epulas humanae carnis et 
2°, promiscuos concubitus aflingebant atque 
3%. eorum doctrinam esse recentem dictita- 
bant, uberiorem sibi disputationem de Christiano- 
rum innocentia et antiquitate suscipiendam esse iu- 
dicavit (c. 4). | 

Primum igitur demonstrat istorum crimi- 
num gravissima in scriptoribus gentilibus 
indicia; nullam prorsus in Christianis haerere 
suspicionem. 

Etenim nonnulli philosophi, ut Zeno Cleanthes 
Diogenes, docent humanas carnes vorare et ne pa- 
rentibus quidem parcere (c. 5). Omnes fere de 
incestis concubitibus conveniunt: Plato communes 
uxores esse praescribit et Epicurus consuetudinem 
stupri cum matribus ac sororibus commendat. Immo 
haec nefanda flagitia non dubitant in deos conferre 
(c. 6). Nam, quum nihil omnino constanter sen- 
tiant, eos dicunt aut ex atomis constare aut in 
atomos abire aut materiales esse aut nullam ho- 
minum curam gerere; animam immorlalem quum di- 
xerint, in alia hominum vel belluarum corpora mi- 
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grare asseverant; providentiam alii probant,  alli 


explodunt (c. 7). Qui vero deos esse negant eos- 
dem esse rursus affirmant, iisque incestos concu- 


bitus et epulas humanae carnis attribuunt (c. 8). 
- Christianorum vero doctrina est longe sanciior. 
 Unum deum esse credunt eiusque providentia mun- 


dum gubernari, et ab eo legem acceperunt: quae 
quam sancta sit probatur ex decalogo Mosi a deo 
deto (c. 9). Huc accedit praeceptum de humani- 


‚ tate exhibenda advenis (c. 10). Apponuntur pro- 


— En — 


phetarum testimonia de poenitentia (c. 11) et iustitia 
(c. 12) et castitate (c. 13). Nonnulla ex Novo Te- 
stamento adduntur de inimicis diligendis et gloria 
insani effugienda et obedientia magistratibus prae- 
standa (c. 14). In homines tali doctrina imbutos 
non cadunt nefanda ista humanarum epularum et 
promiscuorum concubituum faeinora; immo tanta est 
Christianorum hao in re cautio ut neque gladiato- 
rum spectaculis interesse ipsis liceat, ne caedis con- 
scii fiant, neque alios ludos obire, ne ipsorum au- 
res aut oculi contaminentur (c. 15). 

Tum Theophilus probat doctrinam Chri- 
stianorum minime .recentem esse. 

Primum argumentum inde ducit quod Graeci 
nihil prorsus viderint in numerandis mundi annis 
(c. 16), quos Christiani ex prophetarum oraculis co- 
guitos habent (c. 17), et in narrando diluvio erra- 
verint (c. 18), quod a Mose propheta accuratissime 
describitur (c. 19). Aliud argumentum suppeditat 
Mosis (c. 20) et exitüs de Aagypto (c. 21) et tem- 

d* 
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pli iudaici antiquitas (c. 22). Ipsi prophetae anti- 
quiores sunt seriptoribus graeeis (c. 23). Atque ut 
haeco omnia uno in conspecta ponantur, anni He- 
braeorum numerantur ab Adamo usque ad reditum 
ex eaptivitate Babylonica (cc. 24. 25). Ex quo fa- 
eilis est comparatio quantum intersit inter Christia- 
norum et Graecorum historias et utrorumgque de 
mundi origine doetrinam (c. 26). Ne quid autem 
desit huic ohronologiae, Romanorum anni pertexun- 
tar ad obitum usque Marei Aurelii (c. 27). Tum 
totius chronologiae capita praecipua summatim re- 
oensentur (c. 28). Ex his concludit quam immerito 
christianam doctrinam nonnulli vellicent tamquam 
recentem (c. 29). 

Perorat Theophilus librum duplici causa allata 
cur scoriptores graeci hebraeos raro commemorent, 
quarum prima est quod recens sit apud eos litera- 
rum cognitio, altera. quod non desinant fabulas 
amare ac veritatem odisse et insectari (c. 30). 


VII. Synopsis supputationis Theophili a 
mundo condito ad mortem M. Aurelii *). 
(Lib. ME. «. 4— 28.) 


Adam filium genuit a. 230 noch 165 
Seth | 205 Mathusala 167 
Enos 190 Lamech 188 
Cainan 170 Noe temp. diluvii 600 
Maleleel 165 | —— 

: 2243 
Iareth 162 4 


*) Meum ost Theophili numeros vore exhibere ‚ non aulem vere® 
esse. ostendere. 


PROLEGOMENA. 


Post diluvium 
Arphaxath fl. genuit a. 135 
Sala 1230 
Hober 1834 
Phaleg 130 
Rhagau 133 
Serach 130 
Nachor 75 
Tharrha 70 
Abraham 100 
1036 
Anai ante dilavium 22342 
A diluv. ad Isaac 1036 
A condito mundo. . 
ad Isaac 3378 
Isaao genuit Iacob 60 
Trensitus Iac. in Aeg. 130 
Mora Israel. in Aeg. 430 


Mora in deserto 40 
660 


A condito mundo 
ad Isaac 32378 
Ad mortem Mosis 660 


A oondito mundo 


ad mortem Mosis 3938 
iesus iud. pop. 27 
Serv. reg. Mesop. 8 
Gonotheel 40 
Servit. Eclon: 18 
Aoth 8 
Servit. alienig. 20 
Debbora 20 
Servit. Madian. 7 


‚Abimeleeh 


Thola 
Iair 


Serv. Phil. et Amm. 


Iephtha 
Esbon 
Aeclon 
Abdon 
Servit. alienig. 
Samson 
Pax 
Samera 
Elis 
Samuel 
Saul 
David 


A worte Mosis 
ad mortem David 


A condito mundo 
ad mortem Mosis 
A Mose ad David 
A oondito mundo 
ad mortem David 


Solomon regnavit 
Roboam 
A hias 
Asa 
Iosaphat 
loram 
Ochozias 
Gotholia 
loss 
Ameosias 
Ozias 
loatham 
Achaz 


LIV 

Ezeochias 29 
Manasses 55 
Amos 2 
losies 31 
Ochas menses 3 
loachim 11 
Ioachim II m. 3. d. 10 
Sedecias 11 
Captivitas Babyl. 70 


A David ad finem 


Captiv. Babyl. 518 
m. 6. d. 10 
A condito mundo 
ad mortem David 4436 
A David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 
.m. 6. d. 10 
A conditö mundo 
ad fin. Captiv. B. 4954 
m. 6. d. 10 
Cyrus (tempore Tar- 
quinii Sup.) regnavit 38 
Targainius Sup. 25 
Consules 453 
A Captiv. ad finem 
Consulum 516 
Imperarunt a. m d. 
C. Iulius 335 6 
. Augustus 6 4 4 
Tiberius 2 — — 
Caius 38 7 
Claudius 13 8 24 
Nero 13 6 28 
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Galba — 16 
Otho — 8 5 
Vitellius — 68623 
Vespasianus 9 11 22 
Titus 2 — 22 
Domitianus 155 6 
Nerva 1 3 10 
Traianus 19 6 16 
Hadrianus 20 10 28 
Antoninus 22? 76 
M. Aurelius 19 — 1 
217. 89. 219 
89 menses = 2..7m.5 — 
219 dies, — — m.7[d.5] 
Him.etd.=a.8 — [d.5] | 
A Consulibus ad 
mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad finem 
Consulum 516 
A Consulibus ad 
mortem Aurelii 23235 
A Captiv. ad 
mortem Aureliü Tal 
A condito mundo | 
ad fin. Captiv. 4954 
(m. 6. d. 10) 
A fine Capt, ad | | 
mortem Aurelii 74 
A condito mundo 
ad M. Aurelii mor- 
tem 5695. 


(m. 6. d. 10 [15].) 


PROLEGOMENA. . LV 


Si igitur ex recepta sententia aerae Iulianae a. 
46 pro epocha Iesu Christi habeamus, anni a con- 
dito mundo ad natum Christum secundum Theophili 
calculam ad hunc modum statuentur: | 
A cond. mundo ad fin. Capt. Bab. 4954 


Anni Cyri 38 
Anni Tarquiail 25 
Anni Consulum 453 
Aerae Iulianae 46 


A condito mundo ad Christum 5516. 


THEOPHILI ANTIOCHENI 
AD AUTOLYCUM LIBRI III. 


COMMENTARI IN IV EVANGELIA. 
FRAGMENTUM IN CANTICUM. 


Corp. Apoll. Vol. VIII. 1 


ı 8EO®0IAOY NMPOZ AYTOAYKON. 


2 TO A. 


1. SRio plv 009 Orona xal Ypadıg evemic rieyır - En 
ehu zal Imavov mgös nevnv dofev adkloıs avdgancıs FKyovasz 
z0ov veuv narspbaoudivor: 6 dd vig alyOelas dpaerds vv 1p80- 
ige Aöoyoıg Tpepsapuivors, alla derafeı zo Eoyov Too Aoyov 
si xal dnoiov darıv. ’Enudn oöüv, @ £raige, xardminkag ps 


1. @EOSIAQT VPOX AT- 
TOATKON] Haec est inscriptio in 
codicibus Veneto et Bodieisno. Kam- 
dem recte praebent editores: Gos- 
nerus, Ducaeus, Morellus, Fellus, 
Weißus, Marsnus, Humphreius. So- 
ius Gallandius arbitratu suo scri- 
pet: TOTEN ATIOIZ TIATPOZ 
HMSAN ®@EO@1AOT TOT AN- 
TIOXEAZ IIPOZ ATTOATKON. 
In insceriptione codicis Parisini, a 
que bini priores libri ad Autolycum 
absunt, aliquot accedunt verba: @eo- 
pllov sazgıaozyov fanrov ay- 
sıoyaslag zp05 avrölvnor FI- 
inva zıaol ig ray ygıorıa- 
say slersog. Ea unde origi- 
nem ducant dixi in Prolegg. c. 2: 
„De codicibus manuscriplis.‘* 

2. TO 4] Uterque codex (Ven. 
et Bodl.) haec omittit; habet autem 
Ven. initio libri secundi «0 ß et ter- 
{Hi rd >, Bodl. in calce libri secundi 
s6 Ösvregov et in limine tertil zo 
zolsov. Editeres substituere BI- 
BAION A. 


3. Zrapdiov ... xzarıpbap- 
u#ivov) Citevit hunc locum loannes 
Damase, in Saer. Parell. (Opp. ed. 
Lequien. T. 11) p. 564. Legit ro 
pro ulv ouv, id quod msiorem 
quamdam asseverstionem ponit ra- 
tione habita antecedentis inter Theo- 
philum et Autoelycum celloguli. Bodl. 
za) ante ppdsıg (ppücız Ven.) men- 
dose praetermittit. Uterque cod. 
mstus et Gesn. non xeynjv habent 
sed xuumnjv, vitio scilicet prenun- 
tistionis, quae has voces inter se 
commutandi fregüentem occasionem 
fecit. Sie 1 Tim. 6, 20 vice xevo- 
povlag nonnulli codd. xauvoyarlag 
legunt: vid. Tischendorf. (ed. 7) ad 
h. I. Jam Clauserus recte transtulit: 
ad vanam gloriam parandam. — 
Cum verbis dsdo. x. t. voor ux- 
sepdaon. cl. 2 Tim. 3, 8: Audon- 
20 nasspdapneiroı T09 voor. 

4. uensapuävosg) Ven.: in quo 
supra prius a corrector incaute « 
posult, ut pnepsneudvoss legstur. 
Bodl. et editi nansaeudvorg. Forma 


THEOPHILI AD AUTOLYCUM. 


LIBER PRIMUS. 


1. Liepida quidem lingua et diotio elegans sane delectatio- 
nem afferunt et laudem ad inanem gloriam miseris hominibus 
qui mentem gerunt corruptam; veritatis autem amator ani- 
mum non advertit sermonibus fucatis, sed inquirit Opus ser- 
moni adiunctum quodnam et quale sit. Quoniam igitur, amice, 


mplapum: apud scriptores aetlalis 
inferioris haud inusitata est: cfr. 
Die Cass. p. 655, Oracc. Sibyll. IV. 
29. p. 166 ed. Alex., Sap. 7, 25. 
Teb. 2, 9. Tit. 1, 15 (Lachmann. 
et Tischend. nepiapudvos); Lo- 
beck. ad Phryn. p. 35, Ph. Butt- 
mann, Ausf. griech. Sprachl. (ed. 2) 
T. 1.9. 443, Al. Buttmann. Gramm. 
d. neutest. Spr. p. 36. — Ait Wol- 
fius hanc vocem viro docto, quem 
non nominal, superflusm videri. 
Contra Marenus: „Equidem,“ in- 
guit, „assentirer, si vox illa de ser- 
monibus manifostä nequitiä corruptis 
intelligenda esset. Hic enim facta 
generalim opponunlur sermonibus 
etiam decoris et in speciem prae- 
deris, nedum aperte improbis et 
nequitiam prae so ferenlibus. Nec 
profecto veritstis cultoribus magna 
laus esset non decipi sermonibus 
aperlo nefariis. Sed cum nalvo 
idem saepe valeat ac tingo [Anthol. 
sr. Vol. II. p. 153 ed. lacobs.], 20- 
yovg ueu. interprelor sermones fuco 


et pigmentis colorates.‘‘ De sen- 
tentia, Christianos non duci ser- 
mone fucato sed respicore ro Ipyor 
tov Adyov, opus sermonis, h.e. qua- 
lis vita sit ornate dicontium, adess 
quae ad Athenagorae Supplic. p. Chr. 
c. 11. n. 19 attali. 

5. Exsıönj] Üterque cod. mstus, 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. At 
Fell. vero et Wolf. dasıdav. Cae- 
terum non „est hic quoddam oratio- 
nis avaxolovdor" (Wolf.), sed 
spodosis incipit verbis dya uw (re- 
spondet infra initio c. 2 «Ald) o®r 
(cf. Iustin. Dial. c. Tr. c. 88. n. 19. 
Confut. dogm. Arist. c. 1. n. 7) 
ön0A0y&. Mox pro xarszinkas ms 
(Bodi., Duc. Fell. Wolf. Mar. 
Humphr.) offerunt mendose Gesn. 
xarenindaüg wer (sie) et Mor. xa- 
zenindag us. Ven. narımindo ne, 
sed supra o corrector ag scripsit, 
ut sardainfag legatur. Bodl. in 
marg. xardainsag, et hanc lectio- 
nem Wolfius praefert: id quod im- 
probo. Graeci enim prius vorbum 


1* 
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6 Aoyoıg xtvoĩg Kavynouusvog Ev zoig Heoig Vov Toig ονσ xal 


£vilvoig, Eharoig Te Kal ywvevroig xal mAaotois xal ypamtoig, ’ 08 B 


ovre Bllnovasy ovre axovovov (eiol yap elöwla xal Epya yepaiv 


avdgunwv), Er dE ps ne nal ® Xoıoriavov ag xax0v Tovvoie 2 


popoüvre, dya ulv ovv ”opoloya elvaı Xpioriavog, xal Yog@ 


26 Heopılig Ovona Tovro dAnitov 1 euyomarog eva ro deu. 


Ov yap @g ou vnolaußavsıs, yalenov Eivas rovvona !lroü Beov, 


ovzwg Eye Vomg ÖL Ers aurog av üyenoros av ra deu !?repi 


roũ Otoũ 0UTWS Ypoveis. 


2. Alla al dav pjis ',Jeikov mos röoy BEov Gov“, xayo 3 


00 einosm av ?,,Aeifov Ho T0v avdewmnov Gov xayw 001 dslko 10 


solent de serinonibus cum inpetu 
quodam eflusis et audienli ingralis 
molestisque usurpare; dictio autem 
„aranindeıy („obruere‘“) zıya A0- 
yoıg tota in Graccia fuil inaudita. 
6. Aoyoıg wevoig] Tillemontius 
(M&moires pour servir a Phist. ec- 
cl&s. T. III, Ven. 1832. 4%, p. 51) 
haec accepit de scripto quodamı Au- 
tolyci contra Christianos. Sed id 


phrasis ipsa non infert, quae de. 


sermone familiari alias communiter 
adhibelur, v. c. lib. II. c. 1 initio. — 
De verbis xavynoduevog Er r. 9. 
cov Aıß@ lvosg xrl. vide Justin. 
Apel. I. c, 9 et Epist. ad Diogn. c. 
2; coli. librum meum De Epist. ad 
Diogn. (ed. 2) p. 18 sq. 

71. 08... avdonnmv] Ps. 113, 
4—5 et 134, 15 — 17 (ed. Holm.- 
Parsons.): Ta sidala rov ddvav 

. Epya zuUIp0v avdoanmv. ... 
’Oydaluovg Frovas xal 0ux öpor- 
zaı, ara Exovas xal 0Vx AX0V0OH- 
rar. Coll. 1 Parall. 16, 26: Tlavreg 
ol Biol ray ddvav eidwila. 

8. Xoıoriavov 5 xaxdy Tot- 
voa«x Pog.] Scilicet Chiristianum vo- 
cari ad crimen sufficiebat, ut etiam 
lustinus Apol. I. c.4 (n. 1) et Athe- 


nagoras 1. c. cc.1 (n. 13) 2 (n.7.8) 
referunt aliique testes quos Il. cc. 
memvravi. 

9. Onuoloya elvaı Xgıorıavdg] 
Ita olim Christian. Tertullianus 
Apol. c. 2: ,,Vociferatur homo: 
Christianus sum. Quod est dicil; 
tu vis audire quod non est.“ Cf. 
Act. marlyr. SS. lustini etc. (Corp. 
Apoli. Vol. 111) c. 3 sq., ubi narra- 
tur singulos Christianos ante tribunal 
praefecti conslitutos dixisse: Xge- 
orıavog sipı. Pariter Galli ap. Eu- 
seb. H. E. V. c. 1. $. 19 de Blan- 
dina scribunt: 7% aurjg avainpıg 
xal avamavoıg xal avalynoia rar 
ovußaıyovew» ro Atysır Or Xgı- 
oravn eipı. Ei de Sancto 1. c. ©. 
20: rpög zavra ra Ineparaus- 
va anexpivaro 17 bmuaixy Yanj' 
Xgıorıavög eiuı. Tovro nal ori 
Ovöparog ul arr) zolsog url. 
ouoAoysı. Ipse Eusebius, de Dio- 
cleliana perseculione agens, VIII. 
c. 3 alt: allog Xgıorıavog slras 
Eusngaysı, Ty ToU Omrnelov RP00- 
onuaTos Ouoloyig Anuxzpvrouevo;. 
Cf. Cyprianum in lib. ad Demetris- 
num. — Morell. vitiose ogoAoyeiv. 

10. edronoros elvaı To Beo] 
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me sermonibus inanibus obtudisti venditans deos tuos lapi- 
deos et ligneos, duclos et fusos, fiotos et pictos, qui nec 
vident nec audimt (sunt enim simulacra et opera manuum 


hominum), meque praeterea Christianam dicis quasi malum 


somen ferentem: equidem confteor me esso Christianum, 
et gratum hoc deo nomen foro sperans me utilem esse deo. 
Non enim ut tu existimas, molestum esse nomen dei, ita 


se res habet; sed fortasse, quia adhuc tu inutilis es deo, 


ideirco de deo ita sentis. 


2. Sed etiam si dicas „Ostende mihi deum tuum‘‘, ego 
tibi dicam „Ostende mihi hominem tuum et ego tibi osten- 


Usitatus est apud reteres patres vo- 
cum zosoroü (a zoleın e. 12 ibique 
n. 1) et zonsroö lusus, cuius ansam 
ipsi gentiles dederunt. Tertull. ]. c. 
c. 3: „Chrestianus pronunliatur a 
vobis.“ Lactant. Institt. div. IV. c. 
7: „Immutala littera Chrestum so- 
lent dicere.“ . Ad hunc locum lege 
Bünemanni adnotata; adde interpre- 
tes ad Taciti Annal. XV. c. 44. Ait 
lustinus Apol. I. c. 4 Xosorıo- 
vol yap eilvas xarnyogodusde‘ To 


öl zonoror uiosiodns 09 Öluauor. 


Comp. quae ibi notavi. Insuper gen- 
liles Christianos ut homines ayen- 
srovg calumniali sunt. Hinc Tertul- 
lianus 1. c. c. 42: „‚Infruciuosi in 
negotiis dicimur.‘‘ Formula sözen- 
oroy elvaı vo Be (mox opp. &zon- 
erov 8. v. ©.) reperitur apud Herm. 


| Past. 11. c. 5. 


11. 05 Beoö] Clauser. maluit 
zouüro, reddens nomen illud. Recte 
Maranus : „Postquam dixit Theophi- 
lus chrislianum nomen deo gratum 
esse, inde occasionem sumit de ip- 
sius dei nomine ac de eius nalura 
omnem inlelligentiaım superante dis- 
serendi,‘‘ 

12. zegi] In Ven. omissum, sed 


a correctore adiectum. Deinde ov- 
rog Ven. (in quo correcltor, ut as- 
solet, 5 erasit) suppedilat pro vulg. 
09rw. 

1. Jeikoy uoı rov Ösöy oov] 
Hoc Theophilus non coniiciendo sus- 
picatur Autolycum dicturum esse; 
sed revera id dixerat, ut ex c. 14 
patescit. Apud Augustinum, ut Kor- 
tholtus notavit, De symbolo III. c. 3 
dicit paganus: „Osltende mihi que 


colis.“ Sic quoque Caecilius apud 


Minucium Felicem Christianis ex- 
probrat quod deum colant, quem 
nec oslendere possint nec videre. 
2. dJeikov Hoi 709 ürdgmrov 
cov] Hominem tuum, scilicet ra- 


tione habila animae, inlernum 


hominem. Hunc mihi ostende, an 
talis sit qualis esse debet, deum ut 


quest videre. AIllico enim: 'Ensl 


dsikov Pldxovrag tous Opdaluovs 
rüs Yuzüjc cov wel. "Oro 
«uaoria (nec nadapı Ypvzyn) &v 
To drdoaxop, 0oV duvaras © 
roıodrog Ardouros Hempriv Tor 
Bröv. . deikov ovv xal od deav- 
0». C£. Nesnder Allg. Geschichte 
d. christl. Rel. u. Kirche T. I (ed. 2) 
p. 962. Caeterum eadem lequendi 
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sov Dear you“. ?’Emsi dsitov Bldnovrag zoug deßainoug rüc 
yuyis oov, sel Te ara ig wapdlas Gov dxovorse. "Nense 
yap ob Pldmevres zoig opdaluois TOU Eaiuarog Katravoodcı vv 
wo Plov xal iniyaor moayuarslav, ana *domıualovric za dıa- 
sbgevsa, Ho eg N anorog, 7) Asvndv 9 play, N asıdde 7 
sunoggyer, iᷓ sugudpov nal sünergoy 7) Agwduoy mal ümsıeov, qq 
umfonergov 9) nölougov, ömolas di zul ra un’ axon)v aissogre, 
7 ofvgeve 1 Bapupave 7 növguva, °ovımg Nas av xal wegl B 
za dra tig xapdlag xal zoug Opdaluodg zOUg zig Yuyic dvva- 
“Gas Irav Osasachaı. Bilnıras yag Isög voig duvandvos auröv 
dguv, Indy Eyası zoUg dpdulnedg avsmynbvoug zig yuyic. Ilev- 
rag ulv yo Movas rovg Opdaluoug, alla Ävıos Unoxseyupkvoug 
au) um Pilmovsag ıd püg zoü nillov. Kal ou naupa zo un) PAS- 
rev sous zuploug fön xal aux °Eazıv 10 Pag zou Hllov Waiver, 
alla Savrovg alrıaedadav of suplol nal zodg favry Opdainovg. 
7 Oörwg xal eu, & Aydguns, Iyaıg Unonezuplvoug zoüg dpbal- 
HoVUg «ig Yuris Gov æòo 10V apaprındıav xal say zoaksar C 
cov say novav. "Nansp Isonsgov dosulßonivor, ourag dei 


formula dsifor no: — xaya delle 
eos in Ep. lac. 2, 18 reperitur. 

3. 'Enel deikor) 'Exel cum im- 
perstivo effensionem nen habot. Ef. 
Klotz. ad Devar. Vol. 11. p. 543. 
Qusapreopter nihil opus est ulla ver- 
borum dzel deikow mutatione. Duc. 
legit. bslösıkor. Idem volult Wolf. 
legere. Coniecit Heumann. (Poecil. 
T. I. p. 607) 7 &vostor, aut aperi. 
Anonymus (Biblioth. Lubee: Vol. II. 
p. 223) substiteit Zuasıa Selkorv. 
Thienemsan. izıörikov commenda- 
vit. Inetilis lobor; locus sanus est. 
— Augestinus In Psalm. 41: „Pa- 
ganus si mihi dixorit: Ubi est dens 
taus? nonane illi ei ego possum di- 
cere: Ubi est deus tuus? Deum 
quippe suum digito estendit. Inten- 
dit enim digilum ad aliquem lapi- 


dem, et dicit: Ecce est deus meus; 
ubi est deus taus? Invenit ille quod 
ostenderet eculis carais. Ego autom 
non, quasi non habeam quem osten- 
dam. Sed non habet ille oculos qui- 
bus ostendam. Potuit enim flle oculis 
corporie mei ostendere deum suum 
Solem : quibus ego oculis ostendam 
Solis creatorem ?“ Similiter De sym- 
bolo IL. c. 3: „Ego quidem habeo 
etiam modo quem tibi ostendam; sed 
tu non habes ocules unde videas. 
Beati enim, sit salvator noster, mun- 
di cordo: quoniam ipsi deum vide- 
bunt. Cor immundum et tenebris 
poccalerum obvelatum deum quaerit 
videre! Lux lucet in tenebris, sed 
tenebrae esm non comprehenderunt. 
Numquid quis caecus non videt ideo 
lux nen lucet? Si nosses, o infide- 
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dam deum meum“. Proinde ostende an oculi animae tuae 
videant, et aures cordis tui audiant. Quemadmodum enim 
qui vident oculis corporis peroipiunt quae in hac vita ter- 
rona peraguntur, simul ea explorantes quae inter se dif- 
ferunt, lucem et tenebras, album et nigrum, deforme et 
formosem, concinnum apteque dimensum et inconcianum 
inepteque dimensum, partibus excedens et mutilum, pariter 
vero etiam ea quae sub aures cadunt, acutane siat an gra- 
via aut iuocunda: ita etiam se habert aures cordis et oculi 
animae ut deum videre possint. Videtar enim deus ab iis 
qui possunt eum videre, siquidem oculos animae apertos 
habent. Omnes enim habent oculos, sed quidam [caligine] 
sufusos ac solis lucom non videates., Neque ex eo quod 
caeci nor videant idcireo lux solis non lucet, sed sibiipsis 
adsignont caeci et suis oculis. Sio et tu, o homo, habes 
[caligine] suffasos oculos animae tuae per peccata et malas 
actiones taas. Ut speculum renidens, ita animam hominis 


lis, dicere deo vero: lllumina ocu- 
los meos: videres nebiscum nunc per 
speculum in aenigmale, ut peossis vi- 
dere facie ad ſaciem.“ 

4. dowuatorreg va dLagpegov- 
va] Phrasis haec Paulina est Rom. 
2, 18 et Phil. 1, 10. — Mex Ven. 
söroı, sod corrector 7 supra el (ib. 
I. c. 2. n. 5) posait. CE. lib. Il. c. 
38. n.1. Idem Ven. dein Agvßgpor, 
quod correcior temere in adgvdnor 
(Bodl.) mutavit: sic editi quoque. 
Sed cf. Al. Bultmann. Gramm. d. 
neuiest. Spr. p. 28sq. Similiter Ti- 
schendorf. Iosnn. 19, 23 ex cod. 
Alex. ägapog reposull. Tum edili 
vaio perooy divise. 

. oürug Zzos üvr]) Heumann. 
l. c. legere geslit ovrag ya Av, 
id quod imprebo, praeserlim quum 
istz loquendi ratio infra c. 5 firme- 
tur: Kaßanee yao ... odrmg 


!zoı av nal vor Oadv un duva- 
oda: ögahijvas sl. Inepte Wolfius 
obirudit nostro loco rov ante dy- 
vacdeı. Blaranus: „„Scribendum po- 
tlus fulsset zo duvachus avrd.“ 
Sunt autem, opiner, quibus persua- 
dere possem Theophilum non ve 
o)za scripsisse sed ra ara sd zig 
napdlag. Addit enim zoug dydai- 
uoðs Todg rg Yuzüs.  Articu- 
lus ra ob similitudinem cum ultima 
prascedentis vocis syllaba facile po- 
tait interire. 


6. Earıv] Ven. (correcter ex 
more sue v orasil), Bar: Bedi. et 
Gesn. Fell. Wolf. Humphr. At Du- 
caeus incuria operarum Fri, id quod 
Mer. et Mar. recoperunt. Tum Fell. 
et Wolf. di2’, nen dAld. 


7. Oßrog] Ven.; vulg. oöre. 
Item paullo post: ouzog dei. 
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zöv avdownov Eysıv xadagav yuyav. ’Enav oiv 7 lög dv ro 
loonıew, ?09 dvvaraı OpAadaı TO g0Gmnov zoü avdgmnou dv 
zo doöontem‘ ”oürmg xal Örav 7] apaprla dv ü avdgunw, ov. 
dvvaras 0 ToLoürog Ev9omnog Bempeiv z0y Bzov. Aeikov oUv xar 4 
oò osavrov, 18 ovx el morgös, sl ovx el nogvog, el 00x el 
xAlnıns, el oox el Gpnak, el oux el amogreenng, el oux el ap- 
oevoxoling, el 00% el Ußgsaıng, ed 0Ux el Aoldopog,-!!el ovx op- 
yllog, ed od pBovsgdg, el oux dlafov, el og vnegdmeng, el ou D 
zinxıng, el 0% Yilapyvoog, ed 00 yovevay Manadig, el av 
nwAtis. Tois yap Tara neaaaovoıv 6 BEog 
dav un noarov !tEavrovg xadaplaucıw amo 
Kal 00) oÜv änavıa Inıanorei, xadanıp Uns 
15 Zrrıpoga EZnav yloncas zoig opdaipoig !Ongög 76 un duvacdaı 
drevlons 10 Pag 0oö Alov: Moürmg xal Gol, 3 Avdpwns, dmı- 


13,5 rixva 00V 
oux Zupaviteras, 
navrog koAvanov. 


oxozoudıv al aatßeını noög To un) Övvacdal ce Opa zov Heov. 71 

3. Egeig odv nor Zu 6 Pldnov dinynsal nos rò eldog roü 5 
dtoũ. Axove, a üvdgwune To ulv eldog Toü Seoõ Adenrov 
nal !avinpgaorov darıv, un dvvausrıv Opdaluoig vagxlvorg 


8. 0U Övvaraı ... &v ro Zod- ram animam comparant cum specule 


zro@] Haec verba omnia, a Ven. et 
Bodl. suppeditste, a Gesn. Duc. Mor. 
omissa sunt. Ansam videlicel erro- 
ris dedit repelilum ® dooxrew. 
Fell. mendose r} (pro zo) mp00o- 
zuv. Caeterum ille lög dv so £oo- 
row dicitur respectu habito spe- 
culi aenei. 

9. oõros] Ven.; vulg. ovrw. 
Deinde ex eodem örav 7 pro vulg. 
örar dedi. Maith. 5, 8: ol xn- 
Yagoi Tj napdia ... Tov Beov 
öypovraı. Origenes Hom. in Ioann. 
73, 2: nüca yap auapria durov 
Evzißno: ri yon. Non solum Gre- 
gorius Nyss. (Die Bergpred. ausgel. 
v. A. Tholuck, ed. 4. Gotlı. 1856, 
p. 101), sed Theophylactus quoque 
ei Euthymius (ad Matih. 5, 8) pu- 


puro: @0orEE yde TO Axdrorreon, 
div 7 xadap0v, vors Öfgern Tag 
&upaasıs, odro nal 7 sadapa Yv- 
ın dtyeraı Oyıv Beod. Cf. Pelav. 
Theol. dogm. T.1. p. 293 et Grimm 
Ezxeg. Hdbch zu d. Apokryph. d. 
4. T. Tom. VI (D. Buch d. Weish.), 
Lips. 1860, p. 52. 

10. H 0Vx el noızög ... 8 0% 
yovsdoıv areıdng] Theophilus omni- 
bus his verbis, duobus tantum (pO o- 
veoos et Ynegöxıng) exceplis, re- 
spicit ad 1 Cor. 6, 8—10. Rom. 1,30. 
1 Tim. 1,10. 2 Tim. 3, 2. Tit. 1, 7. 

11. ed ovx goy.]) Wolf. cum 
Fello sl ovx el oey. contra codd. - 
mstoe. Tum ille viliose: ou @do- 
vegög, Omissd el, et n (codd. ei) 
ovx alafav. 
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puram esse oportet. Quum igitur exstiterit aerugo in spe- 
calo, non potest conspici hominis vultus in speculo: ita 
quum peccatum sit in homine, non potest quisquam huius- 
modi videre deum. Ostende igitur teipsum, an non sis 
moechus, an non sis scortator, an non sis fur, an non sis 
praedo, an non. sis spoliator, an non sis puerorum stupra- 
tor, an non sis contumeliosus, an non sis maledicus, an 
non iracundus, an non invidus, an non arrogans, an non 
superbus, an non litigator, an non avarus, an non parenti- 
bus non obsequens, an non filiorum tuorum veonditor. Haec 
enim qui agunt iis deus non apparet, nisi prius se ab omni 
labe expurgaverint. Itaquo etiam tibi omnia tenebras in- 
ducunt, velut si obstet humor in oculos traiectus quominus 
in lucem solis defigi possint: sic etiam tibi, o homo, im- 
pietates tenebras inducunt quominus possis videre deum. 

3. Dices igitur mihi: Tu qui vides narra mihi formam 
dei qualis site. Audi, o homo: Forma dei ineffabilis et 
inexplicabilis est, quae non potest oculis corporeis videri. 


12. arsıdnjg] Wolfius dicit fuis- 
se virum doctum qui legere mallet 
arsıdljg. Sed praestat in recepta 
lectione acquiescere, quia ipsa illa 
phrasis a Theophilo sumta videtur 
ex Rom. 1, 30 et 2 Tim. 3, 2. C£. 
n. 10. | 

13. r& renva 0ov nwieig) Ka 
de re consulas Pufendorfium De iure 
nalurae lib. Vi. c. 2. $.9 et Gro- 
tium De iure belli et pacis lib. 11. 
c. 6. ©. 5. 

14. davrois ... 
Coll. 2 Cor. 7, 1. 

15. Zaıpopa] Nescio cur Du- 
cacus, quocum Mor. et Fell. faciunt, 
in &ıpoo«& mutaveril. Illa lectio ab 
utroque cod. msto suppedilalur et a 
caeleris editoribus probe servalur. 
Erıpoo« enim, ut iam Wolfius mo- 


uoAvouov] 


nuit, est ille oculorum morbus, qui 
ab humorum pravorum influxu el im- 
pressione oritur: quod vel ex Paulo 
Aegineta lib. III patet, ubi de ocu- 
lorum agit epiphoris, quas disertlius 
Tas ray devudrov Ednıpogds Ap- 
pellat. H. Stephanus in Exposit. vo- 
cabulorum medicorum p. 521: ’Exı- 
yoga ldlns Er) opdalumv Asys- 
ras, dasıdov uera pleynovijg ue- 
yloıns nal Öevuarog aAnjdos inıd- 
oͤen. 

16. zgos] Gesn. Fell. Wolf. 
00 mendose, 

17. ovrog] Ven.;'vulg. ovzw. 
Mox Ven. et Bodl. vitiose ov, non 
cool. lam in principe editione lectio 
comparet genuina. 

1. avsnpgaorov dorıv, un] 
Ven. et Bodl., nisi quod in hoc 
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ogadjvar. 


Hötyg ydg "iorıv ayuenros, neyddes anazalnmrog, 


Eyes drepevonros, loyui aauyagiırog, oopla usvußlßaoros, aya- 
Hosvyy dulumsog, zalomoılg dvexömpmos. °EI yap pas avıöy 
ılxo, olmua avzoo Alya' el Aoyov ılmo, !agyuv ausou Adya' 


voüv dav elno, Pypaynaıv avsod Alya' zvıüua dav sine, °ava-B 


avoyv avson Alya: aoplav dav slum, ’yivııma ausou Adya- 
loyiv dav sinn, xgarog auzov Adya' duvanıv dav ein, dvig- 
yaav "avrou Alym' eovorav ddv sine, "ayadoauunv avrou 
Ayo‘ Baoılelav day else, dofav aurou Ayo’ nugov dav eine, 
1 urijv avıdy Adya zeriv dav alao, Ölumov auzov Adym- 


darı (pro darıy) comparel et in illo 
corrector » orasit. Editi arespoua- 
oroy nal an. 

2. &orıw] Bodl. in marg. addit 
sog. 

3. Ei yag pög wri.] Hunc lo- 
cum sic imilatur Novatianus De trin. 
ec. 2 ut ipsis Theophili verbis ulalur. 
„Sive enim illum ‚“* inquit, „dixeris 
lucem, cresluram ipsius magis quam 
ipsum dixeris, ipsum non expresse- 
ris; sive illum dixeris virtutem, po- 
tenliam ipsius magis quam ipsum di- 
xoris et depromseris; sive dixeris 
maiestalem, hohorem Ipsius magis 
quam illum ipsum descripseris.‘‘ Si- 
mili modo demonstrat Gregorius Naz. 
in Orst. 34 divinam naluram minus 
sccurate describi, quum spiritus el 
ignis et lux et caritas et sapientia 
et iustitia et mens et logos et aliis 
eiusmodi nuncupatur. Hanc adaota- 
tionem Marano debemus. Adde Iu- 
stin. Apol. II. c. 6 (n. 3). 

4. 'dgznv aucou] Ducasum [qui 
Clauseri versionem repetiit] vitupe- 
rat Wolfius, quod illam vocem in- 
terpretetur principalum; 86 ipse 
roddidit principium. [Facit cum 
Fello, qui trenstulit: „quod In prin- 


cipio cum eo erat dico.°‘ Eliam Hos- 
mann.: „der der Anfang in ibm 
heisset.“ Et Thienemaun.: „so be- 
schriebe ich nur die Entstehung 
desselben.‘‘] Sed parum quadrat ut 
patris principflum filius diestur. Di- 
citur quidem lib. 2. c. 13 principium 
in quo deus creavit coelum et ter- 
ram: at principium palris non dici- 
tur. Quare malui retinere principa- 
tum, idque eo lubentius, quod Theo-- 
philus in libro 2. c. 10 filium vocari 
docest «oynv, quia imperat et do- 
minstur omnibus rebus ab ipso crea- 
lis. Est ergo principatus [das die 
Welt beherrschende Princip] patris, 
quia pater omnibus per eum im- 
perat. Maranus. Idem recte admo - 
nuit Grabner De Theophilo Ep. Ant. 
6. 5. C£. Kehnis Die Lehre vom 
heil. Geiste P. 1 (Hal. 1847) p. 237. 


5. poornoivy auros] D.h. nicht 
ihn selbst, sondern nur eine seiner 
Eigenschaften. Münscher Handb. d. 
christl. Dogmengesch. T. I (ed. 2) 
p. 396. 

6. dvamı. auzod] Uterque cad. 
mstus et editi (excepto Humphr.) 
avanı. baurod, meam ipsius re- 
spirationem ; quod quidem Maranus 
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Nam nec eius gloria animo capi, nec magnitudo compre- 
hendi, neo altitudo cogitari, neo robur in comparationem 
vocari, nec sapientia explorari potest, neo eius bonignitas 
imitabilis est, neo beneflcientia enarrabilis.. Nam si lucom 
eum dicam, opus eius dico; si logon dicam, eius principa- 
tum dico; si mentem dicam, eius prudentiam dico; si Spi- 
ritum dicam, eins respirationem dico; si sapientiam dicam, 
eins progeniom dice; si robur dicam, eius potentiam dico; 
si virtutem dicam, eius operationem dico; si providentiam 
dicam, eius benignitatem dico; si regnum dicam, eius ma- 
iestatem dico; si dominum dicam, indicem dico; si iudicem 


explicat sic: si spiritum dicam, opus 
lies dice, nempe spiritum illum de 
quo alt Theopbilus c. 7: zouson 
rò zveöna dvanvıic. Sod in reli- 
quis prolixse huiusce periodi mem- 
bris pronomen auroö constanter ad 
deum refertus, ideoquo concinnitatis 
gratia hic audroö scriplori reddidi. 
ldem video elisem Hagenbachium 
(Lehrb. d. Dogmengesch. P. I. ed. 
2. p. 85) reseripsisse. Et Münscher. 
l. e.: „so nenne ich nur seinen 
Hauch. C.7: 08 (b. eo. dei) 7 
von Gooyovei zd nür, Os day av- 
ezü vo reine nag’ bavro ixiel- 
Ya vo adv. CI. e. 5. n. 6. Con- 
stat auroö et dauroo a librarlüs 
saepenumero commutari. Sed quid 
plura? Illico exemplum habes nulli 
adhuc editori cognitum: adi n. 8. 

7. yisvana avvoö]) Bespict ad 
Prev. 8, 22, ubi 7 sopla ita: xv- 
eos Iusıah ne. Cell. iib. IL. e. 10 
(a. 6): dydvuneev auzdv (legen) 
nera tüg davsoo (dei) sogpiug. 

8. auzos] Ven. Jauros. Sed 
corrector 5 orasit, ut sit adres, id 
qued Bodi. quoque tuelur. CF. n. 6. 


9. ayadoasınv] Sic codd. meti, 
non dyaßweuenv, quod exspecta- 
veris (Etymol. magn. p. 275. 44). 
Illa scriptura in nonnullis quoque 
Ni Ti codd. mstis melioris notao 
deprehenditur: Rom. 15, 14. Gal. 
6, 22. Eph. 5, 9. 2 Thess. 1, 11. 
Cf. Tischendorf. ad U. cc. ei Winer. 
Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 6) 
p- 86 sq. 

10. sgusijv ausoy Adya] Ven. 
et Bedi.: ex quo Marsa. et Humphr. 
textui inseruere. At Gesa. Dac. 
Mor. omiserunt. Causa erroris cer- 
altur in iterato xgırnv (c. 2. n. 8). 
Quum deum dico dominum, hoc 
ipso tentum iudicem cum dice: 
scilicet unusguisque dominus suorum 
est servorum iudex. Fell. ot Wolf. 
inepte in texiu posuerunt Javsdy 
ya, illum ipsum dico. Nihil opus 
ost ulla mutatione. Inde reiicio eliam 
eoniecturss Cotelerii (Monumm. eccl. 
gr. p. 662) ra aarsa adeon Alye, 
Lscrosii Ssdv adroy Adya, Grabiü 
Ouvarov auzdr Adya, Wollii eov 
Byra aurdv Ayo, Nerani aslorne 
adsoy Adym. 
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zarioa dav law, !!sa zavse adıov Adya' '?zmüg dav ıdao, 


rijv Ogyav avrov Abyo. 


Egeis od» nor’ 


3’Ogylkeras Bsog; 6 


AMddiora opylferas zvoig ra Ypaüla wpdoaovow, ayaß; di xal 
1onorög xal Moluzioumv dosiv Im rovg ayanavrag xal Yoßov-C 
uEvoug avıoy‘ ”nesdeurng yag dauv ray Osoceßiv al are 
zöy dıxalov, xgirng Öl nal xolaaııic sov- aceßarv. 

4."Avagzos 88 doriv, rs Ydykumög darıv- dvallolorog SS, 


xad0rı adavaroc darıy. 


11. za zayra avrov Akye] 
„Indicat patris nomine comprehendi 
quidquid humans imbecillitas de 
deo eloqui potest" (Maran.). Legen- 
dum coniecerunt Cotelerius l.c. z00 
zayrov aveov Akym (c.4), Grabius 
zoıjganra adroy Adyo, Wolfius ra 
zayıa avrod Alyo (omnia elus 


tamqusm patris esse innuo), Ma- 


ranus TO xdyra ar avrov Aiyo 
(omnia ab eo esse dico), Noltius 
aydanv avıovy Alya vel nv dya- 
am» avroö Alye. Neuliquam sunt 
calculo critico dignae istae coniectu- 
rae. Quid? Verus crilicus non du- 
biteret rescridere: @yazovyra av- 
zo» Ayo. Kamdem correctionem vi- 
deo Heumannum (Poecil. T. I. p. 
509) proposuisse: quae eo magis 
mihi probalur,, quod originem men- 
dae clare ostendit. Nimirum litera 
T transüit in T (cf. lib. Ik. c. 36. 
n. 45, ce. 37. n. 14, lib. Ill. c. 23. 
n. 6, c.26.n.8, Talian. c.40 [Corp. 
Apoll. Vol. VI) p. 152. n.1; — Co- 
bet Nov. lectt., Lugd. Bat, 1858, 
p. 81), atque ita ex ATAIIQNTA 
extritä primä literä facili errore fa- 
ctum est TA TIANTA. 

12. wög ... nv deynjr] Deuter. 
4,24 et Hebr. 12, 29: 0 Beös juor 
zo xaravallaxov. 

13. 'Opyiteras Beog] Ma etiam, 

% 


p. 21 uberlus exposui. 


? Grog 62 Abyazaı dia vd Tedaivn 


monente La Croze, Lactantius De 
ira dei. Vide et Damasconum De 


fide orthod. I. c. 9. p. 145, culus 


integra de Nominibus divinis com- 
mentalio, ibi expressa, huc pertinet. 
Wolfius. 

14. oluziouow] Gesn. et Mor. 
olxzrijoumv. mendose. 

15. zaıdeveng y. d. tor Beo- 
oeßev] Melius forte redderetur: ca-. 
stigator dei cultorum. Videtur enim 
Theophilus indicare velle quid inter- 
sit inter poenas, quibus bonos in- 
terdum deus erudit et eas quas im- 
plis, uß sererus iudex, infligit. No- 
tus est oınnibus Proverbiorum locus, 
quem citat Apostolus Hebr. 12, 6. 
Maranus. — Mox darıv Ven.; vulg. 
darı. 

1. ay&vnrog] Uterque cod. mstus 
(c£. lib. Ik. cc. 4. 8 al.), Gesn. Mor. 
Mar. Caeteris editoribus, etism Gal- 
landio et Mignio (edit. Mar. recu- 
dentibus),, placuit tacite obtrudere 
ayevunrog. De utraque voce logas 
quae sd Athenager. Supplic. p. Chr. 
ec. 4. n. 10 (Corp. Apoll. Vol. VII) 
Dein pro 
dday. lorın (Ven.) vulg. a®av. dan 
legitur. 

2. @kös ... ra zdvra] losn- 
nes Damasc. in Sacr. Parall. p. 785: 
Too aylov ’Augılozlov dmıono- 
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dicam, iustum eum dico; si patrem dicam, omnia eum dico; 


si ignem dicam, iracundiam eius dico. 


Dices igitur mihi: 


Irascitur deus® Maxime: irascitur male agentibus, bonus 
vero et benignus et misericors est in eos qui eum amant ac 
timent; est enim magister piorum et pater iustorum, iudex 


vero et vindex impiorum. 
4. Caret principio, quia 


infectus est; ıimmutabilis est, 


quatenus immortalis est. Deus dicitur propter ro redsıxdvas, 


xov 'Inowviov' @eog Aryrraı dia To 
Tebeınevaı wave 77 davrod 
dkovoia nal dopealsig, nal did To 
HEeıy, Onso Lori rofgeıy nal nıveiv 
zalanvßeovav nal fmoyortiv rd rnav- 
ta. Maran. adnotavit in Parall. cod. 
Coisl. 276 legi hoc testimonium sub 
eodem Amphilochii nomine, sed dees- 
se &fovala et pro Sowoyoveiv haberi 
fooxossis. Pro Zzi ı5 Eavrov 
aop. Suicerus in Thesauro eccles. 
T.1. p. 1367 mavult dal 75 dav- 
zör ae. legere, ut aopulsıa ad 
res ipsas referatur. Ps. 104, 5: 6 
Yeueliöv eniv yjv dal vnv aopc- 
lıay aurijg. Sed, ut iam Maranus 
monuit, hic locus ila citatur a Da- 
masceno, ut necesse sit legere &av- 
zo5. Habet enim xavra ij dav- 
roõ, omissa praepositione. Vocem 
deog a rıdevaı deducunt eliam 
Herodotus 11. 52: Brovs ö} mog000- 
VORnOKYy OpEag AnO Tod ToLovror, 
ori xooum Hiyreg Ta navra non;- 
kara xal macag vouag eiyov (ubi 
vid. Wesseling.), et Clemens Alex. 
Strom. I. c. 29. $. 182: Brog dt 
zapa rnv Heoıw slonran nal rafım 
nv diaxdounoıw. A BE£zıv deri- 
vant Socrates ap. Plat. in Cratyl. 
c. 16. p. 397. ed. Steph. (Euseb. 
Praep. ev. I. c. 9. $. 10. XI. c. 6. 
6.12. XIV. c. 27. 8. 7): propterea 


quod prislini homines sola sidera 
per coelum currentis pro diis ha- 
buerunt, quorum nomen deinde ad 
omnes deos translalum est (ubi vid. 
Stallbaum.), id quod Clemens quo- 
que in Protrept. c. 2. $. 26 (Strom. 
IV. c. 23. $. 163) agnoscit dicens: 
EE:deiaony Deovg £x Tod Beiv 090- 
uaoawreg rovg dorfoag, Alhanasius 
De definitt. (Opp. ed. Maur. T. II) 
p. 243: Orog Akyeraı ano vod Besıy 
nros rolzsın‘ To vogzeıy Öd un rn 
aro Turov vonteov Elg TOROV KE- 
raßasıy, Alla TO nv rporoar 
roũ Beov xal rnv Evsoysıav dal 
zavra dınxeıy, Gregorius Naz. Orat. 
31: Beog ano Tov Hirıv did rö 
a@sınivnrov, loannes Dam. De fide 
orthod. 1. c. 9: Beog ... Asysım 
ex Tod Hesiv nal nFQIFREIV TO OVu- 
aavro, Pseudo - Gennadius Dial. de 
via sal. (a me edito in 1llg. - Niedn. 
Zeilschr. ſ. d. histor. Theol. Lips. 
1850. Fasc. 3) p. 409, — Ps.-Atha- 
nasii "Eregai tınsg fowrnjacıg (Opp. 
T. I) p. 335: Beog Afysıaı ano 
roõũ Besiv nal ÖLarpkzyeıy vonrag 
xal axpovmg Ta ndven: 6 yag 
Deog dei xl Ravrazod FaREgTIV. 
Alii a Yeacadaı (ra navrea) re- 
petunt, ut Grogorius Nyss. Hom. in 
Cant., Orat. XII in Eunom., et Ioan- 
nes Dam. De fide orthod. 1. c., alii 
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70 navıa dal 75 davrov aopalela, xai dia zo Bay 10 Öl 
Obev ?dorlv To Tobgeıy zal aıveiv xa) Ävepyziv xal rodpsy xal 
g0voeiv xal xußepvav zul Lmonouiv va wavsa. Kupsog d£ darıy 
dia TO xvpsusv aurov tov Olmy, are dt dia 70 elvas auröv D 
!ngd rov ölmy, ®dnmioveyög di nal noımins dia zo aurov elva 
xtlorn xal noımmv Tov OAmy, Uypsorog d2 dia 70 elvas avröv 
avarıpov av navsımy, "ravroxgarap dF Orts aUrdg ra Kavıa 


ngarei nal dumepisge. 


Ta yao Uyn av ovgavov xal ra Bahn 


av aßvcan» xal ra negare vg olnouukung dv Tj qui aurod 


dorıv, "xal oux Eorıv TOXog TS Katanavdemg autoU. 


Oygavol 


piv yag Igyov avsou zlaıy, ynj wolnua avrou ®dorıv, Oalacoe 
xtiona avroü dorv, GyOpwnog nlacua xal elxav avıov darıy, 72 
Nisog al asinyn xal aordess °aroıysia avrov eloıv, !els anusia 


xal als zaıgoug zul eig nulgas zul sig; dviauroug yeybvore, 


a Sewoelv (rd zavsa), ut Alha- 
nssius De definitt. 1. c. et Pseude- 
Gennadius cum Ps.-Alhan. Il. cc., 
stil ab lH av (= nalsv, ob ma- 
lorum consumtionem: Hebr. 12, 29: 
coll. supra c. 3. n. 12), ut Grege- 
rius Naz. Orat. 36, Athanasius ot 
loannes Dam. Il. cc., alii ab dos 
(bonus), ut Scholiastes Ambros. B. 
ad Odyss. VIII. 325, alii a do (i. 
4. 200), ut auctor Etymologici 
Msgni, alii a Ondopaı (admiror, 
unde Sanrog, admirabilis), ut Cle- 
ricus ad Hesiod. p. 27, alii a $ao 
(nulrio) et Baonaı (speclo cum 
admiralione , unde Dsog suspicien- 
dus cum summa veneralione), ut 
Dammius in Novo Lex. gr. etymol. 
p. 1011. 13 et Duncanius in Novo 
Lox. gr. ed. Rost. p. 528, alii (Pape 
Lex. gr. T. I. p. 1011) a 44ò6. 
Sed hacc hactenus. 

8. doriy] Uterque cod. mstus; 
der) Fell. Wolf. Humphr. Postea 
pro desıv (Ven.) omnes der:. 

4. xo0 sr Ole] Ante omnia, 


1 ggög 


atque adeo et omnium auctor. CF. 
Suicer. Observatt. Sser. c. 7. p. 
162 sqq. — Mor. et Mar. zdv pro 
rör viliose. 

6. np. dt x. zoınernjc] Quod 
inter Inptovgyöv et zoımsv (lib. 
N. c. 10. n. 17 et ce. 34. p. 110 B) 
discrimen sit, Iuslinus in Cohort. ad 
gentt. c. 22 dicit. Adde Athenagor. 
Supplic. p. Chr. c. 10, ibique n. 19 
observata. Lib. III. c. 9 appellat 
Theophilus deum xsiornv xal roım- 
nv nal Önusoveyor zoüde rov zar- 
Tög x00K0V. 

6. zavroxgdrop] De hac voce 
cf. Io. Pearson. ad Symbol. Apost. 
p- 74 sq. et Steph. le Moyne ad Var. 
Sacr. p. 122. 

7. sal ovx ... aurov] Ion. 66, 
4 et Acit. apost. 7, 49 (coll. lib. IE. 
«22. n. 4): sig 80x0g Tic nasa- 
zavces a0v; Omnes editt. excepto 
Gesnero non Zerıv (Ven. et Bodl.) 
sed &ors. Etiam paullo ante Humphr. 
derı. 

8. dasıv] Omnes editt. praeter 
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quia omnia in sua ipsius stabilitate posuit, et propter ıo 
Olev, quod idem est ac currere et movere et operari et 
nutrire et providere et vivificare omnia. Dominus est quia 
ommibus dominstur, pater quia est ante omnia, opifex et 
creator quia omania condidit et creavit, altissimus quia est 
supra Omnia, Omnipotens quia omnia tenet et complectitur. 
Nam et alta coelorum et profanda abyssorum et termini 
orbis sust in manu eius, neque est locus in quo quiescat. 
Est enim coelam eius opus, terra eius creatura, mare eius 
opißcium, homo eius figmentum et imago, sol et luna et 
stellae sunt eius elementa, in signa et tempora et dies et 


Gesn. non dersy (ut codd. msli) sed 
dorı. Paullo anto Humphr. sleı. 
9. srozeia] Sic eliam infra c.5 
a 6 solem et siellss appellat Thee- 
philus. [CF. ib. 21. cc. 15 et 36.] 
Eodem sensu vocem hanc usurpant 
Eusebius H. E. 1ib. 3. c. 31. Prae- 
per. ev. lib. 1. c. 12 et lib. 3. p. 91, 
Basilius Hom. 4 in Hoxsöm., Chry- 
sostomus Hemil. 6 in Gones., Cy- 
rillus c. Iul. lib. 4. p. 17. Unde fa- 
eile explicalur,, quod nonnulles cri- 
tices lersil, cur astra interdum apud 
Latinos elementa appellentur, ut 
aped Tertullienum Ad nalt. lib. 2, 
Lactantium lib. 2. e. 5 et S. Hie- 
ronymum Ep. ad Hedib. [150. qu. 
16]. Miror Pelaviam minus vidisso 
quid sint spud Epiphsnium ra na- 
rulag vonekönere sic dpıdndy aror- 
zeiiav zugd volg zenlarnpivoig Ö- 
vonara & teidın naloücı, „Irustra 
oxcogiteta, pro numere elemento- 
ram, apud ofrrantes nomina, quae 
sodia appellant.‘‘ Haoc Petavius, 
Net. in haeres. 16, Interpretatur de 
qusdripartita aignorum divisiono pro 
qustuer elementerum numero. Sed 
Uquet Epiphanfum loqui de signis 
zediaci, non de quatuor elementis. 


Recenset enim duodecim nomina he— 
braica tolidem graecis nominibus re- 
spendentia pro numero elsmente- 
rum, id est dusdecim signorum zo- 
disci. Meranus. Cſ. mess nolas ad 
Iustin. Apol. II. c. 5 (n. 2) et Alhe- 
nagor. l.c. c.16 (n. 15). Adde Hil- 
genfeld: Der Galaterbrief (Lips. 
1852) p. 66 sag. ot Die jüdische 
Apokalyptik (Ien. 1867) p. 144. 241. 

10. eis enpeia ... dvıavrovg] 
Gen. 1, 14. 

11. zode vunoeclaw x. dov- 
islaw avßo.] Iustinus 1. c.: ra 0#- 
gavıa sroıyıia eig adensın nap- 
zov nal ao0r piraßoids xosun- 
cag nal Beiov rovrosg v6Roy ra- 
tas, & xal adrd di’ ardos- 
zovg yalveraı neroınnag. Talia- 
nus Orat. c. 4: T’syovav Hisog xal 
cnn di’ naäc' elra ag roug 
dpodg VEngdrag xo00xurNjee; 
Athenagorss |. c.: ovd} zapalızar 
ròy Deov Tu erozela Oepaneun, 
olg unölv zAder 7 600» Äxa- 
Asdchneav Ekeorıv. Mundus con- 
ditus propter genus humaaum; Iib. 
U. c. 10: zoUrp ovV zgonroine- 
oew zov noauov. SBimiliter Iustinus 
.c e. 4. p. 48 P, Dial. c. Tr. c. 
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vrnesclav xal dovislav dvdgunar: xai za navıa 6 Baog 
Inolnoev dE ovx Ovrav sis 10 elva, Tva dia zov Ieyav yıra- 
oxnzaı xal vondy) 0 ubyedos avzov. 

5. !Kaddnsg yap yuyn iv dvdgunn ov Pläwsrus, ddgaror 7 
oU0a avdgmmors, dia Öl zig uvijdeng Toü Geparog vorisas HB 
puin, ovtog Mo av xal zov Hedv un duvaadaı deadüvas Uxo 
opdaluuv dvdgmrivov, dk 5 zig eovolag nal zov Ipymv av- 
roũõ Pllneras xal voriraı. "Ov 7900%0v yag.xal nAoiov Headdpevag 
zig dv Halacon xarngrianudvov xal vobyov xal sarepyönevov alg 
Autva dnkov Özs nynossa alvar dv auıg nußsovitnv vor zußeg- 
voysa avso, ?ovsmg ds voriv alvas ıöv Osov xußegrimy tv 
dinv, el xal oð Hempsiras opdaluois vapxivors ?dıa ro ausov 
ayaonsov eva. *EI yap so nilo dlaylorm Ovsı arosgelp ou C 
duvaras Avdpmnog arevlocı dsa zn" Unepßallovsav Hlpunv xal 
dvvanıy, sag avy) ualdloy ij zoü Osou doky avamppdoıp ovan 
avdgmzog Iunrög 00 duvarı dvsamjanı; “Ov roodnov yap ° doc, 8 
Bovoa Yloıov rov wegisyonsa avın, Evdov Eyes poväds xal Orjxag 
sollag diaywpikoudvag dia vulvor xal nolloug xoxxoug Eye 
zoüg dv au xaroımounrag, oda °ı acc weloıg egiigeras 


4. p. 260 A, De resurr. c. 7. p. 
592 DE, Epist. ad Diogn. c. 10. p. 
500 D, aliique palres. 

12. xal ... d& oVx övrov] Lib. 
11. cc. 4. 10. 13: dE ovx öysey rd 
zavsa drolnoer, I. q. non ex ma- 
teria praeiacente. Lib. II. c.4: TI 
3 usya; si 6 Deög BE Vroxsıpdeng 
Sins dmoleı Or noauov; Kal ydp 
zegvlıng üvdgmnog, Izdv HAnv ic- 
Br dxo zıvog, if avtiig den Pov- 
Asraı wol. Geo dd N Sdrapıs 
iv sovro yarsgodraı fva dE ovn 
Sstar roıj 60a Bovisran. 

1. Kadanıg yao Yyyrn xra.] 
Eodem modo (ul Mar. vidit) Octa- 
vius apud Minucium Felicem ineptam 
dei videndi cupiditalem in gentilibus 
castigat. „Peum,“ inquit, „oculis 


carnalibus vis videre, cum ipsam ani- 
mam tuam, qua vivificaris ot loque- 
ris, nec aspicere possis nec tonoro.“ 
Heumann. (Poecil. T.I. p.510) mox 
pro odzag 80: dv xal ziv Hedv 
un öuvasdaı reponendum cerodiderit 
osrag aa zd Heiov pn) duvaras. 
Magnitudo. mutationis deterret; ne- 
que depravatus est texius: eadem 
nempe phrasis supra (c. 2. n. 5) 
comparet. 

2. ossag] Von.; vulg. odsw. 

3. dia Td a. dgaenror slvaı] 
ld uberius exponit lib. IL. c.22. Ven. 
auroy, non auzdy, errore librarii. 

4. Ei yao so nilo xei.) Si- 
milem Xenophontis sententiam citant 
Clemens Alex. Protrept. p. 46 et 
Cyrillus Alex. c. Iul. I. p. 32. Pu- 
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annos condita, ut ministrent et serviant hominibus: atque 
omnia deus creavit ex nihile, ut ex operibus cognoscatur 
et intelligatur eius maiestas. 

5. Nam quemadmodum anima in homine non videtur, 
gqaum fugiat humanos visus, sed ex motu corporis intelligi- 
tar anima, ita etiam deus oculis humanis videri non potest, 
sed ex providentia et operibus videtur et intelligitur. Quem- 
admodum enim etiam navem quis in mari instruotam et car- 
rentem et ad litus appellentem videns procul dubio guber- 
natorem in ea esse iudicabit a quo gubernetur, ita deus 
omaium gubernator intelligendus est, etsi non videtur ocu- 
lis carnalibus, quia comprebendi non potest. Nam si in 
solem, minimum illud elementum, non potest homo oculos 
defigere ob calorem et vim exsuperantem, quanto magis dei 
naiostatem, quae est inenarrabilis, mortalis homo non po- 
test intueri? Quemadmodum enim malum punicum, cortioe 
oircumdatum, intus habet foros et looulas multos pelliculis 
interiectos et multa grana in se includit, ita universa crea- 
tura continetur spiritu dei, et continens spiritus una cum 


tat Clemens hasc Xenophontem hau- 
sisse ox Sibylia, cuius testimonium 
ibidem omnino gemellum refert. Sic 
etiam Minucius Felix [c. 32]: „In 
soiem adeo, qui videndi emnibus 
causa ost, videre non possumus: 
radiis acios submovetur, obtulus in- 
tuentis hebetatur, et si diutius inspi- 
cias omnis visus exstinguitur. Quid? 
Ipsum solis artificem , illum lucis 
fontem possis sustinere?‘‘ Eadem 
habes apud Theodoret. Serm. 10 de 
provid. p. 439. Maranus. 

6. doad] Sie codd. msti; doa 
editi. Paulle post vero hi ut illi 
doäs. CI. Stephan. Thesaur. gr. 
ling. ed. Hase Vol. VI. p. 2403. 

6. 7 wäca nrlaıg zepLlzeras 
vmo wveunarog 8s0ö) Non loqui- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


tur Theophilus de logo, ut Ritterus 
(Gesch. d. chr. Philos. T. 1. p. 325 
coll. 324) falso exislimarit, neque 
de spiritu sancto, sed de spiritu dei 
tamqusm anima mundi. Deus ipse 
ost arsdaa (c. 3). Eius spiritus 
hoc universum vivificat: des n -zvon 
tooyovat To üv, Os ddv evorj 
To nvedua zog davura dulalıpsı To 
say (c. 7): terram nutrit (l. c.) et 
ungit (c. 12), ab homine spiratur 
(c. 7), in creatione super aquas fe- 
rebatur et crealurae a’; fmoyornoıy 
dabstur velut anima homini (lib. 11. 
c. 13), per omnia diffusus est (lib. 
11. c. &) et naturä tenuis (lib. II. c. 
13). Athenagor. Supplic. pro Christ. 
c. 6: 5 ag’ ausod mueyparı avr- 
eyeraı ra cvret. 
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ind mviinarog Geoö, mal sd nveüna so wagiiyov 7aüv rj wrlas 
megihgeras Und zugös Beoü- Gorıg odv 6 nöxnos zig foäs Indov 
saroısöv 0oU duvaras dgäv ra Em ron Among, aurös dv Eudon, D 
oſtoc ovo ävOgmnos Iunugugöpevog perd zdans rüs sılans 
umd zugös Gzoü ev duvaras Imgtiv wöv Beöv. ° Ele Bau: ® 
pdv drlyeiog miorsiera alvas, nalaıg pe "räcıv Blenduerog, dia 
3 vopov nal dargbtov ausou al dovsmöv xal duvapımy zal 
ılnsvav vorisar. Tüv dl Hör od Boukn ci voriodaı dia Fe- 
yav xal duvausny; 

6. Kazavimsov, d ävdgaxs, za Ipya evrod, zagar nv 
ward gedveus ahlayıjv mei Takgar zgomas, orosyelev Tov eD- 
rexroy Ögöpov, Tjpsgüv 75 xal vuxıcy za} unvav xal dviauscv 
sv suremöv mogelavy, omıguasmy za nal pusav mul nagzar 
rij Öipogov nalloviv, vv sa molunolmlor yorıv never ve- 
tqamödoy zal Anereväv wel ignstiv xal vımzav, ivudgev se 
nal dualen, A av dv adroig zolg Luors Öedonsunv auvecv npög 
zo yarvav wal inrgigew, ovn sig lölav yejasv alle als zo um 
3.209 Gvdgumov, ıjv za mwgövomy Hjv moriras d Orög Froalor 
zg0pHv don augal, A Tv Umosayıv Adv dginev Uxoracsscdaı 
za navsa ra dyganormt, zıyav re yAuxsgav nal moranav 


7. 009 vi rien] Felle: cum 
erealione. Male. Manifesto res 
ereatae hie designantur. Mox 
Grimm. (Ezeg. Häbch zu d. Apo- 
kryph. d. A. T. Tom. Vi. p. 56) 
seripeit Uw3 rg zeuaös. 

8. Elsa ... durdusom] Citavit 
hunc locum Ieannes Dam. in Saer. 
Parall. 9. 339 aub nomine @zogpi- 
Aov. Ia codies Veneto Bibliothecse 
Marcianao membran. 138 (saec. XI), 
qui Parallea conlinet et a me col- 
latus est, fol. 61, b aflertur sic: 
Bropilov da #06 ü sap. Idem locus 
P- 787 exstab sub nomine „Theophili 
Alexendrini“ Videtur (Marano non 
restat scrupulus) eum ‚imitatus esse 
Irenseus Adr. hacres. II. c. 6, $. 2, 


ubi Gaoslicos supremum quemdam 
et omaibus ignolum deum fingentes 
eodem refellit argumento, atque Gen- 
ilss Tbeophilus. „Aut numquid hi,‘“ 
inquit, „qui sub Romanorum impe- 
rio sunt, quamvis nunquam viderint 
imperatorem, valde et per ter- 
ram el per mare separali ab eo, co- 
gnoscont, propter dominium (= du 
vöna xri.], eum qui maximam po- 
testatem babet prineipatus; qui au- 
tem super nos erant engelt, vel ille 
quem mundi fabricaterem dicunt, non 
c@gnoscent omnipotentem 3“ Eiism 
Theophilus voce Baarleds (c. 11. n. 
6) potissimum ad imperatorem ro- 
menum respieit. 

9. wäcıw] Codd. msti; sed Fell. 
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creatura continetur manu dei; quemadmodum igitur granum 
mali punici intas inclusum non potest videre ea quae sunt 
extra corticem, quum ipsum sit intus, ita neque homo, qui 
una cum omni coreatura continetur manu dei, potest videre 
deum. Porro rex terrenus exsistere creditur, yuamvis non 
sb omnibus videatur, sed ex legibus 2t institutis sus et 
magistratibus et copiis et imnginibus cognoscitur. Deum 
vera tu non vis intelligere ex eius operibus et facino- 
ribus 3 
6. Considera, o homo, eius opera, tempestatum statis 
temporibus vicissitudinem et aeris mutationes, astrorum bene 
ordinatum cursum, dierum et noctium et mensium et anno- 
rum bene ordinatum incessum, seminum et plantarum et 
fructuum variam pulchritudinem, mulliplicom prolem pecu- 
dum quadrupedum et volatilium et reptilium et natakiliam, 
tum Auvialium tun marinorum, nec non inditum ipsis ani- 
malibus instinctum generandae et alendae prolis, non ad 
suos sed ad hominis usus, insuper providentiam quam exer- 
cet deus cibum parans omni carni, tum servile obsequium 
quod humano generi ab omnibus praestari iussit, item dul- 


Wolf. Humphr. pariter atque loaun. 
Dam. züsı. 

10. cv] Ioann. Dam. p. 339 (et 
in Ven. 138) omisit. Mox idem p. 
787 vo7j0a: pro verlodas. Utrogue 
leco non dıc sed dr offert. 

1. d£omv] Ven. et Bodl., om- 
nesquo editores; excipias Fell. et 
Wolf.: &ordowv ille perperam sub- 
atitnit (illico enim sroıyelov fit 
mentio: c. 4. n. 9), idque hic rece- 
pit. Etiam apud Thucvdidem z9087 
ætol r0r afge legitur et apud Cle- 
mentem Alex. giowv nsraßoln. 

2. seruvov]) Ven. zsunvor, 
sed corrector es supra n scripsit. 
C£. ib. 11. c. 8. n. 28. 

3, r. ünße., ınv re ngor.] 


Heumann. (Poeeil. T. 1. p. 510) 
eiecto commale iubet legi 7. &vde. 
unv ra zoöv., quas reddik sic: ut 
habeat homo victum. Nimirum voci 
zo0voleg novum siguifcalum tribuit, 
quem, ut iam anonymus in Biblieth. 
Lubec. Vol. Il. p. 231 menuit, fru- 
stra in graecis scriptoribus requires, 
Et quid hoc est dicere: „ul habeat 
homo victum, quem parst deus, omni 
carni cibum suppeditens“? Insuper 
obstat zs particula.. Pendent haec 
queque verba, 719 zs sgdvosas, a 
praecedenli xarardnaor. 

4. %»] Heumann. 1. c. 5 obtru- 
dit. Pro ögızar (Ven.) vulgo &eı- 
ser legitur; corrector in Ven. o su- 
pra x posuit. Td xavsa h. 8. fen. 


38% 
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5 geyaay ducıy, dgdsar ze zal Öußgwv xal vsray ıı)v ward xaı- B 
g005 yıvopdunv imiyoonylav, iv °ovganiov nauolsılov alunay, 
7 Euopögov avusdllovsa piv xal eoonualvovra Foysdus röv 
zölsıov pwcoriga, auvdsonov re Illeıadog xal Nolovog, "Agnsoö- 
e0v Te xal nv rev Aoımavy Acıomv ®zogslav yıroudımv dv vo 
nuni@ 700 ovgavou, olg °7 soAvmoluslog aeipla Tou Geo 1 nä- 
cv Ya Ovonana absinnev. Oürog Bedg mövog 116 wunang u 10 
oxöroug Pag, rapie TE vorov xal Imoavpodg aßvcsov al C 
Spa Halaaaov yıovay se xal yalalay Onoaugovs, 1° auyayav 
ddare dv Omsougois aßvocov !!xal 10 anorog dv Imsavgpois av- 
00 xal !dlayov rd Püg zo yiAvav nal 6 nodevöv al dm- 
zeonig dx Onoavgav avsov, avayav vekkaus dE daydrov zus yüs 
sa) aorganag ninduvay eig verov, 0 amaardlim» zyv Boovsiv 
16 gj5 Yößov nal oonasayyilimv zöv nrunov rijß Poovsäg did 
vije dorgasüg, Tva un Yyurnalpeölog ragaydeica beyuby, allc 
anv zal sig darganıg rüc xaregromdung dx ray ovgavay iv D 
aurdoxsiav insusrgv ng05 TO mm) dusaucas sv yjv’ el yag Aa- 
Bos I zıv xarefovolav 7 dorganm, innavası zıv yıv, si Öl nel 
Ü Boovın, xaraorobyu za dv auıf. 


5. aevdav] Ven. et Bodl., Gesn. 
Due. Mor.; aswwan»y caeteri editt. 
male fecorunt. Cf. Hermann. ad Eu- 
rip. Ion. 1083 et Pape Lex. gr. T. 
I. p. 37. Caeterum Ven. 6üosr, sed 
eorrector circumfiexum in acutum 
mutavit. | 

6. ovgavlo»] Ven. et Bodl. ov- 
gavsov. 

7. 'Eocgpdgor .. 
- Coll. Iob. 9, 9. 

- 8. gogelav] Uterque cod. mstus; 
zopeiay editi. Illa vox tropice de 
cursu astrorum dicitur: Varr. ap. 
Nonn. c. 6. 6. 16 et Manil. Astron. 
I. 669. 

9. n xoAvn. copia r.®.] Ephes. 
3, 10. | 

10. zacıv 88. :0v6u. xenl.] Ps. 

146, 4. CF. ib. It: c. 13. p. 93 A. 


. Apxtoügor] 


11. 0 zomeag dx 0x. ps] 
Codd. masti et editi addunt d dia- 
yayır ag du Öncavgdr avsee, 
quao verba eieci, quum librariorum 
errore toxtui sint infulte. Nam 19. 
sententiarum ordinem turbant, 29. - 
nexum grammalicum tollunt, quia 
non &fayayay sed zoınoag in sa- 
ui re vorov arl. convenit, 3%. ea- 
dem paullo post habes: dEayaor =d 
Püs To yavad ... in Insavgir 
«urod: accommodatissime ad seriem 
orationis, 

12. raueia ve vdrov] lob. 9, 9. 

13. avvayay ... aßvaoov] Ps. 
32, 7. Fortasso ‚hic ante ouvayon 
et dein ante avdymov concinmitatis 
gratis (comp. c. 7 init.) articulus 6 
reponendus est. 

14. xal v0 onosog) Codd. msti 
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cium fontium et fluviorum perennium fluxus, roris et im- 


brium et pluviorum copiam statis temporibus suppeditatam, 


corporum coelestium varium motum, Luciferum exorientem et 
perfecti astri adventum praenunciantem, Pleiadis et Orionis 
coniunctionem, Arcturum et caeterorum astrorum choream 
quae peragitur in coeli circulo, quibus omnibus multivaria 
dei sapientia propria nomina imposuit. Hic deus solus est 
qui fecit lucom ex tenebris, nec non receptacula austri et 
thesauros abyssi et terminos marium ac nivis et grandinis 
thesauros, qui congregat aquas in thesauris abyssi et te- 
nebras in thesauris suis et profert suavem et desiderabilem 
et iucundam lucem e thesauris suis, qui educit nubes ab 
extremo terrae et fulgura multiplicat in pluviam, qui emittit 
tonitru ad terrorem et praenuntiat eius fragorem fulgure, 
ne anima subito turbata deficiat, quinimmo etiam fulguris 
vim e coelo erumpentis jta temperat ut ne terram combu- 
rat; nam si fulgur impetui suo permitteretur, combureret 
terram, etiam tonitru si sibi permitteretur. subverteret quae 
in ea sunt. 


et edili zul oyvayo» zu (Mor. lib. I. In scquentibus Theophilus 
errore xal pro 0) oxorog. lam varia memorat documenta providen- 


Maranus: „Redundat verbum svr«- 
yav, sive Theophili, sive, quod li- 
bentius crediderim, librariorum in- 
curiä." 

15. dayos ... Do. auzod et 
avdyav ... verov] ler. 10, 13 (51, 
16). Ps. 134, 7. 

16. eis Yoßo»] Ita gentiles ad 
tonilrua expavescere solebant. Ter- 
tullianus Ad Scapul. c. 2: „Nos 
unum deum colimus, quem omnes 
naturaliter nostis, ad cuius fulgura 
et tonitrua conlremiscitis.‘‘ De Au- 
gusto id testatum reliquit Suelonius 
in vita eius c. 96, de Tiberio c. 69, 
de Caligula c. 51, nec minus de 
Nerone. Cf. Senecam Quaest. nalır. 


tiae divinae circa fulgura et toni- 
trua, qualia et Seneca l. c. agno- 
scens c. 31 ail: „Mira fulminis, si 
intueri velis, opera sunt, nec quic- 
quam dubii relinquentia quin divina 
insit illis et subtilis potentia.‘‘ Wol- 
fus. 

17. env narefovsiav] Ita Wolf. 
et Maran. ex coniectura, provocan- 
tes ad xers£ovosafeıw Matih. 20. 
25 et Marc. 10, 42; adde Phot. 
Epist. p. 216. 307 et Ancrd. ed. 
Boisson. Vol. V. p. 280. Ita etiam 
Ven. et Bodl. Caeteri editt. wn7v xar 
?Eovclav. Maranus praeter necessi- 
tatem z0 xar 2&ovoinv coniecit le- 
gendum. 
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7. Obrog pov Orig d av Ölay zugios, 10 zavucag zov 11 
odgavov uövog nal Gelg ?rö zUp0s Tic uw ovgavov, ?0 Euv- 
tapdocm» zö surog tüg Oulddang nel NV Ta xunasa eurng, 
15 dsanolov Tod xoKtoug eürijc nal Toy calov Tv nunaran 
zoranpauvov, 95 Bepstssus rijv yıüv dm) ray vdarov xal dods 74 
sveöna vo volpov auıv, od ıj von) Laoyovei 10 züv, °0c dav 
eva) Td nveüna nap deosh Axishyes sd wäv. Tovsow Aaltis, 
aydgosms, 7 zsovrou sd wvebun üvanvelg, roüsov ayvoris. Toũro 
d⸗ 00 ovußlßmev dia vv tuplmcır ig yurüs nal ®nagmaın 
süg sapdlag vov. Alla el Paviss, duvasaı Hepansudävar“ inl- 
dos osavrov su lared, nal maganıyııaa oov raus dpdeinoug 
rije vvxijc nal vg napdlas. Tie toriv 6 karpoc; °'O Deog, 6 
Deoaæatoᷣov nal [morosöv Id soü Adyov nal rüc ooplag. O Beogi® 
dsd 00 Adyov avrou nal vis voplag Fnolnes za navıa' SB 
yüg Ayo avrou daregeuönsay ol ougavol xal ro nveupar au- 
00 zäca ı duvapıs adsöv. Karlorn dorlv 7 vopla aurov · 
15 Beög ıj oopla Edenelluus vv yüv, sjrolnace di oVgavoug 
Ypomiatı, iv aladnası Aßvaads Addayısav, vion dd dddunsan 
dgocovs. EI Tadra voris, avdgwme, ayvag xal valmg al Önalag 


1. 6 tavvong r. 0. uövog] Iob. 
9, 8. | 
2. ròô 20008 7. v. ovgawndr] Iob. 
98, 18. Gesn. Due. Mor. pro sdoos 
(sic Ven. et Bedi.) mendese ovpog, 
0x quo Fell. yugos (non Yügos seri- 
psit) fecit, Mar. suodg, id quod cum 
Wolfio mutarit Homphr. in sdgog. 
Non ougavo» (Wolf. Mar. Humphr.) 
hebet Ven., sed (caelt. edit.) ov- 
gavör. lam correcier supra ev 
scripsit ov. CA. c. 12. n. 6. 

3. 0 Ovvsagdseov ... XUB. ad- 
rijs] Ps. 64, 7. Pro «orog in Ven. 
(sie et Bodl. et editt.) corroctor 
recte xvrog reposuit. Etiam in allis 
codd. frequens est iste error: cf. 
Stophan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. IV. p. 2163. 


4. 6 deondtoe ... narasgad- 
vor) Ps. 88, 9. 

6. 6 Ospelinoas ... vödrar] 
Ps. 33, 2. 

6. ög ... ro zän] Iob. 34, 14: 
el ydo Boviosso ovsizeuv xal zo 
zysÖpa rag av naraozeiv, Te- 
isurios wäce odof. CA. c. 5. n. 6. 
Ididem (edde c. 3. n. 6) etiam dixi 
quid praecedentia verba 00 7 xvon 
valoant; Rich. Ehlers (Philosophia 
anliqua in doctrina Apologetarum 
sec. Il, Gott. 1859. 4°, p. 61) oo 
sd zysüpe censuit referendum osse. 

7. rovrov] Uterque cod. mstus. 
Gesnerus operarum errore zTovro 
(sic), ex quo Duc. Mor. Fell. zoüro 
effecere, pro sovsov (caelt. edilt.). 
Fortasse anlea non zovrov sed rov- 
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7. Hie meus deus est universorum dominus, qui coelum 
extendit solus et statuit orbis terrae latitudinem, qui con- 
turbat profandum maris et sonum fluctuum eius excitat, qui 
dominatur potestati eius et motum fluctuum mitigat, qui 
fandavit terram super aquas et spiritum eam nutrientem 
largitur: cuius halıtus vivißeat hoc universum, quem si apud 
se retineat deficiet hoc universum. Hune loqueris, homo, 
huius spiritum ducis: hune ignoras. Hoc autem tibi accidit 
ob auimae caecitatem et cordis callum. Sed si vis, potes 
sanari: da te medico, et punget tuos animae et cordis ocu- 
los. Quis est iste medicus? Deus qui per logon et sa- 
pientiam sanat et vivificat. Deus per logon et sapientiam 
condidit universa; nam logo eius firmati coeli et spiritu eius 
omnis exercitus eorum. Praestantissima est sapientia eius; 
deus sapientid terram fundavit, coelos praeparavit prudentiä, 
in sensu disrupti sunt abysısi, nubes effuderunt rores.. Haee 
si intelligis, homo, pure et sancte et iuste vivens, potes 


sp (Maren.: „huius spiritu loque- 
ris‘‘) legendum est. „Apte addere- 
tur xal ante soUr0V ayvoric", 0X 
Marani sontentia. Hosmaan.: „und 
da kennest ihn doch nicht.“ Sed 
nulla subest istius additionis neces- 
sitas. 

8. negmcın]) Bic cum Welt. et 
Humphr. scripsi; Mar, zagscır. 
Caeteri znoweıw. Etiam Ven. et 
Bodi. anomeıw, sed in Bodi. supra 
7 positum est a. la formula ze- 
gusıg zäc nagdlac, lib. II. c. 36 
repetita (ubi codd. recte zagmeı» 
eferunt: vide n. 16), in versione 
zur 0’ et in N. T. passim occarrit. 
CL. Ephes. 4, 18: desorsepivo: TU 
&ıuvolg Övess, aunilosgumpivos 
rije los soö Hso#, dd sv A- 
wre we ovsar dv adsols, did 
mv ndgasıy rüc nagdlag avdrer. 


9. O Baög ... 8. 3. Aoyov x. 
sic soplag xri.] Est hic sogie i. 
q. spiritus sanctus. Nec oral cur 
Hagenbschius Lehrb. d. Dogmen- 
gesch. P. 1. ed. 2. p. 106 dubitarot. 
Ce. ib. I. 10. 0.6.9 et c. 18. 
n. 10. Ad illad eis cowiac in marg. 
Bodi. a manu recenliori auros ed- 
ditur. 

10. zo ... auzar] Ps. 32, 6. 
Verba züce | dvvanız adtar. 
Koarioen deriv n cogpla avsos, 
a Von. et Bodl. suppeditaia, Gesn. 
Duc. Mor. prasiermiserunt. Erro- 
rem peporit iteralum aures. Ma- 
ranus doslv post zgaslsen mendese 
omieit;, pariter Humphr. 

11. 6 ®eög ... Seöcong] Prov. 
3, 19—%. Von. eng soplag, sed 
correcter uirumgue g erasit, ci 60- 
opla ut legetur. 
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Süv, dyvadas opäv zo» Otov. 


THEOPHILI ANTIOCHENI 
IIgo navsög d3 ngonyelsden sov 


dv tij sapdla long nal Poßog 6 soü Heoü, al zörs ovvnass 


TaUTa. 


12° Orav andy 0 Ounrov nal dvdvon ınv dpdagelar, 


rose I Sy war aklav zov Heavy. 18’ Aveyelou Yap aov sv dugna C 


adavaroy auy rj wur 6 Has‘ 


sol zöre Org yavonıyog adave- 


sog 110v adavarov, div vüy miaseions also, nal rose dmyvalay 


or adixmg »arelulndas avrov. 


8. V’A:G dmiareig vergoög dyılgeadaı. ?"Orav loras, core 
sıevedoug Hllov zal un Silov‘ ?xal 7; wlarıg oou als anıozlav 


Aopodnaszaı, dav u vür nıarsvong. IIpdg vi dl nal amıareig; 13 


H ovx oldag Or dzavımy wooynarav 14 lorıg neonysisas; Tie 


12."Orav ... apdaoglar] Coll. 
1 Cor. 15, 53 sq. 2 Cor. 5, 4. In 
editis ante Marsn. male interpun- 
gebatur: xal rore ovujeug Tadsa 
ra ... dpdapslan. wire Öysı 
(sic) xra. Wolf. edidit axddys et 
!vövons sine ralione, pro codd. 
dr0dn et Evövon. 

13. öyn) 1d Ven. bic et paullo 
post praebet pro Oyeı, quod in Bodl. 


et in editt. comparet. Etiam corre-. 


ctor in Ven. sı supra n posuit. CE. 
de illa forma (Matih. 27, 4. loann. 
1, 541. 11, 40 ed. Lachm. et Ti- 
schend.) Buttmann. Gramm. d. new- 
est. Spr. p. 37. Idem Ven. xard 
atlaw, al editt. war’ aflav. | 
14. ‘Avsyelgsı] Grabius malebat 
avaysosi. Wolflus. Sed usitatum 
est praesens, cum certa et explo- 
rata res promitlitur. Maranus. — 
Verba cds 5 Ypuyf Arth. Ashi. 
Sykes (An Enquiry, when the Re- 
surrection of the Body or Flesh was 
first insorted in Ihe public Creeds. 
Lond. 1767; coll. Biblieth. Britannte. 
' Lipsiae edit. Vol. II. p. 604 2qq.) 
ite ad «iveyelosı refert ut sine hae- 
sitstione pronuntiet Theophilem exi- 
stimasse animam cum corpore morle 


simul exstingui. Etiam Maranus sic 
interprotatur ul anima cum corpore 
excitari et resurgere dicalur; „saepe 
enim sancti Patres resurrectionem 
animae et corporis praedicant,. non 
quod animam ad tempus cum cor- 
pore interire suspicentur [vide quae 
dixi ad Tatianum c. 13. n. 1. p. 60], 
sed ut illiag restitutionem in pristi- 
num statum significent.‘“‘ Locus Po- 
Iycarpi, ad quem hic editer provo- 
bat, ap. Euseb. H. E. IV, c. 15. €. 
98 (eig dvasrasır Lujg alavlon 
Yurns ve nal seuarog) ambiguus 
est; neque huc pertinet Irenaeus IV. 
c.18.$.5, ubi vide Stieren. (p. 618). 
Quid? Ista verba odr zj Your re- 
ferenda sunt ad adavarov solum 
idque zg0Anasızag dietam (Teller. 
Fid.. dogm. de resurr. carn., Hal. 
1766, p. 87): „resuscitat carnom ut 
immortalitate una cum enima (quae 
divino virtulis praemio immortalis 
est) feuatur.‘‘ 

15. zdv adavazor] Yen. et 
Bodi., Fell. Wolf. Mar.; casterf 
editt. omisere. 

1. ‘Aid an.] Heumann. (Poe- 
cil. T. I. p. 510) legerit il’ di -d- 
zısreig. Anonymus in Bibliolh. Lu- 


AD AUTOLYCUM LIB. I. 25 
videre deum. Ante omnia vero praeeant in corde tuo fides 
et timor dei, tuncque haeo intelliges. Quum deposueris 
mortale et indueris incorruptionem, tunc deum pro meritis 
videbis. Excitat enim tuam carnem immortalem cum anima 
deus: ac tunc factus immortalis immortalem videbis, si nunc 
ei oredideris, et tunc cognosces te contra illum inique lo- 
cutum esse. | 

8. Sed non oredis mortuos excitari. Quando res eve- 
niet, tuno oredes volens nolens: et tua fides in inereduli- 
tatis loco deputabitur, nisi nuno credas. Cür vero etiam 
non credis? An ignoras rebus omnibus fidem praeire? (uis 


bee. Vol. I. p. 233: „‚Revepta leclio 
sensum non modo tolerabilem sed 
et cum efficacia fundit.“ 

2. "Orav] Ven.; Bodl. Or:. 
Correetor, cui öraw c. indic. displi- 
euit, in Ven. mutavit in Ors, idem- 
gqee Gesn. babet, unde in edilt. 
ommes transiit. Si quando ex usu 
graecitatis recentioris post drav il- 
lstus est "modus verbi indicativus, 
lad quod dr habet incerli plane 
yortinet ad Öre particulem, verbum 
autom ipsum definitem oralionem 
habet. Ci. Hermann. ad Viger. p. 
927, Klotz. ad Devar. Vol. II. p. 
488 sqq. 690, Winer. Gramm. d. 
neuiest. Spr. ed. 6. p. 276, Bret- 
schneider. Lex. man. in N. T. ed. 3. 
p 288, Wahl. Clav. librr. V. T. 
apocr. p- 383. | 

8 za)... loyıodıjasraı) Coll. 
Bem. 4, 8. 5: | 

4. 7 mlonig ngomyslzaı) In hoc 
argumenio, quod multi aili usurpa- 
runt, ut Clemens Alex. Strom. II 
[ 2—& 6}, Origenes c. Cels. I 
[p- 10], Arneobius Il [e. 2sqq.}, Eu- 
sebius Praepar. ev. I [c. 5], Cyrillus 
Hieres. Cat.’5, Thoodoreius Adr. 
Grese. I, observare possumus fidei 


nomine apud antiquos scriptores non 
mode. assensum rebus revelatis, 
sed sscpe etiam eorum quae deus 
promisit impetrandorum fiduciam 
designari. Quamvis autem immane 
discrimen sit inter oam fidem, quam 
navis gubernatori aut medico aut 
doctori habemus, et eam quam deo, 


qui proprio filio non pepercit sed 


pro nobis omnibus tradidit illum, ha- 
bere debemus: habent tamen hacc 
exompla ex humanis rebus repetila 
non parum ponderis ad refellenda 
ethnicorum dicteria. Sic onim in 
Christianorum fidem iocari solebant, 
quasi isti, dum magna mysteria ad 
credendum proponunt, a quo haecc 
tradita et revelata minime ostende- 
rent. Unde Celsus, postquam Chri- 
stianos irrisit quod dicere selerent: 
an dblsafı, alla nioreveor, xal 
n zlorıg sov cas ca, sic eos ur- 
get quasi haoc a deo tradita osse 


‚nen probarent: al pl In) Beijcov- 


cıw amoxglusehal nos, ag.od dın- 
zugupivp (advsa ydg olda), di2 
og teov navser undonirp, u 
üw izoı: ed Foo dürincovcır, 
il dgoöcıw Bexıg sidhacı Mi 
übizafe, dvayın adsodg vadıa ve 
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ya öyvaraı Heploas yenpyös, day pn mpuzov mıarevag rd Oxkona 
si yü; H ls dvvarn Ösanepgäcas °rv Halaasav, ddv un) p0-D 
s0ov favıdv mıosevoy ro nAolm zul zo xußsgnnm; Tic Öl za- 
uvov Suvaraı Begansuünjvar, ddv ur) mgMsov Savıöv uorevon zo 
laroa; Tlolav 68 zöyunv 9 dmutenunv dvvaral ni: nadeiv, day 
pi) nerov inıdi Favsov sa) ucswien sc didaoxile; Ei odv 
yenpydg more ij yü nal 6 nldov so mlolo nal 6 zauven 
+0 laroc, eu ou Bovin "sausov morsuca zo Hu, TOoouroug 75 
adbeßövas Iyay zug’ auroü; ?Ilgärov uln Gr dwolnalv as dE 
oux Övrog als zo elvas. EI yap ö xamie aov ovx yV oudl 7 ur. 
no, sold püllov ovdd ad Ag mors. Kal Imlacdv as dk vypäc 
ovolag wnpäg al Haylorns davidos, Ars ovöl audım u nors® xal 


zoonyayiv ae 6 Beög sis sovde zov Blov. Elta nıossusg sa und 14 


avdguzev yıyöpsva dyakpara Heovg elvas ®xal dgeräs nossiv. To B 
d zomoavıl os Heu dnıczeig duvachal ve nal ? usrabv Forjaas; 


Sıdabaı Ozol’ Arra dor)v A Adyovaı 
aal 0n0der ddbvnss. „Si mihi re- 
spondere voluerint, ut eos minime 
tentanti ac periclitanti (omnia enim 
novi), sed aeque omnibus consulenti, 
praeclare se res habebit; si vero 
recusabunt, Jicentque quod solent 
Noli disquirere, necesse est ut do- 
ceant cuiusmodi sint quse asseverant 
et unde dimanarist.“ Dignissima 
est quae legalur Origenis responsio. 
Meranus. Cf. Io. Pearson. ad Sym- 
bel. Apost. p. 7, Th. Milles. ad Cy- 
rill. 1. c., Heinichen. ad Euseb. 1. c. 

6. z. $alaccar] Ven. et Humphr.; 
“ eaett. vr. Palarran. 

6. äawsor] Ven.; correcter te- 
mere (ef. Corp. Apoll. Vol. II. p. 
476, Boruhardy Wissensch. Syntaæ 
d. griech. Spr. p. 272, Winer. 1. ce. 
p. 136) metavit in osavrow, Idem- 
que in omnibus editt. ozstal. 

7. TIgöror] Omnes edilt. ad- 
dunt particulam yao, quam oxpunxi 
saxilio Ven., ubi a correctore supra 


lineam est collocala, Pro dzo/nsev 
(Ven.) editt. dzoinee. lidem inia- 
os ei zgorfyays paullo post. Mara- 
nus commation &i yag 6 zurıio us- 
que ad au Hs zore per perentlesin 
positum esse aulumal, ut quae B6- 
quuntur xal Enlasev et nal wgon- 
yayey a praccedente ss pondesat. 
Male. Sententiem hulas loci (pri- 
morum hominum crealionen om- 
niumque deinceps nascentium for- 
malionom sd deum referendam) quod 
attinet, consimillimam pronuntisramt 
Iustinus aliique patres; legas quae 
ad Austin. De resurr. c. 5. n. 15 
suppeditavi. 

8. xal adgerag zo«elv] Thiene- 
mannus, qui dpszag de magnis lis- 
que miris operibus (Pape Lex. gr. 
T. 1. p. 286) iatelligendum non vi- 
dit, ügönze suspicatus est legen- 
dum esse. De sententia ef. Atho- 
nager. Supplie. p. Chr. c. 18. n. 8. 

9. uesabe] Clauser. verbe se 
8 noıNsarrı ... zorjens reddidit: 
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enim agricola potest metere, nisi ante omnia semen terrae 
erediderit % Aut quis potest mare transmittere, nisi ante 
omnia se ipse crediderit navigio et gubernatori? Quis au- 
tem aogrotans potest sanari, nisi ante omnia se ipse medico 
orediderit? Quam artem aut disciplinam quis discere po- 
test, nisi ante omnia tradiderit se et crediderit magistro? 
Igitur si eredit agricola terrao et navigaturus navigio et 
aegrotus medico, tu non vis credere teipsum deo, a quo 
tanta pignora accepistif Primum quidem quod te creavit 
ex nihilo ut exsisteres. Nam si neo pater tuus erat ne6 
mater, multo magis ipse aliquando non eras. Atque for- 
mavit te ex humida et parva materia et minima gutta, quae 
et ipsa aliquando non erat: et produxit te deus in hanc 
vitam. Tum credis effcta ab hominibus simulacra deos 0886 
et mirabilia facere. Deum vero qui te focit non credis posse 


te etiam postea facere? 


„deo conditori tue, qui operari po- 
test, diffidis de Fell. et Wolf.: „deum 
autem, conditorem inum, te resti- 
tuore posse dubitas?‘‘ Maraan.: „deo 
autem non credis facero eum posse 
u te in vilam revocet?“ Humphr.: 
„te de integro creaze posse?“ Thie- 
nemann. prorsus inepte: „von Geis 
aber, der dich doch erschuf, willst du 
nicht glauben, dass er dich wieder 
zerstören könne?“ Nemo editerum 
et interpreium exposult quid sit eb- 
scurum illud nerafd aut exemplo 
probavit. Heumannus (Poecil. T. 1. 


p. 511) locum a librariis esse de- 


pravatum censet ac (eiecto os) le- 
gendum sic: ... duvasdas na) nalto 
soon, hoc aensu: „credis deos 
gentiles mira edere solere opere, st 
deum illum verum non credis eliam 
meiora efficere valere ?‘‘ Hac conie- 
etara V. D. scopum deserit, quem 
Theophilus sibi habebat propesitum, 
et vim argumenti infringit. Dicamı 


igiter quid gerafod (lib. III. e. 24. 
n. 6, c. 23. n. 2, c. 26) hic sibi ve- 
lit. Scilicet apud recentiores scri- 
piores idque perraro indicat sequens 
tempus, quod est inter id de quo 
sermo est et aliud (h. I. tompus in- 
dich) quod cogitando addi potest, 
= je (Hesych.), ut sp. Luc. Actt. 
apostt. 13, 42, Piutarch. Mor. ed. 
Wyttenb. T. I. P. II. p. 961, loseph. 
ec. Ap. I. c. 21 (de ueratd dhaol- 
Asvea) et de beil. iud. V. c. 4.6.2. 
C£. Heinrichs. (p. 60), de Wette (od. 
8. p. 115), Meyer. (ed.2. p. 25429.) 
ad Luc. I. c. — Theophilus resti- 
tulionom corporum persusdere vult 
Autolyco; iaque sic rem instruit: 
„Tu credis deorum simulacra ab ho- 
minibus fabrefacta deos esse et mira 
edere opera: nec lamen credis deum, 
qui te condidit, te aliquando refin- 
gere posse 1“ Nervus argumenti in 
eo positus est, quod, qui hominem 
ism semel et antea condidit, idem 
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9. Kai-a uiv Övopara av ps olßeodaı denv dvonard 
1 darıv vergiv avdgonwv. Kal rovswv tivav xal noranav; 
Ovyld Koovos ulv rexvopayog tiplaneras xal ru Eavrou rixva 
avalloxav; Ei öt xal ? Ala zov nalda avroo elnoıc, xasanade 
saxelvov ag ngaksıg Xal iv avasıpopriv. IIporov uiv Or dv 
"Iön uno alyog avergapn, xal ravınv opabag xara Toug uudovug C 
sol dnöslong dnolmasv kavro Eöuna. Tag re Aoınag noakeıg 
avrov, sel re adelponxoszlag al noryslag xal zasdopdogiag, ?apeı- 
vov ”Oumgog xal ob Aoımol nomtal mug avrod dinyoüvsa. Ti 
nos 70 Aoındv xaraldysıy eg) av viov "adrov, Hocaxkla ubv 
favröv xaucavra, Jıovvoov Öl nedvovre Kal uasvousvov, xal 
Aröklava öv Ayıllla dedisra xal Yeuyovra xal sg Adpvuns 
doovra ®xal .rov "Taxivdov KoE09 ayvooüvıa, 7 Appoölınv nv D 
zirgmaxonlvnv, xal "Age 09 Pgoroloryov, Zus Ö8 nal lyaga 
ddoyvra Tovrov rav Asyopnkvov Henv; Kal raura ulv 7 ufrpiov 
eineiv, Onov yes Beog evplaxeras ꝰ ueuelsoufvog d xulounsvog "O0s- 
015, 00 xal xar’ Frog ylvovras reistol og amoAlvuuivov nal eu- 
groxopkvov zul nara uElog nsoupkvov‘ ovrs yap el dnöllvuras 


vositas, ovzs el evplonscar delxvuraı. 


Ti dE wos Akyam ”Arımv 


anoxontonsvov, 7 Adavıy dv din 19 daußonsvov xal Kuynyeroüvsa 


eumdem repetita vice formare possit. 
Cf. Athenagor. De resurr. c. 3. 
n. 1. 

1. &ozıv] Ven.; vulg. /arı. Deos 
gentilium esse ex hominibus mortüis 
effictos (c. 10, comp. ib. II. c. 34. 
n. 3) quum alii (etiam Cicero De 
consolatione, ap. Lactant. Institt. 
div. I. c. 15) professi sunt, tum 
Athenagoras Supplic. p. Chr. c. 29 
sq. Cfr. Cudworth. System. intel- 
lect. p. 226 sq. et Gieseler. Lehrb. 
d. Kirchengesch. T. I. P. I (ed. 4) 
p. 208. De expositione quae sequi- 
tur, Kal rovroy rivwv nal zora- 
zov ati. (coll. lib. II. c.8 et IM. 
cc. 3. 8), legas ad Athenag. 1. c. e. 
21 a me adnotata (n. 1). 


2. Jia] Ven. et Gesn. dic. 
Paullo infra Ven. et Bodl. sidn (Al. 
Bullmann, Gramm. d. neutest. Spr. 
p. 5), sed in iis altera manus lectio- 
nem ”Iöp rescripsit,, aliis locis qui- 
bus occurrit (lib. II. c. 3) codicibus 
firmatam : quare hic quoque eam 
servavi. 

3. &usıuov] Bodl. in marg. & 
utv: id quod Fell. et Wolf. (qui 
mallet üg ut» pro &usıvov) temerc 
textui inseruerunt. Antea Ven. zaı- 
dopdogslag, corrector vero & erasit. 

4. avroö] Uterque cod. mstus. 
Gesnerus operarum errore omigit 
(Clauserus agnoscit: filios eiu$), 
cum eoque Duc. Mor. Fell. faciunt. 

5. el r. Tax. u. ayv.] Quam- 


 deorum, nomina sunt hominum mortuorum. 
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9. Ac nomina quidem eorum, quos a te coli dictitas 
Et ii quidem 
qui et quales fuere? Annon Saturnus liberorum vorator 
invenitur qui proprios liberos consumsit? Sin etiam lovem 
eius fillum nomines, diligenter cognosce eius actiones et vi- 
vendi rationem. Primum quidem in monte Ida nutritus est 
a caprea, eamque quum mactasset, ut ferunt fabulae, et 
pellam detraxisset, fecit sibi indumentum. Ac caetera eius 
facta, coitus cum sorore et adulteria et illata pueris stu- 
pra, melius Homerus et caeteri poetae describunt. Quid 
iam enumerem quae ad eius filios spectant, Herculem qui 
se concremavit, Bacchum ebrium et furentem, Apollinem 
Achillis metu fugientem et Daphnes amatorem et Hyacinthi 
mortis ignarum, aut \Venerem vulneratam, et Martem ho- 
minum occisorem, praeterea sanguinem ex iis quos vocatis 
diis fluentem? Atque haec quidem sunt dictu mediocria, 
quandoquidem deus invenitur membratim discerptus nomine 
Osiris, cuius etiam mysteria quotannis celebrantur quasi 
pereat et inveniatur et singula eius membra quaerantur; 
neque enim utrum perierit scitar, neque utrum inveniatur 
ostenditur. Quid dicam Attin castratum, aut Adonim in 


silva errantem et venantem 


vis vater haberelur. Cf. Tatian. Oral, 
c. 8. n. 22 et Athenag. 1. c. c. 21. 
n. 36. 

6. /gaea ... Bewv] Hom. Il. 
V. 340: 'Iyao, olog neo re der 
naragsacı Beoicıw. Cf. Clem. Al. 
Protr. c. 2. 6. 36. 

T. uergsov eineiv]) Fell.: haec 
quidem modestius dicuntur.‘‘ Wolf.: 
„de his quidem pauca et modica di- 
cere attinet.“ Rectius Clauser.: 
hsec quidem quae hactenus dedimus 
miediocria sunt.“ Hosmann.: „dies 
möchte noch einigermassen hinge- 
hen.“ Luee cJarius est Theophilum 
levia et mediooris dicere quae anlea 


et ab apro vulneratum, aut 


dixerat, quia ad graviora transit 
(Mar.). 

8. peuelsauevog] Clauser. male 
decanlalus, pro membralim divisus. 
Cf. Athenag. 1.c. c.22 (Corp. Apoll. 
Vol. VII) p. 112 ibique n. 36. 

9. "Arınr) Ven.: corrector te- 
mere supra n scripsit; Bodl. et 
omnes editt. "Arrıv. Sed illa forma 
non spernenda (lib. III. c. 8. n. 6), 
ut docent quos ad Tatian. c.8. n.9 
laudavi. 

10. deußousvor] Scholion in 
marg. Ven. (alia manu) et Bodl.: 
Seußaonög 7 ayalıyordc  Evvorn 
nal Gars apavıanös. 
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wa) TIromanouEvoV UR0 Gvog, |! Aoxinmov xegeuvounsvoy, sal 
Zaganıy zöv und Zivanng Puyada el; ’Alskavögesav yıyovöza, . 
7 y Zuvdlev "Agremv xal ausm» Yuyada yayovulav aal dvögo- 
Yovoy za) !xuunydsıv nal soü 'Evöunlovog dgac9sigav; Taure 
yap our zjutis ganıy, alld of za" unäg 1’ auyygapais xal 
EXX 76 
10. ! Ti nor Aoımöv xaraldysıv ro nAidos av alßovza Samy 15 
Alyvanos, Foxercoõv ıe nal zıyvov za) Omolov xaı neruvov Kal 
Ivvdgav voxrav, Er 6} nal nodovmegan al Nyoug alayuung ; 
Ei di ?xal "Ellnvag elnoıg xal za Acızd FOyn, aeßorras Aldovg 
za) kula xal Tv Aoımav Vlnv, ®ocs Epönpev elonxivar, axeı- 
wovlapara vergav avdganwv. Dedlas ply yap evplonssa dv 
% IIsloy nomv "Hislois zo 'Olupmov Ala, °sal ’Admwaloıg dv 
axgomöles iv ’Adnvüv. HIlsvoopas d$ cov xaya, d Avdgmze, B 
620003 Zijves evglonovras‘ Zeig pev yag dv montag 1E00ayO- 


11. 7 'Aoni. xsg.] Hacc a Gal- 
landio (ut in edit. Mar. Venoto) er- 
rore praetermissa sunt. 

12. susnyitıv] Ven. (et Bodl.?) 
et ex coniectura Wolf. Mar. Humphr.; 
eaett. editt. wurnyernv. Cf. Polluc. 
V, 13. 

13. ovyyoageis] Interdum hoc 
nomine generatim omnes scripte- 
ros designat Theophilus, velut lib. 
U [c. 12: zoAlol süv ovyygapdoy 
— c. 3%; comp. c. 38, lib. III. cc. 
47. 20. 29] et lib. III. c. 1. [Etiam 
roðoę auyygapavrag vocat lib. III. c. 
2.) Sed hoc loco [ut lib. II. c. 30] 
ovyyoupeis qui a poetis dislinguun- 
tur non alii videntur esse quam hi- 
storici [ut Wolfius quoque nota- 
vit], nec ad alios pertinet haec an- 
tiquarum rerum licet fabulosa nar- 
ratio. Sic etiam vocanltur historici 
lib. II [c. 8 et] c. 2 et a poetis et 
philosophis distinguuntur. Jonei ö} 
ıd Uno TÜV YPılocopar N GPyyon- 


Ylor xal noınzov sionaive afıo- 
zıora plv elvaı. Si quis dubitet 
his verbis 7 ouyygayias historicas 
significari, attentius legat haec Theo- 
phili verba ex c. 33: Tig owr... 
tor xalovulror copär xal xoM- 
say ij [leg. xal] isrogsoygapenr. 
Maranus. C£. lid. 11. c. 6. n. 1. 
Humphr. ungevecovss, absque ». 

1. Ti gos xtA.] Pro Aoımos 
(c. 9, lib. II. cc. 8. 14) alibi 70 Aoı- 
0» (lib. III. cc. 3. 6) dicit. Hunc 
eultum animalium Aecgyptiüs sue- 
tum, de quo vide Herod. Il. c. 6bsg. 
coll. M. Uhlemann. Handb. d. ges. 
ägypt. Altertkhumskunde T. II. Lips. 
1857. p. 202 sqg., castigebant vete- 
rum patrum permulti. Cf. Athenag. 
Supplic. p. Chr. c. 1. n. 11. Ipsis 
geptilibus ludihrio erat: Juven. Sat. 
15 et Lucian. De sacrif. 14. Ante 
unurer conset Wolfius part. za} ex- 
cidisge, provocans ad verba c. 6 xal 
vyurav, dvvdowr ra xul dvalier, 
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Aesculapium fulmine peroussum, et Serapin Sinope profu- 
sum Alexandriam, aut Dianam Soythicam et ipsam profugam 
et homioidam et venatrioeem et Endymionis amore captam ? 
Haee enim non a nobis dicuntur, sed a vestris historicis et 
poetis praedicantur. 


10. Quid iam enumerem multitudinem animalium quae 
ab Aegyptiis coluntur, reptilium et pecudum et ferarum et 
volatilium et natatilium Aluvialium, insuper vero etiam pel- 
ves et inhonestos sonos? Sin et Graecos cites et coaeteras 
gentes: colunt lapides et ligna et reliquam materiam, simu- 
lacra, ut iam diximus, mortuorum hominum. Phidias enim 
invenitur Pisae fecisse Eliis Olympium lovem, et Athenien- 


sibus in arce Minervam. 
veniantur loves. 


„ubi vnara ab &rvögoıg distinguun- 
tar.‘ Sed ex ipsis verbis a V. D. 
citatis nibil nostro in loco muten- 
dum esse ‘patet, ut iam Maranus ad- 
monuit. Nam quum duas species na- 
tatilium distinguat Theopbilus, nem- 
pe fiavialium et marinorum, nala- 
tilia fluvialia vecare debult pi- 
sces Nili ab Aegyptliis adoratos; 
frustra ergo diceremus natalilia et 
fiuvislia. — De pelvi ab Aegyptiis 
calta (Herod. gas dx roü zoöda- 
viatijvos Taoyalıa yeyoveraı) et 
ab alils quoque memorate (Athenag. 
l. c. c. 26, Glem. Homil. X. c. 8, 
Minue. Fol. Octav. c. 23. 6. 9) vide 
quse ad Athenagoram p. 141. n. 21 
exposui. Quod denigue 7zovg al- 
szvvng atlinet, crepilus ventris 
hie intelligit Theophilus. Clemens 
Homil. X. c. 16: Colunt Aegyptü 
ze} yasrgar rvevpara. Minucius 
c. W. $. 10: „Aegyptii plerisgue 
robis non magis Isidem quam cepa- 


Quaeram ex te, o hamo, quot in- 
Iuppiter enim in primis Olympius dicitar 


rum scrimonies metuunt, nec Sera- 
pidem magis quam strepilus per pu- 
denda corporis expressos [en tibi 
nyovs alsyuung] centremiscunt.“ 
Adde Clem. Recogn. V. c. 20 (ibi- 
que Coteler.) et Hieronym. Comm. 
in les. i. XIII. c. 46. 

2. sal] Omiserunt mendose Duc. 
Mor. Mar. Humphr. 

3. ag dpP. eie.) C. 9 (mn. 1). 

4. Tleiop] Ita (cf. lib. IL c. 3. 
n. 17) ex Ven. reposui pro vulg. 
Illoy. Cf. Pape Wörterb. d. griech. 
Eigennamen (Brunsv. 1842) p. 318. 
Pariler lib. Il. c. 20 Geicor oceur- 
rit, ubi LXX dıoav babent. Tum 
Ven. et Bodl. ofay pro zoıov. Ven. 
nAloıg, sed correetor islosc. 

5. xal] Ven. et Bodi., Gesn. 
Wolf. Gall, Casteri editt. omiserumt. 

6. »ösos Zivag eve.] De his 
qui hic memorantur lovibus lege 
scriptores mytlologos tum veteres 
tum recentiores. Sufficit altulisse 


32 THEOPHILI ANTIOCHENI 


gevass 'Oluumsog xal Zeug 7 Aareagiog nal Zeug Kacıng xal 
Zeig Kıgavvıog nal Zeug Ilgonarue al Zivg Ilavvuysos zul 
Zeug Holsoöyog xal Zeug Kansraliog. Kal 6 piv ° Zeig naig . 
Koovov, Baosleug Komzav yevopevog, he sapor dv Koenig‘ of 
dd Acımol Tan; ovöl vapiig zamlındnsev. Ei dl nal sims "ray C 
pyziga av Asyıpdvav Isov, m por yivosso du Grömurog Tag 
wgateıs ausig Aksıneiv (adsmsrov ydg Npiv za osauen wal dv0- 
pabıv), N av Begasovswv ausig zag mgatus !9Jp’ dv Bepe- 
zevsrer, 08008 re I!rdim xal elspopds agdyaı zo Baaslsi avem 
zs xal ol vlol avsis. Ov ya slow Deol, alla Y?eldnla, sadeig 
rooRENKXapEV, Ipoya yepav avdgmmmv xal Öamovıa dxadepra. D 
13 Tfyoıwıo 6} Tosovroı ol wosoürssg avra al ob Enltovreg dw 
auzoig. 
11. ! Tosyagaüv udAlov rıumjaa vov Bacılde, 0U zgoosuvoy 16 


Tertullianum Apolog. c. 14: „Ro- 
manus @ynicus Varro trecentos Io- 
ves, sive Iupiteres dicendum, sine 
capitibus introducit.‘ 

7. Autsagsog) Ita Ven. et Bodl. 
exserto pro forma Aarıagıos (Ta- 
tien. c. 29, Euseb. De laud, Const. 
»- 757, Porphyr. De abstin. II. c. 
66), quam hic solus Migne clam ob- 
trudit. Etiem lib. I. c. 8 mentio 
fit AJıög 705 Aarsaglov. — Mox 
uterque cod. mstus et editt. omnes 
(exc. Humphr.) Kascıog. Errorem 
Wolfius notavit. Zeug Kacsog, di- 
ctus a monte Casio (qui Pelusio vi- 
cinus est), ubi templum ipsi dedi- 
catum fuit, non semel apud veteres 
memoratur Graecos (Stephan. The- 
seur. gr. ling. ed. Hase Vol. IV. 
p. 1003) et Latinos (Freund. Lex. 
lat. ling. T. I. p. 683). — Postea 
Migne pro scriptura codd. mstorum 


et editerum hsud reiiciende Kaxs- 


zelıog (Steph. 1. c. p. 944) tacite 
Kanıraslsog textui inseruit, 
8. Zeig nwaig Koovow) Hacc 


scilicet fuit inscriptio sepulchri, quod 
in Creta habuit. Wolfus. Tradidit 
id Lactantius Institt. dir. I. ce. 11: 
„Et sepulcrum eius est in Creta in 
oppido Cnosso : ... in quo $epulcro 
eius est inscriptum antiquis litoris 
graecis ZANKPONOT, id est la- 

tine: Iupiter Saturni.“ ' 

9. r. unriga zov Asyon. Bear] 
Cyoelem et Corybantes, sacerdotes 
eius, indicat. Thienemann. coniecit 
legendum r. unrdo@ zrjv Asyousrnv 
Oæecõv. Lib. IM. c. 8: TG pnrode 
Osöry Asyonduns. Ferri potest lectio 
illa ideoque debet. 

10. dp’ 09 Beganedsraı] Hacc 
Thienemann. elicienda autumat lem- 
quam glossema ad verba sy Dega- 
xövsov appositum. Antea pre 7] 
(sic Ven.; de Bodi. hic incertus 
sum), quod ex coniectura Duc. et 
Wolf. legunt, stulte praebent Mor. 
Fell. Mer. n et Gesn. 7. 

11. rian xal siopogas) Quod 
alt Theophilus de vectigalibus, quas 
mater deorum eiusque filii impera- 
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et Iuppiter Latiaris ot Iuppiter Casius et Iuppiter Ceraunius 


et lappiter Propator et Iuppiter Pannychius et Iuppiter Po- 


liuchus et Juppiter Capitolinus. Atque ille quidem Iappiter 
Satarni filius, qui rex Cretensium fuit, habet sepalerum in 
Creta; caeteri vero ‚forte ne sepultara quidem dignati sunt. 
Si vero matrem eorum quos vocatis deorum obiicias, absit 
ut ore efferam ipsius aotiones (talia enim ne appellare qui- 

dem nobis fas est), vel ministrorum a quibus oolitur actio- 
nes, et quae veotigalia et tributa tum ipsa tum eius Alü 
regi pendant. Non enim sunt di, sed simulacra, ut supra 


diximus, opera manuum hominum et impura daemonia. 


Ta- 


les Aant qui faciunt ea et qui spem suam in iis collocant. 


11. Regem igitur potius colam, non eum adorans, sed 


teri solvebant, explicari potest ex 
Tertualliano, ut Maran. vidit. Ad 
nation. I. c. 10 (Opp. ed. Oehl. T. 
I. p. 326) sit: „‚Sed aliquo solatio 
privalorum et domeslicorum deorum 
querellao iuvantur, quod publicos 
turpius contumeliesiusque tractetis. 
lam primum, quos ia hasterium 
rogessistis, publicanis subd[idisjtis, 
omni quinquennio inter vectigalia 


vestra proscriptos addicitis. Sic Se- 


rapeum, sic Capitollum politur, ad- 
dieitur, conducitur, [ut forum,] sub 
sadem voce praeconis, esdem exa- 
ctione quaestoris. Sedenim agri tri- 
buto onusti viliores, hominum capita 
stipendio censa ignorabiliora (nam 
hae sunt captivitalis notae poenae): 
dei vero, qui magis tributarii, magis 
sancli, immo qui magis sancti, ma- 
gis tributarli. Maiestes constituilur 
ip quaesium, negolistie religione 
proscribitur , sanctitas locationem 
mendicat. Exigitis mercedem pro 
solo templi, pro aditu sacri, pro 
stipibus, pro hostiis. Venditis tetem 
Corp. Apell. Yol. VIII. 


divinitatem. Non licet eam gratis 
coli. Pius denique publicanis refi- 
gitur quam sacerdelibus.‘‘“ Cf. Apo- 
log: c. 13. 

12. sldala ... Igoya 2. arde. 
xal darpdnıa ein.) Ps. 113, 4 et 134, 
16, coll. 1 Parall. 16, 26. Vid. c. 1. 
0.7. — Ps. 96, 5: Oi Bsol dr 
idviv Saınöovıa. CI Hbrum 
meum De Kpist. ad Diogn. (ed. 2) 
p. 17 sq. (n. 2). — Paullo ante pro 
slcıy (Ven.) vulgo sic, legilur. 

13. T'ivowso ... avroig] Ps. 
113, 8 et 134, 18. C£. librum moum 
modo citatum p. 20. 

4. Tosyagoöy püllen usi.] 
Ante haec verba Wolfius lacunsm 
sibi vidotur perspicero, quia „deesse 
nonnulla et Ms. Bodi. indicat et ze- 
ries orationis evincit.‘‘ At vero 19. 
eodex Ven. (melioris notae quam 
Bodl.) noquaquam indicat lacunam, 
2°. series orationis facile perspiecitur. 
Quum deorum mater olusquo Mlii 
(dii) vectigalia pendant regi (Cao- 
seri), squidem malo hunc regem, 
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aurd, alld suyöpsvog ünig aurod. Gen di zo övsug Gay nal 
almdsi ngooxuve, släds drı 6 Pamsksdg un’ aurou ylyovav. "Egtis 
oöy nos" 2 Aa sl od npoonuveig zöv Bacılla; "Or ou als vo 
zgooauveides ybyover, alla sig 76 zuachas ij voplum Tun. 
Bsös yap ovx loriv, allk Avdgmmog Fund Yeeü verayukvog, OUR 
sic 76 ngooxuvsiede, dild eig 10 dnalag zolvur. * Toon yag 
zıvs nad Osov olnovoplav nınlasevsm‘ za) yag aurds oug Iya 
dp’ kavrdv zerayakvovug ou Boulsras Baduleig zaleiodas‘ ®xö yag 77. 
Baoılsdg ausod doriv Ovoug, wal ovx Alp dov °darıy Touw 
xalsiodas‘ oürmg oUdl Kpooxvveisdus dA d nova Dei. Nors 
zarc navın nlavaccı, ao avdgmne. Toy di Bacılka riua sd- 
voov adıo, Urarasaduevog ®avzh, sUxOpEvog Unlg aurod. Tovro 
yüp roıöv norig 70 Helnua ou Osod. Adyas yag °0 vonog 6 


quippe deorum dominum cui vecti- 
gelia pendunt, colere quam istos 
deos aderare; nimirum ex illa con- 
ditione vectigeli sequitur plus regi 
quam diis esse tribuendum. Apte 
Maranus provocavit ad Tertullianum, 
qui similiter, postquem gentilium 
deos: salibus suis perfricuit, transit 
ad cultum Csesarum, quos potius 
colendos esse ait quam deos. „Ven- 
tum est,‘ inguit in Apolog. c. 28 
(Opp-. ed. Oehler. T. I. p. 228), „ad 
secundum titulum laesae augustioris 
maiestatis, siquidem maiore formi- 
dine et callidiore timiditate Caesarem 
observalis quam ipsum de Olympo 
lovem. Et merito, si sciatis. Quis 
enim ex viventibus quilibet non mor- 
tuo potior?* CE c. 32. p. 237. — 
Verbe ze 0o0xvveiv chrisliani scri- 
ptores ad solennem dei cultum indi- 
candum utebantur. Iastinus Apol. 1. 
0.17: 950» ulv uorov HE00xVHoV- 
us, dulv Ö} zgög ra Alle zal- 
govres Unnosrovnsr, Pauıleig nal 
&ozovsas arügaunn Omoloyoüvzss 


xel zuzöusvor perd sig Baoclınnig 
Öuvdusng xal sopgova row Ao- 
yıouov Exovrag vuüg zsügedrjvas. 
Caeterum constat illud verbum alias 
a veteribug de cultu tam civili quam 
religioso usurpari. 

2. Adıa ... Pasılda] Tertullis- 
nus Ad Scapul. c. 2: „Circa maie- 
statem imperatoris infamamur.‘* Sci- 
licet Christieni per genium Caesaris 


iurare (cf. Tertull. Apol. c. 82 et 


Herald. ad h. l. ap. Oehl. p. 237) et 
staluas eius adorare nolebant (Ter- 
tull. 1. c. ec. 28 sqg.). Idem ille Ad 
nation. I. c.17 (T.I. p. 32): „Pri- 
ma obstlinalio est quae secunda a dei 
religio constituitur Caesarianae maie- 
statis, quod inreligiösi dicamur im 


‚Caesares, neque imagines eorum re- 


propitisndo neque genios deierando.“ 
3. 9206 9. rsrayn.] Locutio Pau- 
lina: Rom. 13, 1. 
4. Toox@ yag rını] Illud „que- 
dammodo“ non eo spectat ut dubia et 


incerta res videatur, sed quia com- 


paralionem quamdam inter deum et 
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preces pro eo fendens. Deum autem qui vere et veras 
deus est adoro, quum regem ab eo factum seiam. Dices 
igitur mihi: Cur regem non adoras® Quia non ideo rex 
factas est ut adoretur, sed ut legitimo honore observetar. 
Non enim deus est, sed homo a deo constitutus, non ut 
sdoretar, sed ut iuste iudicet. Est enim quodammodo ad- 
ministratio ei a deo commissa: neque ipse quos sub se 
praefectos habet patitur reges vocari. Est enim „rex“ 
ipsius nomen, quo nomine alium vocari non licet: ita ne- 
que adorari nisi solum deum. Itaquo in omnibus errore 
duceris, o homo. Regem autem cole diligendo eum, pa- 


rendo ei, orando pro eo. 


Hoc enim faciens voluntatem dei 


exsequeris. Dicit onim lex divina: Honora fili deum et 


reges instituit Theophilus, et quem- 
admodum praefecti et iudices a re- 
gibus constituuntur, ita potestas re- 
gia est quaedamı veluti administratio 
a deo commissa. — Verba oös £ysı 
vp' davroy rerayusvcus non subdi- 
los generstim designant, sed eos 
quibus allgquam rerum administren- 
derum partem cemmittebat impers- 
ir, id est praefectos et duces et 
praesides. Sic Iustinus Apol. E fc. 
IN: Bögovg 8} xal slapogdg roig 
ip ÖRuF Teraypivoıg zavrayov 
00 ndırav ep Der. 
Hoc ipso in loco imperator dieitur 
ars Ur ÜsoB Terayuevog. 
Maranns. 

b. 70 yao fPacıledg a. 3. 8.] 
Patet binc imperstores romanos eo 
mpore BacılEom» titulum [c.6. n.8 
et c. 10] sibi ut proprium vendi- 
casse, Loca veterum in hanc rem 
ride apud Ezech. Spanhemiam De 
usu et praestanlia numismatum p. 
686 5q. et Fo. Dougtaeum in Ana- 
leetis Sacris N. T. p» 63 8q. Wolfius. 


6. dozıv] Ven.; edilt. praeter 
Gesn. der:. 


7. Töv 8: Bao. riaa etc.] Edi- 
tiones duplex riu« exhibent: Baoı- 
2a Tina, ziua evvoov. Kxcipies 
Maranianam et (quae ex ea pendet) 
Humphreianam; in illa alterum r{- 
aa excidit incuriä operarum (Mar. 
reddit: „Regem igitur cole, sed eum 
diligendo cole‘* etc.): id quod vidit 
Gallandius (qui reposuit), non vero 
Mignius. Cum Ven. et Bodl. legen- 
dum est ut supra in textu. Altero 
riua „ad vim orationis“‘ opus esse 
videtur Wolfö: quod non dixerim. 
— De re cf. Hb. III. c. 14, Iustin. 
Apol. 1. c. 17. n. 3, Tatian. Orat. 
c. 4. n. 4, Athenagor. Supplic. c. 1. 
n. 17:et c. 37. n. 6. 


8. ausp] Mor. ei Fell. avroö 
mendose. 

9. 6 vduog 0 r. O.] Etiam ha- 
giographa et prophelae — lex, 1. Cor. 
14, 21. Fellus. — Humphr. ö ante 
z. Oeoũ errore omisit. 
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Tod eos - 10 Tue vll Oeöv nal Bacılda, nal under) airny ans- 
Ins Us‘ dbalpuns yüg rlaovras zodg iydgoüs aurav. 


12. Ilse} dl Toö 08 xaraysläv nov, aalouysa ne Xuriavov, 17 
IIoärov plv örnı z6 !ygıoröv du al ed-B 
renoroy xa) axarayllacroy darıv. 


ovs oldag 6 Alyıız. 


Iloiov yag siolov duvaraı 


sögenorov slvas za) galscdes, ?ian mi) mourov zg100j; H olog 
zveyos 7, oixla sünopwos xal Fsüyenarög darıv, Indy ou nöygı- 
or; Tig 8 ävdgumog sloıldav sic sövds vor Blow Hi dOlar 
od zelssaı Üulp; Iloiov 84 Ipyow *7) udamıov duvasaı sunog- 
play Igew, dav un zqse®j sad orißadj; Elta ang piv xal 
Sräca n Un odgavdy zgonn rw) yolsas par) nal yeuparı.C 
Zu di ou Poviss yesadivas "Masov Oeeö; Tosyagoüv Npsig zov- 
sov alvenev nalovusde Xgıorievol Or zasdneda "Masov Gsod. 
13. AMà xal cd agveishal as vaxgodg dyslgeadaı" pic yadp is 


10. Tina ... ausay] Prov. 24, 
21 - 22. 

1. zgı020y] Ven. zenezor. Cor- 
rector Hterae 7 superscripsit s, ut 
zgı08ö9 legatur. Cf. n. 3. Eamquo 
formam, quae in Bedi. omnibusque 
editis comparet, censeo relinendam 
osso. Lusus enim est illarum vo- 
cum, ut c. 1, ubi vide n. 10. Ne- 
minis Xgı0z0ü, a que Zoscriavol, 
ratio manifeste redditur in sequen- 
tibus ubi zgelac9a: commemera- 
tur: nihilo secius alluditur simul ad 
zeonorög, parlim quid Chrisium 
gentiles Chrestum (Suelen. v. Claud. 
25; cf. Obbarius Observr. ia Tac. 
Ana. 15, 44. Rudolst. 1845. 4°, p. 4) 
pronuntiabant et Christianes pariter 
Chrestianos, partim quod illa vocis 
utriusquo affinitas occasionem dabat 
commedam disserendi de Christiano- 
rum conditione. Tertullienus Apolog. 
c. 3: „Christiaaus vero, quantum in- 
terpretatio est, de unctione deduei- 
tur; sed et cum perperam Chre- 


stianus pronuncialur a vobis, ... de 
suavitate vel benignitate compositum 
est.‘ Ad matt. I. c. 3: „Christia- 
num voro nomen, quentum sigaiß- 
catio est, de unctione interpretatur; 
etiam cum corrupie a vobis Chre- 
stiani pronuntiamur, ... sie queque 
de suaritste et bonitate modulatum 
est.!‘ Glossae Philoxeni: „Xomarög, 
frugalis susvis utilis joeundus.“ Ter- 
tullianus Adv, Mar. IV. ce. 17 verbe 
Lue. 6,35 aureg zenosdg dorın ver- 
tit „ipse suavis est.“ — Pro der 
(Ven. et Bedi.) editt. szc. Gean. der. 

2. dav u. ze. z0:00%5] Das Sal- 
ben musa hier von dem Bestreichen 
der Schifisfugen mit Oel verstanden 
werden; unser jetziges Kalfatera. 
Thienemann. Varies unctionis usus 
et commoda, quae strictin memora- 
vit Thoophilus, distiactius enarravit 
Chr. Andr. Eschenbechius in Dis- 
sertatt, acad. VII. p. 339-— 516. 

8. söyenesos] Von. sözgserog. 
Iam corrector « ia n mutarit. 


AD AUTOLYCUM LIB. I. 37 


regem, nec ls inobediens sis; subito enim ulciscentur inimi- 
cos sU08. 

12. Quod autem me irrides, Christianum me vocans, 
nescis quid dieas. Primum quidem quia quod unotam ent 
suave et utile est neo rideri debet. (uae enim navis utilis 
et salva esse potest, misi prius ungatur? Aut quae turris 
vel domus elogans et commoda est, si uncta non fuerit? 
Quis est qui quum in hane vitam editur aut in palaostram 
isgreditur oleo non ungsatur? OQuodnam opus aut ornamen- 
tum potest pulchritudinem habere, nisi ungatur et expoliater ? 
Tam aer et omais quae sub: ooelo est terra quodammodo 
ungunter Iumine et spiritu.. Tu vero non vis ungi eleo dei? 
Iiaque nos ideo Christiani vocamur quod ungamur oleo dei, 


13. Sod etiam quod mortuos excitari nogas: ais enim 


4. 7 nöepuos] TO xoonıon di- 
dter id quod ad ornatum iInducen- 
dam sähibetur, ut patescit ex Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vel. IV. p. 1865. Osare inutili le- 
bere Wolfius, quocum Maranas fecit, 
eniecit logendum transposita 7) cen- 
ienctione sic: xdanov ddrasaı 7) 
nnogplan Eysın. 

5. zäca 7) dx’ ovgaror] Stulte 
Tbienemann. legerit zavysı d [sic] 
is ofgavey. CL. c.7 (n. 2). Mi 
Sepiusginta formulä (Iob. 34, 13. 
#8, 18. Prov. 8, 26. 28 al.) Theo- 
Phllus etiam lib. 1. c. 43 utitur: 
Iydrıcem zı7 UM ovgavor. Cae- 
teram vide c. 5. n. 6. 

6. Zinsov] Ven. Eiusog. Cor- 
rector vero g in v mulavit et aupra 
iaeam scripsit die. CA. Winer. 
Gramm. d. neulest. Spr. ed. 6. p. 
%2. Paullo post Galland. (c. Mar. 
eüt, Ven.) Eranes, non elvexır. 

7. Eiasov] Ven. dasog. Cor- 


rector supra linesm posuit Elauor. 
Recto, quum haee verba ad praece- 
dentia respiclant: ZU 3. 0. ß. ze. 
flaso» 8s0oö; Censet Moshemius 
(Streiitheologie d. Christ. T. 1I. 
Erl. 1763. 4%. p. 689 sq. comp. 
Münscher. Habch d. chr. Dogmen- 
gesch. ed. 2. P. I. p. 188) Theo- 
philum loqui de unctione spiritaali ; 
sd corporis unctionem in baplismo 
(Tertull. De bapt. c. 7, Adv. Marc. 
I. c. 14, De resurr. carn. c.8) Hum- 
phreias provocat. Incertus est Io. 
Kaye, episc. Lincoln.: Seme Ac- 
count on tho Writings aud Opinions 
of Jastin Martyr. Ed. 3 (Lond. 1858) 
p. 186. Unum adde. Tertullianus 
quoque, etsi nomen christianum de- 
ducit a chrismate (vide supra n. 1), 
tamon — id quod pariter de Theo- 
philo videtur statuendum esse — ve- 
ram eius originem non ignorat: cf. 
Adv. Marc. IV. c. 14: „nomen Chri- 
stianorum ülique a Christo dedu- 
etum.‘‘ 
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1 Nsitov nor way Eva dyepdivra du vengäv, Iva lduv migrevon . 
zoorov ulv zl ulya, el Isaodusvog 76 yayovög ?uiorevogg; Elta 
miossveg plv "Hoaxlla xavcavse bavsov iv nal Aaxinmıov xE- 
gauvodtvra Zynykodaı. Ta öl Uno Too Geoü Cor Asyopsva dmı- 
reis; °"Iomg xel dnıdelo Gos vergov dyspdivse xal füyre, zalD 
roũro among. 'O ulv ou» Bsog co Trolld Taxunigia Zrsi- 
Öelxvvarv sig zo miorsisw ads. KL yap Bovin, °xaravoncov 
rij TÜV nagav xal Sjusgmv xal vureav ralevınv, mc Xal avrd 
sslsvrü nal avloraraı TI öl sul ovrl 7 sv onepparas xel 
sapnöv yıvousvn dkavanzanız, zul zOUso sig rijv yoljcıv Toy dy- 
Ogurov; TEL yap wugor sineiv, noxnos alsov n Tüv Aoınav 
onequasuy, Indy Andi als iv yüv, spnTov anodvioxı xal 
Ausar, slra dyelgsraı xol ylvssas asayus, °H 68 say ödvögerv nal 78 
anpoöpgvmy PYcıg, ng ovgl ara noöctayua Dead dE dpavoug 
sal Kopazov xara xugoug ®mpopigovcıy Tovg zapnovg; "Er uNv 
ivlors xal Orgovßloy N Toy Aoınavy nersvov, "aaranıoy onkoua 


1. Jıifoy ... sıorevee] S. Iu- 
stinus Apol. I. c. 19: dıa ro une 
Empunsvadı Ynäs ayagsdeza vExrpory 
arıasla Ezu. 

2. zıorevons] Ven.; corrector 
eı supra 7) scripsit. Editt. ut Bodl. 
zıorevosıs. Solus Humphr. in zı- 
ossdeıg mutavit. De ei particula 
cum coniunctivo pesita adeas Her- 
mann. De part. ü&v p. 96 sq. et ad 
Soph. Aiac. v. 491, Bornemann. et 
Krüger. ad Xenoph. Anab. Ill. c. 1. 
6. 36. e. 2. 6.22, Bremi ad Aeschin. 
Orat. I. p. 171, Klotz. ad Devar. 
Vol. 11. p. 499 sqgq. Frequentior 
omnino est hic usus apud posterio- 
res scriptores ; cf. lacob, ad Lucian. 
Toxar. p. 52, Iscobitz. Ind. p. 473, 
Schaefer. Ind. ad Aesop. p. 131, 
Meyer. ad 1 Cor. 9, 11 (ed. 2. p. 
188), Thilo ad Actt. Thom. p. 23. 

3. "long xul duıd. cos varpor 
öyagd.] Ex his et anlecedentibus 


verbis Henr. Dodwello subnata est 
ocessio suspicandi quod inde a Blarci 
temporibus inter cetera zagiegaee, 


quae apostolis erant concesse, vis 


mortuos resuscitandi defecerit, quia 
Autolyco unum excilati  exemplum 
requirenti Theophilus ita respondeat. 
Vide eius Dissert. II in Irenaeum 
$. 44. Wolfius. Sed Dodwellum Ire- 
naeus ipse refellit, qui, cum aequalis 
sit Theophilo ac paulo post eum scri- 
pserit, testatur aetate sua mirsbilem 
copiam donorum spirilus sancti ad- 
huc vigere et morltuorum resurre- 
ctiones inter haec mirscula recen- 
set. „lam etiam“, inquit, „quemad- 
modum diximus, et mortui resurre- 
zerunt et perseverarunt nobiscum 
annis multis.‘“ Lib. Il. c. 32. 6. 4. 
Vid. c. 31. $. 2. Maranus. 

4. xoAld rexungıa] Argumen- 
tum resurreclionis ex analoglis na- 
turae petitum, ad quod auctor transit 
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Ostende mihi saltem unum ex mortuis excitatum, ut oredam 
quum videro: primum quidem quid magni praestabis, si tum 
credas quum rem factam videris? Tum coredis Herculem qui 
se ipse combussit vivere et Aesculapium fulmine percussum 
in vitam revocatum. Quae vero tibi a deo dicuntur ea non 
credis? Fortasse etiam ostendam tibi mortuum ad vitam re- 
vocatum et viventem, noc tamen id credes. Deus quidem tibi 
multa exhibet argumenta quibus adductus ei eredas. ‘Si enim 
placet, observa temporum et dierum et noctium interitum, 
quemadmodum etiam haeo intereant et renäscantur. Prae- 
terea nonne seminum et fructuum fit resurreetio, idque in 
usum hominum? Quum enim exompli gratia granum tritici 
aut reliquorum seminum terrae iniectum fuerit, primo moritur 
et solvitur, deinde excitatur et in spicam assurgit. Quod au- 
tem arborum attinst naturam, nonne vertis temporibus dei 
iussa latentes antea et invisos fructus producunt? Quin etiam 
interdum passer aut alia avioula, quum semen mali aut fivus 


(comp. lib. Il. c. 14sq.), magna au- 195. Praeierea Kortholtus videri iu- 


ctorilale florebat opud veteres pa- 
Ires. CE. Semisch. Justin d. Märt. 
P. Il. p. 148. 

5. xarayondor Tijv Tv aaı- 
gav... . avlorasaı] Sic Clemens 
Ep. I ad Cor. e. 24: "Idouev, dya- 
zmsol, nv nard xaıloor] yıroud- 
uw avacsacıv. "Hatola zal] woE 
dvassacı» uiv Snlovolıw]‘ x%0s- 
pnäras dj wuk, avloraraı nluloe]‘ 
n üptoa Ansıcım, wüh dutolzeran)]. 
Sic etiam Terlullianus Apol. c. 48 et 
De resurr. c. 12, Minucius Fel. in 
Ostav. c. 34, Cyrillas Cat. 18, Epi- 
phanius Ancor. c. 864, alil. Maranus. 

6. Ti dt xai ovVzl n zav ar8g- 
karmv x. xuagnav ari.,] Eadem com- 
paratione uluntur Zeno Veronensis 
De resurrectione [c. 8. p. 128 ed. 
Ballerin.] et Prudentius Cathemer. 
X. v. 15. 129. Adv. Symmach, II. 


bet Cleınentem, Tertullisnum, Minu- 
“cium, Cyrillum [ll.cc.: n. 5], Chry- 
sostomum Serm. I de resurr., Da- 
mascenum sub finem operis de or- 
thedoxa fide, Petrum Chrysol. Serm. 
118. Wolfus. — Fortasse "Er: 
(pro TI) 8% zul legendum, dicendi 
genus miro graium Theophilo, ut 
iib. 11. e. 87. n. 1 ostendi. Prae- 
terea cf. Hb. H. c. 3. n. 18, 

7. El yag ... eragus] Coll. 
Ioann. 12, 24 et 1 Cor. 15, 3637. 

8. mgopdgovcıy] Ven. zg0094- 
gwcı9, sed corrector oy supre @ col- 
lecarit, ut sit zoo0pe£govesy (Bodl.), 
id quod ia editi. exetat. Solus 
Humphr. zg08p4govoı, sive v. Re- 
scripsi sg0@Egovaıy. Saepenumero 
200 et agog commutantur: cf. Alhe- 
nag. De resurr. c. 25. n. 16. 

9. xasazıov] Bodl. sarazıan. 
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unldas 7 auxig 9 sıvog Erdgov, Hide ini zıyva Aopov wergeiön 
7 1 zayov al aypedsvcev, xanıivo 11 Sguküpevov avipv dfv- 
ögov, zo sose saranodiv zal da zocavıng Osopadlag !* dielOdv. 
13 Taura d} navıa Ävspyei N Toü Oeoũõ oopla, eis rd imdsikar B 
xal dıa sovcav rs duvarog datıy 6 Heög nom !!ııv xado- 
Auxıv dvassacıy anavıov avdgmrev. Ei 8} zal Havpasıwragov 19 
Olapı Olims Hedcacdaı yıyopzvov sgög amodskıy dvassasemg, 
ou 15 uövov zav dmıyılav guypdrov alld za zov dv ougaves, 
16 garaydndov Tv avassadıy rüg Gelryng 17V ara niva yaro- 
usenv, 1 züc pOlva anodvnaxss avlosaras nal. "Er üxov- 
00v zel dv 00) auıa Ägyov dvaaradeng yıyduavov, xüv 1° dyvosig, 
db &vdgmme. "Icwg yag xors voog weginscuv Anallscag ov rag C 
Gagxag zal ww loxov xal vd aldog, Eldoug dd surav apa Geoü 
zu) iaseng walıy antlaßl; vov 10 oupa xal To aldog sel wmv. 
layiv’ za aneg ovn ÄIyvag ou duogsuöncav vov al Gdopxssg 
apaveig yırönevas, ovsng aux dnloracas ovdl nodev dyivovso q 
00V NHIov. ’Alda dgsic" da zg090V xal zuur äfaparound- 
vov. 1’ Kaläg‘ alla xal roüro Eeyov Heoü roü oürm Önmovg- 
yisavrog, nel oun üllov Tıvog. 


10. zapov] Cluuser. in trans- 
latione habet foveam, censuit igitur 
zapoo» scribendum esse, ut Davis. 
quoque (ap. Wolf.) coniecit. Quam 
quidem coniecturam iure meriteque 
Maran. et Thienemann. improbarunt. 
Ait ie: „Hec loco Theophilus in 
exemplum adducit arbores illas, quse, 
cum in locis saxosis et desertis in- 
terdum nascantur nec hominum ma- 
nui aut terrae succis originem susm 
debeant, inquirendi euram afferunt 
undenam exorlae sint. Causam con- 
fert Theophilus in granum sliquod 
ab are eiectum. Quare sepulcrum, 
utpote monumenium ex lapidibus 
consitruclum et in locis deserlis ac 
edilis erigi selitum, sententiae Theo- 
phili melius quadrabat quam fovea.‘ 


Pro &yadsvosv (Ven.) vulg. ape- 
devos. 

11. dgatapsvor] 1. q. prehen- 
dens (ibi) possessionem — radices 
agens. Claus. non reddidit; Welf. 
radice acia. Perverse Thienemann. 
mallet dpasapevov („von dpdexe, 
laufen“ — sic!): „unerachtet der- 
selbe durch den Vogel durchlief.“ 

12. 8.1069] Von. ddr. 

13. Taöüra 83 wavsa dveoyal] 
Cognosce phrasin plane apestelicam, 
1 Cor. 12, 11. Teller (Fid. dogm. 
de resurr. carn. p. 88). 

14. z. ad. avaar.] De sensu 
huius formulae non erat cur Telle- 
rus (1. c. p. 90) dubitaret. Cf. Iu- 
stini Dial. c. Tr. c. 81. 

15. uovov] Codd. msti et editi, 
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aui ouiusvis alius sorbuerit, avolat in aliquem oollem saxo- 
sum aut sopulcrum et [ibi) alvum exonerat, tumque illud 
[semen] agens radices nascltur arbor, quod olim absorptum 
faerat et tantum calorem traiecerat. Haec autem omnia ope- 


‘ ratur divina sapientia, ut. vel ex his demonstret posse doum 


generalem omnium hominum resurrectionem perficere. . Bin 
sutem mirabilius ad resurreetionem demenstrandam speota- 
culam videre capis, non solam ex terrestribus rebus sed 


'etiam ex coöelestibus desumtum, observa menstruam lunae 


resurrectionem, quemadmodum decrescat pereat renascater. 
Praeterea accipe resurrectionem in temet ipso ad effectum 
perductam, etiamsi ignoras, o homo. Forte enim aliquando 
in morbum incidisti atque carnes tuas et vires et speciem 
amisisti, sed misericordiam a deo et medelam nactus roou- 
perasti corpus tuum et speciem et vires: et quemadmodum 
ignorabas quonam abierint carnes tuae quum ovanuere, ita 
nec perspectum habes undenam exstiterint et unde venerint 
Sed dices: ex cibis et succis in sanguinem conversis. Prae- 
clare; sed et hoc opus dei est ita rem conficientis, neo tu- 
iusquam alterius. 


exceptis Duc. Wolf. Mar., uoreo» 
habent: quod natum est occasione 
verborum segg. Tor dz. zouyad- 
say. Eadem commutatio reperitur 
in Iustin. Cohort. ad gentt. c. 14 
(n. 1). _ Paullo ante Humphr. yaro- 
Anevor pro yırdusvoy obtrudit. 
. 16. aarav0n009 r. dvassadıy 
rijs oeinjune wr2.} Tertullienus De 
resurr. c. 12: „BReaccenduntur enim 
et stellarum radii, quos matulina 
saccensio eztinzerat; reducuntur et 
Aderum absenliso, quas temporalis 
distinctio exemerat; reornentor et 
specula lunae, quse menstruus nu- 
merug adtriverat.‘‘ Korlhollus. 

17. zog YBlv. anodv. aslor. 
zdlıy)] Ita Ven. et Bodi. Tres hic 


lunas status memorantur. Genuinam 
illam lectionem oss0 palel insuper 
ox lib. II. ce. 15: s) ö2 aeArjen nard 
unva YDive: xal duvapeı droden- 
oxes. Male nostro loco Gesnerus 
pro adwodsnenss dedit al, eam- 
que scriptaram receperunt Due ‚Mor. 
Mar. At Fell. Wolf. Humphr. legunt 
zög yBiva nal arodrnoxs nal 
dvlerarıı zalır. | 

18. ayvoeig] Ven.; corrector in 
—fs (Bodi.) mutavit, id quod eliam 
est in editis. Cf. e. 8. n. 2, lib. II. 
c.2.n.7 et Al. Butimann. Gramm. 
d. neutlest. Spr. p. 192. 

19. Kaiag] Editores anle Wol- 
fium interpunzerunt: ... Zbaupa- 
zovuivor analog. alle wei, Male. 
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14. 1Mn oöv anları, dla zlarıvi. Kal yip de ?nni-D 
srovv soüro Fosadas, alla vüy xaravorjdas aurd TioTEUm, Ana - 
sal inıruyav ftgaig yoapais sv dylay ngopımev, od xal "gosi- 
sov dia nveunasog Heu ra "mgoysyovdsa & Teonw ylyovey, nal 
sd dvecrara sin vgone ylveras, al va duspröneva nola vahsı 
dsagriadrsarses. 'Anddakıv oüv Aaßary say yıvoplvav nal woon- 
varıyavınlrov ovs data, alld mıarıvo wudaggüv deu di, 
si Povin, xal ad dnosaynds morıdoy aura, an vür anısınaag 79 
usdjs avıumevog *rore dv alavloıs riumglars. N» zipopiie 
noononnivmv: Uno Tay meopnrÄr pezayzväsregos yavopıva ob 
omtal al Yılocopos ® Inisyar du vv aylav yoapar, sig *rd 
Jöyuara avrav abıdmıara yarıdıjyas. Illniv .xal avıol zoomen 2O 
Tzepl: vv nolaceny Toy mellovoov Zasadus dm) vous desßsic 
xal dæloroug, dog Y) dupiervgn näcıy, eds To mi slnıiv n- 
was 63:9 Oun Huovcapey odöl Iyvanıy. ?Ei di Bouie, xel edꝰ 
Ivruze piloslung ‚salg popntnais yoapals' nal adral: as vou-B 
voreoov 19 Hönyrisevasy xoüg To dmpuysiv ag almvlovg nolaseag 
sol Tuzeiv sv ulavlav ayaday cou Heod. 11’O yag dovg ardna 


1. Mn... sioreve] Coll. Idann. videlur tamen Theophilus respicere 


20, 27: un ylvov äzıerog, Alla 
X 

2. nalerovs] Hinc potel Theo- 
philam aliqusndo gentilem fulsse. 
Wolfius. — Pariter ut Theophilus 
etism Iustinus, Tatisnus (cf. ad Iust. 
Dial. c. Tr. c. 8. a. 3), Alhenage- 
res (ut Philippus Sideles refert), 
slii (cf. meum tracisium de Justine 
apologeta in Erschii et Greberi Allg. 
Encycl. d. Wiss. u. K. Seet. Il. P. 
30. Lips. 1853. p. 41. n. 18) lectione 
Veteris Testamenti ad rem christia- 
nam pervenerunl. 

3. zgoyeyovöra] Ven. z00y8- 
yorpuiva. Iam correcter voram le- 
'etlionem suprs lineam posuit. Dein 
pro y&yoves (Ven.) vulg. ydyove. 

4. rore] Davisius legi iubet 
xore. Sensus certe optimus. Sed 


tempus, quod tunc futurum sit, ubi 
sappliciis non terminandis ex incre- 
dulitate fuerit sublectus,. ut proinde 
sd söra opponstur ro „öry. Bic 
idem supra |c. 7}. $. 12: das vör 
Kiorsvogs uud, Mal sörs dmı- 
yreoon Ars elc. Wolfins. Assenli- 
tur Maranus, insuper provocans ad 
ib. IH. e. 3. Sine ratione repugnant 
Roessierus (Bibl. d. KVV. T. 1. p. 
227) et Thienemannus. 

6. Enispavy du r. dy. yoager) 
Hetc communis fere patrum fait sen- 
tentia. Cf. IN. 11. 0.37, Iustia. Apot. 
I. c. 44 (n. 6) et Cohort. ad gentt, 
cc. 14 aqg. 19 sqq., Tatian. Orat. ad 
Gr. ce. 40 (n. 3), Athensg. Suppl. 
p. Chr. €. 9. 

6. z0] Ven. za. 

7. nıgl so9 nolaosoy z. mald.] 
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14. Ne sis igitur incredulus, sed crede. Nam et ego 
non credebam hoo futurum, sed nunc credo posiquam ea 
attentius consideravi, simul etiam quod in sacras scripturas 
ineidi sanctorum prophetarum, qui per spiritum dei praedi- 
xerunt et praeterita eodem quo gesta sunt modo, et .prae- 
sentia. eodem quo geruntur modo, et futura eodem ordine 
quo perficientur. Quum igitur ea quae eveniunt et prae- 
dicta sunt demonstrationem mihi exhibeant, non sum incre- 
dulus, sed credo obtemperans deo: cui, si vis, tu quoque 


obtempera credens ei, ne si nunc incredulas fueris credas 


tunc suppliciis cruciatus aeternis. Quae supplicia quum 
praedicta a prophetis fuissent, his posteriores poetae et 
philosophi furati sunt ex sanctis scripturis, ut auctoritatem 
opinionibus suis conciliarent. Sed et ipsi futura impiis et 
incredulis supplicia praedixerunt, ut testata essent omni- 
bus, ne dicerent nonnulli: Non audivimus nee cognovimus. 
Quodsi vis, tu quoque lege studiose propheticas scripturas: 
ao lucem illarum tutiorem habebis ducem . ut fugias aeterna 
supplicia et perpetua dei bona consequaris. Nam qui dedit 


Cf. 1ib. II. c. 37. Domesticam de c. 21. 6.6; adde P. Baylii Respons. 


imminentibus impiorum poenis in al- 
tera vita sentenlism Tertullianus 
Apolog. c. 11 proponit. „Volo igi- 
tur merita recensere, an eiusmodi 
sint ut illos in caelum extulerint et 
non potius in imum tartarum mer- 
serint, quem carcerem poenarum in- 
fecnarum cum vullis adfirmatis. I1l- 
luc enim abstrudi solent impii“ etc. 
Respexisse in sequenti descriptione 
videlur Tertullianus ad Virgil. Aen. 
VI. 608 sqg. Veterum rar Fo loca 
in hanc rem, ut Wolf. quoque ad- 
nolavit, cumularunt Jac. Windet De 
vita functorum stalu ex Hebr. et 
Graec. comparalis sententiis (ed. 3. 
Lond. 1677) Sect. I, P. D. Huet 
Alnet. Quaesit. 11. $. 19. p. 258, 
Tob. Pfanner Syst, theol. gentil, pur. 


sd Qusesit. Provincisles T. IV. p. 
322 sqq. Nec tamen defuerunt ex 
genlilibus qui sempiterna illa sup- 
plicia pro fabulis Christianorum ha- 
berent ad terrorem aliis inculien- 
dum conficlis. 


8. Ovx ... Hyvauev] Coll. Ies, 
40, 21. 28. Paullo ante pro zücıy 
(Ven.) editt. mass. 


9. El oôè etc.] Editt. sic inter- 
punxerunt: & d} ßovls xal ou, 
Evruye url. Supra omnes: g, 8 
Bovisı, nal 0U vroraynds nel. 


10. odnynoovav] Ven.; vulg. 
öönynoove.. Mox Ven. xal vitiose 
repetiit ante ayadov. 

11. 'Oyde dos... 
Exod. 4, 11. Ps. 93, 9. 


oͤeẽv] 
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eis ro Aalsiv nal wiadag odg eig ro amovsıw xal wondag opdal- 
moüg als rò Ogav dierdas ra ndvra nal npıvei zo ülnasov, 1®ano- 
didodg dnacrn xaura ablav ray modav. Toic miv xa0’ unono- 
vv die Igyav ayadav £mrovaw iv apdapalav dagrjaesaı fanjv 
aldvıov, zagav, eionvnw, avanavamı nal siddn ayadav, dv 
odre dpdalndg aldıv obrs oug Axovaev ouse in} zagdlav avdgn- C 
zov avßßn‘ roig dd aularoıs xal sarapporais nal anıdoucıy 
sy dindele, wusdopivos dd vi adınlg, inav dupuenvras 1° nos- 
lag xal sopvelass al agasvoxosslus al wAsovsklarg nal Taic 
adenlrog 15 siömlolargslmg, Faraı dern sel Oupöc, Hlinse xal 
16 grsvoqwela" al 6 Tilog Tod; rosovsovg sadlkıs wüg alavıorv. 
Exuön 1 ngocddnmag, a braige, „Hsikdv mes zov Deov Gov,“‘ 
0dsdg mov Hsöc, xal aupßovisvo os Yoßeicdm ausöv xal nı- 
orrouv avın. 


12. duodıdovg ... Hllyig x. 
orsvozagia]) Rom. 2, 6—9. Pro 


zör nıchör Heumann. (Poecil. T. 


L p. 512) et Maren. monuoro scri- 
bendum esse zö» uichon, idque 
Humphr. textui inseruit. Tuetur il- 
lam codd. mstorum et editorum le- 
ctionem anonymus in Biblietb. Lu- 
boc. Vol. Il. p. 235. Cf. Rost. Gr. 
Gramm. ed. 7. p. 538 et Winer. 
Gramm. d. neulest. Spr. ed. 6. p. 


178. Duplox autem est nicddg, aut 
praemium aut peena (Bretschneider. 
Lex. man. in N. T. ed. 3. p. 267); 
herum god» alter probis, alter 
impiis tribuitur, ut auclor illico ex- 
penit. Vulgo £nroöes et axeıdoüg:, 
sine » (Ven.). 

13. dv... dväßn) 1 Cer. 2, 9. 

14. nozeiag ... sldealoie- 
zoelasc) 1 Cor. 6, 9—10: odrs zöe- 
vos odrs sidwloldspnı odrs nos- 
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os ad loquendum et formavit aurem ad audiendum et feeit 
oculos ad videndum excutiet omnia et iustum feret iudicium, 
suam cuique pro meritis mercedem tribuens. lis quidem qui 
constanter per opera bona incorruptionem quaerunt donabit 
vitam aeternam, gaudium, pacem, quietem et multitudinem 
bonorum, quae neo oculus vidit nec auris audivit nec in cor 
hominis adscendit; at incredulis et oontemtoribus et non ob- 
temperantibus veritati, parentibus vero iniustitiae, quum ro- 
pleti fuerint adalteriis et soortationibus et puerorum stupris 
et avaritia et nefandis simulaerorum cultibus, erit ira et 
iodignatio , tribulatio et angustiae: ao fandem tales ignis 
astermus detinebit. Quoniam adiecisti, amice, „Ostende mihi 
deum tunm'‘:; hio est deus mous, et auctor tibi sum ut eum 
timeas eique Adem habeaz. 


ze) ... odrs dgeswoxoites ... oura dag, dum veortit cum imperaris. Du- 
nlsoviuras url. caeus conset commodius 0580 zg00- 

15. slömlolargelaıc]) Ven. et yensas, posiulasti. Recte Welllus 
Bedi., Duc. Mar. Humphr.; caeit, putst Thoophilam scripsisse zgocd- 
edit. sldwlolargiaug. $ruag. Plurs enim erant quae Au- 

16. erevozuoia] Ven.; erıvo- telycus ebliciebst. Et imperandi vei 
zuoieas Bedi. At odilt. erevoze- pestulsndi verbum hic non videlur 
eins. exprimi ab isto debuisse, quum pe- 

17. zgosdönuauc] Codd. msti ot stuistio ipsa phrasi Asibdr nos vor 
editi. Clauserus vult legi zgecdre- Bacy wow oonlinereter. 


P. 
80 


170 B. 
1. Entdn no6 Todrov zav uegov dykvero Aoyog ypiv, oO aya-$.1 
Oorare Adrdiuns, nudousvov vov tig nou 6 Beög xal Öl oAlyov 
Kagaoyovrog 00V ra ra ij Onilla Anuiv, mepl rc Deoceßelag 
pov 2EsdEunv 001° Kir Öl vol amorafanevor Eavroig uera näeloıng B 
-gıklas Enopevdnuev Exaorog eig 109 Eavrov olxov, xalnep oxin- 
085 ra eure Foov Exovrog noög Nnag‘ oldag yap xal ueuyndas 
dr vundlaßes Zod oVv uera 
Taüra ngoTpEWVanevov RE, 
Aouel 00 xal vũv dia Toüde Tod Ovyypaunarog axgıßesregov Emi- 


? uoglav zlvar rov Adyov Tumor. 


duäv Idıuıng 0 zo Aoym, nAnv Bov- 


deitos ı7v naraonovlav xal Ouaralav Bononelav Ev 1 xarın, 
T qua xal di oAlyo» av ara o Soropımv ?av avayıyaarsıg, 


long 62 ovVölnn yıraazas, To aAmdis Yavsgov 00 momdar. C 


1. TO B] Haec est inscriptio 
in codice Veneto (rò ß) et subscri- 
ptio huius libri in Bodleiano., Ges- 
nerus edidit _TO AETTEPRN. 
Ducaeus, Morellus, Fellus, Wolfius, 
Maranus, Humphreius substituerunt 
®EO8IAOT IPOZ ATTOAT- 
KON BIBAION B. Gallandio pla- 
cuit scribere TOT EN ATIOIZ 
NATPOZ HM2N ®EOSIAOT 
TOT ANTIOXER2Z IIPOZ AT- 
TOATKON BIBAION ß. 
2% naiv] Convenientius nov. 
Non mutandum. Cf. c. 12. n. 10, 
Rost. Gr. Gramm. ed. 7. p. 515 sq. 
et Winer. Gramm. d. nautest. Spr. 
ed. 6. p. 189. Paullo ante pro aya- 
Horars (Ven. et Bodl.) habent edili 
ayadörare. 


3. cov] Ven.; at edili omise- 
runt. Illud (sed. sic: oxino@s cov) 
reponendum esse iam Wolfius ani- 
madverlit, quocum Noltius sentit. 
Humphr. &govrog cov in textu po- 
suit. Heumannus (Poecil. T. II. p. 
204) omisso cov legere malit !yo»- 
reg pro Exovros. 

4, uwelav sivar] Coll. 1 Cor. 
1, 18. 21. 23. Verba ro» Aoyos 
juov non sermonem nostrum (ut 
Clauser. caeterique interprett. red- 
diderunt, Thienemann. meine Re- 
de) significant, sed doctrinam s. re- 
ligionem nosiram, ut iam C. B. Hase 
ad Leon. Diac. Histor. (Bonn. 1828) 
p. 463 sq. scite adnotavit. Sic lib. 
III. c.& 6 Aoyog nuor, ibid. cc. 4. 
16 6 xa®’ nuäg Aöyog et c. 29 ö 


LIBER SECUNDUS. 


1. rum ante hos dies sermonem inter nos haberemus, 


optime Autolyce, tibi, quaerenti quisnam meus esset deus 
ac disputationi meae aures aliquamdiu praebenti, de reli- 
gione mea exposui; insuper vero etiam vale utrioque dicto 
amieissimi digressi sumus singuli domos suas, quamvis primo 
graviter in me affectus esses: nosti enim et meministi stul- 
titiam tibi videri doctrinam nostram. Quia igitur me postoa 
adhortatus es, quamvis imperitus sim dicendi, tamen volo 
tibi nunc quoque hoc libello accuratius demonstrare inutilem 
laborem et inanem cultum qua detineris, simul etiam ex 
paucis ad vos pertinentibus historiis, quas legis, fortasse 


autem nondum intelligis, verum tibi ante oculos ponere. 


sag’ nmiv Acyog. CA. quac ad Athe- 
nager. Supplic. p. Chr. c. 2. n. 21 
monul. 

6. aäs.... ro Aodyp] 2 Cer. 
11, 6. Verbo ro ante 2öyo et zAnv 
Galland. (c. Mar. edit. Ven.) omisit; 
item Humphr. ro» post rovds. 

6. naralav Oonensiav] Eam 
cultus vanitatem prudentiores ethnici 
sponte sua agnoverunt. Sic Dioge- 
nes Sinopensis, auctore Diogene 
Laertio, feminam in adoranda statua 
occupatam its alloculus est: ovx &d- 
laßj, © yuvaı, urjrors Deod Omı- 
dev iararog (zavyrea yag darır 
avrod. zIngn) alsynuoavvys; Alia 
buiusmodi veritetis testimonia lege 


spud Huelium in Quaest. Alnetanis 
III. 6, Kd. Stillingfieet in libro an- 
glic. de Idololatria ecclesiae romanao 
c. 1. 6. 6 et Tob. Pfannerum in Sy- 
stemate theolog. gentilis c. 11. ©. 6. 
Wolfius. 

7. &aa] Ven. et Bodi. Pariter 
Wolf. et Humphr. Caeteri editores 
ara exhibent. Illam lectionem vul- 
gatse alla praeferendam iam Darvi- 
sius statuerat in notis ad Clementis 
Rom. Epist. I ad Corinth. c. 37. 
Editt. ante Wolf. hanc interpunctio- 


nem vitiesam habent: ... avayırd- 
oxsıg. lang 6} xri. | | 
8. 09 asay. ... yıraazeıg] 


Coll. Actt. apostt, 8, 30. 
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2. Kal yag 'ylloıdv wos donsi Kıdokdoug ulv al widarag 
7 feygapovs N zuvevsdg Tnldaasıy Ts za) yoapaıy za yAygay 
xal ymvavev za) Beovg naraszevafıv, of, dnav ylvavsas Uro 
Tv rewwıröv, oudlv ausoug siyoüyres‘ drar di dyopasdcın 
I und zıvav al avarsdacıy als vaov naloupevov 7) olxov Tıva, 
rovoroi 0V Advoy Hvovasv of aynodpevor, alld xal *ol nom- 
gavıız xal nwlncuvges Äggovra era anovdis al nagaralsng 
Ouoicõy ve xal anovddy slg 70 rpooKUVeiv auroig xal Nyoüysas 
Osodg ausoug, oux södöreg Ors sowürol eiaıy Oroios al dre dyd-D 
vovso uw avıev, ®niros Aldog 7 zalnog 7) kulor 9) zgne, 7 zal 
Eriga vis Vin. Toüro °dn nal Univ oupßäßnzev roig avayıya)- 2 
anovas rag Foroglas nal yavaaloylag züv Asyonsvov Osöv. "On- 
zay yap "Ävsuygavers salg yavicscıy aurav, ig dvdgmsous av- 
TOUg vosiss- Öarepov dd Deoug ng0Gayogsusse zal Ognoxsvsts ad- 
voig, oun "dypsasavovrıg ovdl aunıdvreg Or oloug avroug avk- 
yvare yeyovivas sowüroı wal dysvunöncan.. 

3. Kal zov piv core Heavy, alneg dysvvoyıo, yivadıg nolln 
Luuolaxsco. = To di vüv woü Gemv yivaaıg Ösluvuras; Ei ydg 
sore iykvvov xal Iyevvörso, &jlov Ir dygiv nal Sog zoü deügo 


48 


81 


1. y820:09] Uterque cod. mstus. 
Cf. Alhensg. Supplic. p. Chr. c. 1. 
m. 4. Duc. et Wolf. in ysAodov mu- 
tarunt. Do sententia lege Iustia. 
Apel. I. c.9, Epist. ad Diogn. c. 2, 
Athonag. 1. c. ce. 17, Clem. Al. Pro- 
trept. c. 4. $. 56, Arneb. adv. na- 
tion. VI. c. 14. 

2. zlacasıy nıi.] Accommods- 
tlus ad substantiva praecedentia le- 
geretur yAyyaıs ra nal nldsssıy xal 
yoayam zal zavevarm. Non muto. 

3. Uxd sırav za) avarsedücın] 
Ven. Bodl., Fell. (sed vitiose dedit 
dvarıdaücıy) Wolf. Humphr. In cae- 
teris ediit. ista vorba desunt. Sed 
legebantur otiam in Gesneri cod. 
msto; nam Cisuserus interpretaius 
est: „ubi autem dii illi opera hu- 


manarum manuum fuerint aere re- 
dempti ei in templum aut in domum 
aliquam collocati..‘ Exciderunt aci- 
licet operarum vitio, cui repetitae 
syllabae ®cöcs» ansam dederunt. Non 
est igitur cur Maranus repugnet: 
qui tum scribendum potius conten- 
dit dv vag nalovpdeg 7) olxe, igna- 
rus formulae sat tritso avar. eis — 
e. g. aindr dvarsönsonden als dyo- 
oay Dinarch. (Oratt. Alt. ed, Bekk.) 
I. e. 42. 
4. oĩ] Errore omisit Duc. Mox 
fozavsaı Gesn. Mor. Fell. 

5. 7r06) Ven. elros, sed cor- 
rector in hros. (Bodl.) mutarit. Ef. 
1b.I.c. 2. n. 4 

6. dr] Ven.; pariter Duc. Fell. 
Wolf. At Bodi. 32, id quod Maran. 
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2. Etenim ridieulum mihi videtur statuarios vel figulos 
vel pictores vel fusores fingere et pingere et scoulpere et 
fundere et deos parare, qui, quum ab opificibus facti fue- 
riat, aullo ia pretio ab iis habentur; postquam autem aere 
redomti fuerint et. in templum quod vocant aut domum ali- 
quam collocati, iis sacrificant non solum qui emere, sed 
etiam qui fecere ot vendidere cum studio et apparatu victi- 
marum et libaminum acoedent ut eos adorent atquo deos 
eos existimant, non intelligentes [005] tales esse quales 
[fauerunt] quoque quum vos facerent, aut lapidem aut aes 
aut lignum aut colorem aut quamlibet aliam materiam. Hoc 
sase ot vobis eontiagit qui legitis historias et genealogias 
eorum qui dicuntur di. Nam quam origiaes oorum legitis, 
komines 005 existimatis: postea voro doos vocalis et oolitis, 
non attendentes neque intelligentes gualen eos natos legistis 


tales et genitos fuisse. 


3. Ac tunc quidem deorum, si quidem geniti faerunt, 


foecundum geuus inveniebatur. 


Nunc vero ubi deos nasoi 


ostenditur? Nam si tunc gignebant et gignebantur, liquet 


et Huaphr. receperunt. Gesn. et 
Mer. ösi. Tum Ven. et Bedi. non 
Univ sed Yuvsiv. Error in marg. 
Ven. a correctore notalus est. Deinde 
euußeßruev ex Ven. refinxi pro vulg. 
suußeßnne. 

7. deswygässze] Ven.; corrector 
n supra a scripsit, et desuyzdenss 
(Bedi.) in odilis legitur. Cf. quae lib, 
L 0.13. n.18 observari. Paullo post 
aveeös, ante vorire, Galland. (c. 
Mar. edit, Ven.) vitiose praetermisit. 

8. igıoravovsıg] Ven. dzıore- 
soyssg, sed correcter dp: supra dus 
posuit. Tum idem cod. avsyrores, 
quod quidem ab ullima sequenlis 
verbi syllaba — as fluzit ei a cor- 
reciere in —rs mulatum est. 

Corp. Apell. Vol. VI. 


1. nöelexero] De augmento 
(Hebr. 11, 5 ed. Lachm. et Ti- 
schend.) non est qued dubites;, cf. 
Lud. Dindorf. ad Stephan. Thesaur. 
gr. ling. ed..Hase Vol. Il. p. 2420 
et Winer. Gramm. d. neutest. Spr. 
(ed. 6) p. 66. 


2. To di vor noö Bey yars- 
sg arı.] Similiter gentilibus illedit 
Tatianus Orat. ad Gr. c. 21: T'des- 
ur a» Alynrı Bear, nal Oenrovg 
adrodg anopavsicde. dıa vi yde 
ov nueı vor 7) "Hoa; Ilöregov ys- 
yigunee, 9 TOD uNvUCayrog Huiy 
dzogsiras; Istum Theophili lecum 
fortassg imitatus est Laclantias In- 
stitt. Av. L © 16, 
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ylvaadaı Bsods yayımroug' al dE pi] ya, aadevig:sö somüde von- 


Onserar“ 


ovx Fri elalv. 


yevvaodaı, sadanıp ’yde zart Avdpmnos YEvvovrar 


N yko dmeasav, did ovx Er yevvacıy, 7 dnsdorav nal 
Ei yag'iyevvävıo Bol, dyerjv ul Eong Tod devee B 


wällov. 88 


zal sleloveg Deo) Gyulbv elvaı av avdganev, Sc; Tonsıy 


Zißvlle‘ 


® EI 8} ®rol yayyacı wel ddavarel ye plvouss , 
IMeloveg —RXRX yysvunubvor ol Otol aav, 

Oddl rönog ornjvo⸗ Oynrois our &yv 00 vmijeker. 
El ydo avdeaisov Bunrav. al öisyozgoviav Oyrov- 1a yerd- | 
nova einva Sog toi dsügo delnyura, xal ov-ninavras so IC 
yewväsdn avögdwoug, 80 sAndvovss nöltıs nal senaı, Fri uiie 
sa) zöge xarornodvyıen, ng our müllev dyoiv Yeovg Tovg um 
do@yrionovrag ara Todg- nomsdg yevvürv nal yarvacdas, nad 
Yare Hede ylvıcıv yırevichen Deo ıl 8} Trore piv 10 dp0g 3 
To xaloupevov "Olupnog uno demv xaraneiro, vurl dd Eonmov 
suyyävn; "H 'ılvog Pelvenım vers adv 0: Zeug iv j Ten —XRX 
(dyıyaozsu oindy duel: ara zbv. "Oumgov nal roög dotxouvuç D 
enrag), vor Sl dyvoriran; Hd HA 8} Kal oda Av navtaydae, 
107110 dv plgss yüc evoloxsro; "H yap av Acınav null, 9 
advvarog Av roõ navrayocs elvaı xal sr zuvrav moonoriv. Ei 
yo Av, 8 vögor einsiv, dv röne dvaroilıno, oln nv iv one 


Övrao 
avarolınoig, 


3. y&g] Corrector in Ven. hanc 
'particulam punctis notavit lamquam 
spurlam. Non eiicio. 
4. gncıw) Ven.; vulg. pneı. 
5. Bi... dnjofer] Hoc Ora- 
eulorum Sibylliinorum fragmentum 
repetiit C. Alexandre Orace. Sib. 
Vol. 1 (Par. 1841) p. 18 in prooe- 
mio Sib. (v. 36—38) e Theoph. lib. 
I. c. 36 petito et I. H. Friedlieb 
Die Sib. Weissagg. (Lips. 1852) p. 
230 coll. Sect. alt. p. XCVIE. CI. H. 
Ewald. Abh. über Enistehung, In- 


Dus. ofds. 


dd ad walıv BU Toic dvrisöig. Nv, ob dv Ev völg. 
Geoũõ di roũ vꝓlorou xal zavrongaropog. xal souE 


halt x. Werth d. Sibyll. Bächer. 
(Gott. 1858. 40) p. 305g. — V. 1. 
Ei 8% Oeol Ven. et Bodi., Maran. 


:Humphr. Alex. Friodi.; Seo) Gesn. 


Duc. Mor. omiserunt; Fell. et Wolf. 
ve pro Beol. V. 2. Ex yeyarınudaon 
(Ven. et Bodl.) effecerunt Bell, Wolf. 
Humphr. Mign. Alex. yeyernudvor. 


Pro ol ®eol inepte habent Yen. 


Bodl. Gesn. Mor. Mar. ol d& Deol, 
V. 3, Non ovx a» Gesn. 
scribit sed oV xüv, Mor. et: Mar. 
0 xuV. 


AD AUTOLYCUM LIB, IE. 51 


otiam buc .usque nasci' debere genitos doos; sin Minus, .ge- 
aus eiusmodi infrmug reputabitur: vel enim Senuerunt, #0c 
iam ideo gignunt, vel mortui sunt neque amplius eoxstant, 
Nam. si gignebantur di, oportebat eos etiam huc usque gigni, 
quemadmodum et homines gignuntur,; immo plures esse deos 
quam: homines, ut ait Sibylia: 

Nam .si dii gignunt immortalesgue manent, . 

Dii geniti plures hominihus essent, . | 

‚Nec locus esset ubi. mortales cemsistere possenl. 


.Nam sj hominum qui mortales et aevi brevissimi sunt hue 


usque liberi geniti monatrantar, nec gigni hamines desierunt, 
ex quo fit ut reploantur urbes et oppida, et ipsi etiam agri 
inoolantur: an non magis oportebat deos, qui ut volunt poe- 
tae non moriuntur, gignere et gigni, quemadmodum. deos 
naten esse dicitis® ? Cur autem mons qui dieitur Olympus 
olim quidem- a diis incolebatur, nunco vero desertus est? 
Aut cur olim quidem in monte Ida Juppiter manehat. (ibi 
eum manere nota res erat ut Homeras et alii poetae testan- 
tar), nunc vero [ubinam sit] ignoratur® Cur non erat ubi- 
que, sed in terrae parte inveniebatur ? Vel enim caeteras ne- 
gligebat, vel non poterat ubique esse et omnibus providere. 
Nam si erat, ut exemplo utar, in parte orientali, non erat 
in parte occidentali; rursus si in ocoidentalibas locis erat, 
non erat in orientalibus. Dei autem altissimi et omnipoten- 


6. un] Wolf. adv dedit. Al Ma- 
ran.: „Minus vidit negalienem illam 
quam susiulit, eisi superfiuere vide- 
tar, ex more tamen et ingenio lin- 
guae graecae positam esse.‘ Cf. Ph. 
Buttmaan. Griech. Grammat. ed. 20 
(Ber. 1868) p. 488. 


7. vörs udv] Ita reposui ex 
coniectura pro vulg. 12» Tore. 


8. sövsxer] Ven. et Bodl.; editt. 
Evaxır. 


9. Ayınosensro] Bodl. et edilt. 
praemiltunt x&), quam quidem par- 
liculam opo Ven. sustuli, in quo 
abest. Corrector demum adscripsit. 
Homeri aliorumque lotos huc perti- 
nentes collegit BMeursius in Creta 
sua ib. II. c. 6. Coll. Spanhemium 
ad Callimachi hymn. in Iov. p 6. 

10. alla) Ven.; vulg. aid. 
Tum Humphr. nVgioxsso (ut supra: 
n. 1), id quod hie codd. aucteritale 
non firmatur. 
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Ufyrag Geov Toörd darıv N) advov so muvrarder elvn, däln 
neu) 13 mayra dpopay nel nayay anover, 3 F pw andi wo 
dv cine zwmpeiedar‘ el di uf yo, nellov 6 yugiv sonog adyeü 
scene‘ Mtusitev ydg beriy 1d yagody Tod zugovudrov® 
Gedg ydo od zapeirm, 1’alld avidg dam sdnog rdv Div. Hlpdc 
sl 58 xal xorallloımev 6 Zeug ray "Im ndrsgov welsvraeeg, 
N our Fr Noscev auı@ dueivo vd Öpos; Zlob di zul dnogsvdn;sn 
Eis ovUgavoüs; Ovyl. Mà dgeis eig Korrav; Nul- Inov xal 


10 zapog aira Zug ved Bsüpo deluvurar. 


Walıv yucuc als 


17 Ifsieuv, 6 !uldav Ems Too Örögo Tag zeigug Duödlon. "EI-6 
Ouper volvuv dal 1d Guyyadnyaru say wılosspwy xal wonihn. 
4, M’Evıws Abv sig eroag Agvoöyzaı al vo JE dlov Gsdr 


41. Bsrws] Gesn. dvrog. CI. 
Nb. I. e. 11 al. Mox des: vulge, non 
desıv (Ven.). 

12. züysa .. . exovsı] Allu- 
dit ad Hom. Od. XI. 108: Healov, 
de aier’ Ipogi ul nun dma- 
neun. 

13. Fxı] Codd. msti et editi Orı. 
Quod Thienem. reddidit sic: „eben 
weil er sh keinem Orte eingeschlos- 
som ist.“ Mliror cascitstem edilorunı 
qui errerem nen animadvorlerunt. 
Eamdem locutionem Er urv supra 
habes et lib. 1. c. 13. 1. cc. 5. 6. 
8. 12. 16. 18 sl. Unum Humphr. 
video exciplendum esse. Idem error 
oecurrit ib. III cc. 13 (n. 8) et 29 
(a. 21). Mox Ges. gun 2, non 
une. 

14. nsifov] Uterque cod. mstus 
ot Gesn. Mer. Fell. aeltov. Paullo 
post desıv (Ven. Bodi. Gesn.) pro 
vulg. derı scripsi. 

15. dila aurög darı TOxog ray 
Ölar] Rössler: „Dieser Ausdruck 
besicht sich auf die Vorstellung von 
der Unermesslichkeit Gottes.‘ Ks- 
dem phrasi (coll. c. 10 aurds dav- 


z09 zöxog &y) praeeuntibus Perl- 
patetieis (Sext. Empir. adv. mathoms. 
X. c. 33) et Philone De somn. p. 
675 alli quoque patres usi sunt, ut 
Arnobius Adr. natt. I. c. 31: „Pri- 
ma enim tu causa es, locus ?&- 
rum se spatium.‘ Quos vide com- 
memorstos a Fabricie ad Sextum 
Emp. p. 639. Cfr. Cotelerius ad 
Hermae Past. mand. 1. „Sie wel- 
len damit sagen, Golt sey nicht #t- 
wa in die Welt eingeschlossen, som- 
dorn umgebe sie, so dass sich dio 
Welt zwischen Gott, der sie von 
allen Seiten oinschliesse, selbst aber 
durch nichts eingeschlossen sey, be- 
finde.“ Münscher Handbuch d. 
christl. Dogmengesch. (ed. 2) T.ı 
p. 403. Adde Gieseler Dogmen- 
gesch. (Bonn. 1885) p. 113. 

16. zapog avro] Tatianus 1. e. 
6.27: Tagyog r08 "Olvuniov Aıög 
xad” vuüs deluvveas. Epiphanius 
Ancor. c. 106: 09 20 krüna dw 
Konty lag dsügo daxzvlodsızeei- 
sa. Minucius Octarv. 2. 22 et Cy- 
prianus De idolor. vanit. c. 1: „se- 
pulcrum eius ostendilur.“ Inde 
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ia et vere dei est non solum ubique esse, sed otiam ommia 
inspioere et omnia audire, nedum loco contineri: alioqui con- 
linens locys maior 90 invenielur; ost onim quod continet 
mains 00 quod eontinetur; deus autem loco non circamsori- 
bitar, sed ipse est omaium loous. Sed cur Idam Inppiter 
religuit: an geia mortuus est, an quia mong iste nom jam ei 
placebat? Ouonam autom profectus est? In coelos? Minime. 
Sed dices ia Cretam? Optime; ibi kuc nsque eins sepulorum 
monstratur, Perro dioes Pisas [abiisse]), quippe quum [ibi] 
huo usque manibus Phidiao famam coneiliet, Veniamus igiter 


ad Feine philosophorum et paetarum. 
4. Stoici quidam denm Pmnino. vogant esso, auf, si sit, 


Heumannus (Poecil. T. 111. p. 206) 
ei Wessolingine (Probsbil,, Fransg. 
1731, p. 97) leguat sapes auros. 
Sod vulgata bdectio proba videtar 
00; vayos ad — ipei Asdica- 
tus. CE. Matiblae Ausf. griech. 
Gramm. (ed. ?) P. Il. p. 714 sq., 
Bernhardy Syntax d. grisch, Spra- 
che p. Bösg., Rost Griech. Gramm. 
(ed. 7) p. 518. 

17. Ilsisav] Ven. et Bodl.; 
Hie«s Wel£. Mar. Humphr.; Ilsl- 
say esoleri editt. CL. Ab. 1. c. 10. 
n 4. 

18. xAdov] Mign. in xielev 
mutavit. Wesseling. (l. c. p. 98) pro 
6 sie legit einer, ut Theophilus 
illudat in lovem, qui ad sua usque 
tempora statuam Phidiae manu affa- 
bro factsm incolebsi. Sed displicet 
mibi ista emendatio. Nisi prorsus 
faller, praestst legere ou „Adenr, 
scil. dorl (lib. I. e. 13. p. 77 D, 
ib. IL. c. 24. a. 1. al.), ubi colebrat. 
A vostigiis codicum nimis recedunt 
Neltii coniecturae: Ilona» ag xAdy 
aut Il. Ox09 xidsı. Casierum ysi- 
eus interdum de sacrificio usurpari 


iamiam monui ad Athenagor. Sup- 
plie. c. 17. n. 26 (Corp. Apell. Vel. 
VII) p. 80 et (adv. Nelt,) 328. 

4. "Eros uw sg eroäg nrl.] 
Dubito num quis Stoicorum afferri 
possit, qui proridentiem verbis ne- 
gaverit. Hinc et Gatekerus sd An- 
toninum p. 64 hanc Nostri asserlie- 
nem mirsiur. Wolfius. — Verba 
sc erodg « lexlu esse eilcienda 
contextus persuadet. Nec quemguam 
moveat, quad paulo post Chrysippi 
Stelci fit meslio. Quippe mac haecc 
vera est scriplurs, sed Asvuizuov 
scripserat vel, si forte manus ipsius 
erravit, scribere volebat noster Theo- 
pbilus. Ac bene Leucippus Epicuro 
sdiungitur, quos et coniunzit Lactan- 


tius lib. I. c. 17: „Ubi aunt,“ in- 


quiens, „aus unde ista corpuscula ? 
Cur illa nemo praeier unum Leu- 
cippum somniavit, a que Democritus 
eruditus bereditalem stultitise reli- 
quit Epieuro 3“ Jdem alibi, libri De 
ira c. 10, vanitatem omnem in Epi- 
curum prefluzisse scribit de fonte 
Leucippi: qui locus eo dignior ani- 
madversione est, quod non its multo 
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elvas; 7, sd nal Farin, undevde pacın pgoveifem: Töv Gedv ci 
Savıov.. Kal rudre ir warrelis ’Eninougov «al Xovalmmor B. 
Hi Avon despivaro. : "Eregss dd Yasıy "anropariondr Tav ein. 
sov slvar, mal zöv noonov Icybomrov xal pic aldıov, zal wo 
euvoAd) eavoav mi elvar Bsod druiungev ükemeiv, dila Gedr 
ılvas növov tdauiv iv Sxaarov auvslönaw. "Aldor SI. ad ro 
dr Ölov xsgogmöc sveüna Hedv doynatitovow. Illarov di nal 
ot rijß alolseng avroü Yedv lv ‚Smoloyoüvasy "aydımov xal 
rarkoe sel nomv ray DAov elvaı‘ elra umoridevrn 7 Oedv zei C 
Ganv aybıırrov, xal sadıny paclv avrmpaxivar so Os. Bi 5 
83 Os0g ®aykunrog al GAn apermos, ouæx Fri 6 Osöe. womit 
zov diov- Pdarlv nara Tovg Illaravınodg, oud} wmv Kovapyla 


Oioũ delxvura, 600» 0 xar avroug. A’Erı ö} nal donıg 0 


post Chrysippum producit pro divi- 
na propugnantem 'providentia. Heu- 
mannus (Poecil. T. III. p. 208 sq.). 
— Mirum nonnullis visum est cur 
Stoicos Theophilus cum Epicu- 
reis, Chrysippum [lib. III. c. 8: 
ö zolld givapnicag] cum Epicure 
in pravis de dee et providentia sen- 
tentlis coniungat. Sed tamen non 
diffieile est Theophilum ‚ defendere. 
Nam quod spectat ad dei naluram, 
Stoicorum plerique deum esse sia- 
tuebsnt corporeum et mutationi ob- 
noxium, utpote Ignem omnium re- 
ram, quae generantar,, rationes in 
so conlinentem. His autem, ut ob- 
servat Origenes c. Cels. IV. p. 1069, 
Epicurus, qui deos ex atomis com- 
ponebat, non valde inferior erat. His 
de Stoicis dictum existimo: "Evcos 
plv Tis oroäs dgvoüvsa: xal ro 
dE ölov Bed» elvaı. Quod autem 
addit Theophilus, 7, ei nal Earı[v], 
undevog Yası[lv] pooxriteivr röv 
Dedv zinv davros, id facile intel- 
ligent qui Marcionem suam de sum- 
mo deo nihil prorsus agente- sen- 


e 


tentiam accepisse a Stolcis memime- 
rint. „Inde Marcionis deus melior 
de tranguillitate: a Stoicis venerat,* 
inquit Tertullianus De pracscript. 
haer. c. 7 [ap. Isidor. Origg. VIE. 
6]. De iisdem Stoicis ait Apolog. c. 
41: „Positum vero exira mundem 
Stolci (sell. deum asseverant), qui 
figuli modo extrinsecus lorquest mo- 
lem hanc; intra mundum Platenici, 
qui gubernatoris exemplo- intra id 
maneat quod regal.“ Maranns. — 
Pro EZorıs et gacıs (Ven.) vulg. 
korı et Dacı. 

2. auropazıondv] Fellus hfc 
nominet Domocritum ei Epicerum. 
Of. ib. HI. cc. 3. 6. 7. 

3. aydoneov] Fellus  nominet 
Aristotelem. Ven. «et Bodi. aydınzon. 
Editi, excoptis Felliano et Wolßene, 
aydernros. CA. lib. I. c. 4. m. 1. 
Dein legitur vulge por Zöla». 
Male. Sive enim increatus sive crea- 
tus dicatur mundus, erit semper go- 
oıs Iöle. Vitiosa haec scriptura Ite- 
rum c. 8 (n. 6) oceurrit. Cf. infra 
n. 15. Equidem non dubito cum 
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assorunt eum. nullius curam gerere praeterquam zul. Alque 
haec. quidem omniso Epicuri et Chrysippi stultitia pronun- 
tavit. Ali asserant omnia fortuito Beri, et mundum infe- 
ctum esse et aeternam naturam, et ommino nullam dei esse 
providentiam dicere ausi sunt, sed deum tanlummodo esse 
velunt uniuscuiusque oonscientiam. Alii spiritum qui omenia 
pervadit deam esse deceraunt. Piato autem ei qui sum se- 
quuntur deum quidem fatentur infoctum et patrem et orea- 
torem omnium esse; sed deinde statuunt duo esse infoota, 
deum et materiam, et kano doo coaauvam esse dicunt. Quodsi 
deus infectus et materia infecta, nom iam deus creator ost 
omninm scoundum Platonioos, noo proleoto dei constabit mo- 
serchia, quantum in ipsis est. Deinde quemadmodum deus, 


Heumsano (I. c. p. 206) rescribere 
yusıw aldıov. Quo medo Hippe- 
Iyius in Refut. omnium baeres. od. 
Emm. Miller. (Oxon. 1881) ib. 1. 
e. 11. p- 17 et ed. Duncker. (Gott. 
1869) p. 26 scribit Parmenidem sta- 
teisse rd zür didıow 15 al ayd- 
smeov (sic lego pro aydeeınzor), et 
paullo post Hidem sit oum docuisse 
ald:on zlvas rd zäy nal 09V yarc- 
nevov. Austin. Cohert. ad gentl. c. 
22 eyiemov aldıev alvaı. Atke- 
nager. Supplic. p. Chr. ce. 4: ays- 
umsos alvaı nal dldıov. Idem c. 19: 
ayiınrov vi nal Earın didsoe, Ma- 
ranus proponit gueıy didlav, et sic 
Hemphr. in texiu pesuil. 

4. gaslv] Ven.; vulg. gael. 

6. 8 ad vd] Ven. et Bodl,, 
Welf. Mar. Humphr.; 8’ auso cae- 
teri editt. Mox pro doyaarikovsm 
(Ven.) vulg. —Lovc.. Do sententis 
videsis ad Athenag. 1. c. c. 6. n. 20 
a mo allats. 

6. dydenzov] Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Fell. Wolf. Caeteri editi 


dydyenzor. 


7. Osöv] Ven. et Bodi.; at Meos⸗ 
Gesa. Duc. Mor. Fell. Wolf. Censet 
Wolfius cum Grabio legendum dee, 
subiichunt deo materiam. Marenus 
rocie Beöy repesuit. Non enim qua- 
drat, ut Heumann. quoque l. c. vi-- 
dit, illsa emendandi ralie cum sen- 
tentia Theophili, qui materiam ne- 
gat subiociem esse deo, si increata 
sit. Verbum Vzorlderras est i. q. 
sietuunt (ce. 6 init... — Mox pro 
dyismeov (Von. et Bodl.) habent Mer, 
Mar. Humphr. aydvunsev. Tum edilt. 
Yes), non wasl» (Ven.). 

8. aydensog ... aydunsog] Ven. 
et Bodi., Gesn. Duc. Fell. Well. 
Casteri edili bis aydeınnzog. 

9. deriv] Von. Bodi. Gesn. Cae- 
teri editi darl. 

10. "Erı ... avallolaror] Idom 
fere argamentum profertur in Iustini 
Dial. c. Tr. c. 5 (Corp. Apoll. Vel. 
II) p. 2254. A. ot in Irenaei Fragm. 
XXX1V (Opp. ed. Stier. T.1) p. 846. 
Merite, ut Marani verbis utar, pre- 
auntiat Theophilus materiam deo ae- 
qualem fore, si increata sit. Quum 


 Geog, Aldylvmeog dv, el dvallolmsög dene, eürng, el wel dj 

Tin aylvmsog nv, nal avallolurog sel luodsos Av" To yde 

19 yeyıeoy reunıov xal alkbımröv, 10 dd aydımtov üsgenrov nal D 
Ti 84 ulya, ed 6 Beög dE Umoxsudung dig 
inolsı zov noauov; Kal yap reyvlıng avdomnos, indv Öl 
laßn and sıvog, EE avric Osa Poviscas zosi. Geoũ di 7) dv- 
vapıg dv soure Yaragavsaı Tva !F IE ous övrov won öse Pov- 
Assas, vadanıe nal 36 yuyiv doüvas nal xiunav ovy Erigov 
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wei, Aoyov d an svonv 7 «lodncw ov duvaras doüves zo 
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dE 0Ux övrov moisiv xal memoimive- r Ovra, xal den Bovissa: 83 
M ga) ag Povistas. 
S. Nore devupmvds dor 7) yvapn sard Todg Yiloadyous @ 
ya) Gvyypapsis. Tovcov yap ravıa dropnvanivor, zuglaxs- 
vas 6 somens "Oumgos Frios vnodiası slsayeav ylvacıy ov uovov 
adonov alla xal Bsuv. ? Önalv yap nov' 

Nusavov rs, Osoy yivsaıy, xal unıdea TnYvv, 
EE 00 IN navreg worauo) xal räce Icdlacse. 


avallolorov. 


materiae ifcreatao defensor Hermo- 
genes diceret „non statim materism 
comparari dee si quid dei habest, 
quia non totum habendo non con- 
wurrat in plenitudinem comparatio- 
nis,“ sic eum urget Tertullianus c. 
5: „Veritas autem sic unum deum 
exigit, defendendo ut solius sit quic- 
quid ipsiüs est. Ita enim Ipsius erit, 
si fuerit solius, et ex hoc alius deus 
nen pessit admitti, dum nemini licet 
habere de deo aliquid.“ — Voculam 
xal (Ven. Bodl.) post d} Duc. Mor. 
Fell. omiserunt errore. 

41. ayevnzog] Sic hie et po- 
stea Ven., Duc. Fell. Wolf. Caeteri 
eyieınrog. 


12. yaynröv] Galland. (c. Mer. 


edit. Ven.) et Humphr. yerınzov, 


contra codd., sed ille mox dAloıe- 
söv (Ven.) recte pro vulg. dilole- 
rov. Tum Mor. Mar. Humphr. «ysr- 
vnror pro dydsnrov (Ven. et Bodl.). 

13. dE 00x össo»] Praeclare 
Tertulienus adv. Hermog. e. 8: 
„Jam non omnipotens, si non et 
hoc potens, ex nihilo emnia profer- 
re.‘ Maranus. 

14. ròô] Maran. lubenter legeret 
30. „Tolerabilis tamen vulgata lo- 
ctio [elism in Ven. et Bodl. conspi- 
cua], supplendo zard.“ Fell. et 
Wolf. textui &» inseruerunt. An- 
tes pro odros (Ven.) vulg. oßre. 
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quatenus infectus, otiam immutabilis ost, ita ot materia, si 
esset infecta, immutabilis guoque et deo aequalis foret: quod 
enim factum ost verti et mutari potest, infectum autem nec 
verti potest nee mutari. Quid autem magui esset, si deus ox 
materia subiecta mundum faceret? Etenim opifex apud nos, 
quum malteriam ab alique acceperit, ex ea quidquid placuerit 
efängit. Dei autem potentia im eo spectatur ut ex nihilo 
faoiat quaeeumque voluerit, quemadmedum etiam animam et 
motum dare non ost alterius cwiesquam praeterquam dei. 
Homo enim imaginem efüngit, sed ratienem et respirationem 
aut sonsum dare non potest operi suo. Deus vero hoe am- 
plius habet, at opus efßclst praeditum ratiene, respiratione, 
sensu. Quemadmodum igitur in his omnibus potentior ent 
deus quam homo, ita etiam im 00 quod ex nmihilo ereet et 
creaverit res, et quotquot vult et quomodo vult. 

5. Discors igitur est sententia inter philosophos et scri=- 
ptores. Dum enim haec illi dixerunt, deprehenditur poeta 
Homerus alia via introducere non solum mundi sed etiam 
deorum ortum. Ait enim alicubi: 

Oceanumgus, deorum originem, el matrem Telhyn, 


Ex quo omnes fluvii et universum mare. 


15. nal as] Sic emendavi vulg, 
zaßesg. Idem error enstat c.13 (m. 
4). Errores eiusmedi repelilos of. 
sapra n. 3, c. 3. n. 13, c. 37. n. 1. 
Maranus proposuit wa} zadeg, quod 
vestiglis seripturae codicum minus 
convenit. 

1. sal ewyypagsic] Hacc verba 
tu fortasse nen dubilsres eiicere. 
Nam c. 4 Theophilus nostor philose- 
phorum sententias sttulit ; iam Iran- 
sit c. 5 ad poetas et c. 7 ad histo- 
rieos. Concludit denique c. 12 omnes 
seripiores, philosophos poetas histe- 
ricos, errore labi. CI. ib. I. c.9. n. 
13. Equidem vero non eilelo. Scilicet 
svyypapeig auctor hic designat qui de 


rebus antiquis sive pedestri oraliono 
sie vorsibus disseruerunt (e. 7), re- 
spiciens ad e.3 ubi expesult de diis 
quid febulsrum seriplores et peetae 
(e. 22 oĩ xoımzal nal ueßoypagyaı) 
sint locuti, jdque periter ac philese- 
pbi (c. 4) inter semet dissentientes. 
Quare nunc pergit: "Nere deym- 
yavog derıu ari. Maranus conie- 
cluram quam excogitarvit, roug @i- 
losöpovg sad zaınrdeg nal syyr- 
ygapeis, ipse merito deseruit. 

2. ®@nelv] Ven.; vulg. one. — 
Paullo ante verba ou adror Gal- 
land. (e. Mar. edit. Ven.) vitieso 
omisit. 

3. Nxeavör ... Tr@wr. ’ER... 
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"A du Adyay ovx ri Geöv avviarg. . Tig yap ovs Iulsrares vor 
Qutavòov üdne elvar; Ei öl üdap, ovn üga Beds. 'O 44 Hei, B 
si zov Okay nomng "dor, xadag sul Harıv, üga nal ou 
Gdarog za) say Halaccav sslorns dariv. "Halodog di nal ausöe 
ou uovov Dev ylvaoıy dksinev, alla nal ausod ToU x00Hon. 
Kal zov ulv nocnov yaynıöv sinav ıjsoynaey elneiv Up ou yeyovev. 
"Er uw nal Yeovg ꝰ Ipnoev Koovov nal cov dE avroü Ala, Ilo- 
oudave se a) Illovrave, xal Tourovg perayevscıigoug suplono- 
nv vov noopov. "Er Öl zal 10V Koovov molsusicha: Und Tov 
Aiogę roü Ldlov auıdog larogsi. °Odreg yag pnoıw'- 
7 Kagrel vırı)aag zardoa Kouvov‘ su öl Exaera 
‚Adavaroıg dıbrakev dung zul Inkppude rıpas. 

Elta Inıplosı Myor tag roũ Asög Buyarkpag, üg xal Movoag 
wgodayogeüet, av lxivv⸗ sugloxeras Poulöpevog padıiv ap av- 
zöv siyı reone za navre yeylunıan. Alya yag 


8 Xalgere, ziava Arög, dore 8’ Luegosscav dom. 
9 Kislerı d’ adavarmv naxapmv ylvog allv dovrwv, 
O8 yüs dkeylvovro zal odgavoü aoTegosvrog, 
Nuxsog ze dvopspis, og !dlpvgog Frpspe övrog. 
Einurs d oc ra ngöra Deol al yala ylvovso, 
Kal norapol xal rövrog ansigırog, olduerı Ovov, 
"Aorga re Aaunsromvra xal ovgavog !!eugüg Unegder, 
120, 7 apevog dacdavıo zal wg Tuuag dillovro, 


Hl xal os za ngasa noAunzugov Eoyov "Olvunov. 


®alassa) Homer. Il. XIV. 201 (302) 
ot XXI. 196. — Ven. et Bodi. xs«a- 
voy, Gesn. oxsavod (sic), Mor. 
axeavod, caett. editt. "Nxeavor. 
Fell. Wolf. Humphr. pro 0% 87 
(Ven. Bodi.) ex Homero oöxsg de- 
derunt, non librarios sed Theophi- 
lum corrigentes. 

&. dosıv] Ven.; vulg. dorı. 

5. Fpnoev] Ven.; vulg. Zgpnae. 

6. Ovrog y. pnoıv] Ven.; vulg. 
ovr@ y. Pno. 


7. Kagrei ... sımdg] Hesied. 
Theog. 73 sg. — Ven. xagzevrer- 
ansag, Bodl. xadgr’ 80 vermnoag, 
Gesn. xagrei Ö wırnnaag, Mor. xag- 
zosi vınnaag. Vulg. non öpeg, sed 
Oumg. Maranus cum Guielo (ad h. 
l. Hes.) marult duerafs vouoıs, ae- 
iernis ordinavit legibus. Pro dnt- 
pgade, quod ex Ven. dedi, Bodl. 
zeppade habet; illud Fell. Wolf. 
Humphr. ex Hes. offerunt, hoc re- 


liqui editores. 
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Quae guum dicit, non. iam deum nohis exhibet. Quis enim 
nescit Oceanum aquam esse?. (Juodsi aqua, non ergo deus. 
Deus voro, si omnium creator est, ut revera est, aquae ergo 
et marium creator est. Ipse etiam Hesiodus non solum deo- 
rum ortum exposuit, sed ipsius etiam mundi. Ao mundum 
quidem creatum quam diceret, non valuit dicere a quo crea- 
tus foret. Deos praeterea vocavit Saturnum eiusque filium 
Iovem, Neptunum et Plutonem, quos mundo natu minores in- 
venimus. Etiam Saturaım narrat a love proprio Alio de- 
bellatum. Sio enim ait: 

Valide vincens patrem Saturnum; ‘bene autem singula 

Immortalibüs dimomit paris portionibus et tribuit konores. 


Postea infert lovis fliaram commemorationem, quas et Mu- 
sas appellat, quibus supplex invenitur cupiens ex iis discere 
quomodo facta sint omnia. Dicit enim: 

Salvete, filiae lovis, date amabilem cantilenam. 

Celebrate immortalium beatorum genus senıper exsistentium, 


Qui tellure prognati sunt et coelo stellato, 

Nocteque caliginosa, quos salsus nutrivit pontus. 

Dicite ut primum di et terra nati sint, 

Et flumina et pontus immensus aestu fervens, 

Astraque fulgentia et coelum latum superne, 

Uique opes diviserint et honores partiti sint, 

Utgque initio multas convalles habentem tenuerint Olympum. 


8. Xalgers ... aurae] Hesiod. 
l. c. 104—115. Ven. et Bodi. ö3 zo 
d pro dora 8°. Editores, exceplis 
Fell. Wolf. Humphr., 8° omiserant. 

9. Kislers] Ven. et Bodi. xAvsre. 
lidem mox kaxdgmv, sed legdv ex 
Hes. substituit Gesnerus, 3 quo cae- 
teri editores pendent. 

40. diuvods) Well. aiuvevs, 
contra codd. auctoritatem. Humphr. 
ex Hes. 8’ algwecc. 

41. edovg] Doest in Ven. et 


Bodl. lidem non praebent integrum, 
qui epud poetam proxime sequiler, 
versum: of 7’ du zeöv iydsoveo Beol, 
dœorij oos daev. Gesnerus vero, quem 
cseteri editores secati sunt, hune 
versum a Theephilo (etiam ab Hip- 
polyto in Refut. omn. haeres. 1. c. 
26. p. 46 od. Duncker. et Schaei- 
dewin.) omissum addidit ex Hesiodo: 
id quod improbo. 

12. "Ag 7’ äpevog] Von. as 
rägevog, Bodl. ög rd Yerag. 
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. Taüra nos Joneırı Meovcm 'Oivamıa Sana: Byouses 
EE seräs, xel slna®? 5 ı ngärge ylusı’ auser. 

Hög 8 veüra 1zloravro al Movces, perayıviarıga, avec: Toü 84 

nöonov; "H wog „üuvayıe dunyisache: so Hase, onov 1345 


d are adrav ounm yaydunza; 


6. Kal ülqv piv soon iv) umosldesus Incl xospov weln- 


ow, Alyavı 


2” Hros ulv noarıese Xaog ylvaı', ausag Insre 

8 Tal’ evpveregvos, navyımv Eos aspallc aisl 
Adavarov, 02 FIyovos xaen vıpderrog Olvuser, . 
Tograga 7 negösvıa, Fuurov zdovog sugvedsing, 
HE "Egog, #6 nellssrog iv ddavasaııı Heoicı, 
Avaylis, navy 15 Isay navıov 97 avdgazar 
Adyvaraı dv 61182004 voov xal dnipgova Bovliv. 
’En ° Xasog 6’ "Egeßog re nölnıva ve Nu dydvovro, 
Taia ö$ Tros agürov piv dyelvaro loov kavıy 
Odgavov aaregisvd', Tva pıv negl wavıa "xaÄumın, 
"Ogpp’ sin panageocı Beoig Edog aapallz alsl' 

9 Telvaro d’ Oügsa paxpa, Hsäv yaplevrag dvavkovg 
Nuugptov, at valovaıy av’ oügen Änaonevra‘ 

10%] xal drguyerov llayog view oldnarı Iüov, 
Ilovrov, ärsg Yiloınrog dypıufgov- aurag Frsıra 
Ovpava suyndeioa ver SAxsavov Badvölvm. 


43. 87] Vulg. d2. Cf. c.2. n.6. 
1. xal xoouov] Vide annon 
seriptum fuerit zoV [pre zel] xd- 
epev. Heumannus (Boecil. T. Il. 
p. 206). — Hesiodus, quodammodo 
maleriam et creationem mundi‘‘ sia- 
teit, i. e, quadsmmodo meterlam et 
sine cresiere crestioaem admittil, 
quia materiem et crealionem recen- 
sens, utrum maieria ornatum a so- 
metipea, an a dee accoperil, minime 
edisserit. Maranus. 
2. "Hros ... Baßeslse) He- 
siod. Theog. 116133. 


3. Tal’] Ven. Bodl. et Gesn. 
yala. Mox Ven. asgpalsclaı el, sed 
iam carrector in dopallg aiel mu- 
tavit. Gesn. ae dedit.. 

4. uvgev]) Von. et Bodi. Scri- 
pait uuye (c. Hes.) Gesn., quocum 
caeteri edilt, faciunt. Tum Ven. ev- 
evodigc, id quod vel svomding he- 
beat eliam codd. msti Hippol. Re- 
füt. (cf. supra c. 5. n. 14) p. 48. 

6. =) Editt. praeter Wolf. et 
Humphr. ze. 

6. Xaecog] Mer. gang. Non 
&ytvovio Gosn., sed d£syiworso. 
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Haco mihi dicite Musae Olympia tecta tenentes 
Ab initio, et dicite quid horum primum ortum sit. 
Haee autem quomode Musae noverunt, quae mundo natu mi- 
nores sunt? Aut quomodo poterant Hesiodo narrare, quum 
pater earum nondum genitus foret? 
6. Av materiam quidem statait quodammodo et mundi 


creationem, quam ait: 


Primum quidem Chaos exstitit, ac deinde 

Tellus lato pectore praeilita, omnium solum tutum semper 
Immortalium, qui tenent iuga nioosi Olympi, 
Tarturaque tenebrosa, recessum terrae spatliosue, 

Alque Amor, qui puicherrimus inter immortales deos, 
Solvens onras, et omnium deorum omniumque hominum 
Domat in pectoribus meniem et prudens consilium. 

Ex Chao autem Erebus nigrague Nox editi sunt. 

Terra vero primum quidem genuit parem sibi 

Coelum stellis ornatum, ut ipsam tolam obiegat, 

Utl esset beatis diis sedes tula semper; 

Genuit Montes allos, dearum gralas speluncas 
Nympharum, quae habilant monles concaros; 

Etiam infrugiferum pelagus peperit aesiu furens, 
Pontum, sine amore delectabili; postea vero 

Coelo concumbens genuit Oceanum vorlicosum. 


Ver. et Bodi. utrumquo omiserunt 
versum, qui ap. Hes. sequitur: Nv- 
xrög 8’ aut’ Aldie ra xal "Hausen 
dgrydvovro, || 005 Tixs avoaueın, 
Epißar gıloemeı pıyelce. Ged edi- 
tores Theophili c. Gesn. ex Hesiode 
temere admiserunt. Alterum versum 
etiam Hippolytus 1. c. omisſt. 

7. roı] Ven. ol. Mox Ven. et 


Bödl. davrf, edilt. davrj. CA. 
DeHOE- ad h. v. (Hes. Carm. ed. 
2) p. 20 


B. —S Ven et Bodl. Edi- 
teres, excople Ducaeo, xaldzros 


(ex Hes.). Paullo ante Ven. dere- 
gdavea. 

9. Telvaro] Uterque cod. mstus 
sicut Gesa. et Mor. yelvıro. Pro 
Geüy (Ven.. et Bodl.) substituerunt 
editores c. Gesn. Bear (ex Hes.). 
Cf. Hermann. Opuscc. VI. p. 162. 
Verba zaplevrag dvaviovg Nun- 
play (edilt. exc. Humphr. Nyp- 
pdas) al veloveın in Ven. et Bedl. 
depravata sunt sic: zapiscen» dv 
aurois vüy pyaoval viovaın. 

10. °H xal] Hes. 7 8} «al. 
Humphr, Hôd? zal. 
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Kal rauıa eisons ovdd H!oünas dölmas da vivos dykronzen: Ei 
yag 12iv.zgeissıs He yaog, nal dÄn rig wgdundnero aydatos 
oda, zig Age iv 6.zauryy neraansudlov zal niraßgusnilor al 
nssepogpsr;. Ildzegov adın Jawiv 7 van 1? persoynparlev nal 
Inosps; 'O yao Zeug werd :ıgövov moAdv yeylıyra, od övon 
sig. ling adla nal rau adamv nal nindovus avdganuv. FD 
uiv xal 6 mario auroo Koovog. "H nällov 77 sugWwv Ti *0 
nomjsav ausv, Alm AS EL. Ges, 6 xal waranoapjcas airjv; 
"Er iv. xard navsa sg0n0v plvagmv svglanssaı .xol.-inavrla 
favro Alyav. "Einpbe yao. yüv al ougemuv nal. Salaccav 2b 
ausavy rovg Haug avlssas Yayandvas, xal dx Toveay aydganous 
dewvordroug uvag auyyavaig denv zareyplilsı, Tiravov ylvos xal 
'Kuxiaaamv zul Tıyarıav nindur, zo» re xara: Alyunıov dat- 85 
wovov, 5 ! naralav ardgamov, eis plus "Anmollwrläns, 
6 xal 'Ogamıns imnindeks, iv Plßlm zj dmyoapopdvg Zeueyoudl 

. xal ralg Aoımaig xas’ avıoy loroelauc zgl re rüc benoxilos eng 
Alyuntianig. se söv Pasılloy avsarv. 


7. TI 88 wor Uyav zodg nasa "Elinvag nudous !xal.uıv dv 7 


41. oSros ... dydvonso) Thie- 
nem. z&og ... Zy&vsro putat legen- 
dum: ‚wer das Chaos erschaffen 
habe.‘ Noli mutare. 

12. dv zoWroıs] Galland. (c. 
Mar. edit, Ven.) zoerwg vitiose. Illa 
formula lubenter utitur Theophilus: 
c87.10.22.24.28.32. Dein Humphr. 
aydvunnzog (ingenita) contra codd. 
: 43. werssynudriter]) Ven. et 
Bodi., Wolf. et Mar.; —£s Humphr.; 
⁊ deynparıfev caeteri editt. In Ven. 
verba 029009 aurn) &avınv a scriba 
iterata sunt, quem errorem iam cor- 
racter notavit punctis superadditis. 

M. ardodzov] Heumann. (Il. c. 
p. 207) vult aszaysvsazagog (cc. 5. 
33) .adilci. Sed est quod pro vulg. 
scriptura dici possit.. Ä 


15. 33] Mign. 7 obtrudit. Post. 


xaraxooundag Duc. Mor. Mar. Hum- 


phr. aus» viliose praetermiserunt. 

16. paralov avdganes] Vix 
dubilari polest quia pro his verbis 
nude» scribendum sit. Magnifica 
enim exhibetur Hesiodi praedicatio 
hominum diis natorum, ut illud Ber. 
159: Ardgov noma» Beiav yinog, 
0? xaldovza: 'Huideoı. Heumannus 
(l. e.). 

‚47. eg) Legendum fortasse ar». 
Maranus. De Apollonide adi 
quae notarunt Reinesius Var. lectt. 
p. 114, Meursius in Biblioth. graec. 
p. 1333, Fabricius in Biblioth. graec. 
lib. 1. c. 13. $. 4. Habent Ven. 
Bodl. Gesn. Duc. Mor. ‘Ogdzsog, 
caeleri editt. Rodzsog. Reinesius |. 
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Quae quum diceret, ne illud: quidem demonstravit a quo 
condita. ossent. Nam si initio chaos erat, et maleria quae- 


:dam inereata praeexstitit: quis tandem eam disposuit et or- 


dine formaque donavit? Utram materia sibi ipsa formam 
os oraatum addidit? Nam Iuppiter multo natu posterior est, 
son solum materiä sed etiam mundo et hominum multitu- 
dine, immo ipsius etiam -pater Saturnus. An potius causa 
quaedam  prinseps exstitit quao eam faceret, deum dico, a 
quo etiam ornatum aosepit?. Quin etiam omni prorsus ra- 
tione- nugeri invenitur et secum pugnare. Nam quum ter- 


:ram: ot opelam et mare dixisset, ex iis ortos deos esse in- 


tendit, ex his vero homines quosdam horribiles deorum co- 
guatos praedicat, genus Titanum et Eyclopum et Gigantum 
turbam, neo non Aogyptiorem deerum, vel [potius] vane- 
ram hominum,: ut meminit Apollonides,. cognomento Hora- 
pius, tum in libro gui inscribitur Semenouthi tum in aliis 
historiis ab eo soriptis de religione Aegyptiaca et regibus 
Aogyptiis. | | 

7. Quid referam Graecorum fabulas et inanitatem ope- 


1. sal snv d. a. uasaıozovlav] 
Haec verba in omnibus codd. mstis 


e., 'quocum Car. Mullerus (Frogmm. 
historic. graec. Vol. IV, Par. 1851, 


p. 308) fecit, coniecit seribendum 


Recalon, quia terminalio in ar 
. Aogyptiis: fuerit familiaris. Deriva- 
.Caeterum cf. 


vit ab Hero et Api. 
0.7: n. 1. Video Eudocdem Macrem- 


belitiasam in Violario (Anecd. gr. ed. 
Villeison. T. I. Venet. 1781. Fol.) 


p-49 ad hunc Theophill locam baud 
dabio reospexisse,, quem tamen in- 
terpelavit sic: ‘Auollovläng, 6 xal 


Oganıog iixinbils „ lorogıxös‘ 


yoaps wegl 73 züs Bonanelas sis 
Ayværicxnᷓę xai zo» Basıllav av- 
zöv, za sg du auraig narasoxo- 
viag, 3 wolialg loroglaıg nal ud- 
usce dv ii Ali :ü dsıypagpo- 
a) Zeuwerdi. 


et editis c. 6 fin. post Basıldoy av- 
zpöv (I. e. Aegyptiorum) locum ob- 
tinent. Tum saltem scribendum erat: 
xal ns avzay narmiozorlag, 
et (de) vano sorum (regum Aeg.) 
labore scil. in oporibus suis h. e. 
(ut Fell. conieeit) in pyramidum 
structure. Sed, ut Maranus recte 
adnotavit, nulla illis verbis superest 
diffieultas, si leguntur post zovg 
nara "Elinvag pnößovg, qui. mani- 
festus est oorum locus. Infra ce. 12 
de profanis scriptoribus: n d» av- 
zolg wolvloyla svolaxera; uaraıo- 
zöovla. Lib. 111. c. 4: av@o» asom-. 
yelay nal zig Aovınjg Maraıozo- 
viag. | 
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avsoig uerasonovlav, Illouseva ulv oxosoug Badılsvovsa, se) 
Tloosdava uno zovroe Öuvovsa nel v5 ? Milavlauy neginisno- 
mmeyxa) viov dvögmneßigor ®yayıjcayım, qᷓ mug) vov zoü Jiög B 
nuldnv Ördea ob ovyyangeis Isgeyaöyeem; Kal ösı euros av-' 
Ogune zal ou Geoi iysvun@ndev, 10 ylvos avsav *aurel zu 
suldyovaıv. Agsosopayns di 0 zupunog dv vuig imiygaponkvauig 
"Ogmoıv, dmsygsgfoag weg) wg Ted mocnou nogdsng, Äypn dv nem- 
voIg @ov yeyıvjadas zw SWudradıe zou a0anov, Abyav‘ 
Tecriota zenay pelavonregng wer. 

‚Alla mal ° Zuougog iaragiv veug Sunovg "Alstavöelar, aeba- 
pevog ano Quloweropog ou xul Ilzelspalov oeseyogsußtvrog, C 
sovsou uwuzs Avoaov dernyiruv yayoviras: dio nal ’pvide 6 
Ilvolspaiosg zeuienv sardarınew. Alyss eiv 6 Zarupog ovreg- 
Hıevocov ud "’AMdalas sis Gearlou yayaviedıı Anlavugerv, 
ang 88 nal Heanikou; "veü Ag "Tilov, soo 83 19 Kisodnnov, 
vod 5} "Agssronugov, voü dd Tnpenoy, ou 8) !! Keiooy, ou dd 
Miguva, sou dd Olenov, voü dd Axoov, voü 8 "Apıaronldan, 


2. Milaviuug] Ven. et Bedi., 
Gesn. Wolf. Mar. Humphr. Caeteri 
editt. Mevallzap. Lege quac ad 
Tstien. c. 33 (n. 22) altuli. 


8. yevunoavra] Fell. et Well. 
yayncavra, et mox Fyerndndar, 
contra codd. auctoritatem. 

4. auxol] H. e. ol auyygageiz. 


5. Tgarıora rarav uelarto- 
sregog wir] Sic Ven. ot Bedi., 
Geen. et Mor., nisi quod nes pre 
ade habent. Reliqui vere edilores 
ex Aristophanis Avibus 694 sdei- 
serunt: Tixes zearıarov vrunvd- 
æsov No usiaroztegog [Fell. us- 
Awwixteges] wor, omisse 77 articule 
ante nslavörtegog, quem solus 
Humphr. preefizit. De ovo etiam 
ia Athenag. Suppl. c. 18 sermo est, 
ubi non Xocti (pennas nigras ha- 
benti) sed Herculi tribuitur. 


6. Zaswgos] Quem laudant 
Athenaeus, Laertius, Dionysius Ha- 
lic., aliique. Fellus. Plura de illo 
dederunt Gor, los. Vossius De hi- 
storicis graecis, ed. Westermann. 
(Lips. 1838), p. 405 et Car. Mulle- 
rus Fragmm. historr. graecc. Vol. III 
(Par. 1849) p. 159. Is fragmentum 
l. e. p. 164 sq. repetilt et notas Vol. 
IV. p. 660 adiecit. — Observat Wol- 
Bus roug önmovg esse i. q. fami-. 
lias (Romani gentes vocare sele- 
bant), ex quibus unaquaeque yvin, 
h. e. tribus, constabat. Hinc Nester 
paullo post ex Satyro yeilne (a. 7) 
commemorat. Et iafra: "Os» xal 
iv 5 Adıowwala peig Snnol aisım 
XRVEXVXVX 

7. gvins] Scholion in marg: 
Bodl. ad hane vocem: dses iv 
Jıovvalav. TCerte non alia potest 
intelligi nisi tribus Dionysia, quse 
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rao quae in 6as impenditur: Plutonem tenebrarum regem, et 
Neptunum mare subeuntem et Melanippae oomplexibus has- 
rentem et #lii homines vorantis genitorem, aut de lovis 
üliis quot et quantas tragoedias scriptores egerint ? Ho- 
rım genus ab iis recensetur, quia non dii sed homines nati 
sunt. Aristophanes autem comoedus in fabula quae Aves 
isseribitur, aggrediens de mundi creatione disserere, ait 
mundum initio originem ex ovo cepisse, dicens: 
Primum gariens pennas nigras habens ovum. 
Sed et Satyres demos Alexandrinorum enarrans, initio a 


 Philopatore qui et Ptolemaeus appellatus est ducto, eius 


declarat Bacohum auctorem familiae fuisse; quamobrem 
banco tribum a Ptolemaeo primam fuisse constitutam. Dieit 
igitur Satyrus sic: Ex Baccho et. Althaea Thestii flia na- 
tam esse Deianiram, ex hac et Hercules lovis ‚Klio Hyllum, ex 
hoc Cleodemum, ex hoe Aristomachum, ex hoc Temenum, 
ex hoc Cisum, ex hoc Maronem, ex hoc Theslium, ex hoc 
Acoum, ex hoc Aristomidam, ex hoc Caranım, ex hoc Coe 


a Baccho scilicet fuit. Hine paulio 
infra 77 Jıorvele yvir) (n. 6) me- 
merstar: „Nisi ev dıowueian scri- 
peit Theophilus, omnino debet snb- 
iatelligi‘‘ (Weolf,). Humphr. gvarv 
ev Asovvclew in texin posuit; de- 
bebat sallem reponere wi» Aiov. 
gvinv. Nescio cur Meinekius (Anal. 
Alexandr., Ber. 1843, p. 346) rij⸗ 
Auovvolda dederit. 

8. Aldalas] ‚Codd. msti eFediti 
410 das: Ci. Hom. 11. IX. 555, Apel- 
led. Bibi. I. c. 8. $. 1, alios. De 
iiteris a ot as ob pronuntistionem 
commutatis adeas Hib. I. c. f. n. 3 et 
Kb. 11. c. 36. n. 35.- 

9. 7. sog] Bodl. et editi ad- 
dunt oluas. Scd abest a Ven. Quare 
Neltii emendatione sivaı zupersede- 
mus. Non "Tilos sed $lo» Gesn. 
Duc. Mor. legunt. Ven. et Bodl. da- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


dov. Nempe A et 4 saepe osnfun- 
duntur a librarlis; cf. lib. III. c. 8. 
a. 7 et Tatian. e. 38 (Corp. Apell. 
Vel. VI) p. 147. m. 8. u 

10. -Kisdönnor] Von. xisodal- 
now, sed correcior supre lineam 
xisdönnov, ut eliam in Bedl. ex- 
stat. SBuldao audit Kisodalog, He- 
redoto Kisddarog, aliter allis: ques 
vido apud Clinten. Fast. Hell. Vol. 
I. p. 107, Stephan. Thessur. gr: 
ling. ed. Hase Vel. IV. p. 1617, 
Pape Wörlerb. d. griech. Eigenne- 
men s. v. Kisödauos p. 206. Maul- 
ler. legi rult Kisodoiov, Meursies 
vero (De rega. Lacon. p. 32 sg.) 
scriptionem Aleoönnov (h. e. Le- 
con. Klzodauor, Pausan. Il. 7, 6) 
conset emendalissimam. 

11. Krioow] Bodl. neiorov. CL. 
Pspe 1. e. p. 198. 
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roũ 6} 12 Kapgavoy, ou dd Kowoy, ou dd Tvolunev, ou Öl 
IIsgöluxav, zoü dd Dilınnov, zoo di Algoxov, zoü 8 Y°’Aui- 
say, od d) Apuvsav, ou dd 1% Boxgov, zoü öd Mildaygov, roũ D 
63 15’Agawonv, zug 6 xal Aayov Iltolsuaiov soy sel Zuriga, 
soo 63 nal 0 Begavlung IIrolsuaiov zov Diladslypov, zoü di xal 
Agsıvong Ilsolskaiov zov Evspykınv, roũ 64 xal Bepevlung rijc 
IT Maya zoü dv Kuoijyn Pauilevcavrog Ilsolspaiov 1°z09 Dilo- 
zaroga. ’H plv 00» mpüg Aıövucov zoig 19 dv "Aiskavägele Ba- 
aılsvcacıy auyyivsm ovsog wugıdys. "Ode xal dv 1 iovvolg 
gvif dq̃uol slaıy zaransymgiantvor P’AOnI; duo. vg yavonlung 
yuvamdg Asovucov, Ouyargöc dd Grorlov, Aldalag ?! Aniaver- 
eis and sig Ouyarpog Aıovvoov zal ‘AAdalag, yuvamnos d} “Heoa- 
aAdovg. 32”09sv al rag nposwvuplag Iyovam ol zar avrdcg 
däpos: 23’Agiadvig ano Tüg Ouyargög Mive, yuvamög d Aıo- 86 
vooov, sasdds ?trargopläns, rüs pigdelans dıovion *° dv nogpg 


42. Kagavdv] Alii scriplores 
Köoavov. Sic eliam Muller. hie 
legit, ut paullo ante "Agsorodani- 
day pro Agıoronidav. Syncellus 
Chron. p. 499 ed. Dindort. (cf. Diod. 
fragm. T. IV. p. 18): ‘O Kagavos 
and mtv 'Houxlsovs irdinazog n9, 
daö 6) Tyuivov tod nera rar Gl- 
io» 'Hoaxlsdev nareldorrog als 
IlsAozövunoor Fßdonog. T'svsalo- 
yoöcı dl euros odreg, ag pro 
6 Jıodagog xal 0) mollol rar ewy- 
yoaylar, ar elg nal Brözonmog' 
Kagavos Beldovog, Tod Agserode- 
ulöda, zoo Migonog, ou Broorlov, 
s0u9 Kıaolou, od Tnnivou, Toü 
4grorondzon, tod Klsodarovg, vos 
"Piiov, Toö Houzidevs. 

13. ‘Aludrav] Codd. msti et 
editi Alussdv. Mox Wolf. errore 
Appdszav. Post Amyntee monlie- 
nem Iscunsm Maller. neisrit. Das 
»imirum nemine putat excidisse, 
„Nam quem a merte Amyatee L 
usque ad meoriem Alexendei ass, 


Euseb. supra centum et sexaginta 
aunos numerentur, spallum hoc no- 
quit expleri tribus generalionibus. 
Probabiliter Amyntao nomen in soqg. 
repetebalur, scribaque a primo ad 
alterum transiluil.‘‘ 

44. Böngov] Balangov?! Mul- 
lerus. 

15. ‘Agsıwonv] Ven.; alvdı- 
von» Bodi. et Gesn. Mendose wolf. 
illico 708 [pro es] 82 xal Auyov. 

16. Broevlung] Ven. vegoviung, 
Bodi. et Gesn. Bsooviuns. Pariler 
iidem paullo post, ubi idem nomen 
repelilur. | 

17. Maya] Ven. et Bodl. sicut 
Gesn, et Fell. ulya. Morell. üpe. 
Due. 20» [pro rjs] Aue et in nolt. 
sdw nira, Mox Paorleuowrog Mul- 
ler., absque codd. auctoritate. 


18. wir Betomarogn] Codd. 


meh et diti (axc. Humphr.) dr 


Gsigäsigev. Reocio Bedi. in marg. 
menu rocestierl edv wilezdsope. 
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num, ex hoc Tyrimmam, ex hoc Perdiccam, ex hoc Phi- 
lippum, ex hoc Aeropum, ex hoc Alcetam, ex hoc Amyn- 
tam, ex hoc Bocrum, ex hoc Meleagrum, ex hoc Arsinoen, 
er hac et Lago Ptolemaeum qui el Soter, ex hoc et Bere- 
nice FPolemaeum Philadelphum, ex hoc et Arsinoe Ptole- 
maeum Evergetem, ex hoc .et Berenice quae Magae Cyrena- 
ram regis filia fuit Ptolemaeum Philopatorem. Sie igitur se 
habet eorum qui Alexandriae regnarunt cum Baccho cogna- 
tio. @uapropter eliam in Dionysia tribu demi sunt distincti: 
Altheis ab uxore Bacchi, filia Thestü, Althaea; Deianiris a 
Bacchi et Althaeae filia, Herculis uxzore. Unde demi apud 
eos appellationes habent: Ariadnis a Minois filia, Bacchi 
uzore, puella patrem amante, quas cum Baccho in forma 


„Scälicet librarius frequenliore Pio- 
lemseorum mentione hic facta: facile 
adductus est ul cognomina later se 
permutarel‘‘ (Wolf.). Atque rd» ®ı- 
iosdroga legendum esse „et ipsa 
clamitat historiae series et Satyri 
propositum, qui a Philopatore usqus 
ad Bacchum geneslogism perlexe- 
bat‘ (Maran.). 

19. dv] Deest apud Mor. et Fell. 
Mox edili. Passisvoacı pro —cıy 
(Ven.) et ovro pro —mg (Ven.). 
Tum pari modo non alcır (Ven.) 
sed eicı. 

20. 4Alönis] Ven.; sed corre- 
ctor mutarit perperam in dA®njs, id 
quod etiam in Bodl. et in editt. 
Gesn. Mor. Duc. Fell. exstat. Wolf. 
Mar. Humphr. scripserunt ‘410g 
scil. döngos. Heynius (Ad Apollod. 
Bibl. nett. P. I, Gott. 1783, p. 114) 
meonuit Aldnis reponendum esse. 
Pro ysvogesne (Ven. et Bodl.) ha- 
bent Gesu. Mer. Duc. Fell. yıro- 
sine. Tum Al0ulag (Ven. aln- 
Geis, correcter diddag rescripsit) 
ex vulg. ‘4i0das cum Heyaio et 


Mullere effeci, sicut postea ubi idem 


nomen (bis) repelitur. Cf. n.8. 


2. Aniavssgis] Codd. msti ei 
edili Aniavelgns. Literae H et I 
saepe commutantur a scribis. Heyn. 
l. c. Aniavergnts seripsit. Muller.: 
Anavsolg and [Amaveigac] vi 
Ovy. tl. 

22. "Od ... dnnos] Haoc 
verba transponenda esse ante verba 
"0der al dr 5 Howveig url, 
Meinekius |. c. observavit. 

23. Agıadrls]) Codd. msti et 
edili Agıdöung. Sed illud nomen 
legendum esse, ut cum caeteris con- 
sentiat, iam Heumann. (Poecil. T. UI. 
p. 207) et Maran. bene monyerunt.- 

24. zargop/ins] Ita cmendavit 
Wolf., pro zargopfiag [Ven. et 
Bodl., Gesn. Mor. Duc. Fell.], qui 
vitiosam etiam interpunctionem [yv- 
vaımög ÖL Jıovdcov zaıdog, wa- 
soopliag etc.) sanavil, ac per iro- 
niam ita vocari Ariaduem observat, 
quia patrem prodidit [ut Theseo gra- 
tificaretur]. Maranus. 

25. dv nogpl aavurnsoö] Codd. 
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sgunymsou, Gsaslg and Gaorlov zoü Aldales wargos, Goavris 
and Goavsog nasdds Hovucov, ?° Zrapulls dd Eragvlov vloc 
diovvcov, ꝰ Evaig and Evvoog vioü diovisov, Megavis; und 
Maguwvog vioü "Agädıns wa) Auovvsov. Odros yag wäyssg vlol 
Hovioov. Alla xal Frugas mollal dvopaalias *" yeyovacın zal 
slow Sag vou dsüpo, ano “Hoanldovg "Hoanleide: xulovunsvor, nal B 
and Anöllwvog 'Arollmvlöcı zul "Anolleivies, nel amo Ilocsı- 
düvog Iloosdwvıo, nal ano Asog JAios nal Aroyivaı. 

8. Kal zi nos 0 Aoındv z0 nANog ray Towusev Ovopadıdy ® 
nal yavınloyıdv araltyeıy; "Nars nard wevsa sgonov !dunalforv- 
zas ob Gvyyaapeis narsıg za) nomsel nal gulsaopos Asyönsvor, Fr 
nv nal ol ngoadgovreg wurois, Mudous yüg pällov xal moglas 
wurhrafay ng) rev nar adraug Her" ov yag autdnkay auroug 
Grovg alla avdeunovg, ?oüg plv peßvcoug, Erigoug mopvous 
sa) Yoveis. "Alla zul wigl vis noopoyovlag "acdupuva aliy- C 
Aoıg xal Gavin äksimov. Iigärov miv In zivdg *aykumeov zörv 


meti et editi dv Moopi zovancdı. 
Haec vero vox zguun.dı caret clvi- 
tale graoca. Claus. Duc. Mer. Mar. 
Humphr. 'vertunt: forma aliena. 
Betty: in masquerade, Hosmann.: 
auf seltsame Weise. Interpres Cam- 
pid. omisit. Well. a zovarız (= va 
oulom 7 so wilog zod xIolov) fa- 
ctum putat zovunig, unde legit zgv- 
uwildı et (c. Fello) interpretatur : 
„quae forma obversa c. B. concu- 
buit.“ Jo. Toup. (Opusce. eritt. P. 
N, Lips. 1781, p. 146) commends- 
vit dv dppıguın Alg, „quse cam 
Baccho concubuit in insula Dia 
(Hom. Od. XI. 324). Thienemann. 
coniecit: 5 uızdels dv Ale vıjog 
uoopi; weruvias, „in Kebenge- 


stalt.“ BMeinek. (}. c.) seripsit dv 


0g0p7 xovaval«. Muller., quum 
Diodor. V. 51, 4 dicat: Jıorvoog 
öb vunzdg dariyays Fijv 'Apıadenv 
sig 706 Ögos To xaloruevor Hole; 


(in Naso ins.), refingit ds xoevgf 
dovmssdeı. „At,“ inquit, „„hoc quo- 
que parum placet. Versor ne verba 
zuıdög ... zovavidı [sie, non zov- 
uvıdı dedit Mull.) ex glossa fluxe- 
rint, quae in texium irrumpens cor- 
rupta ost; annotaverit eliyais: sig 
Mivo xaıddg nal Tlagıpdns vis 
nızdslons [Mivoravog] dv [Pose] 
K00PG wenig.“ Verum quid mo- 
ror? Recte Heumsnnus (l.c.): „Cre- 
diderim Bacchum hfe diei Arladnen 
compressisse dr KOgY Tpvurnrod, 
assumia forma naucleri. Certe © 
nave egressa ea erat, cum deus ille 
sdiit eam atque inilt. Audi, quaeso, 
ita canentem Ovidium (Metam. VIII. 
174 5q9.): „„Protinus Aogides rapta 
Minoide Diam |] Vela dedit, comi- 
temque suam crudelis in illo || Li- 
tore destituit. Desertao et multa 
querenti |] Amplezusque et opem 
Liber dedit.*“ .Nolt, proposuit dv 
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naucleri concubuit, T’hestis a Thestio Alihaece potre, Thoantis 
« Thounte Bacchi filio, Staphylis a Staphylo Bacchi filio, 
Esaenis ab Eunoo Bacchi filio, Maronis a Marone Ariad- 
nes et Bacchi filio. Hi enim omnes Bacchi fili. Sed et 
multae aliae appellationes exstiterunt atque exstant adhuc: 


ab Hercule Heraclidae, ab Apolline Apollonidae et Apollo- 
nii, a Ponidone Posidonii, a love Dii et Diogenae. 


8. Et quid iam enumerem multitudinem haiusmodi ap- 
pellationum et geneslogiarum ? Itague omnino lodoat omnes 
bistoriei et poetae et philosophi, tum otiam qui iis dant 


'operam. Fabulas enim potius et stulta commenta de diis 


suis Composuerunt; non enim oos demonstrarunt deos esse 


sed homines, alios quidem ebriosos, alios scortatores et 


homicidas. 
ot absurda tradiderunt. 


 WOEPT sovurnToo sul zg00Uur0R% 


(Clem. Al, Prot. p. 29 ed. Pott et 
Arneob. c. nat. V. 29). 

2%. Zramvil,] Ven. orapv- 
Ass. 

771. Evawig a. Envöog] Sic 
Bodi. et editi. Ven. adaswıcls dxö 
sundoc. Meinek. admisit Euvets duo 
Eövse.. At Bacchi fillum Euneum 
non notrimus. Quare Muller. refin- 


"zit Edardig darnd Evardsog. 


28. yeyovası»] Humphr. 061; 
1. dnxaltovraı]) Recte capere 
videtur Wolfius sensu formae me- 
diae, non autem dlludunt Id verle- 
rim, sed ludunt vel ineptiunt, h. e. 
veinlarum more lasciviunt. [C. 10: 


zgogde yagn Bela copla wälleım 


givagsis rıvag.] Heumannus (Poe- 
ei. T. III. p. 208). — Ol ovyyou- 
gelc (male Claus. scriplores, Thie- 
nem. Schrifisteller) quinam sint di- 
cet lib. 1. c. 9. n. 13, coll. lib. 11. 


Quin etiam de mundi orta pugnantia inter se 
Primo enim quidam infecium mun- 


c.1. n.5. Nec est cur Wolf. x000- 
dgovseg auraig (h. eo. yeraulo- 
ylarg) malit legere. Voce asrolg 
eoim salis manifestum est innui hi- 
storicos et poetas et philosophes, 
quos modo Theophilus commemors- 
vit. Heumann. verba Zrı unv xal ol 
zg00#govreg adroig e margine in- 
serta existiimat. Quod non credide- 
rim. Mirum quantopere fzı unv nal 
scriptor noster delertetur: cc. 8. 6. 


6. 12. 16. 18. 23. 38, lib. II. cc. 8. 


4. 8. 12. 14. 17. 21. 23. 27. 29. 

. 2. 095... gponsig) CA. lib. I. 
c.9 (n. 1). Ven. gosesig, sed cor- 
reclor 0 pro © reposuit. 

3. aovupwva allnloıg] De &s- 
sensionibus graecorum seripterum : 
c. 5. Kb. IT. cc. 3. 7. lustin. Co- 
hort. ad gentt. c. 5 (Corp: Apell. 
Vel. 11T) p. 30. n. 7. 

4. aytınros]) Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Fell. Wolf. Caeteri editt. 


70 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


x06u09 arıpnvarro, ads Sxal Eunmpoodev Zönlicausv. Kal ol 
plv aybuırsov adıoy xal ®aldıoy Yucıv paoxovrıg ovx axoAovde 
slnov Toig yeymıöv aurov doyuazloacıy. Eixaou yap rauıa xal 
avdgmnivy dvvolg dpdtykavıo, zal ov xara alybesav. "Ersgos 
® au almov npovorav elvas, ’xal za sovsoy doypara ayliucer. 


"4garog lv oUv pn" 


S’Ex Aioe doyunesda, zov odölnor üvdgsg döpev 
Abenrov weoral dd Asög näcas lv ayvial, 
lim ö dvOgunev dyopal, near di Halacaa 
Kal Asubvag‘ zavın ÖL Aids xeyoijurde werte. 
Toũ ydo za) ybvog dontv: 6 8 Amos ’ dvdgamorsıy 
Aıbıa annalva, Auodg 6’ Anl Eoyov Eyaloaı 
Miuvijanoov Brözoww Adyaı 8’ Ore Blog agpları 
Boval ze nal io pardinos, Ayıı 6’ üre dehm) gas 
Kol) yura yugacas xal onkopasa navıa Baldodar. 
Tivs oUv nıoreicopen, zörıgov 1’ Agara 7 Zowoxlsi Adyorrı 
12 IJoovosa Ö’ dariv ovdsvög [oapris], 
Elæaij sgauosov fijv Onag Öduvaro 6; 
"Opmoos dl zalıy zovse od auvadı. Alya yap' 
18 Zedg 5 agsımv aydgsscıy Opfllss se kıvudn 78. 


Kal Ziuovlöng‘ 


87 


14 Oyzig avsv BeoYy 


dydveneor. Idem paullo post mo- 


nendum ubi ay&snsos repetitur. Cf; 


c. 4. n. 3. 


5. xal] Ven. et Rodl. Deest in 
editis, excepto Wolf. et Humphr. 
Revocat auctor ad c. 4. 


6. aldıov pucıw] Sic emendavi 
vulgatam codd. mstorum et editorum 
lectionem Zöiav ga. CA. c. 4. 
n. 3. Marano placuit aidles pV- 
cıv, et ia Humphr. in textu collo- 
cavit. 


1. xai ra rovrov] Hic necesse 
est iterum supplere Eregos. Nam 
u} antea eog qui inereatum mundym 


dicunt cum lis qui crealum, ita nuno 
eos qui providenliam asserunt cum 
iis comparat qui eam tollunt. Ma- 
ranus. 

8. ’Ex ... Boardodaı] Arat, 
Phsenom. (ed. Bekker. Ber. 1828) 
4—9. Grotius versus in notis ad 
lib. De veritate relig. christ. 1. 1. 
$. 16. p. 38 repetiit. — Ven. Boll. 
Gesn. ovöezors. lidem v. 3 ö2 ante 
ardoWxrwr. 

9. ardgmzoıcım]) Ven.; —oı 
editt. Mox pro ö’ (Ven. Bodl.) ha- 
bent editt. praeter Wolf. et Hum- 
phr. 8}. 

10. gaxtincı]) Woll. Caeteri 
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dum pronuntiarunt, ut et supra demonstravimus. Tamon 
qui eum infoctum esse et aeternam naturam asserunt pa- 
ram congruunt iis qui eum factum esse statuunt. Haec 
enim coniectura atque humana cogitatione loouti sunt, non 
ad veritatem. Rursus alii providentiam esse dixerunt, at- 
que [alii] istorum decreta dissolverunt. Aratus quidem ait: 


Ex love incipiamus, quem nunguam viri sinamus 

Indictum: plenae sunt love omnes plaleae, 

Et omnia hominum fora, plenum est mare 

Et portus; ubique love ulimur omnes. 

Huius enim et genus sumus; ipse benignus hominibus 

Deztra nuntiat, populos ad opus excitat 

Memores vitae faciens; indicat quum gleba optima 

Bobus et ligonibus, indicat quum deatrae horae 

Ut stirpes in scrobe scindantur et seniina omnia iaciantur. 
Uri igitur eredemus, Arato an Sophocli qui diecit 

Proridentia haud ulla rerum est [certa], 
Sed fortuito titere optimum ut queas? 


Homerus rursus isti non consentit. 


Dicit esim: 


lunpiter hominibus virinteın auget et minuft. 


Et Simonides: 


Nemo sine diis 


naxsincıw (Ven. et Bodl.). Grotius 
l. c. praeter necessitatem defıcl 
doaı in Sefıcs oa mutavit. 


11. 4gdrp 7] Ven. apa ren. 


Corrector ibi errorem recte notavit; 
superscripsit vero ö}, ut sit agarp 
8% 7. Bodl. agara di n. Gesn. &ou 
eöös 77, Duo. Fell. Wolf. "Agarp ö} 
n. Inde Mor. Mar. Humphr. effecere 
Aodıp züde 7. 

12. TIgdvosa ... ric] Sophoc. 
Oedip. Tyr. 978 2q. — Ven. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. mendose sic: zod- 
vom öd darım ovdevög six. Roa- 
seiro [Eugareizo Bodi. Gesn. Duc. 
Mor.) tüv örog duwaıro rıg. Fell. 


Wolf. Mar. Humphr. ex Soph. emen- 
derunt. Mar. dd pro 8’ relinuit. 

413. Zeug ... rs] Hom. Il. XX. 
242. — Editt, ogslicı, non opsdliss 
(Ven. et Bodi.). Excipias Fell. Wolf. 
Humphr. 

48. Odris ... auroig] In Bodl. 
scholiastes quidam recentior ad mang. 
scripsit: „Simonidis Fr.“ Omnino 
suppeditavi sic ut in Ven. et Bodl. 
legitur: ubi tamen verba in formam 
versuum non concinnata sunt. In 
una lantum vocula ab utroque co- 
dice msto discessi; scilicet scripsi 
ö' pro 33 ante ovöls.. Schneidewi- 
nus (Simonidis Cei Carm. religg., 
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Acerav Aaßev, 03 wolsg, ou Pgosoc. 
Gros 6 raupitis‘ dunpavıov Ö' odölv 


"Easy iv avroig. 
'Opolag zal Edginlöng‘ 


I5 Qua Ioriv ovölv yaols dvdgwnos Hsov. 


Kal Mivavdgos‘ 


16 Obx äga Yoovelte zig jndv ji 


Ka) aalıy Edginlöng‘ 


N uövog Hsog. 


17 Zöcaı yde Onbrav zo Deu doxj, 
Ilollag zgopaeng dldweıy sis vornglar. 


Kal [!* Glorios] · 


19 Geoõ Hlovsog auty, navy ini dınög zldns. 


Brunsv. 1835, p. 45 et Delect. poelt. 
elegg. gr., Gott. 1838, p. 386) de 
sabstituit,, et Oyaroig pro astoꝛs. 
Idem memorat Hermannum dank. 
8 ovdln. dorıy dv avdewxoıg faci- 
lus et -aptius iudicare. Apud Sto- 
baoum Ecl. phys. 1. 39 non nisi 
hasc supersunt: Ovris Avsv Hedr 
agesnv Adßer, ou wölss, ov rıg 
ob. Cum Ven. et Bodl. concordat 
Gesnerus; pariter Ducaeus et Mo- 
rellus, nisi quod hi od ante Heög 
inseruere: quae negatio sententise 
prorsus nocet. A Fello autem et 
Welfio, unde Gaisfordus Poett. mi- 
nor. gt. Vol. III (Lips. 1823) p. 207 
inserult, fragmentum illud temere 
depravatum est sic: Ob rıg ünev ve 
Dev dgerv Adßer, od aölıc, 0d 
rias || Od Poorös, os daös Ög zap- 
küris. ö’ barın dv avrois || Ov- 
div axıuanror. Maranus et Hum- 
phreius: O4 zıs. Äreu Dewv ags- 
zar AdBev, || Oy zolss, od feo- 
zdg’ Dad 6 raumiris. || Aen- 
naysov 33 [Humphr. 8) ovöds 
dern dv avrois. Sensus, ut recte 
Schneidew. adnotavit: „A divis bo- 


na; sine iis enim in mortalibus ni- 
hil non calamitss est.“ Similiter 
Theognis 127 ed. Welck.: @solg ed- 
yov, roig dos) niya ngdrog: 08 vi 
üsıo Deör || Tiyvsraı andgmxoız, 
obrT’' ayad’ odre xand. Cum versu 
2 cl. Aesch. Eumen. 498: Ti 7 
zölsg Boordg 9°’ ömolmg Er’ ar ai- 
Bos dluar. 

15. Ovx ... B:oö] Hie versus, 

una cum sequentibus Zrovöafoner 
.. slöoreg (cf. n. 24) qui arcte cum 
eo cohaerent, ex Euripidis Thyeste 
desumtus est teste Orione Flor. V. 
7. p. 47 ed. Schneidew.: dx roö 
avsod [sc. Guſorov] ovx Eorıv 
.. oapdg. Id ante me Wagnerus 
(Poett. trag. graec. fragmm. Vol. 11, _ 
Vratis!. 1844, p. 205) et Nauckius 
(Tragicc. graec. fragmm., Lips. 1856, 
p. 382) observarunt. 

16. Ovx ... Bedg) Incertae 
Menandri fabulae fragmentum, quod 
ita repraesentavi ut est in codd. 
mstis et edilis, nisi quod (exc. 
Humphr.) zig pro reg \ric) habent. 
Meinekius (Fragmm. comic. graec. 
Vol. IV, Ber. 1841, p: 276) conde- 
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Virtutem accepit, non urbs, non mortalis. 
Deus [est] omnis consilit plenus; illaesum vero nihil 


Est in istis. 
Similiter etiam Euripides: 


Nikil accidit Komtribus absque deo. 


Et Menander: 


Non curam nostri gerit aligquis nisi solus deus. 


Et rursus Euripides: 


Servare enim quum vult deus, 
Multas occasiones dat ad salutem. 


Et [Thestius] : 


Deo volente salvus es, eliamsi in tegete naviges. 


navit sic: Ovx dom [sic] Yoovzite:ı 
sıg nnav 7) uörog || Geos. In qui- 
bus V. D. monuit Aovos fortasse 


‚Theophili esse, et Oeos in fine ver- 


sus ponendum. Grotius in Excer- 
pls p- 756 legt: ..- ov⸗ xoc 
Hass Ipoorraciv rıs 7 uöros || 
Beog. 


17. Zacaı ... oornelar] Eu- 


ripidis incertae fabulae fragmentum. 


Wagnero (1. c. p. 458) ex Thye- 
ste videlar ductum esse, quia et qui 
proxime praecedunt et qui sequuntur 
versus inde petiti sint. Matthiseus 
(Eurip. tragg. et fragmm. T. IX. p. 
386) et Wagnerus probarunt Grotii 
ia Excerptt. p. 429 emendationem, 
qui verbo doxzj addiderit zıra et v. 
2 scripserit zollrjv dldecı zp0pu- 
os. At Nauckius (1. c. p. 546) ma- 


luſt Andoa post Ömdran legi et woo- 


pdosss naldg pro zollds ng0pd- 
rg. © 

18. @darsos] Sic codd. msti et 
editi. Sed Thestins iste quis sit non 
liquet. Inde ®soxıs (Pauly Real- 
Encyclop. d. class. Alterihumswiss. 
T. VE. p. 1876) fursın scribendum 


Them. Getakerus in Adversar. Mis- 
eell. p. 101 statuit. Orio 1. c. V. 6. 
p 47: da voö Oydasou': Heoö 
Odlovrog navy dal Sizdg wilorg. 
Quapropter Nauckius (1. c. p, 383) 
existimat @derıog e prave lecte 
Oudasns ortum esse, Equidem vero 
conseo ®darsog ab aliquo huius loei 
lectore in margine scriptum esse vel 
supra linean: unde imperilus li- 
brarius in contextum rscepit. 

19. G8oö ... zitns] Ven. et 
Bodi. Beoõ Bilcvrog oauln xav 
dmsıguunog [uterque in marg. dxl. 
dıwdg] zidns. Clauser. vertit: „‚Deo 
volente salvabitur, etismsi in Eu- 
ripo narigarit:“ quasi non dxl di- 
zög sed dw’ Evolzov legi vellet. 
Gesn. Duc. Mor. dederunt ut nos 
supra in textu. Caeteri editt.: soo 


. OdRovrog, nar dal dumog aidyg, || 


Zeostp. Versus ex Euripidis Thye- 
ste sumtus est. Cf. u. 18. Plutarch. 
Mor. p. 405: el ye Illvdagog ; d 
zoınoag @sou Dilosrog adv dei 
6ızög wAfoıs. Nomine poetae et 
fabulae omisso eumdem versum pro- 
verbielem afferunt Schol. ad Arist. 
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Kal rd soaüra pvgla elnövseg aauapuva favsoig dbsinov. O 
yoüv Eopoxiüg angovonalav dv Iriom idyav- 


21 Geoo 5} Anyıv ovy vmegundg Pgorog. 


32 Miſv nal ainduv elanyayov 


n 


2 


22 40) uovapylav slnov, xal 10 


roövosav elvas roiç Myouoiv angpovonslav zavavsla signixacıv. 
Ober Evginlöng öpoloyei Adyay 


24 Srovdakonev db oil vn Unldov, pay 
Ilöovovg Eyovrag, ovölv aldoreg. 


Kal un Oölovreg # opoloyovcıw 70 aindlg un Inlosacdu‘ und C 
Jupovaov 63 dumvevahivreg nal dw’ avıay Quamddvreg & elnov 
. 3 aurov alnov. ?9”Hros yap ob noınsal, "Oumeos dn xal "Holo- 
dog, @g Yacıv und Movoov dunvevodfvseg, pavraocla xal nlayy 
BHalncav, nal od xadapn vauuarı alla nldvo. ?7 ’Ex Tovrov 
3 oapag Örluvuras, ed xal 2°ol Ömmovovreg dvlore nal neygs 


Pac. 699, Stob. 1. c. I. 2, 19, Me- 
nand. Monost. 671 ap. Meinek. 1. c. 
p. 359, alii quos Nauck, 1. c. citat. 


20. Afyo»] Respicit Theophilus 
ad locum Sophoclis conira provi- 
lentiam supra (cf. n. 12) allalum. 
Codd. msti et editi Asysı. Wolfio et 
Marano legendum videtur Ayo» (aut 
simile quid) Adysı. Solus Humphr. 
dedit: ang. Atya» d. 8. Adya. 
Ego vero, ab Heumanno (l. c.) mo- 
nitus, vulg. Asyss in A&yo» converti, 
„Ita res est in vado. To inquit 
omissum esse nemo mirabitur.“* 


21. Osoõũ ... Beorög] Idem in- 
certae Sophocljs fabulae fragmentum, 
ap. Wagn. I. c. Vol. I (Vrat. 1852) 
p- 439 et Nauck. 1. c. p. 267, sine 
lemmate habet Stobaeus 1. c. 1. 3, 
7; reperitur etiam in Menand. |. c. 
251 ap. Mein. p. 347. Fell. et Wol£. 
ovx, DON 097. 


22. IUnv xol sinds] Scribit 
in ipso contextu Wolfius ainv xul 
02 zAndor, sed sine ulla prorsus 
auclorilale aut ralione vel polius 
non sine contexius perlurbalione. 
Liquet enim duas a Tbeophilo con- 
troversias commemorsri, nempe de 
monarchia et de providentia, de qui- 
bus alii affirmabant, alii negabant. 
Maranus. — Cf. de voce povag- 
zias, cui hie (ut c. 38. p. 116 B) 
zindvg opponitur, lust. De mo- 
narch. c. 1. n. 1 a me observata. 

23. xal] Ven. Desideratur in 
editis. 

24. Zuovöatouer ... elöoreg] 
Vide supra n. 15. Eodem modo Orio 
V.7; cf. Nauck. 1. c. p. 382. In eo 
tantum differt Theophilus quod on- 
eg post elöoreg omisit. Quid? For- 
tasse excidit incuriä librarii, ob re- 
petitam syllabam —zc. Ven. et Bodl. 
sicut editi (exc. Humphr.) sodla pro 


AD AUTOLYCUM LIB. II. 75 


Et quum innumerabilia eiusmodi dixerunt, secum ipsi pu- 
gnantia dixerunt. Sophocles igitur qui providentiam alibi 
tollit [dieit sic]: | 

Dei ictum haud fugit mortlalis. 
Immo multitudinem deorum induxerunt aut etiam singulare 
dei imperium dixerunt: et contra eos, qui providentiam as- 
serunt, nullam esse providentiam dixerunt. Hinc Euripides 
confitetur sic: 

Studemus multis spe impleti, frustra 

Laborem habentes, ignari omnium. 
Fatentur vel inviti verum se nescire: sed, a daemonibus inspi- 
rati et inflati, quidquid dixerunt eurum afllatu dixerunt. Nam 
profecto poetae, Homerus scilicet et Hesiodus, a Musis ut aiunt 
afflatiÄ, ex vana animi imagine et errore loquebantur, nec ex 
puro spirita sed fraudulento. Id clare ex eo demonstratur, 
quod qui a daemonibus interdum corripiuntur ii etiamnuno 


ao. Priores edilores verba neuli- 
quam numeris clauserunt: demum 
Fellus et Wolfius ia illam. versuum 
formsm concinnarunt, sed ovöls «i- 
öörsg coniunxerunt imprudentes cum 
sequentibus xal ar} Delonrsg („Dum 
nihil sciunt, vel imvili profitentur‘ 
oic.), unde Musgravius omisit. Me- 
moralu indigna Heathii (ap. Maith. 
L c.) coniecturs, qui aarne post 
Üsidov opinalus ost removendum 
et post elöorsg collocandum: nisi 
eamdam repeliisset Nolte. 

25. OnoAoyascır] Ven.; vulg. 
-voi. 
26. "Hros yag xri.] Maranus 
lubentor unam ex duabus periodum 
fsceret legendo "Or yag ol zoım- 
val ... wAavp, Ex Tovrov xra. 
Sed obstat ö: particula. Ferri po- 
test scriptura vulgata ideoque debet. 
Verba @g gasıs, ut aiunt 3. ul fa- 
ma Iradit, Wolf. Maran. Humphr. 


male interprelantur: ui ipsi (illi 
poetae) dicunl. 

27. Ex rovrow di oaypag del- 
xvwene] Explananda Theophili rstio- 
cinatio, ne videatur obscura. Dubi- 
teri enim possit, utrum ipsi daemo- 
nos cenfessi fuerint se in istis 
seripteribus operatos esse, an 
id Theophilus ex eo colligst quod 
se Apollinem esse faterentur aut 
alium deum. Nam, ut ail Lactan- 
lius 1. Il. c. 15, non mode daeme- 
nes esse se conũtebantur, sed otiam 
nomina sus edebaut, illa quae in 
templis adoraniur. Videlur Theo- 
philus inde concludere poetas a falla- 
cibus spiriläbus fuisse afflatos, quip- 
pe qui diis carmina sua accepta re- 
ferrent. Maranus. 

28. ol daımovöövres] Videntur 
hac voce non energumeni solum de- 
signari, sed ii eliam maxime, qui 
vel ad dirinandum vel ad miri. sli- 
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roũ dsugo dfogaifovras zara Toü Ovdnatog Tov 20 õovrog Ocoũ, 
nal Opoloysi aurd za nlava wyaunara slvar dalmovss, vi nel roére D 


eig dnelvoug dvegyijoavsıs‘ any dvlosd zıvag ıy pur duvmpavses 11 


iE aurov elnov dxolovda 39 zoig wgopäras, mug als nagrugsov 
avsoig ze xal mäcıy avdgwmois, wegl re Beou movapzlas xal nel- 
cos xal av Avızav dv Ipadav. 

9. TO di zoü Heoü avoeono⸗ ,_ RVSUHATOWOROS ordnaror 
aylov xal npoPÄras yavopevor, Un’ aurou Toü OsoU dumvsuodäurag 
xal vopsodsvreg, Uylvorro Bsodldanros nal Gasos xal dlxasoı. *. Aid 
sa) sarnlıadndav vv avsmchlav vavıny Aaßeiv, ?ögyava Hioü 
yıvöpevor al: *zugrjoavres soplav sv mag ausou, dr 76 ooplas 88 


quid faciendum deorum aliguem in- 
vocabant, qualis eret Pythia et alii 
eiusmodi vales. In utroque daeme- 
num genere expellende aequo elu- 
cebat Christianorum potesiag. „Eda- 
tur hie aliqui,“ inquit Tertuilianus 
Apol. c. 23 [Opp. ed. Oehl. F. I. 
p. 212], „ibidem ‚sub tribunslibus 
vestris quem desmone agi constet. 
Iussus a quolibet Christiano loqui 
spiritus ille tam so daemonem con- 
fitebitur de vero quam alibi domi- 
num „de falso.  Aeque producatur 
aliquis ex his qui do deo pati exi- 
stimantur, qui aris inhalantes nu- 


men de nidore comeipiunt, qui ru- 


etando curanlur, qui anhelando prae- 
fantur. Ista ipsa Virgo Caelestis plu- 
vierum pollicitstrix, ipse iste Ae- 
sculapius medicinarum demonstrator, 
allam diem morituris Socordio et 
Tenatio et Asclepiodote summini- 
straturi, nisi se daemones conlessi 
fuerint Christiane menliri non au- 
dentes, ibidem illies Christisni pro- 
vacissimi sanguinem fundite Vid. 
Lactant. 1. II. c. 15 et 1. IV. c. 27. 
Obserrat Wolfius ethnieos hoc Chri- 
stienorum in daemones imperium non 
negasse, sed aut a suis similia fieri, 


aut a Christianis ex compacto cum 
daemonibus ipsis perfhict dixisse. Ci- 
tat hanc in rem Stephenum le Moyne 
ia Notis ad Varis Sacra p. 1043 sag. 
„Quo magis mirum est,‘ inquit idem 
Wolfius, „non defuisse nostris tem- 
poribus homines , qui adserere au- 
dorent expuisiones eiusmodi daomo- 
num eo consilio confictes fulsse a 
Christienis ut gentilibus fidem ex- 
torquerent. Huc tendit Anonymus, 
calus observata exstant in Io. Cie- 
rici Biblioth. selecta Tom. XI. p. 
20 5qq.“ Maranus. — Ven. pre ei 
(quod recie se habet) praebet », 
quem librarii errorem corrector sa- 
stalit. Ct. lib. I. c. 6. a. 2, lib. II. 
c. O. n. 2, e.26.n.6, c.88.n.16, al. 

29. övsog] Ven. et Bodl.; item 
Wolf. et Humphr. Casteri editt. de.- 
sog. Cf. ec. 3. n. 11. 

30. rolg wgogynrarg] Delevi hic 
srocrıyane, quae antea erat, et 
cum commate permutavi, ut anlece- 
dens elxo» eo arctius coniungi pes- 
set cum sequentibus verbis zag/ re 
Oaoſũõ novapzias etc... Wolflus. — 
Ex dz0g fu effeceris daweg. Car- 
terum ad verba ösog (Humphr. ad- 
dit ein per coniecturam) ... av- 
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adiurentur nomine veri dei, tamque fraudulenti ipsi illi spiri- 
tas daemones se esse fateantur, qui etiam olim in istis [scri- 
ptoribus] operabanter: nisi quod interdam eorum nonnulli ani- 
mis expergefacti consentanea prophetis dixerunt, ut tum in 
psos tum in omnes homines testimonio essent, de singulari 
dei imperio et de iudicio caeterisque rebus quas pertractarunt. 
9. Sed dei homines, pleni spiritu saneto ac prophetae 
facti, ab ipso deo afflati et eruditi, exstiterunt divinitus 
docti et sancti et iusti. Ideirco et hac mercede dignati sunt, 


ut dei instrumenta fierent et sapientiam quae ab eo ost ca- 


9eamorg cir. Malik. 10, 18. Vide 


c. 37 init. (n. 1). 


1. Oi & 8. soo irögaxoı 
ri.] Coll. 2 Petr. 1, 21: od yde 
Oeinnanı drdgason von z00- 
pnrsla zork, al’ Und nyednuros 
aylov wsgöuevor ddinsav amd 
Be05 anßemzoı. Lib. IH. c. 12: 
rove zdvrag zVevaazopüdgpovng del 
zysöparı Deod Aslainxivaı. Pro 
zyevaaropogoı (c. 22), spiriiem 
(in pectore) ferentes, nos „Träger 
des Geistes‘ (lib. III. c. 17: zoen- 
Gayzeg ro Ayıov ausüna T06 Peod), 
mallet Wolfius zvevuardpogo: (pro- 
parox.) = qui a spirils foruntur. 
Obloquitur Heumann. in Poecil. T. 
1 (Hal. 1726) p- 281 sq. Cf. Goelt- 
ling. Lehre v. Accent. (len. 1835) 


p. 317 sqq Pleonastica quidem, ut 


Suicerus, (Thesaur. eccles. ed. 2. T. 
1. p. 785) advertit, videri possit 
loculio zysvuarogogoı Aveuuarog 
üylov. Ut Iamen omnem tolleret 
dubilationem, addit Theophilus zvev- 
karog aylov, quia non omnis zuev- 
karopogog statim instinctu spiritas 
sancti agit quod agil; lıaec Aempe 
vox etiam de hominibus spiritu pravo 
(09 xadagn zvernarı dlld aldue, 
paullo ante: c. 8) replelis usurpa- 


tur. Comp. c. 33. Iustin. Dial, c. Tr. 
6. 7: ’Fydvovro rıveg ..., MaXdgıos 
xal Öluasoı xal Beogpıleis, Bein 
zrsvparı Aaljsavrıg ..." xg0@7)- 
sag 5} adsodg xalodcı. Odros 
Hövos TO .Andic al sldar url. 


"Onıg ol ano vos zlarov xal dua- 


Odprov ayednarog Lunınlanavos 
Yevdorgopära: obre drzoincar ow- 
Ts 30400017. | 

2. Jıö] H. e. ob animum pium 
vitemque puram. Philo Quis rer. 
div. haer. c. 52: gavia 8} ou 
Dhnıg konnvei yesichaı Beoö,... 
uöre di 00pG rasr dpapporrsı. 
Origenes c. Ceis. VII. c. 18: dıa 
zo sadagdg Prfimulvar Ti Beiov 
wvsöua zwonsavreg. Tertullianus 
Apolog. c. 18: „Vires iustilise in- 
nocentis dignos deum nosse et osten- 
dere a primordio in saeculum emiait 
spirktu divino inundatos.“ Ven. «ds- 
rıuıodelav, sed corrector s supra 
& posuit. 

8. önyava O8:00 yerönsroi] C. 
10: cs d ögyasov di’ avroö [h. 
e. Mecing) pnas. Lege quae no- 
tavi ad Albenagoras Supplic. p- Chr. 
c. 7 (n. 19). 

4. gagnsasreg! Ven. Wolf. Klar. 
Humphr, Reliqui editt, (ut Bodl.) za- 
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lnov nal ®sa mug) Ts xtioeoçz roũõ xooupu xal zov Auer 
enavıov. Kal yap eg) Aoısav xal Asumv za) ollumv zeosi- 
sov. Kal ody als ĩ dvo allk Asloveg nard ypovovg xal xarpoug 
6 Iyeyndncav apa "Eßomloig, alla xal apa "Elinow Zißvlla 


sal navrsg plia allnloıg xol auupmva sionxacıy, za re go AR 


avroy yıyıynulva nal Ta xas' auroug yerovora xal 1a #00’ Njnüg 
vor) selssouneva‘ 7d6 za) unelaneda xal ug) vov usllovron 
oüreg Fora9as, naduis nal Ta REMTE arigriaTan 


10. Kal zgarov piv ouupmveng döldakav pas, Br dk ounB 


Ovsov ra zavın Iwolnaev. Ov yap sı 16 ku] Guvispaden“ all 
2aurog bavroö zönog ov nal avavöeis or xal ?dmagyav ne. 
say alavay dlinsev ävdgunoy aojam d yvosdj‘ zodıw ovr 
!ggonrolpacey zov nocnov. O yag yayınzög zul mgoaderig darıy, 


‘6 


5 aylvyrog ovdıvög wgoodsisu. "Erav 00V 


sou Adyov ®dvdsaderov dv voig Idloig anlayyvors Eylvunsev av- 


eloavreg. CI. Meyer. ad Natth. 19, 
11 sq. (ed. 2) p. 318. 

6. ra] Humphr. omisit, eontra 
endices. C. 10: Ovros our, or 
sveöna DE0d ..., nasıjezero sl 
zoüg zeopnrag nal di avrar.did- 
iss ra sol rAE Koınasag r. 
nöecho» x. ray A: dAxdvyrem.. 

6. dysun&noas] Codd. matl öyer- 
#nOncav. Item Gesn. Duc. Mor. Mox 
"Elinoı Humphr. citra codd. aucte- 
ritatem. Tum edili omnes algıfnaaı, 
non — om (Ven.). 

7. 86 ... denorıoraı] Idem 
lüstinus Apol. I. c. 62 dicit. 

1. dE oda örror] Vid. Uh. 1. 
e. 4. n. 12. 

2. aurdg davroo römeg ar] 
„Nämlich es ist nichts grösseres als 
Gott, folglich kein Raum der ihn 
einschlösse, also ist er sein eigener 
Reum. Gisseler (Dogmengesch. 


» 148). CI. e. 3. n. 16. losnnes 


Dam. De orthod. fide I. c. 13. p. 
149 ed. Leq.: O pt» our Beög, 
&ölog ar nal dxeplypazros, dv 
söoap ovn lorım avrog yag. 
davroö söwog dorl, rd zde- 
ra singäv nel Uxig rd wayra ar. 
sal aUrög ovviımv rd Ransa. 

3. vadoger] Ven. et Bodl., 
Wolf. et. Humphr. Caeteri editt. 
oxeofrav. Id Gesnerus ex cenie- 
ctura vel errore posuit,; nam Clau- 
ser. recte habet: „ante saocula sub- 
sisiens.' 

4. zeonrolkaoss] Ven.; vulg. 
—sı. De ro sdi lib. I. c. 4. m. 11. 

5. aydonzog] Mor. aydsunrog. 

6. dvdsahsror de v. ddloug 
enlayzvorg) C. 22: dvdsdhsrov ös 
sagöle @eod. Respicit Theophilus 


ad Psalm. 44, 1: ’Elneeötero 7 


sagdla mov Aoyow dyadov. (us 
quidem „paternam veocem‘‘ vetores 
de T6gl geueratione intelligebant, wi 


ö Deog rov fav- 14 
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pereat: cuius sapientiae beneficio locuti sunt et de crea- 
tione mundi et .caeteris rebus omnibus. Pestes enim et fa- 
mes et bella praedixerunt. Neque unus aut alter sed plu- 
res variis opportunisque temporibus fuere apud Hebraeos, 
sed et apud Graecos Sibylla: atque omnes amica inter se 
et consona dixere, tum quae ante eos gesta fuerant tum 
quae ipsis erant aequalia tum quae apud nos hodie perfi- 
eiuntur: unde etiam de futuris certo scimus ea ita eventura 
esse, quemadmodum et prima ad exitum perdudta sunt. 

10. Ac primum quidem summo consensu docuerunt deum 
ex nihilo omnia creasse. Nihil enim deo coaevum; sed 
quum sibi ipse locus sit neque ulla re egeat ac saeculis an- 
tiquior sit , hominem facere voluit cui innotesceret: huio 
[homini] mundum praeparavit. Nam qui creatus est multis 
rebus indigus est, increatus autem nulla re eget. Habens 
igitur deus suum ipsius logon in propriis visoeribus insitum 


patescit quogue ex Commentario ia 
qualt. evangg. nomen Theophili no- 
stri prae so ferente lib. IV. init. 
(n. 2). Psri modo Tertullisnus Adr. 
Prax. ce. 7 ot 11 verba ista ,„Eru- 
ctarit cor meum -sermonem opli- 
mum‘‘ in dei persona dici de logo 
ex patre prolato censuit. Adde Cy- 
prisnum Testimonn. adv. Iud. lib. IL. 
e. 3, Alexaadrum Alex. ap. Socrat, 
Hist. eccl. 1. c. 6, Athanasium De 
decretis nicaen. T. I. p. 227 sl. To- 
tum psalmum „in Christum dictum“‘ 
(slonras slg zdv Xgıosor) Iustinus 
Disl. c. Tr. c. 38 proponit. Imme- 
rito igitur verbum d&sgsvflane- 
vos (eruclando) a Theophilo hic 
usurpalum, h. 0. zo0@dou» c. 22, 


multis theoologis ut Meiero (Die 


Lehre v. d. Trinität P. 1, Hamb. 
4844, p. 64; eoll. Tzschirner. Der 
Zeil d. Heidenth. P. I. p. 216 et 


Pæiel. Tatien d. Apel. p. 158), 


quippe qui illam eius originem ne- 
scirent, tamquam inauditum foedum- 
que fuit eoffensioni. Boessierus in 
locum verboram pesd rüg bav- 
05 sogplag extemplo substituit 
sovrdorı zw davrod voplay. lam 
Fellus interprelatus est sic: „eru- 
clans illum suä sapientiä. Zieg- 
lerus (Theol. Abhandll. T. I, Gott. 
1791, p. 110): „Beide, Aöyog und 
copla, dachte sich Theophilus ur- 
sprünglich als Kräfte oder Kigen- 
schaften Gottes, und die sopla oder 
den heiligen Geist als das Vehicu- 
lum, wodurch der Logos seine Per- 
sönlichkeit erhielt.“ Baurus (Die 
ehristl. Lehre von der Dreieinigkeit 
P. I, Tub. 1841, p. 166) reddidit: 
„imdem er ihn mit Hölfe seiner 
Weisheit vor der Wellschöpfung sus 
sich heraussliess.“ Et Gieselerus 
(l. e. p. 127): „Mit der immanenten 
Weisheit zeugte Gott den Loges, 
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rov uera süg lavsov ooplag äfegevkausvog ned zov dley. Tov- 
sov zöv Adyov Äayev. unoueyöv ray Un avsoü yıyeınulvay, sell 


4 avsoü ra ravın newolmer. 


Odrog Adyısas 7 apyej, drı dgzes 


wa) wuguein narıov zov dr auroü Ösönnsuupynuivov. Odros 
‚oöv, %dv wvröpa Geoö sel apyn xal oopla nal duvanıg Uplarov, 
narorero eis Todg mgopijsag nal di avrev daleı za mug) zig 


sonflcıog 00 xöouov sel vv Anındv anavımv. 


Ov yde Ncav 


ol wgopiras örs 6 möonog- iylvaro, alla ri aopla m dv avi 
oda . zoü Hzoü nal d Aöyog d.äyıog avroü 6 de) Ovunagav 
aus. Aw dij xal dia Zolomavog meopnrov 1 ovrag Adya- 
Il ’yylaa 8’ roluasev ToV ovgavov, Guasapnumy aura, xal ag D 
loyuga dwoleı sa Oapblse wc yic, Nunv rag aure apmöLovce. 


6. i. er beschloss in seinor Weisheit 
den Logos von sich ausgehen zu las- 
sen.‘ Alli vero viri docti sietue- 
runt- sapientiam (spiritum sanctum) 
Theophilo esse peculiarem naluram, 
quse a iogo distincta per se subsi- 
stst. C. 15: zäc Tgsddog, sou Deod 
xal voö Aodyov nal zig soplag aı- 
00. C. 18: ovx ällo dd vını > 
onmev Tloıfoopes;rull’ 7 ce dav- 
206 Aöyp nal si daurod opie. 
Lib. I. c. 7: O Oeög did vou Ao- 
yov aurod nal wis voplag dmoinae 
sd ira" vo yag Adyp ... nal 
zo sseunarı rl. Inde locum ita 
ezplicuerunt, ut deus dicatur logon 
uns cum spiritu sancto genuisse. 
Provocarunt insuper ad lib. 1. c. 3 
bi Theophilus diserte ait: soplay 
dav elzo, yeyınua aucod Alye. 
Cf. Münschet: Handb. d. christi. 
Dogmengesch. ed. 2. T. I. p. 436, 
Kahnis: Die Lehre v. heil. Geiste 
P.1.p.246, Neander: Christl. Dog- 
mengesch. P. I, (Ber. 1857) p. 182: 
„Theophilus v. Ant. trennt deutlich 
den heiligen Geist als selbständiges 
Wesen vom Logos; ... und sagt da- 


her (II, 10. cf. 1, 3), dass der hei- 
lige Geist zugleich mit dem Logos 
emanirt sei.“ Caelerum Theophilus 
neque Arisnurum (Pelav. Dogm. 
theol. de rin. lib. I. c. 3. $. 6) 
neque Nicaenorum {Bull. Def. fid. 


‘nic. soct. 3. c. 7) sententise farel. 


Logon enim existimat ab. aeterno 
cum deo fulsse tamqusm eius voo» 
8 Yoorneıy (c. 22, Aoy. Irdıahs- 
zo»), et ad mundi creationom formä 
indutum hypostaticä prodiisse (idy. 
z0090g:x0» c. 22). Arisni- vero 
nen unum pesuerunt Verbum idom- 
que quod intimum esset ot prols- 
tum, sed docuerunt per Verbum in- 
terius sapientismque dei creetum e 
nihilo esse Verbum aliad que mus- 
dus conderetur ; Nicseni genoratie- 
nem agnoverunt nen creationi mundi 
proximo antecedentem sed aeternam. 
Comp. Iustin. Apol. 11. c. 6. n. 4, 
Tatian. Orat. c. 5. n. 1 sqq., Athe- 
nsgor. Suppl. c. 10. n. 8, Baumgar- 
ten-Crusius Comp. d. christl. Dog- 
mengesch. P. Il. p. 148 sq. 

7. dern] Ea vox minime hic 
significt Anfang (Hosm. et in- 
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genuit eum cum sua sapienfia proferens ante omnia. Hoc 
logo usus est administro operum suorum, et per eum omnla 
fecit. Hic vocatur principium, quia principatum habet et 
dominatum omnium quae per ipsum condita sunt. Hio igi- 
tur, quum sit spiritus dei et principium et sapientia et vir- 
tas altissimi, descendebat in prophetas et per eos de crea- 
tione mundi caeterisque rebus omnibus loquebatur. Non 
enim erant prophetae quum mundus crearetur, sed tantum 
sapientia dei quae est in eo et logos sanctus eius qui ei 
semper auesi. Hinc et per Salomonem prophetam sic dieit: 
Quum praepararet coelun, una aderam ei, et quum firma 


faceret fundamenta lerrae, eram cum eo disponens. 


terpr. Camp.) vel erstes Ge- 
schöpf (Lange Ausf. Geschichte 
d. Dogmen P.1. p. 271) vel Herr- 
schaft (Cleric. Histor. ecci. duor. 
prim, saec. p. 719 et Tiiienem.), sed 
Princip der Welt (lib. L. c. 3. 
n. 4). Respicit Theophilus ad Gen. 
1,1 ccf. n. 13), neutiquam, at 
Wolf. et Humphr. pularunt, ad Apoc. 
1, 8. 

8. er aysöpe Droö] Nomine 
zysdöparog hic non persona spiritus 
sancti sed spiritualis essentia fill 
significatur, ut monui ad Athenag. 
l. c. e. 10. n. 9. Cf. Dorner Die 
Lehre von der Person Christi P. 1. 
(Stuttg. 1845) p. 210. — Kalınis 1. c. 
p. 236: „Hier ist der Logos auch 
nach seigem Hervorireten als Hy- 
postese (Adyog wP0pogıxög) das 
was der Logos an sich im göttli- 
chen Wesen ist (Loyog drdads- 
zog), nämlich Geist, Weisheit‘ etc. 
C£. c. 22 (n. 6). 

9. 7 oopla ij dv auso ovea] 
Spirilum sanctum his verbis mani- 
feste designat Theophilu. Uade 
triadem appellat c. 15 deum, logon 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


et sapientiam: quo quidem in loco 
perinique Petavius Verbum et Sa- 
pienliem pro una sumi persona que- 
ritar. Nam cum spiriium multi ⸗li 
patres sapienliam appellaverint, ut 
Irenseus 111. c. 24. 6. 1. IV. c. 7. 
$. 4. c. 20. $. 1 [coll. Origon. c. 
Cels. Vi. c. 69], cur idem nen li- 
cuit Theophilo? Erat ei hacc le- 
quendi ratio familisris. Nam et Hib. 
I. c. 7 verbum et sapientiam, ver- 
bum et spiritum, disliaguit, et hoc 
ipso ia loco deus verbum suum cum 
sspientis sua genuisse dieitur. Vide 
infrs c. 18. Maranus. CI. c. 15. n.. 
10. — Cum verbis dv ara moli 
praeeunte Semiero (8. J. Baum- 
garten’s Untersuchung theolog. 
Streiligkk. P. 11. p. 84) subaudire 
xöoum sed zo Deo. Nam respicit 
Theophilus sad locum Prov. qui pro- 
xime afferlur: ovurapnuny auzo. 
10. odras] Ven.; vulg. ovrw. 
11. Hrixa ... aoßotovse] Prov. 
8, 27. 29. — Pro ö’ (Ven. Bodi., 
Gesn. Wolf.) habent Mor. 2, Fell. 
ds, Duc. Mar. Humphr. ö7. Apud Se- 
ptuaginta deest particule. Mox njroi- 
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12 Mociß Öl 6 al Zolopavog ned wolliv dry yayduavog, mül- 
aov dl 0 Aöyog 6 roü BeoU wg di deyavov di avroü Yncıy“ 
12 Ev apyy dnolnsew 0 eos z09 ovgavoy nal znv yüjv. Ilparov 
apınv al wolnoıw mvduacıv, eld" ovsmg rov Deoy auvdarnaev“ 
0 yag apyas xon xal dal neu Deov ovopafev. Ilgoyds ya 
5 Osla oopla pöllsıy YPlvageiv rıvag nal aAndiv Beav Ovopa- 
fuv zöv ovx övıav. "Onns 00V 6 To ovr Heög dia Ipyav 89 
vondj, nal or dv 15 Adym ausou 0 Deög !meroinsev zoV oV- 
guvöv za zujv yüv nal ru dv auroig, Ipy‘ 1’Er aeg deoln- 
asv 0 Bsög F0v ovpavoy xal nv yjv. Elra einav ınv olnav 
auzov Imloi nuiv: 10H. di yij iv adpazog nal anazaaxtunsrog 
nal oxorog Änavo rüg aßvosov, xal nvsüpa Beou disepigsro 


Inavo Tod Ydarog. 


Tavsa dv zgwrog dıdaaneı 7) Dela ygaypı, 15 


17 gg0no win) GA yerıııv, Uno rod Beoü yeyovviav, ap’ hg 28- 
zolnssv al dsönusoveynsev 0 Deög TöV x0oup». 


41. ’Apın 68 zig noımoeng Ypag darıv, dnsön Ta x00noV- 


piva TO Pag Yavipoi. 


mace valg. (LXX nrolpafe), non 
—cer (Ven.). 

12. Mooijc] Ita codd. msii et 
editi. Solus Mign. Mavonc eflecit. 
— Ad verba Zologüvog xo6 Wol- 
fius notavit: „Rectius forlasse zo 
06 praemiseris voci Zolou@vog.“ 
Heumannus (Poeeil. T. ill. p. 209): 
„Delendam pulo vocem Zologo- 
wog.‘ Mersnus: „Non videtur ne- 
cesse esse legere =00 Zoloumwog. 
Idem enim vult haec loquendi ratio 
ac Zoloumvog BE0YEVOusvog.“ 

13. ’Ev ... yjv] Genes. 1, 1.— 
Taeophilus illud dv aprf, in prin- 
cipio, idem osse putat ac in logo. 
Mox (n. 15) demonstrat deum in 
logo suo fecisse coelum et terram 
ex verbis ’Ey dern drolnsev url. 
Paullo ante declaraverat eumdem lo- 


Aö Ayes Kal elmev 0 9ös‘ Tevy- B 


gon esse aorn»v (n. 7). C. 13: dv 
aprT -.. rovrearıw dia rg apzüs- 
idem alii patres statuebant, ut Cie- 
mens Alex. Strom. VI. c. 7. 6. 58 
et Methodius ap. Photium Bibl. c. 
235. Cf. Suicer. Thesaur. eccles. ed. 
2. T. I. p. 528 et Routh. Religg. 
sacr. T. I. p. 84. 


14. nexolmaev) Ven.; vulg. e- 
zolne. 


15. 'Ev 
C£. a. 13. 

16. 'H... vVöazog] Genes. 1, 2. 

17. rooxw iv) YAnv yerıınv) 
Mar. et Humphr. desiderant önlov- 
oa. Rectius supplemus dıöaoxov- 
oa ex antecedentibus. Verba roo- 
2 ... yeyoyviaw apposilionem con- 
tinent ad Taxura praegressum. Ait 


... 7979] Genes. 1, 1. 
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autem qui multis annis ante Salomonem fuit, vel potius lo- 
gos dei per eum velut per instrumentum ait: Ja principio 
creavit deus coelum ei terram. Primo principium et creatio- 
nem nominavit, deinde ipsum deum praedicavit; non enim 
fas est temere et levi de causa deum appellare. Provide- 
bat enim divina sapientia futurum ut nonnulli nugarentur ac 
multitudinem deorum non exstantium nominarent. Ut igitur 
verus deus ex operibus intelligeretur, et constaret deum in 
logo suo coelum et terram et quae in iis sunt creasse, di- 
xit: In principio crearit deus coelum et terrum. Deinde, 
postquam narravit eorum creationem, indicat nobis: Terra 
autem erat invisibilis el incomposita et tenebrae super abys- 
sum, el spirilus dei superferebatur super aquam. Haec initio 
docet divima scriptura, materiam, ex qua mundum deus fecit 
et condidit, quodammodo docens rem creatam esse, utpote 


a deo factam. 


11. Initium autem creandi a luce fit, siquidem quae or- 


nantur lux ostendit. 


Theophilus materise creationem in 
exordie Genesis zo0o#@ rıv) doceri, 
quia ibi, etsi’dAn7g nomen non di- 
serte usurpslur, aperte tamen ma- 
teria designatur sub aliis nominibus. 
Ita de Hesiodo dicit c. 6: Kal van» 
ule 0029 rim) vmorideras nal 
x00u0v zolnoıv. Nam, etsi Hesio- 
dus diserte non pronuntiat creatio- 
nem sine creatore factam fuisse, id 
tamen sequitur ex eius verbis. Recte 
Maranus animadvertit Theopbilum il- 
lam materiae crealioneın ex verbis 
’Ev prä Eroinoev 0 ©. Toy ovpa- 
vos xul zrv yyv deduxisse, quia 
coeli et terrae nomine maleriam 
comprehendebat, ex qua coelum et 
terra facta sunt. Attulit V. D. Ba- 
silium, qui eamdem habet interpre- 
tationem Homil. 1 in Hexaöm. c. 8 


Quare dieit: Et dizit deus: Fiat lux. 


docetque Homil. 2 init. nön solam 
terram inilio creationis sed ipsum 
etiam coelum inconditum fuisse. Cf. 
Justin. Apol. I. c. 59. De verbis 
nerolnxev (Ven.; vulg. nerolnss) 
nal Ösönusoveynaev adeas lib. 1. c. 
4.0.5. 

1. Kal sinev ... noıjoaı] Ge- 
nes. 1, 3 — 2, 3. Ad hunc locum 
bene longum a Theophilo alletum 
videsis lo. Ern. Grabii Epist. ad lo. 
Millium (Oxon. 1705. 40) p. 57 sqgq., 
ubi lectiones, quibus a codicibus ro» 
o’ patrumque cilationibus abit, dili- 
genter adnotat. Cf. eliam Vet. Test. 
gr. c. var. lectt. ed. Rob. Holmes. 
T. 1 (Oxon. 1798. Fol.) ad h. 1. 
Perpaucas tantum codicum lectiones 
diversas affert Tischendorf.: . Vet. 
Test. gr., ed. 2, Lips. 1856. 
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Ira yög. [?Kal ydvero pc. Kal eldev 6 Beös ro Pag In 
xalöv.] Anlovorı xalov dvdganw yeyovog. Kal dusyugscev dva 
nloov Toü Ypwrög xal ava u£oov zoo oxorovg. Kal dnalscev 6 
eg To Pag nulgav, al 0 0x0rog Äxalsce vurre. Kal Iydvero 
Eontoa al Eykvero apowi, ulpa la. Kal einen 0 @eög‘ Ttvn- 
Ina oreodaopa lv ulcn zoü üdarog, "xal Form Isaymplkov ava , 
plaov Ödarog xul Ubarog. Kal Eykvero oürug. Kal Znolmaev 6 
Beög To oreglope, ai *dısyaigıoev ava uicov tod Bdaros 0 Nr 
UnoxdTm roũ OTepemuarog, al avi udoov zoü Ydarog tov Inavm 
tod Orepeuparog. Kai dnaleces 0 Hedg To Irspkmua odgavon ‘€ 
zal sldev 0 Deög Örı aalor. Kal Lykvero fontoo za) dydvıro 
zegwl, nuloe devripa. Kal einen 0 Heog: EZEuvardnrn zo vinp 
To UROKATO Tod OVpavou sig Ouvayayıv nlav, nal dyänzo 7 änpe. 
Kal dykvero ®ovrag. Kal avuny9n ° 6 Vöng sl; rag Ovvaymyag 
avrav, zal Gpdn 7) inoa. Kal dxalsoen 0 Beog nv inedv yıv, 
xal Ta Ovoripara zov voarov 7 dxaisasıy Oalacoag. Kal eldev 
6 Bsog Örı nalov. Kal einev 6 Bros‘ Blaamoazo n yıi Borasım 
10prov Omsipow onkone Kara ylvog xal nad’ Suosurnza, xal Eulor 
xaugMIınoVv no0Uy xapnöv, 00 10 ondona avsov dv auın ®elg 
Spososyra. Kal dyEvero ourmg. Kai dinvayxer n yñ Borävunv D 
zöprov oneigov onlopa "xara yivos, nal Eulov wagnııov nol0Ur 
xopnov, od 10 ankgna !v auıa xara yivog in) rijc yüs. Kol 
eldev 0 Beog or nalöv. Kal dykvero Eonton xal Eykvero ngol, 
nusga zglım. Kal elmem 6 Heog‘ Tivndnracev pworiges dv zo 
OregEem@parı Tod ovgavov, £ig pava Im zig yis N! xal dsaymel- 
deiv ava uEoov zig nulgas xal ava uEooy zig nuxsög, aal Foro- 
ouv eig onneia xal eig xaıpovg xal eig nulpag nal eig dviavroug, 


2. Kal ... Orı xaA0»] Haec 3. xal ... u£oov Döarog] Hacc 
verda non solum in Ven. et Bodl. verba a Gesnero mendose repelita 
sed etiam in editt. Gesn. Duc. Mor. sunt. 
desunt. Caeteri addiderunt. Fortasse 4. Ö1sg@g:08v} Fell. Wolf. Hum- 
Hbrariorum culpa exciderunt; nam phr. temere addunt cum Bibliis 6 
necessaria videntur quia siatlim se- &Gsog, quod a Ven. el Bodl. abest. 
quitur Anlovorı xaAdv ardgmnn 5. ovros] Ven. et (c. Bihl ) 
yeyovog. Quamquam uncinis inclu- Hunphr. Caeteri odro. 
denda pulavi. 6. ro vöne] Fell. Wolf. Hum- 
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[EI facia est lux. Et vidit deus lucem quod esset bona. ] 
Bona scilicet homini facta. Zi discrevit inter lucem ei te- 
nebras. Et vocavit deus lucem Jdiem, et tenebras vocavit no- 
ctem. Et fuit vespera et fuil mane, dies primus. Et dizit 
deus: Fiat firmamenlum in medio uquae, et sit discernens 
inter aquam ei aquam. Ei faclum est ita. Et fecit des 
firmamentum, et divisit inter aquam quae eralt sub firma- 
mento, ei inter aguam quae supra firmamentum. Et vocavit 
deus firmamentum coelum; et vidit dens quod esset bonum. 
Et fait vespera el fuit mane, dies secundus. Et dizit deus: 
Congregelur aqua gquae sub coelo in congregalionem unam, 
et appareat arida. Ei faclum est ita. Et congregala est 
aqua in congregationes suas, et apparuit arida. Et vocarvit 
deus aridam terram, et congregaliones aguarım vocavit ma- 
ria. Et vidit deus quod esset bonum. Ex Jizit deus: Ger- 
minet terra herbam virentem, seıninanlem semen secundum ge- 
nus et similiiudinem, et lignum fructiferun faciens fructum, 
cuius semen in ipso in similitudinem. Et factum est ita. Et 
protulit terra herbam virentem, seminanlen semen secundam 
genus, et lignum fructiferum faciens fructum, cuius semen in 
ipso secundum genus in lerra. Et vidit deus quad esset bo 
sum. Et fuit vespera et fuit mane, dies tertius. Et dizit 
deus: Fiant luminaria in firmamento coeli, ad illuminationem 
super terram ei ut dividant inter diem et inter nocten, et 
sin? in signa el in tempora et in dies et in annos, ei sint 


phr. addunt c. Bibl. ro vroxdro 
soü ovgavos. Quod fieri non de- 
bebat. 

7. duaiscev]) Fell. Wolf. Hum- 
phr. c. Bibl. !xdäsoe, absque v. 

&. sis öposdenta] Ven. et Bodl., 
eliam aliquot rer 0’ codd. ap. Hol- 
mes. Sed Fell. Wolf. Humplr. ex 
vulgatis Bibl. substiluerunt sera ys- 
vog dxl rs yie- 

9. arı yevog]) Fell. Wolf. 


Humpbr. addunt ex vulg. Bibl. xas 
xa0" Öno:örnra, quae neque in Ven. 
et Bodi. hsbentur neque a Tertul- 
liano et Aygustino agnoscuntar. 

10. do @vro] Ven. et Bodi. At 
Fell. Wolf. Humphr. c. Bibl. auros 
ev avro. 

11. xal] Ven. et Bodl.; uter- 
que in marg. alla msuu ers, id 
quod in omaibus quoque editt. ex- 
stat, Bibl. ro. 
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sal Horaday el; pavcıy 1?}v zo orspsuparı ou ovgavou palveıs 90 
önl zig yüs. Kal dykvero oürwog. Kal dmolnoev 0 Heog roug duo 
Pooripug Todg neydlovg, T0Vv Puoripa zov ulyav eig apyag Tüg 
nnloas, xal T0ov Yworiga zov diacom sig apyag Tg xuxrög, xal 
roue darkoag‘ xal Idero avrodg 6 Baog dv TG Ortgsupazı Tod oV- 
gavoö, Worte palveiv dnl zig yiig, xal agyev rijç nulpag xal !’ rg 
vuxrog, xal Ösaywelfem avd ulsov zoü Ywrdg xal ava pddov zo 
enoroug. Kal sldev 6 Beos or xalov. Kal dykvero Eonkga al 
dytvero ngol, jukpa rerapın. Kal elnev 6 Hoc‘ "Ekayaykıw ra 
Udara Eonera Yuyov Locav, xal nereva neröpeva In) vig yijg 
ara 0 orspfmpa zoü ougavov. Kal dykvero ourwg. Kal dnoingev B 
6 dsög ra xyın Ta peydla xal mäcav yurijv famv fpnerav, & 
14 JEnyaysy ra vVdara zara ylyn avımy, xal ν TETELvOV nTEQWrOV 
xara yEvog. Kal eldev 6 Beög dr nala. Kal evlöynasv avra 6 
Osög Alyav- Adkavscods xal ninduveode, nal nApWwoare ra voara 
rije Halacong, nal a nereva nAndurkro in) zig yüc- *° Kal 
Eyivero Eorıkoa nal dykvsro npol, nusga nlunın. Kal elmev 6 Deog‘ 
Ekayaydım 7 yij yuınv õuv xark ylvog, werganode xal Epmera 
sa) Inela ing yis nara ylvos. Kal Bykvero ovrog. Kal dnolnoev 
6 Beög za Inpla rüg yüs xara yövog, xal ra aim !°xara ydvog, C 
xal navra ca Eomera rijç yüc. Kal eldev 6 eos Or !*xalor. 
Kal einev 6 Beog‘ Iloınomuev avdgmnov xar sixova Nuerkpav 
al nad’ dnolmaıv, xal apyirusav zov Iyduwv rüs dokacang xal 
TV mersvov ToÜ oVgavod. nal ray xıyvav xal ndang rjg yüs 
sa) navımv av Eonerav av Epmövsov dmi tig yüs. Kal imoln- 
osv ö Deog Tov Avdgwnov, xar eixova Bsod dnolmasv avzov, üp- 
oev xal Hilv Znolgsev avrovg. Kal euloynosw adroug 6 Bedg 
Ayov' Auvkaveods xal ninduveode, xal nÄnpmoare ınv yıv, al 
naraxvpısucare avsng, xal apyere zov Iydvaov ıjg Balasang xal 
ToV nErEvOY OU ovgavod xal navımv Tav xıvay zal naang 


12. &v] Fell. errore praetermi- 13. ne v. ai] Haec Gal- 
sit. Dein pro gaiverw (sic etiam land. (c. Mar. edit. Ven.) omisit 
Athanas. Serm. in Maith. p. 41) vitiose. 

Fell. Wolf. Humphr. e; Bibl. @ors 14. &önyayev] Fell. Wolf. Hum- 
gYairsıy. phr. önyaye. 


AD AUTOLYCUM LIB. IL 87 


ad illuminationem in firmamento cosli ut Iuceant super ter- 
ram. Et factum est ita. Et fecit deus duo lumineria magna, 
luminare magnum ul praeesset diei, et luminare minus at 
praeessei. rocli, et stellas; et pomit illa deus in firmamenlo 
coeli, ut Iuceant super terram, et praesint diei et nocti, et 
dividant inter lucem et inter tenebras. EI vidit deus quod 
esset bonum. Et fuit vespera et fuit mane, dies quartus. 
Et dizit deus: Producent aquae reptilia animarum viven- 
tium, et aves volantes super terram sub firmamenlo coeli. 
Ei. factum est ia. Et fecit deus cete grandia et ommem 
animam animalium reptilium, quae produzerant aquae secun- 
dum genus suum, et onmnem avem pennatanı secundum genus. 
Et vidit deus quod essent bona. Et benedixit iis deus di- 
cens: Crescite et multiplicamini, et replele aquas maris, et 
aves multiplicentur in terra. Et fuit vespera et fuit mane, 
dies quintus. Et dizit deus: Producat terra animam vi- 
ventem secundum genns, quadrupedes et reptilia et bestias 
terrae secindum genus. Et factum est ita. Et fecit deus 
bestias terrae secundum genus, el iumentum secundum genus, 
et omnia repiilia terrae. Et vidit deus quod esset bonum. 
Et dizit deus: Facianus hominem ad imaginem nosiram 
et ad similitudinem, et imperent piscibus maris et volatili- 
bus coeli et iumentis et omni terrae et omnibus reptilibus 
quae repunt super terram. Ei fecit deus hominem, ad ima- 
ginem dei fecit eum, masculum et feminam fecit eos. EL, 
benedizit is deus dicens: Crescite ei multiplicamini, et re- 
plete terram, et subiiciie eam, et dominamini piscibus maris 
et volatilibus coeli et omnibus inmentis ei omni terrae et 


15. Kal dyiv. baxiga] Haec multi rar 0’ codd. At Fell. Welt. 
verba in Ven. iterata sunt. Humphr. vice zäs yñe posuerumt 
16. zara yivog) Fell. Wolf. ara ydvos. Vulg. Bibl. rije yie 
Hamphr. addunt ausav, quso vox xard ydvac. 
non solum a Ven. ot Bodi. sed oliam 48. xaildr] Ven. Bodl.; "pariter 
a maltis zo» 0 codd. (ap. Holm.) Origenes aliique testeg ab Holmesio 
abest. ” laudali. Sed Fell. Wolf. Humphr. 
17. rije yAc] Ven. Bodl. et c. vulg. Bibl. obtrudunt xaid. 
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sic ṽt za) navıey ray Sgxerav ray Egnovren änl rijß yüc. KalD 
tlæey 6 Dedc’ ’Idov Shdenne Univ !’ navy 1OgTOV Enogin0v Orzigov 
ontone, 5 dorıv dnavo xaang rüc yüs, zal say £ulor, 6 ge dv 
avrs nagnoy onignasog ” auopinov, upiv Bora elc Poor, zal 
Hdacıy rosg Omgloig Tüs yüs zal xädıy Toig zerTtivoig TOU oVpavov 
nal zavıı boneıg Egnovss Ein) rüg yüs, 0 Au dv avıo avonv 
Leis. *'navıa zoprov YAwpov eis Boacıw. Kal dylvero oürng. 91 
Ka) sldev 6 Hzog ?"zavıa 000 isolnosv, nal idov zalı Alav. Kal 
hyfvrro ??kantga xal Iykvero wel, nusga Exın. Kal avverlf- 
cOn0av 6 OUgavög xal ynj xal näg 0 000g avımy. Kal ovve- 
zilsoev 6 Deog Ev tij nulga ri Fury ra Eoya avrou & Pidnoinaev, 
xal zarkaavasv dv ry nubon vi EBdouy ano navıuv ray Epyav 
avsou dv dwolnae. Kal suloynasw 6 Beög nv nulgav ıyv EBöo-B 
nv, za) nylacıy avınv, öri 2v avrij xarinaupev ano navsav 
zay Foyav avıov dv nokaro 0 Beog norjoaı. 

12. !Tijg ulv ovv Efanudgov ovösis avdpanev duvarog 16 
sat’ ablav ı79 dEnynow xal tijv olxovonlav näcav iksımeiv, od} 
ei pvgla orunara Eyos xal puplag yAacas' Al ovöl El puglosg 
:fsscıv Pımosı zig, "inıönuiv dv od za Pla, ovöl ourag 
Savas Ixavos neos ravıa atlmg rı eineiv, dia 70 Unspßaldor 
usysdos xal Trov nAoürov zig aoplag Tod Oeoö rijç ovang dv 
Tavım ıj ngoyeygauudvn Ebanuigw. TIoAlol piv oVv Prav ayy- 
yoapdoy Ausunoavro xal YOlnoav negi zovzay dinynaw mom- € 


19. z&@v] Ven. et Bodl.; sic et 
nonnulli zu» 0° codd. Sed Fell. 


contra codd. aucloritalem. Paullo 
ante Mign. aus in aur@ mularit. 


Wolf, Humphr. Mign. zavra (vulg. 
Bibl.) dederunt. 


20. oxogluov] Ven. ei Bodi. 
Contra Baranus oz0ogıu0v, a Mo- 
rello deceplus qui ezog/kov opera- 
rum peccato habet. Paullo ante Mign. 
ade ex avza fecit. Cf. n. 21. Mox 
Fell. Wolf. Humphr. »&os (bis) pro 
X 

21. zayra] Fell. et Wolf. par- 
tic. xal (c. vulg. Bibl.) praemittunt, 


Msle; cf. Tischendorf. 1. c. T. 1. 
Prolegg. p. XXXII. 

22. zavsa] Fell. Wolf. Humphır. 
c. vulg. Bibl. ra zavra. Ven. ver» 
et Bodi. permultique codices Hol- 
mesiani za omiltunt. Mox editt. non 
&noinse» (Ven.) sed —oe. 

23. dom. x. &yev.] Haec Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) male omisit. 

24. &nolnosv] Hic et paullo 
post editt. dzolnes. Yen. droincev. 
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ommibus reptilibus quae repunt super terram. Et dizit deus: 
Ecce dedi vobis omnem herbam seminalem, seminantem_ se- 
men, quae esi in superficie universae lerrae, et omne lignum, 
quod habet in se fructum seminis seminalis, erit vobis in 
eibum, et [dedi] omnibus bestiis terrae el omnibus volali- 
libus coeli et omni reptili repenti super terram, quod habet 
in se flaium vilae, onnem herbam viridem in escam. Et 
faetum est ita. Et vidit deus omnia quaecumque fecerat, 
et ecce erant valde bona. Et feit vespera et fwuit mane, 
dies sexzlus. Et perfecti sunt coeli et terra et omnis or- 
nalus eorum. Et complevit deus die seplimo opera sua quue 
fecerat, et requierit die septimo ab omnibus operibus suis 
quae fecerat. Et. benedizit deus diei septimo, et sanctifica- 
vit eum, quia in ipso requievit ab omnibus. operibus sus quae 
coeperat deus facere. 

13. Huius autem sex dierum operis nemo hominum po- 
test pro rei dignitate enarrationem et descriptionem omnem 
explicare, etiamsi decem mille ora habeat et decem mille 
linguas: immo etiamsi quis decom mille annos vivat, in hac 
terra peregrinans, ne tum quidem erit idoneus qui de his 
digne quidpiam dicat, propter exsuperantem magnitudinem 
et divitias sapientiae dei quae operi sex dierum supra de- 
scripto inest. Multi quidem scriptores [illud] imitati sunt 
ac de his rebus narrare studuerunt, sed quamvis inde ad- 


1. Tüs &tanutoov] Ils patres Suicero Thesaur. Tom. I. p. 1133. 


appellant sextiduum illud spatium,. 


quo mundus conditus est, ut Leo 
Allstius in notis ad Eustathii He- 
xaömeron p. 2 8q. observat, vel po- 
tius ita vocant creationem sex die- 
bus absolutam. Neque cnim apud 
eos invenies ròo dEanuegor in neu- 
tro genere, sed polius 7 &&angegog, 
ut apud nostrum h. l., scil. xo@uo- 
»oıla vel önkiovoyia, Id quod re- 
cte contra Henr. Stephanum menuil 
Ducaeus. Vida idem confirmatum a 


Wolfius. 

2. Ersoıy) Ven.; vulg. Ereoı. 

3. dnıönaov] Thienemann. le- 
gendum propoauit dr! dnuo», trans- 
ferens „unter den Völkern.‘‘ Sed 
lubenter hac mutatione caremus. 

4. #09...8e00] Coll. Rom. 11, 
33: ai. sopiag Beov. 


b. zov ovyyoapsas] De scri- 
ptoribus profanis loquitur. Cf. La- 
ctant. Institt. div. II. c. 10. 
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caudas, xal zo: "Anßovreg Ävseudey Tag apopmas, Tjros wegl 
xoouov nıloemg 7) neo) YPoucenc avdpmmov, xal oudl To ruydr 
Ivavona abıöv zu ig aindslag dksinov. Honei Öl ra Uno ray 
Pilocopyav % ’ovyygaplor al women slonniva akıösıcra uiw 
eva, apa Td Yocası wexallmuicdns: mupög dl nal xevöc 6 
Aöyog avrav dslxyurus, Orı moliN ulv "rinduc Tic plvaplas 
avrov day, 90 ruyöv di sig almdelag dv ausoig our suploxs- 
za. Kal yap el rı doxsi alndl; di avımy ixmepavrgjedas,s@uy- 
spacıv Fyeı Nr nlayyg. !lKadanıg Yapnandıv zı Önlnrigiov 
Gvyngadiv ll N olvo ij drkgm zw) zö av non Blaßegov D 
xal Ayonorov, ovswg xal 7) dv avroig wolvloyla svplaxsrarn na- 
rasonovla sad Blaßn mällov roig mudonlvorg avıj. "Er unv 17 
sad neo) sig Sßdoune Nuloas, Tv navres ulv avdpmnoı 0v0- 
nafovaıv, ol d8 nisloug ayvoovaıy' örs nag Eßgaloss 6 xalsiraı 
oaßßarov Ellnvıor) Epumvebsras 1? $Bdonag, Aug !*eig may ybvos 


6. Außdwres] Ven. —ros, sed 
corrector emendavit. 

1. ovyypapeo»] Thienem. in- 
terpretatur Schriftsteller. Male. Cf. 
lib 1. c. 9. n. 13. 

8. nindvs rg pivaplag] Lo- 
cum hunc illustrat Leo Allatius I. c. 
p- 23. Pro orıw (Ven. Bodl.) ha- 
bent editt. praeter Gesn. darı. 

9. z0 ruyov öt] Heumann. (Poe- 
eil. T. III. p. 209) iubet Euavanı ex 
loco quem paullo supra occupat (z0 
zvy0v Evavona #rl.) Luc transferri. 
Sed ipsius animo restat scrupulus. 

10. 75 xAuvyn] YVult Heumann. 
(1. c.) zjs RAdvne. Vulgata lectio 
est proba (mox ovyagadiv welt 
etc.): cf. c. 1. n. 2. 

41. Kadaneoe] Editi adiiciunt 
yao, quod in Ven. el Bodi. non com- 
paret; neque a Claus. agnoscitur. 

12. zeol rüs 8Bd. nufgas) 
Supple ex praecedentibus 7P®sinca» 
dınyyew noıneaodas, scil. scripte- 


res gentiles, quos ibi dixerat imita- 
tos esse rn» dEanuepov et nonnulla 
de muadi creatione et humana na- 
turs narrasse. Addit igilur coos 
etiam de septimo die non tacuisse. 
13. 2Bdouag] Si Theophilus 
vocem oußßarow per ae et ratione 
originis suse seplenarium nume- 
rum seu hebdomalem inferre cen- 
suit, falsus omnino est. Non enim 
derivanda vox est a v3W i. e. se- 
piem,sedan2W i.e. requies, olium, 
unde et plerique velerum pstrum 
[et loseph. c. Apion. Il. c. 2] re- 
pelunt, per xarazavcıy seu avd- 
aavoıy verlentes, quos appellat Sul- 
cerus 1. c. p. 916. Caeterum et alli 
in origine et nolione genuina vocis 
danda lapsi sunt. [Vido Joseph. 1. c., 
Plutarch. Symp. IV. c.6. 6.2, La- 
ctant. I. e. Vil. c. 14.] Quodsi. voro 
zo saßfaro» inlerdum kebdomalem 
denolare aut in septimum diem In- 
cidere statuerit, non est cur eum 
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iamenta sibi sumerent, ad mundi creationem et ad naturam 
hominis explicandam, tamen ne tenuem quidem veritatis 
scintillam ediderunt. Videntur autem quae a philosophis et 
historicis et poetis dieta sunt fide digna esse, quia sermo- 
nis splendore illustrantur; stulta tamen et vana oratio e0- 
rum inde declaratur, quod luxurient apud eos nugae, veri- 
tatis autem ne minima quidem partieula inter eos inveniatur. 

tenim si quid veri per eos praedicatum videtur, permix- 
tum est errore. Quemadmodum pharmacum aliquod morli- 
ferum, si melle aut vino aut alia re huiusmodi permiscea- 
tur, totum inutile ‘et pestiferum effcit: ita eorum dicendi 
copia deprehenditur nihil aliud esse quam laboriosae nugae 
magisque pernicies esse eorum qui ei assentiuntur. Prae- 
terea etiam de die septimo [locuti-sunt], cuius nomen omnes 
homines usurpant, sed plerique quam vim habeat ignorant; 
nam quod apud Hebraeos sabbatum dicitur graece redditur 
hebdomas, quae quidem apud omne hominum genus appel- 


deseramus (Luc. 18, 12). Wolfius. 
Sed V. D. rem non intellexit. Idem 
aliis accidit viris eruditis, ut Cle- 
rico : Histor. ecel. duor. prim. saecc. 
p- 720. Quid igitur? Hoc looo 
3ßö8opag, ut Maranus ante me vi- 
dit, significat diem seplimum, quem 
Theophilus paullo ante dixerat ab 
vemibus hominibus sppellari. Ita 
vox de cuiusque hebdamalis die se- 
ptimo ludaeorum, sahbati nomine in- 
signi, legitur 2 Macc. 6, 11. 12, 38. 
15, 4, coll. loseph. De bell. iud. 11. 
8, 9. Pariter apud Hesiodum. com- 
paret reroag, dies quartus (Opp. 


796. 800 al.), eixag (818), rouanug 


(768), ut Grimm. ad 2 Macc. 6, 11 
(Exeg. Handb. zuden Apohr.d. A. T. 
Tom. IV, Lips. 1857, p. 142) .obser- 
vavit. Recte Maran. : „Non Graecos 
exagitat Theophilus quod nescirent 
sabbatum apud Hebraeos graece esse 


septenarium numerum (absurda fuis- 
set ac Theophilo non digns eiusmodi 
reprehensio) aut sabbatum Iudaeorum 
seplimae apud Graecos luci respon- 
dere; id enim oculis suis videbant 
Graeci, neque in hoc errare poterant. 
Sed in hoc eos carpit quod, cum sab- 
batum Iudaeorum irriderent, nesci- 
rent tamen sabbatum nihil aliud esse 
quam septimam lucem, et ideo singu- 
larem habere apud Iudacos observa- 
tionem, quis septims lux est, in qua 
nimirum deus ab operibus requievit.“ 

14. sic aüv yEvog avßo ] Nor 
nulla verilatis vesligia apud gentiles 
servata lum in seplem dierum voci- 
bus numerandis tum in aliqua sab- 
bati religione retinenda testanlur an- 
liqui scriptores. Maranus. Cfr. Ari- 
stobulus ap. Ciement. Alex. Strom. 
V. c. 14. 6. 108 (ev &ßdounv ie- 
edv ov Aoror ol 'Eßonioı alld 
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ya 


avdgarnuy ovonaferas ulv, dr iju d alılav xaloücıw aveıv 0Ux 
inloravını. To 68 elneiv ‘Holodov zöv momnv 1° du Xaovg ye- 
yavjadas "Egeßog xal ıjv I nal "Egwra xupisvorre ray ar 

16 gurov ze Dev xal avdpmnov, naraıov xal YurE0v 76 dia 92 
avrov wal allorpgıov waong aAndslag delxvuras‘ Ye yap ov zen 
up’ ndoviig vırdadas, Omov ye xal ol odppons; üvdgwnos ark- 
qovras naong aloygas ndovng xal dmdunlas zaxiic. 

13. 'Alla al 70 dx zo» dnıyeloy adrmdev Gpkacdın vol 18 
Abyav nv nolmow Tüv yeyeyınulvov avdguinıvov xal ransıydv 
sol zavu aodıvic zo dvvonna lavrov, dig noos Btov, dorlv. 
"Avdpanog yag narw av Apystas dx rijß yiis olxodopsiv, xal 00 
®p0g rafıy Övvaraı xal znv Ogopiv worijgas day un Tov Dend- 
Asov unodnraı. Geoü d4 To duvarov Fiv zovım dslavusa IvaB 


noasov nlv dE oUn üvıoyv vo 


nal ob "Elinves loacı xrA.) et Eu- 
seb. Praep. ev. XIII. c. 12, Philo 
Opp. T. II. p. 137, Iosephus I. c. 
II. c. 39. Alios vide ap. Grotium 
De verit. relig. chr. I. $. 16 (in 
nolis) memorstos. Cf. Selden. De 
iure nat. et gentt. III. c. 13 sqq. 
Maranus praecipua duo Tertallisni 
testimonia affert. Ad natt. I. c. 13: 
„Ali plane humanius solem chri- 
stienum deum aeslimant, quod in- 
notuerit ad orientis parteın facere 
nos precalionem, vel die solis laeti- 
tiem curare. Quid, vos minus faci- 
tis? Non plerique affeclatione ado- 
randi aliquando etiam caelestia ad so- 
lis initium labra vibratis? Vos certe 
estis, qui etism in latereulum se- 
ptem dierum solem recepistis, el ex 
diebus ipsum pracelegistis, quo die 
lavacrum subtrahetis aut in vespe- 
ram differalis, aut olium et pran- 
dium curetis. Quod quicem facitis 
exorbitanies et ipsi a vestris ad alie- 
nas religiones. Iudaei enim fesli, 
sabbata el coena purs, et iudaici ri- 


rò yıyöpeva, Tal dig Bovieras. 


tus lucernarum et iolunia cum azy- 
mis et orationes litorales, quae uti- 
que aliena sunt a diis vesiris. Qua- 
re, ut ab excessu revertar, qui so- 
lem et diem eius nobis exprobratis, 
agnoscite vicinitelen: non longo a 
Selurno et sabbalis vestris sumus.‘* 
Duo in hoc teslimonio Maranus ani- 
madvertit: 19. Sabbatum spud genli- 
les observari non sine sliqua judalci 
instituti imitatione. 2%. Non longe 
ellam hac in re a Christianis gonti- 
les remotos esse, tum quia sabbe- 
lum diei solis proximem, tum quia 
utrique sex allis diebus unum prae- 
ferunt. Quare verba „et ex diobus 
ipsum praeelegistis, quo die‘ etc. 
V. D. non ad solis diem refert sed 
sd sabbatum, et quo accuralier ora- 
tio fiat legit „et sex diebus ipsi 
praeelegistis, quo die‘' etc. Apolog. 
c. 16: „Aeque si diem solis laeli- 
tiae indulgemus, alis longe ratione 
qusm religione solis, secundo loco 
ab eis sumüs qui diem Saturni otio 
et victui decernunt, exorbitanies et 
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latur, quam autem ob causam ita vocent ignorant. Quod 
autem placet Hesiodo poetae cx Chao natum esse Erebum 
et Terram et imperantem opinatis eius diis et hominibus 
Amorem, futilis eius et frigida oratio est et aliena ab omni 
veritate; nam deum voluptate vinci non decet, quippe quum 
et homines temperantes ab omni inhonesta voluptate ac mala 
capiditate abstineant. 

13. Quod autem [Hesiodus] a terrenis rebus initium 
ducit narrandae creationis, humana et humilis. et prorsus ie- 
iuna eius cogitatio est, quantum ad deum attlinet. Homo 
enim, quum in infimis versetur, ab ipso solo initium facit 
aedificandi, neque secundum ordinem potest etiam fastigium 
facere nisi fundamentum posuerit. Dei autem potentia in ee 
spectatur ut primum quidem res .ex nihilo creet, praeterea 
ad arbitrium suum [creet]. Nam guae apud homines impos- 
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ipsi a iudaico more quem ignorant.“ 
Luce clarius Marano hic videlur le- 
gendum esse „ad iudaicum morem.“ 

15. du Xaovg etc] CA. c. 6 
(n. 2): — "Egsßog Ven. Bodl. et 
Gesn. offerunt: caeteri editt. "Ege- 
Bo». 

16. ausov] Ven. aurer, sed a 
eorreetore emendalum in —oPV. 

1. adroü] Nempe Hotéodov 
(c. 12). 

2. sods rafıy] Hosm.: ordent- 
licher Weise. C. 25: „setate zg0g 
zafıy crescere.‘“‘ Sine ralione cen- 
set Maranus vel legendum zpoora- 
&ıv, hsc voce intelligens id quod 
maxime eminet, vel scribendum x«} 
005 sakım nal ou dvvaraı. Parli- 
cula xai ante r. Og0@7jv non est quod 
ofßendat ; pari modo a scriptore no- 
stro sexcenties usurpatur. Caeterum 
esdem sententia, ut ille editur probe 
adnotavit, apud alios quoque patres 
eccurrit. Sic Chrysostomus in di- 
vino npere, contra quam in huma- 


nis fieri solet, „‚prius culmen deinde 
fundamentum‘‘ perfici observat, g0- 
reooy Tdr Ogoyor nal zire vor 
Beuelıos. Vide Photium Bibl. c 240. 
Sic etiam Basilius (In Hexaöm.), 
Gregorius Naz. (Orat. 43), Ambro- 
sius (In Hexaöm.). 

3. dv zovrp] Ven. Editi dx 
zovzov. Sed et in gemello loco c. 
4: dv zoVro Yansgoüraı. 

4. xal og) Vulgo xadeig. Ma- 
ranus coniecit legendum xal eira 
og, vel aliquid simile quod respon- 
deat praecedenti zo@rov. „Duo enim 
dei proprie esse docel Theophilus, 


.primum ut creet ex nihilo, deindc 


ut ad srbitrium creet et ab ipso 
verlice si velit incipiat.“ Humphry 
coniecturam Marani in ipso lexlu 
posuit. Equidem pro vulg. xadag 
ex levissima mutalione rescripsi xal 
os. Cf. c. 4. n. 15. luslin. De re- 
surr. c. 7 (Corp. Apoll. Vol. HI) 
p. 230 E: zg0rov ur ... xal. 
Coll. 2 Cor. 8, 5. 
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5 Ta yap naga avdgwnog aduvara duvara lasıy napa IE. A160 
zal 6 noopneng nowrov °slonxev nv nolıaıv T0oU OVgavoü ye- 
yerljadaı zoomov Intyovra Ogopijg, Alyav' "Ev apıf Zmolnaev 
6 Beog T0V oVgavov, ?rovrdoriv dia zig aeris yeyevnadar Tov 
ovgavov, "xadag Eydnusv deönioxtva. Inv 68 Adyıs Övvausı 
Köapos xal Beudliov, aßvocov d} rijy ninduv zwv vdarav, xal 
ororog dia ro ToV oVpavov yeyovora Uno Tou Heov laxenantvasC 
Uxadanegel nupa ca Vbara oUy ıy yj, nveuua di To dmipepo- 
nevov Inavo toü Udarog 0 Eimnev 0 Heög !?els Looyurnaıw v 
xrioti, xadanıg evdonnn yurnv, Tg Arno To Asmrov Guyxspddag 
(10 yap nveuna Aenıov Kal To Udmg Asmıov), OnWmg TO iv nvsüpe 
zoepn ro vömg, To ÖL.vönp ovv zo aveunarı redpy nv aılaw 
Ösixvovnevov zavrayocs. "Ev plv zu nveina parog ' zunon dnb- 
1ov Lmesirevev Toü Üdarog xal Tod 0VpavoU, Iva Teono zır) un 
x0ıvorN rò 0x0T0g Ta ovgava Zyyuriom Ovıs ToV Feov, od Tod D 
sineiv rôv Beov* 1tTevndrnn Pag. "None 0dv xauapa 0 0U- 
guvös.ov ovveize Prnv üinv Bar doınviav. Kai yap elpn- 
xevr OL TOU OUgavoU Erepog mpopijng ovopnası Hoaiag, Alyav* 


5. T&...9es] Luc. 18, 27. — 
Pro 2orı» (Ven. Bodi.) habent editi 
praeter Gesn. tſori. 

6. edonaev] Ven.; vulg. —xe. 

1. Ev... 
1,1. 

8. zovz£orıv] Ven.; vulg. —rı. 

9. ads E. ded.] C. 10 (n. 
43). 

. 10. z0] Mor. et Wolf. mendose 

omiserunt. 


ovgavo»] Genes. 


11. nadanegel none ra] Ven. 
xadaneo el nouare, id quod etiam 
Gesn. Duc. Mor. Fell. praebent. 
Bodi. xadanee einoua ra. Wolf. 
Mar. Humplır. xadanegel (Mar. xa- 
Aconso el) noua va. Hanc emen- 
dationem iam Steph. Souchet pro- 
posuit: Recueil des dissertt. critt., 


Par. 1715. 4%, p. 165 wgg. Est alio- 
rum quoque patrum sententia, quad 
tenebrse, mundo primum condito, 
umbra fuerint quam coelum terrae 
et aquis conciliaverit. Praeter alios 
affero Eustathium Ant. Hexadın. (ed. 
Lugd. 1629) p. 4, Basilium In He- 
xaöm. hom. 2. c. 5, Gregorium Naz. 
Adv. Iulian. or. 4, Ambrosium In 
Hexaöm. I, c. 8. Tenebras sic ex- 
plicabant,, ut iis (Gnosticis vel Ma- 
nichaeis) occurrerent qui illas ae- 
ternum quidpiam esse et deo con- 


trarium fingebant. 


12. eig Gwoyosnaıw y xrloti] 
Lib. 1. c. 7: &aoyovsi ro may. Lo- 
quitur scriptor de spiritu dei tam- 
quam anima mundi, ut lib. I. c. 5. 
n. 6 monui. Cf£. Petav. Dogm. theol. 
Tom. Ill, p. 127 sq. et Kahnis Die 
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sibilia possibilia sunt apud deum. (Quapropter et propbeta 
dixit primum omnium ab eo coelum esse conditum in modum 
fastigii: An principio, inquit, crearit deus coelum, quod idem 
est ac per principium coelum esse eonditum, ut supra de- 
monstravimus. Vocat ierram id quod quodammodo solum 
et fundamentum est, abyssum autem multitudinem aquarum, 
tenebrus vero quia coelum a deo conditum aquas una cum 
terra veluti operculum operuit, spiritum autem qui ferebatur 
super aquas eum quem dedit deus creaturae ad vivificatio- 
nem, velut animam homini, tenue cum tenui coniungens (nam 
spiritus tenuis et aqua tenuis), ut spiritus foveret aquam, 
aqua autem cum spiritu Omnia permeans foveret creaturam. 
Unus igitur ille spiritus, lucis similitudinem obtinens, aquam 
inter et coelam medius erat, ut quodammodo impediret ne 
tenebrae proximum deo coelum attingerent, antequam deus 
dixisset: Fiat lux. Coelum igitur instar fornicis materiam 
glebae [illo tempore] similem complectebatur. Etenim alius 
propheta nomine lesaias locutus est de coelo, dicens: Deus is 


Lehre v. heil. Geiste P. I. p. 248. „anstatt des Lichtes geordnet.‘ 
Ut hoc zveöue, quod omnia perva- Thienem.: „das Vorbild des Lich- 
dit (c. 4), aveöua ooplag in Sap. tes.“ Fell. Wolf, Humphr. Zusoi- 
7, 22 vocatur Aszrov. Maranus at- veve, contra codd,, pro —reves. 
tulit Chrysostomum Hom. 3 in Gen. 14. T'ev. pas] Genes. 1, 3. 
c. 1: Ti Boviseas roöro rò slen- 15. tijv VAnv] Ven. et Bodl. 27 


uEvov; Ilvsvun, pnol, Meoũ Ene- 
plosto izavo rov vöarog. "Epol 
Soxsi roõßro onnalvew dOrı dvig- 
yad ris fwrınn) 800079 roig döadı, 
nal ouvx nv arlüg fotos xal ani- 
ınzov alla xıvovusvos nal borı- 
anv zıva Övvayıy Exov. 

J3. zvrov] Aptior erit senten- 
tia si legainus roxov, lucis locum 
occupans. Neque enim hunc spiri- 
tum luci similem fuisse alt, sed me- 
dium inter coelam et aquas spatium 
occupasse, qui locus erat luci desti- 
natus. Maranus. Hosm. transtulit: 


Yin. Idem praebeat Gesn. Duc. Mor. 
Fell. Reposuerunt veram lectionem 
Wolf. Mar. Humphr. Pro BaAo Wol- 
fins monitu Crozii mallet $04o. Re- 
cte Maranus: „Quid,“ inquit, ‚„mu- 
tatione opus est in integro et per- 
commodo contextu? Materiam gle- 
bae i. e. inerti terrae assimilalam 
dicit Theophilus, ut eam inconditam 
fuisse demonstre. Eodem sensu 
Althenagoras materiam, antequam or- 
natum acciperet, instar naturae in- 
formis et terrae inutilis iacuisse di- 
cit Suppl. c. 10. 


96 THEOPHIL! ANTIOCHENI 


16 Bed oUTog 6 Homsag 10V vugavdv ag xanagav al dıarelvag 
eg axıunv waroıssichn. 17H diarafıg ovv rov Beov, zovro dorıv 
6 Aöyog avroo, 18 yalvav. oreg Augwos dv olssiparı auveroulvo, 
iparıcev rijy Um ovgavovy, !?ymels piv roũſ x0ouov nomdag. 
20 Kal 70 ulv pas 0 Deo; dnalesev nubpav, To ÖL Oxorog vunre“ 
Inel vol ya avdganog oux av Ne xaltiv 70 Pag nuloav 7) To 
Ox0rog vuxta, all’ ovdl piv va Avına, 82 un ııjv Ovonaolav 21 8l- 
Anyaı ard zoü nojdavıog auıc Hsou. Ti ulv 0Vy aeWıN Uno- 
bon ig loroplag, wal yerkasng sou ndauov, algmıev 7 ayla 
YEapN) 0V ng) Tovrov 100 Grepsmparog, alla 22 nsgl Eripov ov- 
gavou roũ dogasov vmiv Ovrog, nad’ 06V odrog 2°6 Oparig jpiv 
ovgavdg xixinas orsgkana, dp’ a avslinnıas so Nav Tod Ude- 
z09, Onwg Y rj avdgmmornsı eig verodg xal Opßpovg xal dpo- 
oovs. TO Öd mov Ybarog Munsislptn dv ıy yñ elg worapodg 
sol unyas al Ouldacas. "Ers oUv auvkgonsog Toü Üdarog vv 
yıjv, palsara wollovug römous, dnolmaev 6 Beog dıa zov Adyov aurou 
z6 Ubog owvaydivaı eis uvayayıv play, al ögarıiv yarındıjvar 
env kmoav, mgÖTEgOV yıyovulav avım» aogasov. 'Ogdam oUv 4 
yj yavonkun Ir Unnoyev axaraczsvasrog. Karsaxevacıy oVv au- 
rijy xal narenoounges d Deög dıd navıcdanav ylomv xai ansp- 
parov al Ypurov. 


16. Beög ... sarosueiohaı] les. 
40, 22. — Humphr. paullo ante ei- 
onns, sine v. 

17. H Sidrafıg] Animum in- 
tendit ad iussionem dei Fiat lux, 
respectu habito hypoststici logi, per 
quem mundus sit conditus. 

18. galvoy ... ovvezoutvo] 
Coll. 2 Petr. 1, 19: og Avzvo pal- 
vovri dv avzungo rözo. Thienem. 
pro ovvszousvo mavult auvezdus- 
vog Cave a mutatione; firmatur vi- 
delicet dativus illo auzungg. Vulgo 
non dypazscar (Ven.) legitur sed 
dposzıoe. Ad verba z7j9 vr’ ovo. 
et. üb. I. c. 12. n. 6. 


19. zwols u. F08 xoouov zoı7- 
005) Ven. et Bodl. Sed Fell. et Welf. 
ex roõũ xöouov eflecerunt perperam 
tov xoouov. Ad sententiam explen- 
dam subintelligas voces 70 pag ex 
praegresso dparıaey, „nisi forte © 
textu exciderint“ (Humphr.). Gra- 
bias legi volebat zo oxorog woıf- 
cag xal ro Pas, „quod a lectione 
codicum nimis longe recedit‘‘ (Wolf... 


20. Kal... vuxra] Genes. 1,6. 


21. siängpeı] Referunt interpre- 
tes ad ipsas res crealas et reddunt 
accepissent. Sed aptius videntur ad 
ipsum hominem referri, quippe cum 
Theophilo propositum sit totam hanc 


93 


21 


— — — — 
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est qui fecit ooehım ut fornicem et extendit ut tabernaculum 
ad inkhabitandum. Itaque inssio dei, id est logos eius, vokut 
luoerna in clauso oonclavi collacens, terram quae sub 60elo 
est illamisavit, quum Iucem separatim a mundo fecisset. Ac 
Incem quidem deus vocavit diem, tenebras vero noctem; nam 
profeoto homo non potuisset vocare diem lucem aut tenebras 
nootem, immo nec caeteris rebas nemina imponere, nisi ea 


; ab illarum creatore accepisset deo. Im primo igitur exordio 


narrandae mundi originis non loguitur scriptura de hoc fir- 
mamento [quod videmus], sed de alio coelo ocnlis’ mostris 
indeprohenso, secundum qyuod hoo coelum quod videmus vo- 
eatam est Ärmamentum: in quo asservatur dimidia aquae pars, 
ut sit homini in pluvias et imbres et reres. Aliera aquae 
pars in terra reliota est in fluvios et fontes et maria. Quam 
igitur adhuc aqua tegeret terram, praecipue loca ooncava, 
focit deus per legen suum ut aqua unum in looam conflue- 
ret, et appareret derra, quae antoa non videbatur. Ouamvis 
igitur terra videri coepisset, tamen erat adhuc informis. 
Fermam igiter et-ornatum deus ei affinxit omni Aerbarum et 
seminum ot piantarum gonero. 


Genesis histeriam divinitus traditam 
anserere. Cum hac Theophili sen- 
tentia satis quadrat id quod dicebat 
Pythagoras „non solum doctissimum 
sod etiam antiquissimum sapientium 
existimari debere vam qui momina 
rebus imposuit. IIudaysoas Ahlev 
u} ndrov Aoyıdrarev alld val 
zgsoßucarer ıyslodaı zer 0oyay 
sdv Binevoy Ti Onopata Soig zedy- 
nucı. Apud Clement. Alex. [Eclog. 
eu-„zoph. $. 32, Opp. ed. Klotz. T. 
IV, p. 42.] Maranus. 

22. zıol Örigov odgavon] 8. 
loannes Chrysostomus videtur hac 
ia re a Theophili sententia disce- 
dere. Nam Homil. 4 in Genes. plu- 
ribus contendit unum esse coelum, 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


neque illud quod im principio factum 
dicitur ab eo differre quod aquas di- 
vidit ab aquis. Contra Theodoretus 
utrumgue distinguit, ut Theophilus. 
Marenus. Philosophos qui plures 
esse coelos negebant exagitat Basi- 
lius Hom. 8 in Hexaöm. S. Ambro- 
sius In Hexadm. lib. H. c. 2 tres 
coslos acriter defendit. Humphry. 

23. 0 deardg]) Ulerque cod. 
mstus ö «ögarog. Ita etiam Gesn. 
Mor. Fell. lilud vero legendum esse 
iam Clauser. consult, quia vertit vi- 
sibile. Quod seqwitur nuly male 
omiait Humphr. 

M. vaeielpon] Galland. (c. 
edit.: Mar. Ven.) mendose dasisl- 
yHR | 

7 
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14. Zuonss 70 Aoımöv zuv dv zovvors nomllav nal diipe- € 
g0v !zallorı)iv mal nigbuv, ?xcl os di aurury delsvuru ı avd- 
sauce, alg dtiypa väg pellovenc Fossdas avasıaaıug aravran 
dvdganav. Tig yag xeravondas ou davpassı dx Guxüg zeyyea- 
aldoc ylvaesdar auxiv, ij süv Aoızav anıonarev Harlorev gpuav 
sanpeytön Ölvögu; Toy Öl noauov ?dv Opossiparı nuiv Ayonev Di 
slvas zig Dalasens. "Nenıg yag Hulaoce, al un Talyev rıv sv 
zoranev nel unyev inldßvow xal dmsgoonylan eis tpopnv, ° dıc 
nv dluveorsa adııg wais av innippuyplen nv, °oures zul D 
6 nöenog, sd un dayıinsı röv Too Btoſ vonov nal Toüg aeopTTag 
dlovzag nel unyafovsag suv yAusuıma za) svarlayıvlar zal ds- 
xaogurgy nel dıdarjv av aylav Ivroisv zou Gsoü, de uw 
zarnlay nel üpagrlav nv nindvousev dv auıa nön av dnlelei- 
zu. Kal sadanıg dv Balasoy vnjsol slav al iv odsmıal nel - 
sbuöges xal xagmopdeos, Iyovaas öguevg zal Asudvag meög rd Tous 
qesuetepivoug Eyeıv dv 7 ausoig narapuyas, odıag Öldaxer 6 Dzös 
zo xöepn xunawondvo zal (upefoplvo vRO Tey duegpimuarer 
züg Ovvayoyag, "Asyonkvag 6: ixxinalag aylas, dv alg xadazee 94 
Aundow isgnoss ?dv vicoıs al drdasnallaı zug dinbalag slaln, 
noös as xarapevyovow ol Hllovızg awLeodeı, digecrui yırdpavor 
züs aindelag xal Bovlonevor 9 ixpuysiv zuiv opyiv zal zolsıy 
zou Hsov. Kal Wang wu viool alas Frugaı nerguätg nel Eve- 
dges nal änspnos nal Omgmösıs xal doismo int Plaßy tüv 


1. nallovıiw] Ven. xallsnne, 
sed corroctor e supra @ pesuit. 

2. xal Orı de aurer Bd. d awd- 
orasıs] Lib. I. c. 13 £n. 4 et 6): 
Ti d3 sal ougl N vv omeomd- 
say ari. 

3. dv öporaparı ... 1. Ba- 
Aasons] Haec phrasis (=. dueior 
z5 ®alccoy) -ex N. T. meta est: 
Rom. 8, 3. Phill. 2, 7. Sed quid 
sibi velit interiectum „uw nem vi- 
det Houmsanus: Peecil. T. III. p. 
209 


4. slzev] Ven.; vulg. elze. 


5. did r. dim. ael.] Clauser. 
roddidit: ex selsuyine sus usgque 
dulcibus equis dilnte. Atqui nem 
dulcibus aquis dfiui velt mare, sed 
potius in salsuginem verti squas eims, 
dum a sole duicedo eius exheuritur. 
ldeirce enim mare salsum est, geia 
cslore selis elevatur quod tenuius 
est, ei remanet quod est gravius, 
cui permiztse sunt exhalationes eic- 
cse et sdustae. Aristotel. Meteor. 
II. e. 3: ylvaras ale 009 alare- 
sige did zevıne riv alılan dva- 
yeraı 8 del vs ndgos avrjs nerd 


‚surrectionis. 


pecoata defecisset. 
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14. Iam in his oonsidera varietatem et diversam vonu- 
statem et copiam, et quomodo in se exhibeant resurrestie- 
nem, in exemplum futurae aliquando omnium hominum re- 
Quis est enim qui non admiretur quam censi- 
deret ex fici semine ficum nasci, vel ex aliis minutissimis 
seminibus immensas arbores orescere? In mari autem simili- 
tudo nobis cum mundo exhibetur. Nam quemadmodum mare, 
nisi fluminum et fontium appulsu aleretur, dudum ob salsu- 
ginem arefactum esset: ita etiam mundus, nisi. habuisset le- 
gem dei et prophetas, ex quibus fiuunt et scaturiunt man- 
suetudo et misericordia et iustitia et sanctorum dei manda- 
torum doctrina, dudum ob nequitiam et multiplicata in eo 
Et quemadmedum in mari exstant quas- 
dam insulae habitabiles et aquis salubres et. frugiferae, sta- 
tionibus et portubus munitae ut iis qui tempestate iaotati 
faerunt perfugio esse. possint: sic deus mundo sub pecsatis 
flactuanti et’ aestuanti congregationes dedit, quae scilicet.no- 
minari solent sanotae ecclesiae, in quibus doctrina ‚veritatis 
velut in portubus insalarum opportunis asservatur, ad quas 
perfugiunt qui salutem consequi cupiunt, studiosi veritatis 
et iram iudiciumque dei effugere volentes. Et quemadmodum 
aliae. exstant insulae saxosae et inaquosae et infrugiferae 


sb0 yAuxdog. Et Problem. sect. 23, 
30: rᷣje Salasons ra Krm zor dv 
z5 Bade: aluvpnregn, dıörı 6 
Nlıog AO are avayı del vo 
Ülappdrarov ray vyoar. Ducaeus. 

6. oõroc] Ven.; vulg. odrm. 

7. avroig] Ven. et Bodl. et 
editi usque ad Wolf. davrols. Tum 
rulg. oöro, non ovreg (Ven.). 

8. Asyouivag dt] Sic Ven. et 
Bodi. Sed Gesn. Duc. Mor. Fell. 
Asyousvag, omisso ö}. Haec parli- 
culs saepenumero in elusdem notio- 
nis repetitione vel atcuratiori defi- 
niliens ponitur. Wolfius, quocum 


Maren. et Humphr. faciunt, textei 
inseruit Adyouev 6% et Theophilum 
scripsisse putavit Adyoues 8b vide. 
Mutationem iam Heumannas 1. €. me- 
rito improbavit. Neque alibi Theo- 
philus phrasi Afyopey ö} utitur, sed 
idyo 8%, ut paullo post: Adyo 
rev algkosmv. CI. cc. 6. 34, lib. 
III. c. 23, al. 

9. Ev vosoıg] Ecclesiss catho- 
licas insulis assimilat Gregorfus Ner. 
Or. 43. p. 697. Maranus. Mox el. 
ol» Ven.; vulg. elol. 

10. dupyyeiv ... 8:06] Col. 
Rom. 2, 3. 5. ; 


7% 
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nisivruv ual yeınafonivun, dv alg Y! megınılorse, va nloia xal 
dansiluvras iv auraic of zarsoransvor, aurmg sieiv al didaeme- 
Mes tijc laynıc, Alyw dl ram algkcsev, at ’?dkamollvovoy zoug 
ngoswvras avais. Ov yag dönyouvsas Uno «od Aöyov zig alg- 
Oslar, N?’ allı nadanıp zuıgäras, Inav ningeisae: sag vaug, ini B 
Tod woosgmuiveug rönevg waginelgovas önas diemollaacı av- 
sic, oviag avußelve nal voig wlavupivors asc tig alndelag 


dtanollvodes Uxo ric nlevıc. 


15. Tevagıy nalen !dydvovso ob passiees. Enssön 0 Osog 22 


zgoyvaeınz av ?uniorare rag plvagla; vev naralay Yıleadpmny, 
2 dr Amellov Adysıy ano Tray aroelav alva ra dui vis yüs 
Quöpeva, wpös z0 adersiv so Haov‘ Tv’ ovv 1o alndis duzg, 
ngoyevbarsge ®ybyovıv ca Yura sel za onsonara ray oralen‘ 
zu Tag nsraysvlorıga ev duvaras mosiv Ta auray ngoyeviarsge. C 


Taura 8} dsiyue xal suwov dnbyes peyalov pvomolov. O yag?23 


qquoc dv suno Geou darıy, °u Öl asigen avdgamov. Kal dousp 
6 Hlsog word dsapiges Tg welnygg duvagsı nal dokn, 7 ouseg 
werd dsapbosı 6 Brig rs avöganosyrog‘ zal nadanıp © Yiıes 
ing rawsors diapbvs un dldacmv yıvdpsvog, OUTeg navtare 
6 Osög Tlinıog dsaubvas, wigons av naons dvvanıng ®xal aund- 


41. segszsigera:) Ven. et Bodl. 
At editt. excepto Wolf. reigeras. Il- 
lud oplime se habet: naves in sco- 
peleas istiusmodi insularum litore 
eireumeirca transfiguniur. Hosm. et 
Thienem.: zerschellen.. 

12. dfazollvovgsv] Ven.; vulg. 
—$61. 
13. alla nadazep ari.] Wol- 
fius haec verba de piralis intelligit 
in mari piralicam aperie facientibus, 
qui „ubi impleverunt suas naves,‘‘ 
scilicet praeda, „caeteras illas,‘‘ quas 
ceperunt, „ad praedicta loca alli- 
dunt“ sive impingunt. Pariter Hos- 
mannus: „gleichwie die Caper, nach- 


dem sie ihre Schiffe mit Raub be- 


laden, die geplünderten Schiffe, da- 


mit sie vollends zunichte werden, 
an itzibemeldeten Klippen zerschel- 
len lassen.‘ dMaranus wzgımelgovssy 
reddidit: sas impellunt, Humphry: 
eas illidunt. Videtur autem hoe 
verbum usurpstum esse ul xUpera 
asigeıy, fluctus penelrare. Etiam 
neutr. dicebant: penelrare. Cf. Pa- 
pe Lex. gr. T. II. p. 617. Maranus: 
„Theophilus loquitur de perfidis il- 
lis navium magistris, qui, ubi navem 
suam hominibus nihil mali suspi- 
cantibus impleverunt, ad praedicla 
loca navigant, ut iis quos recepere 
porniciem inferant. Et idcirco pi- 
ratae, ut praedones omnes, merito 
audiunt. Postulat institula compa- 
ratio, ut qui piralarum perfidia per- 
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et forarum plenae et inhabitabiles damno navigautium et tem- 
pestatem subeuntium, in quibus naves alliduntur et qui ap- 
pellunt penitus pereunt: sic se habent erroris doetrinae, hae- 
reses dico, quae qui ad eas accedent penitus perdunt. Non 
enim verbum veritatis sequantur ducem, sed quemadmodum 
piratae, quum naves impleveriat, ad praedicta loca penotrant 
ut [ibi] eas perdant, ita accidit iis qui a veritate aberrant 
ut nb errore pessumdentur. | 

15. Quarto die facta sunt /sminaria.. Deus enim, quum 
omnia provideat, nugas vanorum philosophorum perspicie- 
bat, qui dieturi erant a luminaribus esse quidquid in terra 
gigr'tur, ut deum ex animis tollerent; quare ut veritas pa- 
teret, creatae sunt plantae et semina ante luminaria: nam 
quod peosterius est non potest ea facere quae sunt priora. 
Haeo autem exemplum et imaginem eontinent magni my- 
sterii. Sol enim imago dei est, luna hominis. Et quemad- 
modem sol longe antecellit lunam potestate et gloria, sie 
deus lorige praestantior est hominibus; et quemadmodum 
sol plenus semper manet nec unquam minuitur, sic deus 
sempor perfectus manet, plenus omni potestate et intelli- 


eunt il sese eorum fidel commise- 
rint, - quemadmodum nihil sibi ab 
haoreticis meluunt qui se regendos 
illis tradunt.* 

14. odrag] Ven.; vulg. euro. 

4. dyty.) Gesn. 5 praemitiit. 

2. nsloraro]) Ven. et Bodl. 
nulöravro. 

3. Or nueilon Adyeım ri.) 
Occurrit eadem observatio apud scri- 
pteres qui de opere sex dierum per- 
tractarunt, velut Basilium Homil. 6. 
e.1, Ambrosium 1. 4. c. 1, loannem 
Chrysost. Homil. 5 et 6. Non absi- 
mili sententia Philo in libre De opi- 
ficio et Gregorius Naz. Or. 43 ob- 
servant iucem ante solem crealam 
füisse. Maranus. — Non huellov 


(Ven. Bodl.) habent edili praeter 
Gosn. sed Zuellor. 

4. 7. oroızeioy) Clauser. qui- 
que ex eo pendent elsmenlorum. 
Male. Cf. lib. I. e. 4. m. 9. 

5. yeyover] Humphr. —ve. 

6. 5 8 asien dvßgpeiuonv] 
Eusebius Praep. ev. VH. c. 6 deum 
cum coelo, quod ambitu suo omnia 
complectitur, logon cum sole, spiri- 
tum sanctum cum luna, spiritueles 
et intelligentes naturas cum stellis 
comparat (Mar.). 

7. odrag] Yen. hic et posiea; 
vulg. oßre. 

8. nal oundcemg] Hacc Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) mendose pras- 
termisit, 
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sing xal woplag xal adavaolag za) ndvsav say ayadav. 9°H 
d2 osinen xara niva pOlve al Övvansı anoßvjaxsı, dv Tuno 
olca dvdguzov, Inuta avaysavvaraı zal aukı &lg deiyue rg D 
wellovong Eosohas avanıaasng. 1 Noavrag xal al rosig ukpas 
00 Tv YPmoıigwv yayovulas zunos elalv sg ToIadog, Toü son 
xal 00 Aoyov avrod xal züg voplag uusov. 11 Teragro di rung 
dorlv &vögwmog ö.mgoodeng soö pwrög, Tva 1 Beog, Aoyog, vopla, 
Avdgmmog. Jıa zoüro xal zsragıy nudog 1? dyevndndav Puorij- 
os. H ÖL av aoremv Has olnovoulav xal rakıy iya tüv dı- 4 
salev. nal suceßav nal sngoUVrWv Tov vouov xal rag dvroldg Toü 


Beov. 


13 Of yap Enıyavsig adıdasg xal Anumool elaıy eig plun- 


av zoy ngopntav' dia Touro xal ulvovamv axlınsig, un Kera- 
Balvovreg !tslg zonov dx ronov. Of dd Erkgav Eyovssg rakıv sig 


Aaungornrog uno !slolv ou Auov av dixalav. 


08 


peraßalvovreg za peuyovrag 1° z0n0v dx zonov, ol xal 17 nlavy- 
zag xalouusvor, xal aurol sumog 1? ruyyavovaıy zov apıoranfvav 
rtv ano Too Beoü, !?xaralındvsmv zöv vouov xal vd 


NR0GTayuaTa auzoü. 


9. HS seinen ura.] Lib. I. 
c. 13 (n. 4 et16): Ei d} xal dav- 
uacınreoov Dlapa Bilsg Hexca- 
oda yıyouzvov no0g arodsıkıy 
avagrdosng ri. 

10. Raayrag ... nal z. 00- 
lag auroü] Zieglero (Theol. Ab- 
handll. Tom. I. p. 113), quippe 
qui hunc locum pulaverit esse sup- 
pesiticium, nemo quod sciam adsti- 
pulatus est. In codd. matis et edi- 
tis (exc. Humphr.) 96 deest ante 
zer Yacorngmw. Wolf. et: Maran. 
adaotarunt zg0 legendum esso, sed 
in ipso textu non posuerunt. Dis- 
plicet Heumanni (Poeecil. T. III. p. 
209) coniectura niudganı Tüv 9@. 
zg0ysyovviaı, in quam eum male 
perduxit vox zg0ysvdarsgog Supra 
in hoc capite bis repetita. Hamphr. 


elol ex siolv eflecit. Constat pri- 
mum hic eg.& dog nomen apud pa- 
ires occurrere. Voce coplag intel- 
ligit Theophilus spiritum sanctum. 
Sic et aliis locis, quos c. 10. n. 6 
(et 10) Isudavi. Kahnis (Die Lehre 
v. heil. Geiste P. I. p. 247): „Es 
scheint, als ob Theophilus die dritte 
Person in der Gottheit sopia nen- 
ne nach ihrem überweltlichen Ver- 
hältnisse, vsüua nack ihrem in- 
weltlichen, besonders als die besee- 
iende Kraft der Propheten (1. 14. 
11. 9. 30. 33. 35. II. 122 

411. Teragıp roxꝙ doriv 
&s8omrog! Fellus, contra codicum 
auctoritatem, textui inseruit sasdgsn 
6 zuxog dorly avdonzov. Caecus 
fuit: videlicet sequitur 6 wg0osdeng. 
Heumannus (Il. c. p. 210) omisso 
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gentia et. sapientia ot immortalitate et omnibus bonis. Luna 
vero- singulis mensibus deorescit ot quodammodo perit, ho- 
minis similitudinem exhibens, deinde renaacitur et orescit 
ia. exemplum futurae resurrectionis. Similiter tres illi dies, 
qui ante laminaria fuerunt, imago sunt triadis, dei et logi 
eins et sapientine eius.. Qnartae autem imagini respondet 
homo qui luce indiget, ut sint deus, logos, sapientia, homo. 
Propterea quarto die. Juminaria faota sunt. Astrorum autom 
dispositio exlibet nobis constitutionem .et ordinem iustorum 
et piorum et Isgem ac mandata dei observantiam. Nam 
splendida astra et lucida habent imitationem prophetarum: 
propterea etiam eursum non inßectunt, neque in locum ox 
loco transcurrunt. Quae vero secundum splendoris locum 
obtinent imagines sunt populi iustorum. Errantia autem. et 
loeum ex loco mutantie, quae etiam planetae dicuntur, imago 
sunt eorum qui a deo deßciunt, dum eius logem et praoce- 


pta deserunt. 


zuUxp perperam vult legi zsragen 
3: doriv Arßgmxog, quarta vero 
dies est homo. Etism Marani re- 
probanda est coniectura, quam Dan. 
v. Coelln (Münscher’s Lehrb. d. 
chr. Dogmengesch. P. I. p. 171) re- 
cepil, zeragrp dt Toxp. Scriptu- 
ram vulgstam interpreieris: „dem 
vierien Typus gehört der Mensch 
an.‘ Si quid mutandum, nil muta 
nisi reragrp in rsragry scil. nud- 
oa, et accipe sic: „quarto diei tam- 
quam typo respondet homo.“ Ar- 
gulius quam verius hunc locum Bau- 
rus explicuit: Die christl. Lehre von 
der Dreieinigkeit P. I. p- 182. 

412. dyernOneov] Ven. Bodl., 
Fell. Wolf. Caeteri edilt. dyassn@n- 
saw. Omnes editt. «7 (Bodi.) prae- 
mittunt voci reragey. Bed abest rj a 
Vena. (demum corrector supra lineam 


apposuit): ideoque omisi. Etiam su- 
pra inilio huius cap.: Terdgey N- 
n£oa Eylvorro ol poorno8s- 

13. Oi yde !xıyaveig üerdges] - 
Designat stellas fixas. | 

14. eig] Desiderstur in Ven. ot 
Bodi. Facile excidit eb similem prae- 
cedentis vocis syllabam —ac. 

15. eioiv] Humphr. sigl. 

16. zöxzor] Fell. et Wolf. ex 
mera coniectura ediderunt eis To- 
xov. 
17. zidynneeg] Vocantur in epist. 
Iudee 13 aortges alavijras. 

18. ruyzavovaıv] Ven.; vulg. 
absque ». 

19. xaralızorroy] Recentior 
manus in marg. Bodl. adscripsit 3. 
Inde Wolf, legendum coniecit xara- 
Aımosrov ve. Sed vulgata lectio 
proba est. 
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16. 75 53 aiumeg riusog sa in vv odarev dyav7on Lia,25 
3 dv nal dv vovreg delsvuras I moiunolsilos sopla zoö Oeoſ. B 
Ne yag duvası! du eınv dv adrois minor xal yoyıy wannoln- 
109 Üagdpijeas; "En Tunv al sdioyien Uno vov Gsou ra du 
say Vödrev yerönıya, Onwg 1 za) roüse el; dsiyna vov möllsw 
Aaußavev obs dvdgenoug "ussavoıav nal ügpecm dpapsiev 
!dıa Üdareg za) Aovsgou nalsyyıvesiag navıag ® roug noosidvseg 
ef aindelg nal *avaysvvondvous nal Annßaversag euloylav zuge 
roõ Geov. Alle wal rd ann al Ta werd va sagneßdpe dv 
 önomnarı zuryien av wluovexsär ’xal nagaßarür. Quxco C 
ydg *de müs guceng övıa ı& Evvdgu nel ra neruwa, Ivia plv 
nbveı iv se xard Quo m adınoüvsa 14 favıav aadevdersen, 
alld ungei !9 v6nov Toü. Hseü xal ano rev Omeppdzev zig Yüs 
 debis, Ivıa di di avrav nagaßalvn zöv vonov Toü Oseu Gagno- 
Bogouvra !!nal adıneı v& bavrav aadeviariga, oüras zul of dl- 
aus puldacoussg Tov vonov tod Osou ovdsva daxwovas 7 adı- 
nova, dalms al dnalas füvrss, ol ÖL agmayss nal Yoraic 
xal a0s0ı ?dolxacıy anrecıy al Imoloig zal mertivoig ‚soig 
Gapnoßogoıs‘ dvvanıı yüg "’xuranlvoudw toug dodevsardgous 
favröv. H ulv oliv try dvvdgov xal iexri yowj, para. D 
oynsvia süg suloylag soü Beoü, ovdiv Idiov zavu aöxınzas. 


1. n zoius. oopla v. 8606) 
Ephes. 3, 10. 

2. an) Ven. et Bodl. 
(exc. Humphr. et Mign.) wir. 
c. 3. n. 13 et c. 8. n. 1. 

3. uerdvoray x. Apacıy du.) 
: Luc. 24, 47. 

4. dia — Aovsgov salhıyy. ei 
xai Aauß. svloylav =. v. Geo] 
Tit. 3, 6—6: dia Aovegoü zalıy- 
yarıclag nal dvanaımöcgung AV8V- 
uarus aylov, ovſ dfdyesn dp’ nnäs. 

5. 8. xoos. ri dAndele] 1 Tim. 
2, 4: nal sig dniyvocım alndelas 
diBeiv. 

f. duayevvoufvovg] Mor. ave- 


Editt. 
Ct, 


‚editis. 


ysvrondvovg, unde Fell. avayevo- 
pivovg, contra codd, aucteritatem. 


7. x. zagaß.] Haoc Galland, 
(c. Mar. edit. Ven.) mendose prao- 
termisit. 

8. du uıäg go. Oysu) Idem 
materiae genus atque adeo oandem 
originem, nempe aquam, hic innuit 
noster. Wolflus. 

9. dv] Deest in codd. mstis et 
Excipias Humphr. qui rece- 
pit, postquam Wolf. notavit erro- 
rem: qui unde natus sit facile co- 
gnoscitur. 

40. vono»] Fortasse To» vo- 
wor, ut paullo post (bis). Facile 
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16. Die quinto animalia ex aquis creata prodiere, per 
quae multivaria dei in his quoque rebus sapientia elucescit. 
Quis enim possit eorum multitudinem et generum varietatem 
enumerare?_ Praeterea etiam benedixit deus iis quae ex 
aquis nata sunt, ut id quoque signum esset homines poeni- 
tentiam et remissionem peccatorum per aquam et lavacrıum 
rogenerationis accepturos esse, quotquot ad veritatem acce- 
dunt et regenerantur et benedictionem a deo accipiunt. Sed. 
et cete et carnivorae aves habent similitudinem rapaciam 
hominum et praevaricatorum. Quemadmodum enim aquatilia 
et volatilia, quum sint eiusdem naturase, quaedam perma- 
nent in eo quod secundum naturam est et nullam imbecil- 
lioribus iniauriam inferunt, sed legem dei servant et semini- 
bus terrae vescuntur, quaedam vero legem dei transgre- 
diuntur et carnes vorant et infirmioribus vim afferunt:. ita 
etiam iusti, qui legem dei custodiunt, neminem mordent aut 
laedunt, sanote et iuste viventes, rapaces vero et homicidae 
et impii similes sunt cetibus et feris et carnivoris avibus; 
devorant enim quodammodo infirmiores. Aquatilium autem 
et reptilium genus, quamvis benedictionis dei particeps fa- 

otam est, nihil tamen praecipue consecutum est, 


poterat excidere ob ileratam sylla- 
bam —o». 

411. xalj Desideratur in codd. 
mstis et editis. Solus Humphr. mo- 
aita Wolfii textui inseruit. 

42. dolnacıy uıirecıv] Ven.; 
vulg. (bis) —os. Ex hoc censu ba- 
laenes eximendas Fellus monet, quip- 
pe quae gramine vesch deprehen- 
dantur. 

13. 
64. 

44. zor dvodoov wal iger] 
Pisces designantur- bis vocibus, non 
autem volucres, etsi ex iisdem aquis 
eductae. Quod ait Theophilus repti- 
libas aquarum, etsi benedictionem 


xarazivovcw] Humphr. 


seceperunt, nihil tamen inesse quo 
caeleris animalibus praestent, id vi- 
detur hac mente observare, ut ba- 
ptismum hac benedictiene significeri 
confirmet, Haec autem verba ov- 
ötv Ddıov non significant nihil inesse 
reptilibus aquarum quod eorum pro- 
priom sit, sed nihil quod praecipuum 
videatur, nihil quo oaeteris praestent 
enimantibus. Basilius Homil. 8 in 
Hexaöm. observat aqustilia afimalia 
imperfectioris queuammodo esse na- 
turae quam terrestria, quia in aquae 
crassitudine degurne Inert illis au- 
ditus gravis hebesquy visug: muta 
sunt et immansueta et indocilia et 
hominibus intractsbills. Maranus. 
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17. "Exry 88 nnlen 0 Hess ronsag Ta Terganoda zal Ta 26 
Omola xal dgmsid 74 Jepdasa zjv agög aura evloylav Kapasımaa, 
noöv co avdgnnm vv auloylav, Ov Ausley dv vi dary nuson 
rouiv. "Ana al eig ruxov dykvovro a rs zerganode al Ingla 
ivlav dvdgunov !Izav zov Heöy ayvoomyıov xal aueßouvsav 
xal-?ra Iniysıa ppovouvsoy sal un) eravooussaov. Ol yag inı- 
orolpovris dns ray avonıav xal dıxalug fevrss ang ireva 
avintavsas Ti Yuyü, ra av Ypovoürrss za) evagsorgüvreg va 96 
Osınparı tod Gsoü. Of dl zov Beov dyvooüvseg zal dosßoüvrsg 
Guotol elcıw Opviosz soig mrepa nv *dyovaıv, un duvankvog 68 
dvintaodas xal ra avo rodyuv Tg Heiörmros. °Oürmg xal ob 
roioũros Avdgmnoı lv Alyovras, zo 63 yapampıon xal va iniyee 
Ypeovovcıw, saraßggounsvor Und av anaprıav. Ongla öl dvo-827 
kacsas ra [da ano oo ®Ongiovade, 0vy wg xaxd apı7der Ys- 
yıynulva 7 loßola, OU yag 75 xax0v Tagyidev ylyovev ano Beou B 
alle za mavra male xal zala Alav, 7 BE wunprie ij mepl row 
EVOHWEOV KERdXMNEV aurE" 100 Fap üydgarov zapaßavrog wel 
aurs ovunapißn. Qoxto yap deenoing olxlas dav. aurög u 
zgacon, avaynalmg al ol olskras evranıag Lacıy, dav Bd 6 xu- 
Log anuagravn, xal ol doulos ® ovvanagravovas, Ti aury reonw 
yeyovev nal za nepl TOv Avdgmnov xugov Ovra "auapräcaı, al 
za doüla Ovvinaprev. "Onozev odv malıv d ävdgmmog avadgaun 


10 


eis 16 xara pvow unnkrs xaxonoıas, 1 saxsiva anoxaracradrn- C 


oeras eię nv agyjdev Nusgornra. 


1. zöv] Omisit Humphr. erro- 
re, ut antea rs post ra. 

2. za öxly. pgov.] Philipp. 3, 
19. Esdem phrasis postea legitur. 

3. za Ayo pgor.] Coloss. 3, 2. 

4. Erovaıv] Fell. Wolf. Humphr. 
$yovoı.. Tum Ven. Bodl. et. editt. 
praeter Wolf. et Humphr. avızrü- 
odaı. 

5. Osrag] Ven.; vulg. odre. 

Dein vulg. ggovoücı, sine » (Ven.). 


6. Ingsovchar] Vulgo Ingsse- 


oda. Welf. reddidit quod insidien- 


tur aliis, Claus. quod venando ca- 
piantur, Thienem. weil sie gejagt 
werden. Emendationem, quam in 
textu posui, video iam Marano pla- 
cuisse. infra: xaxsiva axzoxara- 
oraßnoeras sl; erjv apyndeV jused- 
znra. Originem scilicet vocis $n- 
ei« Theophilus ex feritate deducit, 
quae illis neutiquam nalurä sit in- 
sita, sed post hominis peccatum ac- 
ceäseris. 

7. &exj®er] Ven. Bodi., Gesn. 
Wolf. Gall. Caeteri editt. male omi- 
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17. Sexto autem die deus, quum fecisset quadrupedes 
et feras et reptilia terrestria, benedictionem reticet, eam 
homini reservans, quem facturus erat sexto die. Sunt etiam 
quadrupedes et ferae imago quorumdam hominum qui deum 
ignorant et impie vivunt et terrestria sentiunt neo poeniten- 
tiam agunt. Nam qui convertuniur ab iniquitatibus et iuste 
vivant velut aves animo avolant, superna curantes ac dei 
voluntati adhaerentes. Qui vero deum ignorant et impie 
degunt similes sunt avibus, quae pennas quidem habent sed 
non possunt avolare et ad superna deitatis exourrere. Ita 
et talos homines quidem dicuntur, sed humilia et terrestria 
sentiunt, depressi peccatorum pondere. Ferae autem dicun- 
tur and toü Impioücdes, hoc est ex eo quod efferatae sint, 
non quod noxiae aut venenatae ab initio fuerint, nihil enim 
mali ab initio factum est a deo sed omnia bona et valde 
bona, sed peccatum hominis eas in vitiam abduxit;, homine 
enim de via deflectente ipsae quoque simul deflexerunt. 
Quemadmodum enim dominus domäs quum praeclare se ge- 
rit, nevessario etiam servi recte vivunt, si vero dominus 
_ peccaverit, eadem servi peccabunt: eodem modo evenit ut 
etiam homo qui dominus est peccaret, ac Servi una pocoa- 
runt. Quum autem redierit homo ad id quod secundum na- 
turam est et finem peccandi fecerit, belluae quoque in pri- 
stinam mansuetudinem restituentur. 


serunt. De sententia vide Tatian. 
Or. ad Gr. c. 19 (n. 23). Meranus 
 mallet Und (pro @xö) Beov. 

8. svvauapranovcıy] Ven.; 
vulg. —os. Mox Fell. Wolf. Hum- 
phr. ysyovs, sine v. 

9. duagrijcaı] Pendet a prae- 
cedente yEyovey. Sic, ne ezempla 
ex Bibliis desumam, Hesiodus Theog. 
639 alt: ylyvaras sugeiv, es trifft 
sich dass man findet. Maranus igi- 
tur praeter necessitatem coniectavit: 
xu0109 Öse’ nudgrnoe, nal sa 8. 


‚ousıjuagren. — Verba xugsov önra 


spectant ad Gen. 1, 26. 

10. xaxeiva aroxaragradnoe- 
zae] Theophilum respicere ad verba 
lessise 11, 6 sag. opportune obser- 
vat La Croze. Wolflus. Theophilus 
hoc tantum dicit, animalia, si quas 
post resurrectionem futura sint (ni- 
hil enim affirmat), in pristinam le- 
nitstem reditura. Similis occurrit 
sententia in Epist. S. Barnabae c. 6, 
ubi promissum homini in pisces et 
belluas et volucres coeli imperium 
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18. Ta di negl sic ’so0 avdgunov wonasns, avisppacıdc 28 
darıy obs meös Avdganov n zar ausev nmovpyla, zalssep ove- 
sopov Iyuı ?ı Bela ygapı iv ar’ avsdv dupasncıy. Ev za 
yaq unsiv söv Osöv ® Tlosjompev. ivßgmnov xar' sixdva al zad” 
Onolmasy zyjv jusıdgay xgarov unvus rd ablupa zou avdgunor. 


Tlavıa yag ädyp wonjoag 0 Beös xal za wayıa nagapya iyned-D 


nıvos *udvon aldıov Igyov zergav akıov iysiras ırjv nolgaıy zoü 
. @vdgunov. "Er may nal ws Bondelas zoitav 6 Geog suglanınnn 
Ayav: Holncupıy ävdgamov nar' slnova nal xad' öpolwaıy. Ovx 
üllo 4. sıws Selgınev Tloınampev, al 7) vo fauroõũ Aöyp sel 
v5 favroo woplg. Ilomsag di avzov xal söloyiisag sis 1d ae- 
Eivscdas el wingdcaı nv yıv Unbsabev avın vnoyelem nal 
umodovin sa wave, "mgoabsafev di xal Igev s7v Ölasay auzcy 
dgrjdsy dnd rev nagadv Tüc yüs nel av eneguasav za) loan 97 
nal angadgvev, äpe «al ovvöluse nelsugag eva va [da <a 
dvdgiup sis «ö na) auıa dodlsy des züv Oxıguasav 7 daav- 


yov sig yüs- 


19. !Ovrwg auvrsidoag 6 Gaög vor ovgavoy al nv yıv 
sa) sv Oalascav xal mavın don dv ausois dv 7 Eur udog 
sarinausev dv vi EBdony Nulgg and wavrınv ray Eoyav ausod 
dv inolnaı. Elo ovrns dvamıpalamüras Adyovsa 7 ayla Y9apı‘ 28 


lunc adimpletum iri dicitur: "Orav 
xal auzol relımdöner nInKovORoL 
sis dcadzuns xvglov yerdadaı. Sic 
etism Irenseus lib. 5. c. 83. 6. 4: 
„Et oportet condilione revocata ob- 
edire et subiocta esse omnia anima- 
lia homini“ etc. Sed haec Irenaeus 
ad suam de regno mille annorum opi- 
nionem accommodabat, quae Theo- 


philo tribuenda non videtur. Maranus.. 


Cf. Athensg. De resurr. c. 10. n. 7. 

1. v0] Humphr. neglexzit. 

2. 7) Ven. Bodi., Wolf. Hum- 
phr, Reliqui 7) omisere. 

3. Tloınaopev ..., Nusregav] 
Genes. 1, 26. Ä 


4. u0v0o» aldıoy Egyov] Von. et 
Bodl. At Gesnerus, quem reliqui 
editores secuti sunt, mutarit in uod- 
vov löle» Ioyov, sine assensu co- 
dicis quo utebalur, ut ex versione 
patet Clauseri: solum esse opus 
sempiternum. Fellum excipe, qui 
pro arbitrio dedit uoro» aldıow 
xal Epyov zeigr adroö Akıor 
xri. Humphr. &&:09 mondose omisit. 
Quomodo aldıo» Epyor sit expli- 
csndum, ex mea obsertatione pate- 
scit ad Justini Dial. c. Tr. c. 81. p. 
284 (n. 15). Sententiam vero quod 
attinet, Theophilo praeivit Philo De 
mundi opificio p. 16 sqq. Insuper Ma- 


dinem. 
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18. Quod autem spectat ad hominis oreationem, maior 
est quam ut ab homine’enarrari possit, quamvis breve sit 
quod de eo divina scriptura pronuntiatum refert. Dum enim 
dieit deus Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem 
nosiram, primo demonstrat dignitatem hominis. Quum enim 
deus logo omnia fecisset, quasi caetera parvi duceret, so- 
lum sompiternum opus manibus dignum existimat hominis 
erestionem. Quin otiam quasi auxilio indigens deus compe- 
ritar dum dicit: Faciamus hominem ad imaginem et similitu- 
Nemini. autem dicit Faciamus, nisi logo suo et sa- 
pientiae suae. Quum autem eum fecisset et benedixisset ut 
augesceret et repleret terram, subiecit omnia eius potestafi 
et imperio, ordinavitque ut ab initio fructibus terrae et 
seminibus et herbis et pomis vesceretur, simul etiam edi- 
cens ut animalia una cum homine viotum haberent et ipsa 


quoque omnibus terrae seminibus vescerentur. 


19. Quum sic absolvisset deus coelam et terram et 
mare et omnia quae in iis [sunt] sexto die, reguievit septime 
die ab omnibus operibus quae fecit. Deinde sanota soriptura 
eorum quae hactenus dixerat hanc summam faoit: Hic [est] 


ranus citat Clementem Alex. (Protr.), 
Gregorium Ner. (Or. 43), Gregeo- 
rium Nyss. (in illud IToınaauer 
xe2.), Idannem Chrys. (Hom. 8 in 
Gen.), Cyrillam Alex. (Adv. Iul. p. 
22 se.). 

6. söonxev] Ven.; vulg. etoms. 
Theophilus bic sopla» (spiritum 
sanctum: cf. c. 10. n. 6) inducit ut 
personam.  Caeterum hanc dei allo- 
eutionem plerigue patrum eodem 
mode interpretali sunt. Irenaeus 
Adv. haer. IV. ec. 20. $. 1: „Adest 
onim ei semper Verbum et Sapion- 
tie, Filias ot Spiritus, per quos et 


in quibus omnia libere et sponte fe- 
cit, ad quos et loquitur, dicens Fa- 
ciamus‘‘ etc. Basilius Adv. Eunom, 
V. c. 4: Tivt yag Atysı vo Tlosf- 
cause 7 To A0Yp ... nal so au- 
nars; De logo. tantum mentionem 
facit Iustinus Dial. c. Tr. c. 62. CI. 
Petar. Dogm. theol. de trin. 1. II. 
e. 7. 9. 4 9q. ei de opificio sex 
dierum 3. Il. c. 1. $. 4. 

6. oooeraferv) Ven.; vulg. — ka. 

7. azavser] Galland. (c. Mar. 
edit. Ven.) mendeso emisit. 

1. Obrag] Ven.; vulg. este. 
— Genes. 2, 1 8q. | 
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3 Aürn BiBlog yavlosag ougavou xal rijcç yüc, üre äydvsro Trinken 
4 dnolmaev °6 Beög zöv ougavöv zal ıjv yüv, nal way glmpov B 
*yıvladaı, xal nayra YögTov Aypoü ze0 Toü 
T gvarsilaı" od yag Ißoskev 6 Heads ini sıv yıv, xal &vdgmmog 
ovx av Epyafecdaı ®rnv yiv. Hs Tovsov dpivuaev Tpiv Or 
xol j yij näca war’ Äueivo xagou Bworlfero und anyüc Delac, 
xal oux Pelyev yoslav deyalıcdar avınv Avdgmnov, alla za navsa . 
auroparıond avepuey N yi.xasa Ay dvrolnv Tou Gsoö, xg0E 
70 un xomsav doyaföpevov zöv avdgmmov. "Onwg dl xal ı nid- 
05 deydn, mgög To un doxsiv elvas firma dv avdpmmog avev- C 
gerov, A dneön elonro Uno ou Beov Tloınompev avdgwnov xal 
oſũnxo 7) nolmaıs aurod neyavkpuras, dıdaazes zuäg 7 yoapı Ab- 
yovoa« Yl Ilm 62 avlßaıwvev dx zig yüs al 1? dnorıkev nav ro 
weöcamov eng yis, xal Änlacev ô Heög iv avdgumov 06» 
and rs yüs, nal dvepvanoey eis zo ng000noy ausod. nvonv 
tois, xal dytvero d ävdgmmog eig yuyhv fücav. 13°08: al 
d9avarog vuxij Mvupaaıas nagd toig nitlocı. Meta öl ro nid- 30 
oas rôovy ürdgunov 6 Beog Ebellkaro aura ymplov dv roig zomoıg 
zoig ayaurolızois, diapogov Yarl, davyig adgs Anummporkgo, !tpv- 
roĩę raynaloıg, dv cd Edero zov Aydgunor. 

20. Ta d3 dnza rijß loroglag vg begag 7 yepapı) !oürag 
sıgıkıss‘ ? Kal dpurevoev 0 Deög rov wagadsıcov ?iv 'Eöln xara 


dyg00 ne Toü 


D 


zeilaı, sine codd. mstorum et edi- 
torum auctoritate. Bibl. yerdadas 
ex) rs yüs- Tum uterque ille edi- 
tor ante zavra voculam xal, quee 
4. nutog] Editt. praeter Ma- in omnibus codd. exstat, errore omi- 
ran. minus recte nufon, casu no- sit. 
min.: quum fuit dies. Bibl. ... yjjs, 7. avarsiluı] Fell. et. Weil 
Örs —* q uſéotß dnolnae url. yırichaı, contra codd. 
6. ö ®sög] Fell. et Wolf., id 8. zn» yıjv] Bibl. ae 
quod improbandum est, ex vuigatis 9. elzev] Ven.; vulg. eizs. Cae- 
Bibliis reposuerunt xugsog 0 Deög. terum (Mar.) eadem observat Ioan- 


2. 4öm .... 
2, 4—5. 

3. rise] Biblia omitlunt. Ea- 
dem paullo ante Ayrn 7) BlßAog. 


dey. r. yrjv] Genes. 


Eliam permulti eodd. zo» 0’ (ap. 
Holmes.) illud xvgsog non agno- 
scunt. 

6. yavichaı) Fell. et Wolf, ava- 


nes Elrys. Hom. 5 in Gen. c. 12, 
nosque scripturae verbis (Gen. 2, 5) 
admoneri ait ut ne agricolarum ope- 
rae nimium tribuamus. 
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über originis coeli ei terrae, quuım facla sunt die quo fecit 
deus coelum et ierram, et omne virgultum agri antequam fie- 
yet, ei omnem herbam agri anlequam prodirei; non enim 
pluerai deus super terram, nec erat homo qui coleret ter- 
ram. His verbis deolarat universam terram illo tempore 
divino fonte irrigatam fuisse, neo opus habuisse ut ab ho- 
mine 'coleretur, sed sua sponte omnia secundum dei prae- 
coptum fudisse, ne molestus labor operanti homini perferen- 
dus esset. Ut autem formatio [hominis] monstraretur, neo 
quaestio inter homines inextricabilis oriri videretur, quia 
diotam erat a deo Faciamus hominem neo tamen creatio eius 
declarata erat: sic nos edocet scriptura: Fons autem ad- 
scendebat de terra et irrigabat unirersam faciem terrae, et 
formavit deus hominem pulterem de terra, et insufflavit in 
faciem eius flatum vitae, et factus est homo in animam vir 


. ventem. Unde et immortalis anima dioitur a plurimis. Post- 


quam autem formavit hominem deus elegit ei regionem in 
loeis orientalibus, lamine praestantem, pellucidam aere splen- 
didiore, plantis variis foecundam, in qua posuit hominem, 


20. Verba historiae sacrae sic refert scriptura: Zi 
plantavit deus hortum in Eden ad orientem, et pomit ibi 


10. dasıön] Fell. et Woll. öxze:- 
da» obtruderunt. 


sd zmolos. Id commendavit Wol- 
fius, Heumanno (Poecil. T. III. p. - 


"41. Ilm -... $ocav] Genen. 
2,6-7. —_ 
12. zörıtee] Ven.; vulg. —Le. 
413. ”O8ev] H. e. ex illo scri- 
pturae loco. Coll. c. 27 (n. 3). 


14. gvrolg zayxaioıs] Videtur 
hie excidisse adiectivum rei indica- 
tse proprium, quemadmodum dixerat 
dsapogos yarl ot dıavyls akgı. 
Negae enim gvroig ad diavydg qua- 
drat. Fortssse non inepte legeris 
gurolg zayxalov, ut referatur 


210) ot Thienemanno adstipulanli- 
bus. 


1. oörag] Ven.; vulg. oüso. 

2. Kal ... jſorvvovro] Genes. 
2, 8-23. Quse in hoc loco lon- 
giore dissensiones a versione ra» 0’ 
oceurrunt, lector ipse facile obser- 
vabit. | 

8. ds] Mar. ömisit errore. An- 
tea Gesn. Duc. Mor. dpvrsvoe abs- 


que 9. Mox editt. non Eninces 
(Ven.) sed Mlace. 
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avarolag, zul Edsro dxsi xov aydgmmor öv Inlacıv. Kal *äbe- 
vbreılev 6 Oeög rijj yüs av fulov, egaiov als Ogacın zei 
xalov eis Powew, xal zo. fviov tig Lais dv ulon roü zagadil- 
oov xal zo £ulov ou eldivas yvacsöy nalou nal zovmpou. To- 
sanuog dd dxmogevssas 2 'Eölu morltav s0v napadscon‘ dnsidev 
amoolferas eig riocapag dpyag. "Ovopa so Fri Dasav‘ °odzog 
‚6 suslöv nücav ynjy Evdlar' dus oüv doriv ©x0 yovalov. 
T6 83 yguolov sig yüs ixslung xaldv' names darıv 6 avdgak nal 98 
6 Aldo 0 ngacıwos. Kal Övoua vg) woran ru devrioa Trav- 
odrog wuxloi nüdav vv yüv Aldıonlas. Kal 6 norapog 6 zeisog 
Tiygis‘ obrog 6 mogsvönevog 7 xarivayıı Asovplav. O dl zore- 
wös 6 ziragsog Evgppaınc. Kal ?Maßev xuguog 6 Geög rev. av. 
Ogunov öv Inladev, al Iso ausöv iv zo napadelom doyake- 
da auröv xal pvlasaeıy. Kal dvırsliaro 0 eds so Adap, Ad- 
yav- ’Ano navsog fulov z00 dv 75 nnpaöcen Äguas °yayei' 
ano di vou fulov Tov yıraazsıy xalov nal novnger ou !Aye-B 
ynods ax’ avsov‘ 7 5° av nulgg payaadı an avıod dawasp 
enodavsiede. Kal Belnsv wugiog 0 Osög Ou nalov elvas vov 
avdpunov uovov‘ zojomuv ausd PBondov xer ausov. Kal 
Inlacıv 0 Beige Its dx zig yjg navra rd Onola zoü drgoü sel 
wayza TG AETEIVd SOU OURaVOU, xal Nyayev aurd mpdg TOV 
19’ 4dau. Kal züv 6 av dnalscıy avsa "Adan, yuynv Läcay, 
sodro Övona avsov. Kal dxaleev Ada Ovopara. mac Toig 
14 yenvacıy xal Ads Tolg mEstivois TOU OVpavoü zal mäcdı Toig 
Onoloię roũ aypoü‘ zo di Adap ovy sugkdn Bondög Öposog aus. C 
Kal inkBalıv 6 Osog Enoracıy In zov "Adan, za) ürnvassv 
xal Maßev ulav zov nievg@v avrov, xal dvsningwasv aagae ave’ 
16 guräis. Kal gxodounsen aüugiog 6 Osös vv mleugav, Hy Üa- 


4. dkavirsılıv]) Bodl. d£avs- 
oerei dev. 

5. ovrog) Fell. odrog opera- 
rum mendo. Dein Mor. Evıla®. 

6. z0] Ven. et Bodl. Sed editt., 
exc. Gesn., omisere. Humphr. ex 
dasıy fecit darı. 

7. sardvanıı 'Asevoler] Vulgo 


ex mala verborum partitione xare- 
vavılag Zuolov, quod librariorum 
peccatum miror neminem editorum 
obsorvasse. 

8. Raßer] Ven.; vulg. Eaße. 
Tum äziacs Fell. Wolf. Humphr. 

9. yaysi] Ven. Bodl. et edit, 
praster Wolf. Mar. Humphr. qui 


AD AUTOLYCUM LIB, II. 118 


hominem quem formavit. Et produzit deus de terra omne 
Konum, puichrum visu et commodum ad vescondum, et Üi- 
grum vitae in medio korti atque liguum scienlias boni et mal. 
Fluvius autem egrediebätur ex Eden ad irrigandum hortum; 
inde dividebatur in quuttuor capita. Nomen unius Phisen: 
is est qui circuit totam terram Evilat; ibi est aurum. Et u 
rum terrae illius [est] bonum: ibi quoque est bdellium et da 
pis prasinus. Et nomen fluvii secundi [est] Geon: is circuit 
totam terram Aelhiopiae. Et fluvius tertius [est] Tigris: is 
est qui vadit ad orientalem plagam Assyriae Ei fluvim 
quartu⸗ [est] Euphrotet. Et tulit dominus deus kominem 
quem formavit, et posuit eum in isto horto ut operarelur et 
eustodiret eum. Et praecepit deus Adamo, dicens: De omni 
liqno horti comedendo comedes; de ligno vero scientiae honi 
et mali ne comedatis de eo: quo euniem die comederitis de 
eo moriendo moriemini. Et dizit dominus deus: Non est 
benum ut sit homo solus; faciamus ei adiutricem similem 
ipei. Ei formavit deus de humo omnes bestias agri et- omnia 
volatilia coeli, adduziitque ea ad Adamum. Et omne gwo 
Adamus ea vocavit, animam ſquamque] viveniem, id. nemen 
ohis [erat]. Et vocavit Adamus nomina cuique inmento ei 
cuique volatili coeli et cuique bestiae agri; Adamo auiem 
non inveniebalur adiutrix similis ipsi. Et fecit illabi. des 
soporem in Adamum, et obdormipit; et tulit unam er oostis 
eis, et inclusit carnem pro ea. Et aedificavit dominus deus 
12. elzev] Ven.; vulg. else. 


13. '4dau] Bibi. addunt: Uifw 
ti nallası avıe. Haoc Geland. 


9ayd scripserunt. Cf. Sturz. De 
dial. maced. p. 199 sq. 


10. güynode) Ven. et Bodl. ga-. 


ynedas, Humphr. c. Bibl. paysode. 

11. gYayscde]) Ven. payıodas 
(corrector ibi mutavit in payscde), 
Bodl. Yaysode et sic quoque Gesn. 
Due. Mer. Fell. Welf. Caeteri editt. 
gaynete. Bibi. yayııse. Ven. nm8- 
gar pro jmiga, et anodavijchs 
(eorr. supra lin. ss posuit) pro aue- 
Vavslcde. 

Corp. Apoli. Yol. VIII. 


ipsi textui inseruit. 

14. xenvecıy] Ven.; vulg. —oı. 

15. Savooer] Fell. Wolf. Hum- 
phr. öxvocs. Tum vulgatur Elaßg, 
ivaxingwoe, nodounds — absqum v. 

16, asrjg) Caeci fuerunt edi- 
tores qui omnes dederunt aurad 
neque viderunt id corruptum esse. 
Excipiendus Gallandius. 
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Bev dns ou ‘Adan, als yuvalsa, xal Ayayıy adııv mgdg Tor 
’Adap. Kal slnev ’Adap° Toüro vüv öoroüv dx av !7ocıav 
pov al Gagk dx zig Gaexög mov’ adım nAndnoesa yurn, Or dx 
zov avögdg- Mavsig Anpdn avın. "Evensv zovrov xaralelyıs 
andgeros z0y nazipa xal ziv unsdon ausov xal npooxollndn- 
vera no0g mv yuvalisa avrod, xal Jaovras oi dvo eig adoxa D 
wlav. Kal Nsav of dvo yupvol, 5 ve ’Adap al W yuyn avroũ. 
nal ov yozdvovro. 

21.170 8 Op Iv PRovaneiragog ravınv say Onolov say 
öl: mic yüs, av inelnev sugiog 0 Oeogs. Kal zelnen 6 Ogpıg 
zu yvval“ TI or ulmev 6 Drög Ou pn) Yayıra ano navsog 
£vlov rov wagadsloov; Kal sinıv j Yu) zo Opa‘ ’An0 nav- 
zog. Edlov od nagadelaov Yayöuste, ano dd xagnou zou Fvilan, 
5. dorıv dv wien zoo magadelcov, slmev 6. Bros Ov un °® püyıada 
ar avroü ovöl un Täynade avrov, Tva un anodayıre. Kal el- 
zev 6 Opig Ti ywvaml' Ov davarn anodavsiade: Möı yag oͤ 
Heög dr dv d av nulge veynt⸗ —XXX — 99 
of dpdaipol, nal Farade wc Beol, yıraazavres xalöv xal womm- 
eöv. Kai eldev ij yuın Os waldv zo Eulov eig Boncv, xal dr 
dgsoröv zois .opdalpoig ddeiv nal apaiov ° darıy zoü zaravojeas' 
sol Aaßouca °roü xapnod ’avrou Ipayev 'xal Kinn °xal vo 
dvögl avris 19 Savrig, ze) Äyayov. Kal dumwolydnsav of 
opdarno) say duo xal Iyvasav dr yuavoi jcav, al Kdbanpay 
yulla ovang al dnolgsav Äbavsoig megilünera. Kal Nxoucav 
is Paris xupiev od Head, Teginasouvrog dv To sagadsla 
rò dsılıvöv, xal Zxgußnoav O re Adap al 7 your avrou drsoB 
xcoouᷣxov roũ Otoũ dv ulon roũ toalovu toü zagadsloov. Kal 
Pinalssev nugsog 0 Deös rov 'Adap xal elmev auzc‘ Ioo ei; 


17. derav]-Ven.; sig multi quo- 1.0 68 ... dmelsvoy] Gene. 
que codd. ap. Holmes. At Bodi. et 3, 1—19. 
editi Oardor. 2. &uolnsev] Fell. Wolf. Mar. 


18. ausijig Anydn even] Ven. Humphr. dxo/nse, contra utrumgue 
Sed editi (ut Bodi.) pro tribus illis cod. matum. 
vocc. habent aver) dinp&n. Bibl. 3. paysehe) Hamphr. payncde 
ausic dinpOn, omisso aven. suo arbitrio. 
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costam, quam ceperat de Adamo, in mulierem, et adduzit 
eam ad Adamum. Et dixit Adamus: Hoc nunc [est] os 
er ossibus meis el caro ex carne mea; haec vocabitur fe- 
mina, quod de viro suo ea sit sumta. Propterea derelin- 
quet vir patrem suum ei malrem suam el adhaerebit yrori 
suae, eruntque duo in carnem unam. Ei erant.ambo nudi, 
Adamus et uxor eius, et non erubescebant. 


231. Serpens autem fuil callidior omnibus bestiis agri, 
quas fecit dominus deus. Ei dizxit serpens ad mulierem. 
Quare dixit deus Ne comedatis de omni ligno horti? 
Et dixit mulier ad serpentem: De omni ligno horti com- 
edimus, de fructu vero ligni, quod est in medio horti, 
dirit deus Ne comedatis de eo neve contingatis id, ne 
moriamini. Et dizit serpens ad mulierem: Non moriendo 
moriemini; sciebat enim deus quod eo die quo comederitis 
de illo aperientur oculi vestri, et eritis sicut dii, scientes 
bonum et malum. Et vidit mulier quod bonum esset: li- 
gnum in cibum, et quod oculis gratum ad videndum et 
speciosum esset ad considerandum; et capiens de fructu 
eius comedit deditque viro suo secum, et comederunt. Et 
aperti sunt oculi amborum ei cognoverunt quod nudi es- 
sent, et consuerunt folia ficulnea feceruntgue sibi cincto- 
ria. Et audierunt vocem domini dei, deambulantis in 
horto ad vesperam, et abscondit se Adamus et uzor eius 
a facie dei inter arbores horti. Et vocavit dominus deus 
Adamum et ait ei: Ubi es? Et disit ei: Vocem tuam 


4. Aupnode] Fell. substituit &ypa- 
«ds. Tum Ven. anodaveırs, sed n 
supra as scripsit corrector. 

5. derıv] Ven. Bodl. et Gesn. 
Caeteri editt. dorı. 

6. roſ xagxov] Ven. Sod edili 
dsö 200 xagwod (Bodl.). Poriter 
sbest and a permultis codd. ra» o' 
ap. Holm., neque Gregor. Nyse. 


Tom. I. p. 98 agnoseit. In Ven. de- 
mum a correctore additum est. 

7. adeoö] Gall. (c. Mar. edit. 
Ven.) praetermisit mendose, Mox 
Ipaya et Eöous Fell, Wolf. Hum- 
phr. citra codd. fidem. 

8. sal] Fell. omisit. 

9. dudtsaev] Fell. Wolf. Hum- 
phr. —se, contra codd. - 


8* 
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Kal ilmev avıa" Tüv pero dev Anoven dv 15 waguälee, za} 
dpoßrönv Or yupvös sie, zul Ingußnv. Kal slnıv ala Tie 
auıyyaäs 001 rs yuuvog el, el u) ano roü külav, od dvereile- 
piv dos sovsou Möyov aa Yaysiv, an’ auroü Ipayss; Ka) alnew 
döup“ 'H yon, Av Iduemac vos, avım nos Bduxem dmo voü Ei. 
ion, nal Ipayov. Kal sine 6 Beög 1 yuvanl- TI course 
&nolnsas; Kal einıw 7 your“ 'O öpig !’ nnargadv pe, nal Iye-\ 
yov. Kal sis xugios 0 Otòos 1a Op‘ "Or Inolmaug zoüro, 
insaragarog !!av ano navser av Onglae av du) rijc yüc, 
im. ui erıjte nei 7 nordlg. Cov mogsvayg mal. yiv Yayı masag 
zäg anloug wis Sanis sov. Kal Iydpav oem ava ploov au 
nab uva picov wäs yuwamndc zul avd nicow zou amipuarec Gov 
se) zoü amiguasos aurüg‘ 1? aprög dev ınenan sv xeupalie, 
sul ad avroü ıngejeuc wev mzlgwav. Kal v5 yuvanl 1° sims 
InyBivov nindure sag Äumag Gov za) 109 Grevayııv dou'. dw 
iday ıbig vinva, mal wods wov Avdga Cov | arocıgopn wow, 
us) ausoc gev nugsude. To dl Adap einsv: "Om Nsavceg wie 
guväe wic yuvauıög dev nal Ipayag and zov £ulov, od ivera D 
Leums 606 KOvov Taiwan pr) Yaysiv, dw auroü Ipayıs, änmacd- 
oeros ij yij du voig Ioyoıs sen“ ds Aunn pay avııv nase 
zdc inlaus vüe Lois vov, axandag nal zoıßdlous dvamslsi Con 
nel Payü Tor gogrov od aygou vom. Ev lögn voü ngodamen 
son gayıl viv ägsov aov Bag Teü wnooraktlos ae al; vıjv yay, 


10. scene... sönıv] Von; 

SUR. % = 
41. 00) Bibl. a5 and nasse 
sdy sınvov nal. Haec verba ob 
repetitum duo zassor facile potue- 
ruat inlterire. Bed ulrum Theophi- 
lus in qulpa sit an lihrarii, dici ne- 
quit. 
12. auzde] Ven. et Badl.; etism 
Bihlis. Respialt euros ad rem per 
vocem ortguarag siguißcatam. Edili 
vero (sxc. Humphr.) auzd. — Fel- 
lug eüisersak pre rngoyaea rectius 
‚legi zuupnosı. „Sed ‚vereor,* ait 


Wolßus, „ut multes hulus sentem- 
tiae approbatares invenist, Constak 
sane quae inter Isaac. Vossium et 
Rich. Simonem de vocis rnoNass 
emendatione dispulsta sint. Ex cse- 
teris plerigue amaea ia tuendam 
receptam leclionem, si quidem ipek 
observandi ei insidiendi nolio Iri= 
bustur, comsenserunt. Vide Paul. 
Colomesium in Observatt. Sser. p, 
97, Rich. Simonem is Biblioth. Crit, 
Tom. IV. p. 367 et Io. Clericam ad 
Gens, 3, 16. Addit Maranus hassı 
„Uram vocom adhibuerit Dhsuphi= 
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andivi in horto, ei extimui quia nudue sum, ei me occul- 
tavi. Et dixit ei: Quis indicavit tibs quod nudus osses, 
nisi quia de ipso ligno, de quo praecepi tibi ul es hoc 
salo non comederes, comedisti? Et dixit Adamus: Mu- 
bier, quam dedisti mihi, ipea dedit miki de arbore, ei 
comedi. Et dizit deus ad mulierem: Cur hoo Secisti? 
Ei dizit mulier: Serpens decepit me, et comedi. Et di- 
zit dominus deus ad serpentem: Quia fecisti hoc, male- 
dietus tu [esto] prae omnibus bestiis terrae; supra. poctus 
et ventrem tuum gradieris ei pulverem comedes omnibus 
diebus vitae tuae. Li inimicilias ponam. inter te ei inter 
mulierem atque inter semen tuum ei inter somen eius; ipes 
fuum observabit eaput, et tu. eius observabie ealcaneum. 
Ei ad mulierem dirit: Multiplicando multiplicabo doleres 
tuos et gemitum tuum; in. dolore paries fliese, «ti ad w- 
rum iuum eril conversio tua, ei ipse dominabitur tibi. Ad 
Adamum autem diait: Quia. audisti vocem uzoris fuae eb 
comedisti de ligno, de quo praecepi Hibi. ui ex sole hoc 
non cemederes, maledicta [esto) terra in operibus tuis; 
in delore comedes sam emnibus diebus vilae inae, spinas 
et tribulos germinabit tibi, et manducabis herbam agri tui. 
In sudore vultus tui vesceris pane tuo donec reverlaris in 
terram, ex qua sumius es; nam pulvis es el in pulverem 


Christi verbis Luc. 10, 19: Eece 


lus, statuere non audeo. Sed tamen 
8. Ieannes Chrys., qui in esdem ac 
Tbeophilus ecelesia sacerdetii mu- 
nere perfunctus est, logebat z3:- 
o7sas, qusmvis in eius eperibus 
legatur eiterum verbum. Postquem 
enim reotulit verba scripturae, sic ea 
explanat: Kal yao rooavıny dual- 
vo piv zaglte ev lozun, oc dıy- 
vers inmeisdus ri eo xepalfj, 
3 33 woig inelvov zoels üroxsi- 
sPu:. Atque id praecipue impletum 
in spirikuali serpente probat ex his 


dedi vobis polteslatem calcandi su- 
per serpenles ei scorpiones ut su- 
per omnem virlutem inimiei. Qusd- 
si verbum a scriptura adhibitum 8. 
loannes Chrys. idem esse credidit 
ac salcare capus sorpewiis eique 
perpetao incumbere, quis dubitet 
euwm legisse reıpnası 9° 

13. slzss] Ven.; vulg. slme. 

18. iv Auny ... toijg so) 
Haee verba omnia Humphry Men- 
dose omisit. 


- 
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u HK Unpon On yi al nel eis yiv anslevoyg. 1 Tüc pir 
ody loroolac zoU dydgumov za) roö wequilon 5 7. eds sic 
aylag ypapig oüsug mug. 

22. ’Egeig 06v por Zu ‚oo scv Osöv iv zone nd div 81 
imgsiodas, nal weis vüy Abysıs avsoy dv. ro nagadslae wegına- 100 
ziv; “Arovs 8 omas. :?°0 lv Osög Kal zarip zür ölay ara- 
emsos "dorss zal dr son ouy edglansını" *ou yag dazıv Tomas 
sis. saranevding avıod. Q dl Adyos ausou, di 00 ra navea 
mewsolnnev, ® Suvanıs dv nal sopla ausov, avalaußayav:sd mgde- 
oxoy ToU nargos za) xupleu süv Flmv, oürog nagsylvare eig. 
zu: nagadsıcov dv ngoscdne od Deoü nal anlin.vo "Ada Kod 
yag avın 1 Hela. ygupı) Idaansı müs row. Add Adyoma °rigB 
Yaric anımolvaı. Bord: di ıi- ülle darin all’ di 6 Acyoc d vol 
Geoü,.05 Tdosın nal vlög avsou; Oyy ec of wos) sa) wudo: 
yoayas Myouo vlodg Dev dx ovvovaiag. yırvaplveug, °alle 
ds dlyBala dmyıizas sov Adyor zöv Ivsa die warsög ivdsadaren 
iv zagölg Otoũ. Ilgd yag vi Ylvacdas soürov Yalyın ouußerise, 
favroõ vouv sel ypodınav Ovıa. 'Onore öl ndlineev 6 Gedc 
in 000 4Bovisvouro roũrov 70V Adyor Iylvma eovooe · 

o ꝓoeròroxov naong nslasng, Nov sevadsle adrög Tod.Ao- 
von, dild Aoyov yıyınaaz xal 1?cu Aoyp awsou dd nanrög dus 
Av. "Ode didaoxovew nuäs al Ayını ypapal sul zavsıg !!chC 


15. Te ... zagıdzeı] Non vi- 


deo cur totum hunc locum Hum- 
phry expunxerit; admiror viri inco- 
gitantiam. — Pro o®zag (Ven.) 
vulg. odre. 

1. ode] C. 3. 

2. 'O: gie Beog xri.] Conira 
Artemonlum (Sam. Crellium) pro- 
pugnat hunc locum Wesselingius: 
Probabil. p. 110 sqg. Cf. Dorner 
Die Lehre von der Person Christi 


P. I. p. 436 2q. 

3. dorın ... dosıv] Ven.; vulg. 
(bis) dorı. . 

4. 0V ... auroö] les. 66, 1 et 


Actt. „post. 7, 49. Cf. lib. I. c. &. 
n. 7. 

6. dur. Fr x. sopla wuron] 
C£. c. 10. n. 8. Humphry: „Verbe 
avalaußdvey ro zedsener Teö 
saseög non ita intelligi deben! quasi 
una s. trinitalis porsona altersm in- 
dueret, vox onim zedsanov de 
personis trinitatis usurpari nondum 
cooperat, sed, metsphora e theatre 
sumta, dictt Theophilus fillum per- 
tes agere palris et illius nomine lo- 
qui.‘ Cf. Justin. Apol. I. c. 36 sgg. 
— Antes vulgo zezoinxe, non xs- 
aolmer (Ven.). 


® 
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reversurus es. Verba igitur sacree scripturae, quantam 
attinet ad historiam hominis et paradisi, illo modo se ha- 
bent. 

223. Dices igitur mihi: Deum ais comprehendi loco non 
debere, et quomodo nuno dicis eum in paradiso ambulare ? 
Audi quid respondeam. Deus quidem et pater universerum 
non potest comprehendi [loco] neque invenitur in loco; non 
enim est locus requiei eius. Sed logos eius, per quem 
omnia fecit, quum sit eius virtus et sapientia, assumens 
patris et domini universorum personam, veniebat in para- 
disam sub persona dei et cum Adamo colloquebatur. Nam 
et ipsa divina scriptura nos docet Adamum dixisse auditam 
esse. a sevocem. Vox autem quid aliud est quam logos dei, 
qui eliam filius eius est? Non ut poetae et fabularum scri- 
ptores fingunt filios deorum ex concoubitu genitos, sed ut 
veritas narrat logon semper existentem in cordo dei insi- 
tum. Ante enim quam quidquam fieret hunc habebat con- 
siliarium, quippe qui eias mens et prudentia sit. Quum 
autem voluit deus ea facere quae statuerat, hunc logon 
genuit prolatitium, primogenitum Omnis creaturae, non ita 
tamen ut ipse logo vacuus fieret, sed ut logon gigneret et 
cum logo suo semper versaretur. Unde nos docent sanctae 


6. x. parng axnm.] Genes. 3, 
10; cf. supra c. 21. 

7. 2orım] Ven.; vulg. ders. 
Deinde A&yovoı Gesn. Duc. Mor. 
Fell., non —oı» (Ven.). 

8. did ... rOMEOroN0 m. 
»tlasmg) De hoc Ioco adi c. 10. n. 6. 
Ci. Baumgarlen- Crusius Comp. d. 
chrisil. Dogmengesch. P. 11. p. 149. 

9. eigew] Ven.; vulg. eiye. Item 
postea dyevsnoe. 

10. zewr. x. xric.] Coloss. 1, 
15. 

11. ou neradelg &. v. Aoyov)] 
Cf. Iustin. Dial. c. Tr. ce. 61. n. Sg. 


12. 5 Aoyp] H. oe. mil seinem 
Logos (da er js Gottes Vernunft 
ist) allezeit in Verbindung bleibend. 
Male Roesslerus et Thienemannus 
zo Aoyp acceperunt pro dıd roö 
Adyov, durch sein Wort sich alle- 
zeit offenbarend. Iam Loeffierus 
(Souver. Vers. üb. d. Platon. d. 
Kirchenw., ed. 2, p. 448) contra 
monuit: „Nicht nur der Gegensatz 
spricht wider diese Uebersetzung ; 
auch das Objekt, auf weiches sich 
ulm bezieht, würde fehlen.“ 

13. 03 arevuaropogoı) Ed. 
Reuss (Die Geschichte der heil. 
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nsunesomogor, d} ev Imuvung Alyası YH’Er deyj nv 6 Aoyos, 
sab 0 Aöyos av weis or Bzov* dunwag Ir dv ngWroig uovor Av 
o Beög nal iv aup 6 5 Aoyos. "Ensita Mys‘ 1° Kal Oeög iv d 
köyog‘ navıa ds euro dylvero, al ymplc aurod dyfvsro ovdl 
I. Gros ovn av 0 Adyog nal du Hegü nepunaic, Onosav 19 Bou- 
Ares 6 asp rüv olmy ihre ausov sl; Tıva Tonov, Og ne- 
guysvonevos xal axolstas za) Öpazaı, TEumöptvog UR' avzov, za) 
öv sone siglonsan. 

:93. Toy odv ündgwnov 6 Bedg Tmerolmum dv 15 Ey D 
snleg, iv d3 Adam adrou mepaviguxsv uera rijy EBdaumv 
Anlgav, Onöre nal Ton wagaducov nenolnnev, eis ro dv xgele- 
av zöno sel zupla dsnpiem avsov slvaı. Kal ar rauıa darıy 32 
dindH, æorò v6 Ipyov ?delxvucıw. Ilög yap ous loriv aazavon- 
“as ziv pie ddiva, He macyovow dv 1a zonsıea al yuvalneg, 
® ya) era zoüsa Andm- 700 novov noswurse, Tönag nINgadT 
6 voü Otoũ Aoyog eig ®r0 aukavesdaı zul nindunschus 10 ydvos 
söv avdguzmn; TI 8’ ovyi zal Tv Toü Opsmg narangıcıy, weg 
eruymrög ruyyave dgnov dal ri xalla xal dodloy yür, On ii 
"aa roſro | ale anadsıkıv dusv sv gonpnulvor; 

34, M’Elovareliug ouv 6 Beög da mic yüc In nav kules, 
geiov zic Ogasıy xal zaloy als Boucıw. ’Ev yap ngurorg Howe 
gr Ta dv a Tolm indon yayıynplva, yusd xal andgnara sul 
oa’ s& di dv 76 napadılsw dyevjdn dsapogm xallovj xal 
Sgmörnt, Orov ya xal purela dvönasraı uno Otoũõ KEpvrev- 
nivn Kal ı& plv Aoınd Yurd Öpoia xal d xdanog "loyuum® 
sa 5} dvo file, ro zig Long xal rò Tg yvalcsng, 0vx Eoymeav 


Sehrr. N. T. ed. 3, Brunsv. 1860, wexoinxe. Tum, pro wspavigaxen 


p- 280) substituit ol zysuparogpo- 
00:, mutsto codieum accentu, CF. c. 
9. m1 et.lib. III. c. 12. n. 1. 


44. 'Er .. 3 Ioann. 1, 4. 
45. Kal... ovdl ») loann. 
41, 1. 3. 


16. Povinsas] Fell. feuksraı 2 
auo arbitrio. 
4. zenolmev] Gesn. Duc. Mer. 


(Ven.), vulg. — gms. 

2%. deiuwvow) Ven. ot Bodl., 
Gesn. Duc. Mor. Caeteri editt. dsf- 
xxvoa. Mox edili exc. Gesn. dorı. 

3. nal nerd zcöT0 ... 07 


drögazay] Alludit ad loann. 16, 
2. » 


4. Szag xAnga®g] Huius loci 
is sensus est: Pariunt in dolore mu- 
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scripturae et omnes spiritu pleni, ex quorum numero loan- 
nes dieit: In principio erat logos, et logos erat apud 
deum: quibus verbis ostendit initio solum fuisse deum et 
in eo logon. Tum dieit: Et deus erat logos; omnia per 
eum facta suni, el sine eo factum est nihil. Logos igiter 
guum deus sit et ex deo genitus, eum pater nniversorum, 
quando vult, mittit in aliquem locum, quo quum venerit 
auditur et videtur, missus ab eo, et [ita] in loco invenitur. 
23. Hominem igitur deus fecit die sexto, eius autom 
formationem patefecit post diem septlimum, quum et para- 
disum fecisset, ut in optimo et excellenti loco eum consti- 
tueret. Haec autom vera esse res ipsa demonstrat. Nonne 
enim licet animadvertere dolores illos, quos perferunt in 
partu mulieres, et postea oblivioni tradunt, ut efatum dei 
impleatur et augeatur et crescat genus humanuım? Nonne 
ficet animadvertere] etiam serpentis condemnatiosem, quo- 
modo exosus sit supra ventrem repens ac terram edens, ut 
hoc quoque argumento veritas eorum quae diximus confr- 
metur ? | 
234. Praeterea igitur produxit deus de terra omne lignum, 
pulchrum visu et commodum ad vescendum. Initio enim ea 
tantummodo erant quae die tertio producta fuerant, plantae 
et semina et herbae. Quae vero in paradiso [erant] ea 
praestanti erant pulchritudline et amoenitate, quippe quum 
plantarium appelletur ab ipso deo satum. Caeteras quidem 
plantas mundus haud absimiles babuit; duas autem arbores, 


lieres, in poenom peccato impositam 
[Gen. 3, 16: cf. supra c. 21]; do- 
loris cito eas capit oblivie, ne ge- 
neris humani propagationi obstel. 
Partus dolores a Theophilo proferri 
in argumentum veritatis histeriae se- 
erae ex ſis eliam potot quae mex de 
serpenlis poena subiiciuntur. Maru- 
nus. 

5. z0] Maran., quocum facit 


Homphr., hunc articulum omisit: 
quamqusm in omnibus codd. exstat 
mstis et editis. Probe Galland. re- 
posuit; at vero Blign. errorem nen 
correxit. 

1. Biavarsliag] Scil. Av. CL. 
e. 3. n. 18, lib. I. c. 20. n. 4, sl.; 
adde Athenag. De resurr. e. 2. n. 2. 
— Genes. 2, 9; cl. supra e, 2%. 

2. Zoynusv] Ven.; vulg. —ns. 
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Srbga yı all °’n dv uövo zo nagadslom. "Or di zul - Ss 
gadsscog yij dorv xal dl sig yis mepurevıa, N yoapy Alya“ 

5 Kal dpvsevoev 6 Beög nupadsıcov dv ’Eölu xara avarolag, nal 
800 dnei rov Avdemnon: al dankreslev 6 Beog Erı ano ng 
yüs nav Evlov, igasov eig Ogacıy nal xalov eig Pencw. °To 
oũv Iti dx sig yüis sel xard avarolag oapag Ödaaası 7uüg N) 
Bela ypayı) zov nagadsıcov URd TOUTOV rövr OVgavor, Up OV 
xa) Tavarolal xal'yi eloıw. ’Edln d2 Eßoaiar) rö elpnufvov Ep- C 
Ilorauöv dt ?osonuaxev Inmogsvschau LE 
Foôbdu norlbew zov nagdöscov, naxeidev dsaymeltsodu zig io- 
Gapag apyas" av dvo, ol xulovusvor Deoav xal Iewv, 1% mo- 

6 Ikav, 6 xuxlüv nädav 
yiv Aldionlag, öv pacıv dv ji Alyunıo avapalvscdaı !! ron 
salovuevov Neilov. 
oxovrar sag’ Nniv, ob salovpevos Tiygis xal Evpgarng‘ odros 
yap yaımıcav Eos av smsrkgnv luarov. Gels Öl 0 Daög 34 
sov avdgunov, N? xudng mgossonxanev, &v vo napadslom eig zo 
doyalscdas xal pvlaccsv ausov, Zustellaro avro ano ravımy D 
zav xaonov Lodiev, Ömkovor xal ano Tod sig Long, uovov ÖL 


unveveras ®zovon. 


zlfovo:v ra avarolıza uson, ualıcra 


Of d} arloı Övo moranol) Yavegag yırd- 


ı,— 


dx roõũ Eulov Toü Tg yvacsng 


3. 7] Fell. in 7 temere muta- 
vit, idemgue Wolf. in textu posuil. 
Praepositio &v in Ven. et Bodl. ex- 
cidit. 

4. ö napadsıcog vnj dorıy ari.] 
„Nicht nur Chrysostomus (Hom. in 
Gen. 13) betrachtet die Sage von 
einem überirdischen Paradiese als 
mythisch, sondern schon Theophilus 
denkt blos an ein Paradies auf Er- 
den [etiam Lactantius Instilt. div. 
11. c. 12), das er nur in Bezug auf 
seine Schönheit als milten inne lie- 
gend zwischen Erde und Himmel 
beschreibt: sg eds xallovnv, nE- 
n0g tod ndouov Kal Tod ovgavon.“ 
C. Hase (Baumgarten-ÜCru- 
sius Comp. der chrisil. Dogmen- 


Wverellaro avrn N yevcacdaı. 


gesch. P. 11. p. 251). At Thilo (Cod. 
apocr. N. T. Tom. I. p. 750. 755) 
statuit Theophilum, comp. c. 26. p. 
103 A, minime alienum fuisse a plu- 
rimis patribus, qui paradisum pro- 
toplastorum extra terram collocabant. 
Lege istos laudatos a Valesio ad Eu- 
seb. p. 267 et Petavio in Dogmati. 
theol. T. Ill (de sex dierum opifi- 
cio) p. 168. Adde Thilon. 1. c. p. 
748 sqq. et Uhlemann. in Tllgens 
Zeitschr. f. d. histor. Theologie T. 
I. p. 127 sqq. — Pro dorıv (Ven. 
Bodl. Gesn.) vulg. Zor:. 

5. Kai ... Boom) Genes. 2, 
8sq. — Pro axo (= &) r. vñe 
non necesse est cum Thienem. le- 
gere dx zns yis (c. 20). 


123 


vitae ei scientiae, nulla alia terrae pars habait nisi para- 
disus. Paradisum autem esse terram et in terra satum ait 
scriptura: Et plantavit deus paradisum in Eden ad erien- 
tem, et posuit ibi homtnem; et produzit deus adhuc de terra 
omne lignum pulchrum visu ei commodun ad vescondum. 
Quod igitur attinet verba adAue de terra et ad orientem, 
eläre docet nos divina scriptura paradisum sub hoo ooelo, 
sub quo oriens et terra sunt. Quod autem hebraice diciter 
Eden, si interpreteris, idem est ac deliciae. Porro indioat 
fuvium egredi ex Eden ad irrigandum paradisum, et inde 
dividi in quattuor cepita: quorum duo, Phison et Geon vo- 
esta, rigant orientales partes, praecipue Geon, qui circuit 
tstam ierram Aethiopiae, et in Aogypto sub Nili nomine 
apparere dicitur. Reliqui autem duo fluvii, qui Zigris et 
Euphrates :vocantur, nobis certo cogniti sunt; sunt enim 
nostris regionibus vicini. Quum autem posuisset deus ho- 
minem, ut supra diximus, in paradiso u& operarelur ei cu- 
stodiret eum, praecepit ei ut de omnibus fruclibus comede- 
ret, et de ipso videlicet fruotu vitae, «de solo autem scien- 
tlas Üigno interdixit ne gustaret. Eum autem transtulit deus 
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6. To) Est casus acous. sbse- 18. Similiter dicebant zohignene,, 


lelo positus, ut infra (n. 18) TO #8 
sözetv. Minime igitur opus Wolßi 
eeniecturä zu, quam Maran. preobe- 
vit et Homphr. textui inseruit, 

7. esarsial] Ven.; vulg. ave- 
sein. 

8. zovpn] Ven. Dederunt Gosmn. 
Duc. Mer. esgopn (Bodl.), quem 
manifestum errerem Ducase. monente 
castori editeres susiulerunt. Cie- 
mens Alex. Strom. Il. c. 11. $. St: 
ignyrevsrus: dt. u... Köln ren. 


Taetses Chilisd. Vi 846: ’Eöin en- 


naivsı zj9 sowie. . 
9. sreynaxsv] Von ; ssennay- 
nev editi (et Bodi.?). Cf. ce. 31. m. 


a Geenalve. Adi Rost. Gr. Gramm. 
ed. 7. p. 167. — Genes. 2, 10-—14; 
cf. supra c. 20. 


10. zorifovcır) Ven. et Bodl., 
Gesu. Duc. Mor. Caeteri edilt. zo- 
elfowsı. 


. „ti. zöw zal. Neiles] De Nilo 
Gihesem fiurium losephus quoquo 
(Antigg. iud. 1. c.1. 6.3, coll. LXX 
lerom. 2, 18) et alii patres acci- 
plant. Video Procopium in lib. 3 
Begg. p. 175 et Epiphanium in An- 
cor. 58. 

12. naßag zposıem.] C. 20. — 
Gene. 2, 15—17. 
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18 MerkOunev & airdv d Onds du wüs yüc, ZE de Ayyöve, als 
söv zagadsıcev, dsdodg aurp !* ayopumv wponowiig, inus auhe- 
vv nal zilsıog yerdusvos, In d wel Orig avadıızdals, 2° ourag 
mel sis Töv ovpavdv dvaßj (pics yag 6 ündgmmog. iysyönes, 
oure Oumsög Olosyıeg oure adavareg 76 naßdlov, deusıxög dd 
Inasigavy: 1° ourug nal 6 zmplov 6 apadscog, dig mpüc nal- 
loviv, picog Toü noskov ze) Toü ovgarodü yıylomıa), ’7 Iyan 
eidsörmn, 30 TE 88 alnsiv deyaleadas oin Allıw rd deyuclen 102 
duloi air d 10 1 guldasım ııv dvsoinv ou deos, Ing mil 
"aganovcas anolden Javsdv, nad; zul amalscen dıd anaprlag. 
25. TO plv bilov Td Tg yrucsng adrd mir naldv zei 6 
nagwög avsou xalds. 100 ydo, es olovral rıyag, Odvarov alyss 
» £ulev, all’ 9} mapanog. Oſ yap zı Frspov dv dv d ug 
N wovev yvacs. H 5) vücıg nalg, Iaiv wuej olmılag 8 
zedanzm. Ti 88 ovon Hlda ? ds dan Fre vimog 17° sd 
oüna Ndvvaro sv yradıy nur aklay yugeiv. Kal yae ver, 


13. Merögnmer] Ven.; uerl- 
Oecus Bedi.; uerdönxs Fell. Wolf. 
Humphr. 

14. dyogunv agonoxäs]) 8. 
Ambrosius De parad. c. 4 haec ha- 
bet: „Apprebendit ergo oum virtus 
dei, inspirans processus ei incre- 
menta virtutis; denique ia paradise 
eum collocavit, ut sciat appreben- 
sum quasi afflatum divina esse vir- 
tute.‘‘ Maranus. Cf. Ehlers Philos. 
antig. in doctrina Apoll. sec. II. p. 
63. 

45. oßroc] Bodl. odrog. Hum- 
phr. oßro. CA. c. 28. p. 164 A. 
Idem editor ro», ante ovdganor, 
mendose omisit. Wolfius: „De im- 
mortalitste tanquam divino virtutis 
praemio hfc sermonem esse patebit 
comparanti [c. 27] $. 37.* CI. ec. 
27. n. 3. 

16. ovrag] Ven.; vulg. orte. 
C£. n. 4. 


17. av aidıörnra] Apposita 
psrenthesis tolum locum illustrak, 
cul tenebras iniecerant interpreies 
[etiam Thienemannus], dum haec 
verba, Erxo» aidıörnra, referunt ad 
ipsum parsdisum. Cemparst Theo- 
philus paradisi stetum cum ipsius 
Adami ststu, quem nec morlalem 
nec immortsiem czeatum fuisso de- 
cot. Maranus. 

18. To] Ven. et Bedi.,;, «9 
editi. Cſ. n. 6. Pro doyabecdeaz 
vulgo deyateods legitur. Aperte 
Theophilus respicit ad locum Gem. 
2, 15 supra (doyatschaı ze gw- 
Adsasım avrov) laudalum et c. 20: 
doyateodaı auroy zul poldasse: 
ubi pronomen auro» nom videtur ad 
paradisum retulisse sed ad Adamum. 
Maranus attulit Ambresium, qui mi- 
riice cum nosiro auctoro consentit 
in istis verbis interpretandis. De 
parad. 1. c.: „Ideoqgue de viro tan- 
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de terra, ox qua factus erat, ia paradisum, subiiciens ei 
stimulos proficiendi, ut augescens et tandem perfectus, immo 
vero etiam deus deolaratus, sic in coelum adscenderet (me- 
dius enim homo factus erat, neo omnino mortalis neo pror- 
sus immortalis, sed utriusque capax: similiter et paradisus, 
quantum ad pulchritudinem, medius inter coolum et terram 
factus est), habens aeternitatem. Quod autem ait [scri- 
ptura] ut operaretur, non aliam operam significat quam man- 
dati divini custodiam, ne si dioto audiens non esset seipsum 


porderet, quemadmodum et perdidit propter peccatum. 
25. Bonum quidem erat scientiae lignum bonusque eius 


fraetus. 


Non enim, ut quidam existimant, mortiferum erat 


lignum, sed mandati praetergressio. Aliud enim non erat 


ia ligne nisi scientia. 
ea apte utatur. 


tum seriplura dicit quia posuil sum 


in parediso opereri el cusiedire, 


In opere enim quidam virtulis pro- 
cessus est, in custodia quaedam con- 
summatio operis deprebenditur, eo 
quod quasi consummala custodiat, 
Haec duo ab homine requirunter, 
ut et operibus nova quaerat et parta 
eustodist quod est generale.‘‘ 

419. pulasssır]) Vulge geidr- 
rem, ot moxz dudlsca pre — ca 
(Ven.). 

1. OJ) ... zaganer] Irenacus 
adv. haer. V. c. 23. 6. 1: ,„Simul 
enim cum esca et mortem sdscive- 
runt, guoniam inebedientes mandu- 
eabant; inobedientia autem dei mor- 
tem infert.* Voce zurdg Theophilus 
videtur Christienos' quosdam e nu- 
mero gentilium designare. Cf. Baum- 
garten - Crusius Lehrb. der chrisil. 
Dogmengesch. P. Il. p. 1085. Pro 
sözes (Ven.) legitur vulg. ade. 


Bona autem [est] scientia, si .quis 
Aestate autem hio Adamus adhue infans 
erat; quapropter nondum idoneus erat qui soientiam ut par 


2. 53] Ven. et Bodl. (d 2)). 
Editi 6 praebent. Noli exspecare 
öös 6. CI. Malthise Ausf. grisch. 
Grammat. (ed. 2) p. 870 et Ste- 
phan. Thessur. gr. Hing. od. Hase 
Vol. V. p. 1728. 

3. Fri vrinıog nv] Ad Theophil 
sontentiam accedit Irenaeus 1. c. IV. 
e. 38. 6. 1: Rs our Y pie pene 
dvvaras sllsıov zapaezele vo Pob- 
ge vö Zußowmua, 0 dt Erı ad 
vasıd 79 avsod zoeaßvrdgan di- 
kaodaı voogpıw, ovruc nal d Beög 
aurög ulv olög Te v7 zapaoyıle 
ar’ deris 5 dededae 3 Ti- 
Asıov, d 3} Eydgmrog advvarog 
1oßfiv avso" virnıog yag Aw 
L. III. c. 22. 6. &: „Ermt enim 
utrique nudi in paradise, et non 
confundebantur, quonism paullo ante 
facti non intellectum habebaat filie- 
rum gonerationis; oportebat enim 
iles primo adoleseere, dehinc sie 
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inav yayndıj nasdlov, oux Hön duvaraı äprov dodley, alld os-B 
sov yalazıı avarelpıras, Insıra xara ngsoßacıy rs lsmlag zal 
iz) try oregeav zooprjv Foyeraı. Ovrog av ®yayovas al ı@ 
Abap. Aid oUy ws Pbovovy avso 0 Deog, ag olovral zıvag, 35 
6 julisvoev un dodley and viis yvasng. "Er unv xal dßovlsro 
doxıaaoas aurov, ed Ummuoog ylveraı Ts) dvsoij aurov. "Ana dl 
nal In) nislova yoovov ® Bovisso anloüv xal axdgasov dapeivas 
zöv Außgwnev vorafovsa. Toũro yag 00169 dorıy, ov uovov 
zapa Heid alld xal napa avdgmmors, zö dv anlörmı nal axaulg C 
unordoosodas Toig yovsücıy. ?EL 68 zen sa rixva Toig yovsdaıy 
Unoraoseodaı, nöcp pälkov ro He wald zargl rev ölay; "Erı 
unv sa) Goynuov 1 darım za naıdla sd vımıa Unde lıxlav ppe- 
veiv. Kadanıg yig ij nämlge rıg Ymgog rakıy aufs, oürag 
nal dv za gpgovsiv. 12"Allog ve inav vouog nelsvon ansyeodas 
and zıvog sul un Unaxouy vis, Onlov Or oUy 6 vopog wölacıy 
sagsyu, dild 7) anıldea nal 7) waganon. Kal yap warıe löla D 
ztavp ävlore ngoordaass ankyeohal sıvav, xal !!dnav ouy Una- 
soug ri margin dvrolj, dkgeras nal dmirinlag zuyyavss did vnv 
xagaxorjv" zal ou nd ausc za ngaypara winyal slow, dl! 
7 saganoı, 5 anuıdouys !Sußges megnorim. '° Oörug xal 
su ngwromlacıo q raganon wegienonjsaro iußindiiwas avıöv in 


muto, — His censona secribit Ire- 


multiplicari.“ Comp. c. 23. 6. 5 
naeus 1. c. III. c. 23. 6. 6: „nen 


(Opp. ed. Stieren. T. 1) p. 549. 


net. 11. — Bodl. non Frı habet sed 
forı, quod alia manus mulavit in 
aal Exı. 

4. nv orıpeds zoogyav] Hebr. 
5, 12: zoslav Egosreg yalaxrog xal 
OU OrEp8äg TE0piE Ari. 

6. yeydveı] Ven.: in quo cor- 
rector augm. syli. male supplervit. 
Forma ysyöves reperitur in Aclt. 
apesitt. 4, 22 ed. Lachm. et Ti- 
schend. Habent Bodl. et editi dye- 
yoyst. 

6. dudisvors] Ven.; vulg. — ce. 
Dein forte legendum dxd z08 &V- 
dov (5. nagx00) rc yrocsaog. Non 


invidens ei lignum vitae, quemad- ' 
modun quidam audent dicere.‘ 
Marcionem eiusque asseclas desi- 
gnare videtur, quoniam Theodoretus 
scribit eos docuisse serpentem me- 
liorem esse et praestanliorem crea- 
toro, quod hic quidem arboris co- 
gnitionis participes esse vetuerit et 
ille pormiserit. 

1. m Wroig aieos] Genes. 
2, 17. Male Thienem.: seinen Vor- 
schriften. 

8. 2Boviero] Ven.; vulg. Nßov- 
Asro. 


9. Bidigen... zir öler). 
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est perciperet. Nam et nuno infans, quum natus fait, non- 
dum potest panem edere, sed primum lacte nutritur, deinde 
progrediente aetate etiam ad solidum cibum accedit. Idem 
quoque Adamo evenisset. Quapropter non invidens ei deus, 
ut quidam existimant, interdixit ne de scientia comederet. 
Praeterea etiam volebat eum experiri, an mandato ipsius 
obtemperaret. Simul vero otiam volebat diutius simplicem et 
_ sincerum permanere hominem puerascentem. Hoc enim san- 
otum est, non solum apud deum sed etiam apud homines, in 
simplioitate et innocentia subiici parentibus: Quodsi liberi 
subiecti esse parentibus debent, quanto magis deo et parenti 
omnium? Praeterea otiam indecorum est pueros infantes plus 
sapere quam aetas postulat. Quemadmodum enim nemo cre- 
scit aetate nisi secundum ordinem, ita nec sapientiä. Tandem 
quum lex praescribit ut ab aliqua re abstineatur: si quis 
non paruerit, perspicuum est non legem esse causam Sup- 
plicii, sed inobedientiam .ac legis praetergressionem. Ete- 
nim pater filio suo interdum nonnullis rebus interdicit, ao 
si paterno mandato non paruerit, vapulat et mulctatur quia 
obsequi noluit: neo iam res ipsae sunt plagae, sed detre- 
otata obedientia contumelias affert detrectanti, Sic et primo 
bomini praetergressio mandati id attulit ut e paradiso eii- 


Hebr. 12, 9. — Codd. msti et editi 
(exc. Humphr.) praemittunt haecce 
verba: dr 33 gen vd reuva.roig 
yovsdcıy Uxoraosschzı: quae de- 
levi, quum eadem sententia iam com- 
prehendatur antecedenlibus: rò 4v 
dalör. nal auanla Vrorassschu. 
z. yovsdcw. CI. e. B. n. 7. 

10. darsv] Ven.; vulg. dor:. 

11. zeög zafıy] H. e. quibus- 
dam veluti gradibus sive paullatim. 
Codd. msti zgöcrafır. CI. c. 13. 
». 2. Vulgo non oßros (Ven.) sed 
oT. 


12. "Alias re] Ita refingo sine 
mutatione ulla pro vulg. a14’ @gre. 
Cf. Steph. 1. c. Vol. I. p. 1554 sq. 
— Ven. daüy (sic, cf. c. 26. n. 7), 
Bodl. et editt. (exc. Duc. Wolf. 
Mar. Humphr.) dx’ dv, pro dxa», 
id quod supra cuncli recte suppe- 
ditant. 

13. &xay] Ven. et Bodl.; edit, 
(exc. Duc. Wolf, Humphr.) dx’ ar. 

14. n8n] Ven. et Bodl. 78e«. 

15. #ßgeıc] Ven. et Bodl.; vulg. 
Yßgıv. | 

16. Odrag] Ven.; vulg. oõro. 
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s00 nagadeloov" ov ubvros ye sg xanoüu ri Iyovrog toõ fulov rue 
yvacıns, dia dd Tijg agaxons d avdgpmmog 17 Ainyringev novov 
öduynv Aunnv, nal 70 rölog Uno Bavarov Emssev. | 103 
26. ! Kal zoüro Öl 6 Deög peyalyv evepyeolav naployıv zo 36 
avdeano, TO un Ösaptivar aurov als zov alava dv anapıla Ovra. 
"Alla roono vıvl iv duoswparı Zbopısnoü ? ZEfßaklev aurov du sed 
ragadeloov, ürwg dia rijß inızıulag raxıg dorlsag Ieovo iv 
anuprlav xal nadevdeig dE vorkgov dvanindy. Ho xal wla- 
adlvrog * ou auvdpmnov Ev Ti ndoum Tovsa nvorngwäng dv 
177] Tovioe ybyganıaı, ag *ölg avrou dv ı5 nagadelon vedlvrog- 
Iva co iv anaf 4 nınangautvor öre dréon, To dd dsuzepor 
Sublin Angoücdns pers nv avasrasıy xal xelam. Ob ir B 
aklı al Txadanep axsüog vı, indv nlasdlv alılav rıva oyg, 
dvayavevstaı 7) dvanlacceras eig oO yardsdas xamwov nal Ole« 
xInoov, ovrag ylveras zal oO —XRXRX did Bavarov' ®Övvduss 
yag vißgavaraı Iva Ev zii avaaıdas Uyıng eugedj, Alya Öl Lome- 
loc xal dixmos xal adavarog. To dt nallsaı nal sineiv zow 87 


47. 2nveinosv] Ven.; vulg. 
— se. Pariter ille posiea ÄExeser, 
non (ut Bodl. et edilt.) äxeae. 

1. Kal roöro xri.] Similiter 
Irenaeus adv. haer. Ill. c. 23. $. 6 
(cf. supra c. 25. n. 6): „Eiecit eum 
‚de paradiso et a ligno vitae longe 
transtulit: non invidens ei lignum 
vitae, quemadmodum quidam audent 
dicere, sed miserans eius, ut non 
perseveraret semper transgressor, 
neque immortale esset quod esset 
circa eum peccatum, et malum in- 
terminabile et insanabile. Prohibuit 
aulem eius lransgressionem, infer- 
ponens mortem et cessare faciens 
peccatum, finem inferens ei per car- 
nis resolutionem, quae fieret in ter- 


ra, uti cessans aliquando homo vi- 


vere peccato et moriens ei inciperet 
vivere deo.“ Similis docet, ut Ma- 
ran. observavit, loannes Uhrysosto- 


mus, qui in oadem ac Theophiles 
ecclesia sacerdolii munere perfun- 
etus est, Homil. 18 in Genes. — 
Maranus anle usyainv eveey. exci- 
disse putat og parliculam. Noli ad- 
dere. Cf. Rost. Gr. Gramm. (ed. 7) 
p- 501. Vulgo »agdoze pro zap8- 
os» (Ven.). 

2. ££fBallev] Ven. et: Bodl., 
Gesn. Duc. Mor. Caeteri editt. d&#- 
Buler. 

8. roö] Ven. et Bodi. At edii 


omisere. 


4. dic] Vide Genes. 2, 8 et 16. 
6. Ire] Codd. msti et edit wor}. 


Solus Humphr. edidit öxdre. Ma- 


ran. cöniecit Öre vel zord Ore. 

6. merip] Codd. msli et edit 
p£lieı. Literae H et EI saepe con- 
fundantur: ef. c. 25. n. 14, al. — 
Adamus igitur iterum "in parsdiso 
eollocabitur post resurrectionem et 
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ceretur; non-sane quod mali quidguam inesset ligno Scien- 
tiae, sed:propter inobedientiam homo perpessus ost Iahores 
dolores molestias, ac denique in mortem incidit. 

26. Atgque id deus in magni beneficii loco praestitit ho- 
mini, no in aeternum permaneret obstrietus peocato, Sed 
quodam veluti exilio damnatum eiecit eum e paradiso, ut, 
quum hac poena pecoatum intra certum tempus expiasset ac 
castigatus fuisset, postea revocaretur. Quapropter etiam, 
quum homo formatus esset in boo mundo, non sine myste- 
rio res in Genesi sic refertur, quasi bis in paradiso collo- 
catus fuisset: ita ut semel quidem impletum id fuerit quum 
[ibi) collocatus est, alterum autem adimplendum sit post 
tesurrectionem et iudicium. Immo etiam quemadmodum vas, 
si postquam confectum fuerit vitii aliquid habeat, refunditur 
vel refingitur ut novum et integrum fiat, sic homini quoque 
accidit per mortem: quodam enim modo confringitur ut sanus 
in resurrectione inveniatur, id est mundus et iustus et im- 


indicium. Cf. c. 24. on. 4. Lacim- 
tms Institt. div. II. c. 12 de terre- 
atri paradiso: „Deus ... elecit bo- 
minem de paradiso ... ipsumgue 
paradisum igni circumvallavit, ne 
homo poaset accedere [Gen. 3, 24]: 
denec summum iudicium faciat in 


terta, ot iustos vires cullores suos. 


in oeunde m locum revecet. morte 
sublata, sicut sacrae literee docent 
et SibyHa Erythraes, cum dicht: Ol 
dt D2dy rınävrıg ... dr’ oVou- 
voö doregöevrog.“ Hi Sibyliae ver- 
sus etiam apud Theophilum nostrum 
infra c. 36. p. 114 D exstant: ubi 
consulas quse dixi n. 68. 

1. zadazıg oxsüög rı xrı.] 
Similia observavit Maranus haberi 
apud Clementem Ad Corinth. II. c. 
8, Origenem Homil. 18 in lerem. 
p. 166, Methodiam De resurrect, 
p 198, Gregorium Nyss. De anima 

Corp. Apoll. Vol. VIIE. 


et resurr., Ambrosium De fide re- 
sure. 1. II. — Vena. non dzdv sed 
dxay (sic). CE. c. 25. a. 12. Tum 
pro odzog (Ven.) vulg. odre. | 

8. dvvamıı ydo Tißgaveraı] 
Verbum redeaveraı Wolfius de mor- 
te intelligendum negat. At profecto 
manifestum est ut de resurreclione 
ita etiam de meorte hic agi, et vasis 
fracti oxemplo hominem non solum 
„vi quadsm fractum et deiectum a 
doo,,'‘ ut existimat vir eruditus, sed 
etiam meortuum designari. Neque 
etism illud dovaneı idem valet ac 
vi quadam, sed idem ac quodam- 
modo. Sic. supra c. 15 luna durd- 
ne anodvnansı. Et c. 16 de ra- 
ptoribus et homicidis: dvransı ydo 
nasamivovaım Todg aodeveerdooug 
kavrös. Maranus. Adde c. 13. p. 
92 B. Optimam lectionem Thiene- 
mannus prava enendatione atlente- 
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sv’ Noũ sl Adap; !ody Ws ayvony roũto dmoleı d weog, 
alla naxgodvuos av apopunv ddldov upi.; ueravolag zul z;ane- 


loynosog. 


27. AN Ionas o0y ri Aue" Onuröc pro Lyivero 6 C 
ardomnog; Ovdands. Ti ouv adavarog; Ovds Tours Yapın. 
Alla dees ig‘ *Ovölv ovv dykvero; Qui Teure Adyoper. 
% Oüre ouv Yuosı Oynrog dykvero ovre adavarog. EI Ida ad 
varov avıoy am agyig "renomijss, Bsov avrov menomns' me- 
: Av ed Ornsov avıöy wunoımnas, ddoxss av: 90: Osög aluıog elvas 


vit: ... 70 drdeaxzeo. die Hava- 
rov dvvanıy ydgo Tißgavera:. 
9. TIoö sl Adap) Genen. 3, 9. 

10. 042 og ayvomv] Haec quo- 
que adversus haereticos dieta, qui 
ignorationem mundi opifict affinge- 
baat. Unde Tertullienus Adr. Marc. 
Il. c. 25: „Interrogabal deus quasi 
incertus ut ... confessionis daret ei 
locum sponle confitendi delictum et 
hoc nomine relevandi.‘‘ Maranus. 

4. press] Henr. Dodwellus (Epi- 
stolary discourse that Ihe soul is a 
principle naturaliy mortel, Lond. 
1706, p. 45) legit pnee. sine ratio- 
ne — O Erdommag i. g. 6 
Addyu, ut iam antea. saepius. 

2. Ovölv] H. e.. neque morts- 
lis neque immortalis. Ä 

3. Ovöt roüro Adyonır. Ovrs 
ov»] Codd. msli et editi ovd rovro. 
ya ulv, oure 099 —. „Nec hoc 
- jpsum. Aio ego: Nec nalurd fuit‘ 
etc: Sed hanc lectionem maio esse 
comparatam quisque videt. Dodwell. 
l.o. legit: Ovd} zoüro, !yayas.(pro 
dyd olucı). Oürs ou» ri. Recte 
Wolfius, Lacrozii et Davisii monitu, 
pro dyo ui» commendavit Adyouss, 
id quod in textu posui, praeserlim 
quum paullo ante deprehendatur Ov- 
öb .soUro yapsy. Caeterum Dod- 


wellus locum hunc ad suam senten- 
tism de anima, naturä maorlali, per- 
trahere conatus est; scjlicet evincere 
studuit Theophilam animam pre na- 
turaliter mortali habuisse, cuius im- 
mortslitas felix a Spirit, per sen- 
clum baptismum tollato, infelix au- 
tem a divina volunlate pendeat. Con- 
tra Wolfius in edit. calce p. 455 sq. 
inter alia monuit haecce: „Ex Theo- 
phili sane verbia nihil effeceris altud 
quam immartalitatem felicem pero 
praemio habendam esse, quod deus 
homini destinarit conferendum, si 
praeceplis divinis audienlem se prae- 
stäret. Hoc praemium vero a ande 
dei consilio seu voluntale repetit, 
quia nullum commemorat principlum 
substauntiale, quale Dodwellus ſingit 
a cuius nexu et vincule immortalites 
pendest. itagne petet 2nimas hfe 
uegari immortalilstem non quam- 
cumque, sed eam quae absoluta 
sit, et divinse immortalitslj par ac 
similis, ut eA. homo non magis ac 
deus ipse excidere possit. Id palet 
ex vorbis Theophili: Ei yao ad«- 
varoy avsoy.dn’ agzus [djasxon- 
nei, Dsöv auroy [djmempınass. Hoc 
scilicet sibi vult pater optimus, deum 
voluntati suse id relictum voluisse 
ut anima a 80 creata, ot alioquin 
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mortalis. Quod autem deus vocat et ait: Ubi es Adam? 
non quod ignoraret ita faciebat deus, sed, quum patiens 
sit, occasionem ei dabat poenitendi et confitendi. 

237. Sed dicet aliquis nobis: Naturä mortalis factus est 
homo? Minime. Num immortalis? Neque hoc dieimus. Sed 
dicet aliquis: Nihil ergo factus est? Neque hoc dicimus. 
Igitur nec naturä& mortalis nec immortalis factus est. Nam 
si immortalem: eum ab initio fecisset, deum eum fecisset; 
rursus si mortalem eum fecisset, videretur deus causa mor- 


non corrumpenda, perpetuitate ae- 
terna donaretur. Patet quoque ex 
sequentibus Theophili verbis sermo- 
nem ipsi hic esse de ea immortali- 
tate, quae cum bestitate aeterna sit 
coniuncta. Ideo enim incorruptibi- 
litatem conneclit cum vita aeterna. 
"Eöoxe yag, inquit, 0 Aos nuiv 
vouov nal dvrolds aylag, ag müs 
6 z0ın0ag dvvarcı ondijvas ul 
TuS Avastaceng vymy AANEOVO- 
kösaı nv aypdagsiav. Sic supra 
fe. 24] immortalitas divinae similis 
cam adscensione in coelos coniungi- 
tur: Zrs 8} nal Deog avadsızdeis, 
0dzws aul zig T6V ovgavov avafßy 
[... Exo» oidıornra]. Atque ita 
locum Theophili accepit Dion. Pe- 
tavius in Dogmat. theol. T. III. p. 
173. Is enim, allatis Theophili ver- 
bis istis Medius homo faclus eral 
ut nec immorlalis esset omnino ne- 
que prossus morlalis sed amborum 
eapaz, subiungit: Nempe de immor- 
islitate perfecta loquilur et qualis 
post resurreclionem est fulura. Si 
ia hanc sententiam totius orationis 
series vertatur, nihil eril quod vel 
minimae voci-vim inferre iubeat. Ita 
o3 zi8sloveg [c. 19] de gentilibur 
dectoribus non accipientur: quos si 
petiisset Theophilus, indicio non ca- 


rere sivisset oralionem, quam ia 
eiusmodi casu ad Autolycum cen- 
verliere consuevit.‘‘ 

4. Oüre 099 Quer arl.] Si- 
milla habes apud Augustisum De 
civit. dei XIII. c. 23. Kortholtus. 
Medium hominis statum inter mor- 
talitatem et immortlalilatem et alii 
patres amplexi sunt, quos Petavius 
l. c. et Dodwellus in: libro citato 
laudarunt. Sic Nemesius De nat. 
homin. c. 1 ait: "Eßeatos zov &v- 
Donnov LE agris oürs. Oyneör 
ovre addvarov ysyıvjohal Yasır, 
all Ev usdoplois dnaregag Yu- 
veag, va, av utv rolg gouarınoic 
dnolovdnon zddscıy, wegından nal 
taig oounrinaig meraßolcis, dar 
Ö2 eng yours ngoTIanon xuld, eng 
adavasiag amd. 

5. zeroınası] Ven. et Bodl. hic 
el postea; editi dnsmosnaeı. 

6. 0 Deög alrıog alvar r. Bar.) 
Ita loquitur Theophilus ut occurrat 
haerelicis deum creatorem mortis 
auctorem esse fingentibus. Dicebat 
enim Valentinus, teste Clemente 
Alex. Strom. IV. p. 509 [c. 31. ©. 
91], Havarov ysvacıy Foyov elvas 
Toü xrioavrog 0» x00u0s. Non 
tamen dicebant haeretici hominem 
innocentem morti addictum fuisse, 
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Ovrs oiv adavarov aurov Enolnsev ovrs 


naiv Deniöv, alla, xadag 7 Inavn zgosonxausv, Ösxtıxöv ap- 
porkpuv, iva, el ddym Enl za ıjg adavaalag ınonsag ınv dv- 
toAmv Tod 9sou, yiodov xonlantas rag avrov ınv adavanlav D 


xal ylyızas Stòs, el 8’ av gan; In) 1a Tod Iavdrov mpaynara 


napuxoucag tod Heod, aurog Eavrg alrıog 7 zou Davarov. ?’Elev- 
9s00v yap xal avrskovciov dmolmoev 6 Beög !rov avdgmzor. 
ING oör favso megsenomoaro di auelslag xal Tapaxojg, toüro 


sed sic raliocinabanlur: „Si deus 
bonus et praescius futuri et aver- 
tendi mali potens, cur hominem pas- 
sus est labi de ohsequio legis in 
mortem circumventum a diabolo 4 
Ita Marcionitae apud Tertullianum 
Adv. Marc. ll. c. 5. Huius impie- 
tatis refellendae studio Theophilus, 
postquam demonstravit cap. praeced. 
mortem non deo attribuendam esse 
sed peccato, nunc concedit haereli- 
cis deum morlis auctorem fulurum 
fuisse, si mortalem hominem creas- 
set. Volebant iidem. haeretici deum 
„eonditorem intelligi malorum, ut et 
malitiae auctor renunlietur.‘ At 
scite probat Tertullianus 1. c. c. 14 
nihil eos promovere nisi haec mala 
hominibus non malis inflicla esse 
demonstrent. „Aut proba el iniu- 
sta,‘* inquit, „ut probes malitiae de- 
putanda, id est iniustiliae mala, quia 
si iustitiae erunt, iam mala non 
erunt, sed bona, malis tantummodo 
mala.“ Hinc duas distinguit malo- 
rum species, mala culpae et mala 
poenae: agnoscit „auctorem malo- 
rum quidem peccati et culpae dia- 
bolum, malorum vero supplicii et 
poenae deum crealorem, ut illa pars 
malilise depuletur, ista iustitiae mala 
condentis iudicia adversus mala de- 
licti. ... Quae quidem illis mala 
sunt quibus rependuntur, ceterum 


suo nomine bona, qua iusta, et bo- 
norum defensoria et delictorum ini- 
mica, alque in hoc ordine deo di- 
gna.‘‘ Maranus. 

7. dnavo]) C. 24. 

8. ei] Vulgo deest. Solus Hum- 
phr. in textu posuit; debeiur Ma- 
rani coniecturae, quam etiam Dan. 
v. Coelln (Münscher’s Lehrb. 
d. chr. Dogmengesch. P. I. p. 335) 
recepit. Galland, (c. Mar. edit. Ven.) 
znonoag ante tijj dvroAnv male 
omisit. 

9. "Eievdegov ... tjx dydag- 
ciav] Citavit liberius hunc locum 
loannes Damasc. in Sacr. Parall. 
(Opp. ed. Lequien. T. II) p. 315 sq., 
ubi in marg. non sine gravi errato 
adscribilur Eleuther[i]o: quod 
quidem nomen absque dubio illi voci 
"Eisvdegov, qua locus incipit Theo- 
philianus, originem debet. 

10. z0v] Mar. et Humphr. men- 
dose praetermiserunt. loann. Dam.: 
Enoinoev 6 Beog Tor Ardomzor 
dlsvdE90v xal aurseovcıon. 

11. °O ovv] Gall. cum Ioann. 
Dam. temere scripsit fva« ö et deinde 
dmenras. Kocum editores et inter- 
pretes non intellexerunt. Reddide- 
runt: „Quod sibi ipse accersiverat, 
id ei nunc donat (Mar.: redonat) 
deus.“ Hosm., Roessl., interpr. 
Camp.: ,Was er sich selbst zuge- 
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133 


Nec immortalem igitur eum fecit neo mor- 


talem, sed, ut sapra diximus, capacem utriusque: ut, Bi 
ad ea ferretur quae ducunt ad immortalitatem, observans 
mandatum dei, mercedem ab eo acciperet immortalitatem 
et deus fieret, si vero deflecteret ad ea quae ducunt in 
mortem, non .obediens deo, ipse sibi mortis auctor esset. 
Liberum enim et sui iuris fecit deus hominem. Quod igitur 
sibi ipse negligentia et inobedientia accersiverat, id deus 


zogen (interpr. Camp. : bereilet) 
hatte, das schenkt ihm nun Gott.“ 
Thienem., ne sentenlia secum pu- 
gnarel („denn was der Mensch sich 
selbst zuzog, hatte Gott nicht nö- 
ihig ihm erst noch zu schenken‘), 
transtulit sic: „Was er sich 'ent- 
zog, das schenkt ihm Gott.“ Sed 
huic translationi obstat &. zegıe- 
xo:ınoaro (Io. Dam. dmoincev), sibi 
comparaverat; ila mox: z8941017- 
sache: davro nv alanıov fan». 
Heumannus (Poecil. T. 1. p. 514) 
coniecit legendum "O our (pro ovr) 
Jauro neo. vol potius, ut connexio 
servelur, “O 00V davra ou nee. = 
„Quod homo ipse sibi non compa- 
ravit, id ei nunc donat deus.“ Spe- 
ciem habet haec conieclura, quae 
Noltio quoque placet, sed ex mea 
sententia non talem quae assensum 
extorqueat. Theophilus hic opponit 
sibi invicem ea quae homo sibi li- 
beri arbitrii abusu mala conciliarit 
pro bonis, et quae deus ipsi ex gra- 
tia largiatur bona, specialim immor- 
tslitatem ,„ concessa scilicet facultate 
praeceptis divinis obediendi. Hanc 
esse mentem Theophili patet ex sen- 
tentia addita: Kadazeg yap rapn- 
xovsag usque ad alavıov Lan». 
Nam in prioribus generatim monet 
hominem sibi incuria et inobedientia 
sua mali quid, nempe mortom, de 


qua paullo anle loculus erat, accer- 
sivisse, quod nunc ex gratia illi con- 
donet deus, si homo ipsi obediat. 
Haec sutem disertius in sequenfi 
periodo explicat, mortem iterum 
commemorans, quam homo sibi con- 
traxerit, et medium significans h. e. 
obedientiam seu legitimum liberi ar- 
bitrii usum, quo vitam sibi conci- 
liare per dei graliam possit. 420- 
goeicdhaı et donare idem hic est 
quod Latini alias dicunt condonare. 
Sic Cicero dicit donare alicui ini- 
micilias, aes aliemum, Ovidius do- 
nare culpam, Lucanus donare ne- 
fas. Simili ratione Paulus Coloss. 
2, 13 deum ait zaploacdaı ra zc- 
oaxropera, ad quem locum com- 
pares Grotii ednotaliones. Ilaque 
sensus est: deum condonare ho- 
mini crimen promerilasque poenas, 
quas sibi negligentia et inobedientia 
coniraxerat. — Pro roüro 0 sog 
avro vuri (chrisiiana aelale) Io- 
ann. Dam. legit zoUro avro yovv 
(Billius pro yovv in suo exemplari 
legebat »vri, quod ex eius versione 
liquet) 6 Deog. Idem vocem Zdlag 
omisit. Ven. Bodl. Gesn. Duc. Mor. 
Mar. pro Uraxovovrog avıo Toü 
avdgpmrzov, quod Ioanni Dam. de- 
beo, viliose praebent vraxovorrag 
avro rovg avdgmmoug. Fell. et 
Wolf. (iuxta Clauseri versionem) de- 


134 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


6 Osüg avın vori dmpeiras dia Zdlug Yılavögonlag zul älmno- 
GuynS, Unaxovovzog aurı T00 avdgmnov. Kadanıg de Kape- 
sovcag 120 avöpwnog Yavarov faurg dmsonacaro, ourwog !? Uma- 


wovaag To Biamparı tod Heod 0 Boväopevog Öuvaras zegsmorn« 104 


02090 davrg iv alavıov karv, 1R'Edaxev ydo 6 Ieds jniv 
vonov xal dvrolds aylas, as nag 6 momsag Övvaraı omdrjvaı 
xal rijçß avasıadıms zuyav 1 ximpovonjau znv apdagalan. 

28. Exßindelg vi Adap de Toü napadelsov lodrag Eyvu 38 
Edav rijv yuvaixa avroo, Av 6 Brög dmolnoev auıa elg yuvaisa 
in zig nisvgäg avsov. Kal roüro HL oöy ws un duvapevog xar’ 
Wlav nlacoı sy yuvalisa aurod, alla zgonnlararo 6 Dsög Or 
nuellov ol Avdganoı minduv Henv dvopateıy. Ilgoyvacınc ouv B 
av al sldng Irı ı nıcun Pinsllev did Toü Öpeng dvonaksıv 
wAnduv Henv Toy ovx Ovsav (?Evds yap Ovrog Heod, Ixrore 
Hön Insldra ji nidvn ninduv Heavy Unoonelgev xal Alysıy *Eos- 
ode as Bsol), unnwg ovv Sünoinupdij as Ors Ode mlv 0 Deog 
dnolnasv zov üvöge, Eregog BL nv yuvalsa, dia rouro °oux ' 
inolmosv roog dvo Aupw. 7Ov pnv alla xal iva die rourou 


deruat ex coniectura: Uraxovorrag 
WB ZoLıöVv Toüg ardgmzonc. 
Lacrozius pro zo@" maluit Lao- 
xzo:09. Maranus suspicatus est le- 
gendam eis Uzanovcanrag (sic) 
wurd Tovg avfßpazous. Gall. et 
Humphr. scripturam lo. Dam. textui 
inseruere. 

12. 0] Ven.; vulgo omissum. 

13. vzanodcag ... duvaras] 
Ion. Dam. vxzaxovor ro Bovin- 
kası Toü Beoö öyvaras. Malit Wolf. 
ita legere: vxaxodenı zo Del. r. 
8. 6 Bovi. dvv., qui voluntati dei 
obiemperare voluerit. Contra Heu- 
mannus (l. c. p. 515) eiicienda pu- 
tat verba d fovlousvog. Mutalio- 
nem ism Nlaran. et Roessl. (p. 246) 
improbarunt. C£, c. 35 ($. 51) p. 
112 A. 

414."Edoxsv] Ven.; vulg. Idoxe. 


Ioann. Dam. didaxs Jap nule © 
Osög Ävroidg ay., üs müs 6 roıdr 
d. 00®. xal avaoraosag tur. ain- 
g0vourjos v. dAyDapelar. 

15. nAng. =. apdape.] 1 Cor. 
15, 50. 

1. ovrog Eyvo E. *. yur. a.) 
Genes. 4, 1. 

2. nnellev] Ven., nueAle Bodl., 
Fuells Mar. 

3. sog ... Deol] In Mar. edi- 
tione haoc verba semicirculis non 
inclusa sunt, et punctum post Beol 
peccato operarum habelur: idque 
confidenter repetiit Mignius: ... 
Oeol. Mijxcocç o0r xri. — Ven. et 
Bodl. semper !xrors legunt, quoties 
occurrit (e. g. cc. 29. 30. 31, lib. 
III. cc. 21. 27), at editi plerumque 
&xrore (passim dx zore), quod se- 
mei commemorasse suffecerit. 
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ei nuno donat pro sua humanitate ac misericordia, si homo 
ipsi obediat. Quemadmodum enim homo non obediendo 
mortem sibi ipse contraxit, sio voluntati dei obsequendo po- 
test qui voluerit aeternam vitam sibi conoiliare. Dedit enim 
dous nobis legem et sanofa praecepta, quae quisquis ob- 
servaverit potest salutam assequi et compos resurrectionis 
factus haereditatem accipere conditionis a corruptione alienae. 

28. Eiectus igitur Adamus ex paradiso sic cognovit 
uxorem suam, quam ei deus uxorem ex ipsius costa fecerat. 
Atque id quidem non quod separatim uxorem eius formare 
non posset, sed praenoverat deus multitudinem deorum ab 
hominibes inductum iri: Quum igitur praescius futurorum 
esset ac futurum videret ut error operä serpentis multitu- 
dinem deorum. non exstantium inveheret (licet enim unus 
sit deus, iam ex eo tempore meditabatur error multitudi- 
nem deorum clam serere et dicere Eritis sicut di): ne igi- 
tur opinio admitteretur scilicet quod alius deus virum, alius 


mulierem fecerit, idcirco ambos separatim non fecit. 


4."Eoeods ag Hsol) Genes. 3, 
5. — Cf. Semisch. Justin d. Märt. 
P. II. p. 394. 

5. vrolnupdj as Orı) Ven. 
Ad vroAnupdr in marg. corrector 
notarit Yrovondj. Verbum vzo- 
vond in Bodl. linea subductum ost, 
in marg. aulem ab alia manu adno- 
tatum: yo. væaoanꝙo ij. Alexandri- 
nam illam scripturam, in Ven. ser- 
vatam, de qua velim consulas Stur- 
zium De disl. maced. et alex. p. 
130 sq., Lachmannus quoque et Ti- 
schendorfius in editt. N. T. probe 
retinuerunt, e. g. arrAnupdnv Actt. 
eposit. 1, 2. 11. 22. 10, 16. 1 Tim. 
3, 16 et similiter Agayouaı Matth. 
10, 41. 19, 29. 20, 10. Marc. 12, 
40. loann. 16, 14. 4 al. CA. Al. 


Butimsnn. Gramm. d. neulest. Spr. 


p. 54. Lectio Ven. et Bodl. wg Öss 


non condemneonda. 
95 or. 

6. 09x] Vulgo ou». Errorem 
ism Maranus vidit. Non enim binos 
creavit deus Adamum et Evam. Si 
separatim formasset Evam, tunc bl- 
nos creasse diceretur. At Evam xa«’ 
iölav formatam esse negat Theophi- 
lus. Kam simul (&ua) factam esse 
asseverat, non quod eodem temporis 
momento atque Adamus, sed quod 
ex Adami corpore formata sit. Pro 
&aolnosv (Ven.) hic et paullo aute 
editi —6s. 

7. Ov unv alla xal] Hac lo- 
quendi ratione (Klotz. ad Devar. 
Vol. II. p. 706) Tbeophilus valde 
delectatur: cf. cc. 26. 29. 30. 385, 
lib. II. cc. 18.30. Particulam !va, 
quae vulgo deest, post x«} reponen- 
dam esse etiam Heumannus (Poeccil. 


Edili vrovon- 
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Ind. 0 puarijoov. eig povagpzlas eis. nara zöv deov, dpe 
dmolmsev 6 Beös iv yuvalnı adsov, zal va wislov | 7 zuvora C 
sig adroug.. Ifgös mv odv nv Edav 6 Ada *eindv- Toüze 
vöv doroüv dx Tüv ocray pov xal aagk dx Tiig Gagxog ou, 
Erı xal ? ngopsirevoev Adyav* Tovrov Ivenev nazalsıya Avdgm- 
og ov nardga avıod al. ıriv union sal —XX 
np0g nv yuvalna roũ, xal Icovros of Öuo eig sagxa plan" 495 
ön “al aurd dalxvuras selsıounevov dv Yin adrois. Tiç yap 6 D 
vonlung yanııry OU xarapgovei pntgös al zargdg nal wuang auy- 
yavelag al nuvıov av olxslov, rpooxoAlmuevos xat ävovusdec 
sg davsov yuvamnıl, suvoav uallov aurj; As zal ulrgs Davarov 
sollaxıg UnedOuvos ylvovral tıvsg die rag baussv yanerag. *1 Tav- 
zuv mv Edav,: dia rò apyhdev nlarndiivas Uxd ou Öyeug:zal 
apynyöv anagrlag yayovkvaı, 6 xaxonosög dalyev, 6 xal 1? garäs 
xaloupevos, 6 zore dia vou Openg Auijcag avıy, Eug nel so 
dsögo Zvegyav dv zoig !? Ivbovasafousvorx Un’ avroü avdgarorg, 
14 Evav duxaleiras.  Aalumv d2 xal dpdamv zaleirar dia To 


T. II. p. 210) perspexit. Post &u« 
vulgo ö’ exhibetur. Improbanda est 
Marani coniectura: ... Zupo’ Aue 
8’ duolnoer 6 Bros Tv yuraiza 
a’TOd, 09 H0909 Tvu xal dia rov- 


rov ÖsuydH To KVorngLov eig por. 


Tr. x. vor ©, alla al Pva ri. 
Inde Humphr., minus recedens a 
codicum scripture, edidil: ov uovov 
va nal dd Tovrov .. . nard rö⸗ 
Beov‘ ana Ö' dnoinaev ... yvvalnı 
avrodö, nal Era nielmv ari. Cae- 
terum post verba du dr. 0 Dsög 
zT. yvvalsa avrod in codd. mstis et 
editis (exe. Wolf. et Humphr.) ad- 
duntur haecce: xal Zooveas ol vo 
els oapxu ulav (Wolf, haec verba 
xal Eo. usque ad 6. ulaw in textu 
retinuit), 6 67) xal auro delxwuraı 
telesoUu2909 dv nuiv avroig. vis 
yao ovyl ö voulumg yauav 0V xu- 
TEppovEl uNTgög Hal Targog xal 


ovyyerslag zdong nal zarcoay; Qui- 
bus Fell. per coniectursm ex sequen- 
tibus adiicit: roõy odusloy, s000x0X- 
Amusvog nal Svovusvog vi davrod 
yuvaıal, svvoov uüllov aurj. Sed 
illa omnia delenda esse, tamquam 
alieno loco posita, primus vidit Davi- 
sius ad Minucii Fel. Octavium c. 16 
(ed. 1) p. 97. Eiusdem effati repe- 
titio effecit ut nonnulla omilteren- 
tur: quod quum scriba animadverte- 
ret, ea sane inseruit, reliqua tamon 


.non expunxit, ne libri pulchritudi- 


nem macularet. 
8. einosv] Ven. et Bodi. Editi 


-einev. — Genes. 2, 23 sq. 


9. dsgoprjtevaes] Bodl., Ergo8- 
pnrsvosv Ven., rg0eprjrevoev editi. 
10. 8 ön ... nallos avım] 
Haec omnia Fellus e textu eiecit, 
codicum ope non adiutus. Cf. n. 7. 
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etiam ut mysterinm. monarchise ‚dei ex ea re demonstrare- 
tur, simul fecit deus uxorem eius, .atque ut maior esset 
inter oos benevolentia. Adamus igitur postquam ad Evam 
dixit: Hoc nunc [est] os ex ossibus meis et caro ex carne 
mea: insuper vatioinatus est dieens: Propterea derelinquet 
vir patrem suum et malrem et adhaerebit uxori suae, erunt- 
que duo in carnem unam: quod ipsum in nobis perfici pa- 
tet. Quis enim nuptias legitime contrahens »on contemnit 
patrem et matrem et cognationem omnem et propingquos 
omnes, adhaerens et ooniunctus uxori suae, maioro eam 
benevolentia complectens%_ Unde etiam nonnulli extrema 
vitae discrimina adeunt propter uxores suas. Hanc Evam, 
quoniam antiquitus a serpente decepta et origo peccati fuit, 
maleficus daemon, qui et satan vocatur, ac tum eam per 
serpentem allocutus est, atque adkuc operatur in hominibus 


a se correptis, Zvan appellat. 


11. Tavımv ... Jaluov dh x. 
öpaxos „rı.] Coll. Apoc. 12, 9. 

12. sarav] Codd. msti et editi, 
Alius scripserit oarav. Cf. Tischen- 
dorf. ad 2 Cor. 12, 7 (ed. 7). 

13. dvdovasae.) Ven. et Bodi. 
&r8vorafoutvosg. Bacchantes sub- 
innuit scriptor. 

14. Evav] Ven.. racte, ‚At Bodl. 
‚et editi omnes inepte Edav. Neque 
Hilgenfeld Die clement. Recognn. 
u. Homil. (len. 1848) p. 213 erro- 
rem correxit. Alludit Theophilus 
ad .‚Bacchantum vocem et clamorem, 
quae sycd» (et edoi) vociferaban- 
tur. Repetit a satana,. quandoqui- 
dem is operalur dv roig &rfovora- 
foudvorg Gr’ aurov. Placitum est 
Noltio ut scriberet Eva» (sic) drı- 
„uilsiraı. Sed videsis Stephan. The- 
saur. gr. ling. ed. Hase Vel. Ill. p 
431. Wolfius duxalsiraı ad satanam 
passiva notione relulit: „Cum ila- 


Daemon autem et draco 


que Eva a serpente primum sedu- 
cta peccali origo existeret, maleficas 
dsemon . .. . Evan vocatur.“ Pro- 
vocavit ad Ovid. Metam. IV. 15, ubi 
Evan inter caetera Bacchi nomina 
memorstur: „Nyctileusque Eleleus- 
que parens et lacchus et Evan.“ At 
vero tum exspectabas: Aıd zo aegjj- 
Der nlarndjvaı ravıny nv Evay 
und Tod Ögseg ri. Ipsam vocari 
Evam a Bacchis etiam Clemens Alex. 
in Protr. c. 2. $. 2 (minus accurate 
Eusebius Praep. ev. Il. c. 3. p. 71 
ed. Hein. repetiit), ut iam Ducaeus 
advertit, ait diserte: Imololdfouzeg 
Evay' Evay duslunm, de nv Rid- 
vn zagnxolovönge. Cfr. ibi Potter. 

15. dıa ro drodedgaudvas ay- 
z6»] Haec etymologia 00 dpdxov- 
zog non facile admittetur a Graecis 
profanis, licet dnödgasın orgerelag 
sppellent desertionem aciei et detre- 
clationem militiae et dganetınv fu- 
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amodsöguntvar adrov ano Toü Osou‘ Ayyslog yag iv dv zpmrorg. 105 
Kal ra uiv negl zovrov molug 0 Aoyog‘ did Tsavüy Tagantumo- 
pas nv negl avımv dınynomw‘ nal yap 1dv Erboosg naiv yeyk- 


vıras 0 megl avroü Aoyog. 


29. Ev so oVv yvavas zov ’Adap nv yuvalsa aurou Evav 39 


ovllaßovca Erexsv viov, ö roüvopna !Kaiv, Kal elnev- ?’Exzy- 
saunv avdgmnov dia zoü Heoü. Kal ngootdsro Erı rexeiv ?dev- 
zegov, @ Ovona "Aßel. *"Hokaro zomv elvar mpoßarav‘ Kaiv 


Öl sipyafero nv yıv. 


5 Ta plv oUv xar' avroug wien Eyes auv 


ioroplav, ov unv alla xal mv olsovonlav is dmmosog‘ dıoB 
Ta ı76 Ioropiag rovg pilouadeig Öuvaras axgıßlozspov dıdakas 


avın n Pißlog Arıg dnıypaperas ®Itveoıg xoopov. "Onote ovv 40 


2deaoato 0 daravas 0v uovov 09 "Ada xal ıny yuvalzı aurou 
favrag, alla xal rexva menomxorag, dp’ 00% Tfoyvoev Hava- 
Ta0aı avrodg PHovw Yegomtvog, Tvixa apa rov "Aßeh sVage- 
orodvra ro Yea, Zvegynoag Eig rov adslpov auroü zoy xalov- 
uevov Kaiv Znolnsev anoxteivar ov adslpov aurou zov "ABER. 
8 Kal oUrwg apın Iavarov dykvero sig zovöe Tov n00uov 0dos- 
zogtiv Eng tod deügo Zul nüv yevog avdgainov. 'O Öl Heogl 
dlenumv av xal Povlouevog ayogunv ueravolag xal Zkonoloyr- 


gilivum axd roö dıöouoxsıv. So- 
lent enim potius dpaxosre dielum 
dicere anö rou dronsı7 (depxecdar), 
quasi 0&V Plixorra, quod cernat 
acutum ; unde et Minervae ylav- 
xoxıÖd. sacrum eum volunt. Hesy- 
chius Ögaxsin" löeiv, Pleyaı. Du- 
caeus. 

16. 2» äregoıs] H. e. in alio li- 
bro (deperdito). Cf. c. 30 ($. 42) 
n. 9 et lib. IN. c. 19 ($. 18) n. 6: 
&v örego Aoya. Comp. lib. 11. c. 30 
($. 44) n. 13 et c.31 ($. 45) n. 13. 


1. Kaiv] Mar. semper Kal» 
scripsit, sine ulla auctoritate. Gall. 
errorem correxit: non item Mign. 


2. ’Exmoauns ... Beoö]) Ge- 
nes. 4, 1. 

3. deuregov] Fell. et Wolf. ad- 
dunt vio», repugnantibus codd. mstis. 

4."Hokaro ... yyv] Genes. 4, 
2. — Editi de nofaro xrA., sed Og 
a Ven. et Bodi. abest. 

5. Ta ur 00V wrl.] Theophi- 
lus nihil aliud velle videtur, quam 
amplum sibi dicendi campum aper- 
tum esse, si omnem illam primorum 
parentum historiam non solum per- 
stringere sed enarrare etiam dicendo 
velit. Itaque d&nynow ab Torogla 
distinguit. Wolfius. Voco odxovo- 
ulag supra cc. 12 et 45 utitur. 
Thienem, falso reddidit: „Das Mei- 
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vocatur propter anodsdpaxiva:, quia a deo fugitivus absces- ' 
sit; angelus enim initio erat. Ac de eo quidem longa est 
oratio: quapropter impraesentiarum missam facio eius rei 
explicationem ; etenim alibi de eo disputavimus. 

29. Quum igitur Adamus cognosceret Evam uxorem 
suam, concipiens filium peperit, cui namen Cain. Et dixit: 
Possedi hominem per deum. Adhuc addidit ut alterum pa- 
reret, cui nomen Abel. Coepit esse pastor ovium; Cain 
autem terram colebat. Longior autem est historia quae ad 
608 spectat, immo etiam enarrationis ratio: quapropter di- 
scondi cupidos de hac historia potest accuratius edocere 
liber ipse qui Genesis mundi inscribitur. Satanas igitur ut 
Adamum et uxorem eius vidit non solum vivere, sed etiam 
liberos suscepisse, invidia stimulatus quod mortem iis in- 
ferre non posset, tum quum Abelem videret deo placere, 
fratrem eius Cainum nomine impulit et perduxit ut fratrem 
suum Abelem occideret. Et sic mors in huno mundum in- 
ducta est ut adhuo totum genus humanum pervaderet. Deus 
autem quum misericors sit et Caino, quemadmodum etiam 


ste, was diese betrifft, gehört in die 
Geschichte und findet seine Ausle- 
gung in sich selbst.“ 

6. T’tvesıg xospov] Forle a se 
conscriptum librum designat. [Cf. c. 
28. n. 16.] Fellus. Enimvero ex 
verbis ipsis id tuto non colligas, re- 
cte monente Grabio. Nam I‘dvs- 
sg xöcnov titulus est libri primi 
Mosis, quo diserte in codice Ale- 
zandrino appellatur, quamvis in edi- 
tis simplici I'eveseog nomine veniat: 
[CL ec. 26: ds 5 Treveosı yeyoa- 
sraı.] Sic et Epiphanius De pon- 
deribus et mensuris [T. 11] p. 161 
uw Bißlow Tijg Toü xoanov yard- 
ceog advocat, et Chalcidius in Ti- 
maeum Platonis ita p. 372: Moyses 


non humana facundia, sed divina 
ut ferunt inspiralione vegelalus, in 
eo libro qui de crealura mun- 
di censelur ab exordio sic est pro- 
fatus. Cf. Grabii Epist. ad Io. Mill, 
Oxon. 1705. 4%. p. 57 [et Holmes. 
ad tit. Gen.]. Wolflus. 

7. Toyvosv] Ven.; vulg. forvoe. 

8. Kal oürwg xrA.] Mors inde 
a Caini scelere, per salanam exci- 
tato (loann. 8, 44 comp. 1 loann. 
3, 12), totum humanum genus per- 
vasit. Clemens Rom. 1 Cor. c. 3: 
di’ od (sc. fniov nal phovou Cai- 
ni, cf. c. 4) al Havarog elonjider 
ele töv noonov. Ex peccato autem 
Adami lamquam ex fonte profluxit: 
lib. II. c. 25 fin., coll. c. 27. 
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" su: sapaszeiv so Kaiv, "xadanse za zo Adap, einıv‘ 1° TIoo 
"ABei 6 adslpog oov; ‘O di Kaiv anınglön anıdag ao daS 
sinav“ Od yıwacza“ un) @ulak sin) zou adslpou mov; Odzag 
öeysodılg avsh 6 Beög Epn‘ "TI dmolmsag roüro; Davn afua- 


zog roũ adelpou oov Pod ngög ik dx Tüg yis. 


12 Kal vov dmı- 


xaragarog OU dnd rag yüc, ij Iavev dkkacdas ro alua roü adel- 
You oov dx yemog Gov' orlvov al zolumv Kay Zul is yijg. 
13 4,6 Enzose Yoßndsica 7 yi out avdgmnov alua nagaötys- 
var, all oVöt zıvog Swov' !iy} Yavagov Or os loriv avın ai-D 


ia, all 0 apaßas avdgmmog. 


30. 'O od» Kaiv xal avrdg Eoyev vlov, © 


€ 


⸗ 


1 Kal gxoddungev nölıy, Av Emmvöpacev dm) zo Övonarı ou vlou 

avrod Evoy. Anòo rors apyn dykvara To0 olnodonsicder oltıg, 

sa TOUT0 ng0 Karaxlvouodü‘ 0U4 ag "Oumpog ivdcses Alyav“ 
200 yap nm nendlsoro nolsg MERONOv Avdonnwv. 

To 64 Evay dyavndn vlöos ovoparı Taidad: dykvunoev z0v xa- 106 


9. xadansıg nal vo Adca] C. 
26: ... dla uaxgödvunog @r apop- 
unv 2öldov avıo (sc. ro Aday) 
ustavolaug nal #fonoloynoeng. — 
Pro sixev (Ven.) habent editt. eixe. 

10. TIoö ... 00v — Ov... ad. 
uov] Genes. 4, 9. 

11. TÜ... yns] Genes. 4, 10 
—12. 
12. Kal vov .... dxo wis yñg] 
Haec omnia Duc. Mor. Mar. Hum- 
phr. omiserunt, operarum incuria: 
ansam errandi dederunt iteratae vo- 
ces zug yns- Humphr. Eyave pro 
Fyassv (Ven. et Bodl.). 

13. 41ò] Ven. et Bodl., Gesn. 
Fell. Wolf. Caeteri editt. omise- 
runt. — Ad rem quod altinet, Fel- 
lus: „Sanguis,“ inquit, „ex animan- 
tium corporibus emissus stalim coa- 
gulalur, ut terram non facile subeat.“ 

14. 9] Ven. n (sic) praebet, 


ergo legit 7 profeclo aut 7 quo 
modo, quum iota quod dicitur sub- 
scriptum nuspiam agnoscat. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. in- 
epte 7) dederunt. Fell. et Wolf. xal 
7 (sic) sine ulla auctoritate textui 
inseruerunt: unde Heumann. (Poe- 
cil. T. 111. p. 210) suspicatus est 
legendum ?va 7. Sed haec omnia 
in nibilum abeunt. Pro «urn Ven. 
evrn, h. e. avıf, ut in Bodl. com- 
paret. 


1. Kal... ’Esoy] Gene. 4 
17. — Humphr. @xoddpnoe. 

2. OU... dvdearuv] Hom. 
N. XX. 216 8q.: Krioce dt Jagda- 
vinv‘ Enel ovmo "Ilcog en || 'Ev 
neöiw nenolioro, Kolıg nEgdzmv 
aydeuzos. Videtur nostrum fefel- 
lisse memoria, quis Homerus hic 
non de origine urbium struclarum 


) 


Ovopna Evo. 44 
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Adamo, occasionem poenitendi et confitendi praebere vellet, - 
dixit: Ubi [est] Abel frater tuus? Cainus autem contuma- 
citer respondit deo dicens: Nescio; num ego custos sum 
fratris mei? Hino iratus deus dixit: @uare hoc fecisti? 
Vox sanguinis fratris tui clamat ad me ex terra. Et nunc 
maledictus tu [esto] de terra, quae aperuit se ut susciperet 
sanguinem fratris Tui ex manu lua; gemens el tremens eris 
in lerra. Quapropter ex eo tempore timore perculsa terra 
nullius iam hominis sanguinem suscipit, sed neo ullius ani- 
malis; unde natet culpam in ea non residere, sed in ho- 
mine praeceptum transgrediente. 

30. Ipse quoque Cainus filium habuit, cui nomen Enoch. 
Et aedificavit urbem, quam appellavit nomine filii sui Enoch. 
Hoc fait initiam urbium aedificandarum, idque ante dilu- 
vium: non ut Homerus mentitur dicens: 

Nondum enim aedificata erat urbs hominu..ı. 

Enocho autem fuit filius nomine Gaidad; genuit Meelem, et 


in universum sed de Troia sigilla- 
tim disserit. Wolfius. Fatendum est 
Homeri verba accurate a Theophilo 
non referri. Non tamen crediderim 
memoriam ei effluxisse; videlur po- 
tius hunc locum attente considera- 
tum sic interpretari quasi Homerus 
Troiam exempli loco nominet, ut ur- 
bes nondum conditas fuisse declaret. 
Quamvis enim sub Phoroneo, qui 
ante Dardanum fuit, nomadum vi- 
tam homines, ul testatur Tatianus 
c. 39, ferantur abiecisse, non tamen 
grande erratum a Theophilo com- 
missum, si rem serius ab Homero 
collocari existimaverit. Maranus. 
3. To ... oıdng0v]) Genes. 4, 
18—22. Editi praeter Humphr. non 
To 83 sed code. Pro &yandn 
(Ven.) habent Bodi. et editi &yer- 
vn9n. Multi etiam codd. msti z@v 


o ap. Holmes. &yevndn suppeditent. 
Cf. c. 31. n. 7. Tum edili praeter 
Mar. et Humphr. non T«idad (Ven. 
et Bodl.), sed, T’aidag. Ante Ayer- 
vnoe» (Ven. et Bodl.; at Fell. Wolf. 
Humphr. —oe) editi habent ög, quod 
ab utroque cod. msto abest. Mihi 
legendum videtur xal Taidad. Si- 
milis erroris, eodem ex verbo repe- 
tilo nati, exemplum illico conspicere 
licet: n. 4. Verba 709 xaAovueso» 
MenA, quae Ven. et Bodl. tuentur, 
mutarunt Fell. et Wolf. in 70» xa- 
Aovusvov MaAsienk. Debebant sal- 
tem scribere 70» MaAslenı, ut-est 
in vulg. Bibliis; nam illud xa@lov- 
pevov ante Men unde ortum sit 
facile perspicitur. At Theophilum 
zöv xal. Mani scripsisse patet ex 
eo quod complures codd. ap. Holm. 
(et Philo) idem Mesn2 exhibeant. 
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Aovusvov Menl, xal * Meni söv Madovoala, xal Madovodie 
zöv Aapey. O 68 Aduey Elaßev Eavsa Övo yuvalnag, als dvö- 
para 'AdE xal °Zerd. "Excore apyn Eykvero ic mwolugıklag, 
alla xel sig wounxig. To yüg Aapey Eykvovıo reeis vioh, 
Nm Tovßar Goßdl. Kal 6 mtv Aßnı Lykvero avig iv omm- 
vaig xınyvorgopav, Jovßal dE dorıv 6 xaradelkag yalımoıov xal 
dagav, Goßll ÖL Eyevero opvgoxonog yalxevs yalxod xul Gi- 
djeov. "Emg piv odv ovrov 7Eoyev zöv xaraloyov zo ontquæ 12 
too Kaiv* xal ro Aoımov eig Antw avroü ylyovev To onlone 
zig yevsaloylag, dia To adeApoxrovjons auröv röv adelpov. Eig 
zov sonov ÖL ou "Aßer Eönxev 0 Heog avllaßsiv nv Evav xal 
zensiv vlöv, Og xeninraı ZB" dp’ od 10 Aoımöv ylvog ray dv- 
Beuranv odeves ubygı voü Öeügo. Toig 62 Borkouivorg ®nal gr. 
Aonadscıy nal epl nacavy Tüv yeveoy euxoAov dorıv Zmiöeikar 
da zov aylov yoapav. Kal yap dx ulpoug juiv yaykuya Fön 
Aoyos dv Erkgm Aöym, "og dnavm npasipnsanev, zig yevealoylag 
7 rabıg &v ri zoaım Pißio vi nepl foropıov. Taüra dt wavıa C 
nuäs dıdaoxtı To nveüpa To ayıov, To dia 1 Maolog xal ray 
lonav eOPNTEV, WorE Ta a0 Nuüs Tovg Bsoceßeig Kpyaid- 
vega ypapkaru ruyyaver, ou unv alla xal aAndlorega navımy 
ovyygayiov xal momov delxvurur Ovre. Alla xel ra vegl 28 
zig povomniis ZpAvapnsav rıveg eugernv 1’ Anollava yeyevjcder“ 


4. Meni] Ven. et Bodi. At 
Fell. et Wolf. Maisleni. Verba x«l 
Medovocia mendose omisil uler- 
que cod. mstus. 


5. Zeiä] Ven. et Bodi. Sed 
Fell. et Wolf. Zeilc. Bibl. vulg. 
Zeiia, multi vero codd. ap. Holm. 


Eric. 


6. 'Qöna] Fell. et Wolf. hic et 
postea ’Ioßrjt ex Bibl. receperunt. 
Pro Goßsa (codd. ımsti) Bibl. Go- 
ßsi. Mox edilt. practer Mar. et 
Humphr. xznvorgogm», pro —reo- 
Pr. 


editis. 


7. ?oyev] Ven.; vulg. £eye. 
Idem mox de yeyovev monendum. 

8. xal] Ven. Deest ea vox in 
Tum edili gılouadHsaı. 

9. os indvm aporıg.] C. 28 
(n. 16). Wolfius: ‚„Subinnuit hie 
Theophilus aliam quamdam suam 
commentationem. Hanc vero de ea 
accipere poteras quae hodie librum 
tertium aperis huius constituit et 


‘a Lactantio lib. I. c. 23 seorsim 


tamquam liber de temporibus alle- 
gatur. In hoc enim et profana et 
sacra hisloria aetatumque successio 
quasi in compendio sistitur. Istum 
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Meel Matkusalam, et Maihusala Lamechum. Lamechus au- 
tem duas sibi uxores accepil, quarum nomina Ada et Sela. 
Hoc fuit initium uxorum multitudinis, immo etiam musicae. 
Nam Lamecho nati sunt tres Glii, Obel Iubal Thobel. Et 
Obel quidem vir fuit in tabernaculis pecus nutriens, Jubal 
autem is est qui psaltertum et citharam monstravit, Thobel 
fuit faber aeris et ferri. Hactenus igitur recensetur Caini 
genus: religuam eius progeniem oblivio delevit, quia fra- 
trem suum occidit. In locum autem Abelis dedit dous Evae 
ut coneiperet et pareret filium, qui Seth appellatus est: a 
quo reliquum hominum genus adbuo propagatur. lis autem 
qui volunt et discendi oupidi sunt etiam de omnibus gene- 
rationibus facile est exponere ope sanctarum scripturarum. 
Etenim aliqua ex parte a nobis iam facta est expositio in 
alio libro, ut supra diximus, nempe genealogiae series in 
primo libro de historiis agente. Haec autem omnia docet 
nos spiritus sanctus, qui per Mosen et caeteros prophetas 
locutus est, ita ut nostrae, qui deum colimus, literae omni- 
bus historicis et poetis antiquiores sint: immo etiam verio- 
res demonstramus. Profecto quod ad musicam attinet in- 
ventorem eius Apollinem fuisse nonnulli nugati sunt; alii 


autem libellum ante duos illos, qui- 


bus hodie ut prioribus iungitur, et. 


seriptum et Autolyco missum esse 
statuit olim Henr. Dodwellus in dis- 
sertatione ms. qua alterius culusdam 
Theophili hunc foetum esse probare 
instituit. Simile quid suspicatus est 
Grabius in Spicilegio Palrum T. 11. 
p- 220. Atque huic sententise li- 
bentissime accederem, nisi obstaret 
locus Theophili lib. III [c. 19] $. 18, 
ubi Ösvyreg09 Tono» suum allegat, 
qui vix de alio, quam libello hoc, 
ordine secundo intelligi potest. Con- 
fer aliud huiusmodi exemplum: lib. 
IH [c. 3] $. 3.“ Adde lib. I. c. 


19. n. 8 observata. Verba rijg ys- 
verkoylag 7 Tafıc apposita sunt 
quibus Aoyog praecedens explanetur: 
„alibi ea de re disputavi hauriens 
ex fonte scriplurae sacrae (dia r. 
Gy. ypap.), nempe genesalogise illic 
proposui seriem, quae in primo li- 
bro de historiis exponente h. e. in 
primo Mosis libro exstat.* 

10. Moc:og] Mign. mutavit in 
Moöüstog, codicibus non assentien- 
tibus. Caeterum adi lib. I. c. 9. 


n. 13. 


14. "Aröilova] Apollo Admeto 
dicitur inserviisse qui inter Argo- 
nautas numersiur, quemadmodum et 
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alloı di "Ogpsa. and sig zav ogrinv nöupwmviag Yaalv devon- 
xivas tijy movommv. Keusg Öl xal uarauog d Aöyog ausav del- 
xvvros* era yao nolld Im Toü saranivopoü odros dydvovzo. 
Ta ôè neo) sou Nee, Og aininras und dvlov ?? Aevnallov, 1’dvp 
ci Bißam | rgosiprjwanes 7 Äynas iniv yeyloması , dd 
Bovisı, xal ou duvaoas dvruzgeiv. 

31. Meta <0v xaraxlvopov apyn zalıy Bykvaro nölıov xal 
Basıllav zov reomov zoürov. !Ilgarn nölısg Baßukmv, xal 
'Opdy xal ?’Agych nal Xalayı) dv ji yjj Zevvade. Kal Paoı- 
Asus Eykvero avrnv Ovoparı Neßond. "Ex zourov FdEjldEV Ovo- 
parı 'Aavöug* 59ev xal ’Aocupios mpooayopsvovraı. Nıßew® Öd 
% dxodoungev noAtıs zv ® Nivevn xal ınv “Poßoop xal zıiv Ka- 107 
Adx xal nv Aactv ava plcov Nivsun xal ava uLoov ° Kalax. 
H 8% Niveum Tdyerndn dv noWroig mölıg peyaln. “Ersgog 68 45 
vlög rod Zu ® vlou ou Nas ovoparı ? Meogasiv dykvuaoev Tovg 
10 Aoudoutlu xal zovg xelovupdvoug ’Evspyeln xal robg Aaßısla 
xal zodg Nepdalela za) zoug 11 Ilargoowmvızla za) rovg Xaoim- 
vielu, 00V 12 2E7A0dev Dulsauielu. Toy plv oUv rev vlav zoü 


Orpheus; plus mille vero anni a di- 
luvio- ad lJasonis tempora interce- 
dunt. Fellus. 

12. Aevxailov] Deucalioh non 
ante Mosis tempora vixit, sed 800 
. annis post diluvium, quem Strabo 
lib. 9 refert Thessaliae imperasse et 
Apollodorus Pyrrham Epimethei et 
Pandorae filiam duxisse. Pari me- 
tachronismo in Clymeni designatione 
peccatum : nisi quod ille integro fere 
seculo in Graeciam ex Crela veni- 
ret, post Deucalionig tempora, ut di- 
scimus a Pausanis in Eliacis. Fellus. 

13. rij Bißlo  meosıg.] 
Posset, nisi aliud quid obstaret, in- 
telligi de libro tertio Theophili ad 
Autolycum:: in quo c. 19 et Deuca- 
lionis et Noachi ampliorem mentio- 
nem facit. Cf. supra n. 9. Scriptor 
vero non librum Geneseos (c. 29. n. 


6) videtur innuere (Wolf. Thienem.: 
„wird uns eine Erzählung mitge- 
theilt‘‘), sed librum alium quem- 
dam ab ipso confectum (Claus. Mar.). 
Cf. c. 28. n. 16. 


14. 5] Ven. et Bodi. 7 men-v/ 


dose. Habent iidem &/ Boviss (lib. 


I. cc. 7. 13. 14. coll. cc. 5. 12), 


Gesn. et Mor. ei Povin, caeteri 
edilt. e2 Bovin. 

41. IIgoın ... Öviscrieip] Ge- 
nes. 10, 10—14. 

2. ‘Aexa®] Fell. et Wolf. pro 
arbitrio suo mutarunt in ’Agxd®. 
Caeteri editt. ut Ven. et Bodl. (et 
unus r®» 0’ cod. mstus ap. Holmes.) 
’Aex&®. Thienem. cym Bibliis mal- 
let Aoroo. Tum vulg. Bibl. Xalav- 
vn, sed permulti codd. ap. Holm. 
ut Theophilus. Pro Zsyvadeg (Ven.) 
legitur vulgo Zevade. Cf. Knobel 
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ab Orpheo ex suavi avium concentu inventam dicunt musi- 
eam. Vana autem et inanis eorum oratio demonstratur: hi 
enim multis post diluvium annis exstiterunt. De rebus au- 
tem Noachi, qui Deucalion a nonnullis vocatur, enarratio a 
nobis in e0 quem supra diximus libro instituta est: quam, 
si vis, tu quoque potes inspicere. 

31. Post diluviam initium rursus fuit urbium et regum 
in hune modum. Prima urbs [fuit] Babylon, praeterea 
Orech et Archath et Chalane in terra Sennaar. Harum rex 
exstitit nomine Nebrotb. Ex his prodiit is qui Assur vo- 
catur: unde Assyrii nomen adepti sunt. Nebroth autem, ae- 
dificavit urbes Nineve et Roboom et Calac et Dasen, quae 
inter Nineven et Calac sita est. Nineve vero urbs fuit im- 
primis magna. Alter autem filius Semi, filii Noachi, nomine 
Mesrain genuit Luduim et Enemigim et Labiim et Nephtha- 
lim et Patrosoniim et Chasloniim, unde exierunt Philistiim. 
Quod igitur tres Noachi filios attinet, et gentem eorum et 


Die Völkertafel d. Genesis (Giss. 
1850) p. 341 sag. 

8. &Eji1dev] Fell. et Wolf, ad- 
dunt &vrje sine ulla auctoritate. 


4. gxodounoe] Ven. et Bodl. 
At Fell. Wolf. Humphr. —oe. 


. 5. Nivevn] Ven. hic et paullo 
post (bis). Male corrector s supra 
n collocavit. Bodl. et editi Nivsvl. 
Eliam in plerisque codd. mstis Gen. 
10, 12 ap. Holm., tum ap. Ion, 1, 1 
et loseph. Anligq. iud. IX. c. 10. 
6.2 Nivavn dicitur. Cf. Tischend. 
sd Luc. 11, 32. — Mox vulg. Bibl. 
Pooßwd et Xalay. 

6. Katan] Ven. Sed Bodi, et 
Gesn. alas, quum tamen paullo 
ante exhibeant xalux. 

7. dysvnOn] Bodl. dyevvn@n, 
quod et Gesn. Mor. Fell. Wolf. ha- 
bent. 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


8. vioö] Ven. et Bodl. vios 
errore. 

9. Mesogaelv] Ven. et Bodl. 
At Gesn. neorgaeiv, Duc. Me- 
oroatu, Fell. Morocelu, caeteri 
editt. Meogaelu. Bibl. vulg. Me- 
ogalv. Caeterum Mesrain non Semi 
sed Chami filius fuit. Pro dydvwn- 
osv (Ven.) vulg. —oe. 

10. Aovdovsiu] Ven. Sed Bodl. 
Aovdovvelv, editi Aovdorels. Bibl. 
Aovdıeia. — Deinde vulgo ’Evspı- 
velv. Bibl. ’Eveuerielu. 

11. Tlargoowvıelu] Ven. et 
Bodi., Mar. et Humphr. Caeteri 
editt. TIaromamvırla mendose — 
Postea codd. msti et editi Xaolo- 
yırly, exc. Fell. et Wolf., qui Xx- 
oumsselv scripserunt. Bibl. vulg. Xa- 
ouwvıela, sed aliquot ro» 0’ codd. 
ap. Holm. offerunt gasiwwıelu. 

12. 2710er] Ven.; vulg. &En2- 

10 
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Nose, xal rüg auvreislag avzav xal yavealoylag, dykvaro ypiv 
5 xaraloyog dv Ämszong dv { mgongnzansv PBißlm. Kal vür öè 
rà napalslsıpplva dmsuvnodnsopsda zegl ce möleov xal Baoıllov, B 
zov za yayeınulvav Gmore Tv zeilog dv nal ula yAuaca. !* IIpo 
roõ zog dialdxroug pegodijva adra al mgoyeyganpdvas äyevrj- 
Onsav nölsig. Er Öl 75 wills \avroüg Ösausplfecdns oup- 
Bourov dmolmoav yvayı löle xal ou dia Heoö !° olxodonijoaı o- 
Av sol wugyov, od 7 Anga Pdaay eis <0v odgavdv ayındadas, 
inog noıfomaıw Eavrois dvone Ödkng. ’Ertiön ovv maga rgoal- 
ossıv Heu Bagd Egyov drölunsey momjaas, narBalev avıav 0 
Bros iv mölıy nal zOv mugyov xarkargmasv. "Exrors ävnlhaber 
Tag yAaccag Tav avdeunwv, 17 dog Exaosa dsapogov dıalexzov.C 
Zißvila ulv odrmg Oeajmaxtv, xarayydllovca OgyNv 10 x00p0 


plllsıy Eoyeodaı. 


"Eon öl ovrag* 


19’ 44 ömorav usyaloıo Otoũ wellavras amsılal, 
As nor MW innnelinoe Bporoig, Örs nugyov Frevkar 
Xuen Ev "Aoovoly. Opopyavoı 8’ Noav Gnavıes, 
Kal ?!Boviovr avaßüvas eig ovgavoy agTegosvra. 


Hs. Omittit Theophilus (aut libra- 
rius): xal zodg Ia@pdogselu (Gen. 
}. c. v. 14). 

13. ovvrsisiag] Hic dicitur, id 
quod omnes interpretes fugit, de 
consorlio et socielale (Genossen- 
schaft), eorum scilicet qui in eius- 
dem gentis communi erant, h. e. de 
iis cunctis qui originem ab eodem 
auctore gentis habebant: a Semo aut 
a Chamo aut a laphetho. Cf. Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol vn. p. 1463. Claus. reddidit: 
„quod attinet ad trium fillorum Noë 
consummalionem ;“* Fell. mortes, 
Wolf. fata, Mar. ezitum. Super- 
sedemus Felli coniectura ovyyevsias. 
Eiber vero, ad quem Theophilus Au- 
tolycum ablegat, idem est cuius men- 
tionem c. 30. $. 44 fecit: aut Ge- 


nesis (Wolf.: „brevem habemus ca- 
talogum in eo quem“ etc.) aut liber 
nostri scriptoris deperditus (Mar.); 
vide c. 30. n. 13. 


14. Noo rov rag dıalexrovg 
xzA.] Opponit se Theophilo Iac. Pe- 
rizonius: Origg. Babylon. c. 14. p. 
323. 


15. «urovg] Fellus interpreta- 
tus est: „Cum autem tempus divi- 
dendarum linguarum instaret.‘“ Sed, 
ut Wolfius recte monuit, ea si mens 
fuisset auctoris, scribendum fuisset 
avrag, ut sie subinlelligere licuis- 
set rag Öıalearovg. Theophilus re- 
spexit voce auzoug homines ipsos 
a se invicem selungendos, quos et 
propterea consilium novum cepisse 
meinorat. 
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genealogiam, factus est a nobis catalagus brevis in eo quem 
supra diximus libro. Nunc autem quae supersunt memora- 
bimus tum de urbibus et regibus, tum de iis quae gesta 
sunt quum unum labium esset ac lingua una, Antequam 
linguae dividerentur, hae urbes fuerant quas supra descri- 
psimus. Quum autem instaret tempus ut homines in varias 
partes dispergerentur, consilium de sua nec de dci sen- 
tentia ceperunt urbis aedifcandae et urris, cuius caput 
coelum attingeret, ut sibi nomen inclytum parorent. Quia 
igitur praeter dei volantatem grave opus ausi fuerant ag- 
gredi, evertit deus eorum urbem et turrim deiecit. Ex eo 
tempore in hominum linguas varietatem induxit, dans uni- 
cuique diversam dialectum. Atque haec quidem Sibylla in- 
diecavit, quum iram mundo eventuram nuntiaret. Locuta au- 
tem est sie: 

Sed quando magni dei perfciuntur minae, [dricarent 

Quas aliquundo comminatus est morlalibus, quum turrim fa- 

In terra Assyria. Erant aulem onmes unius linguae, 

Et voluerunt adscendere in coelum slelligerum. 


Geschichle Assur’s u. Babel’s (Ber. 
1857) p. 490. 

18. ovrog] Ven.; vulg. ovzo. 
Pro osonuaxsv (Ven.: c. 24. n. 9) 
Bodl. et edili osanuayne. — Fel- 
lus: „Sibyllam talia cecinisse auclor 


16. olnodonujon ... agpınd- 
oHaı] Genes. 11, 4. 

17. dovs .. . dıalenzon) Ge- 
nes. 11, 7. — Paullo ante Fell. 
Wolf. Humphr. &vnilafe, absque », 


contra Ven. et Bodi. — Constat de 


eversione turris scripluram sa- 
cram tacere, sed memorat illam Si- 
bylia a Theophilo hic laudata: &»s- 
poı ulyas Upodı nVoyorv Ölyar. 
Ab eadem mutuatus est Abydenus 
ap. Euseb. Praep. ev. IX. c. 13 (ed. 
Heinich.). Etiom Eupolemus ap. 
Eus. 1. e. ce. 17 dicit eversam esse 
turrim istam oxd rig Too Mtoö 
ivsoyslag. Celsus ap. Orig. IV. c. 
21 Christianis suam rov zUgyov 
xaraddıypıy exprobrat. Cf. n. 18. 
Praeterea consulas Marc. v. Niebulhr 


est etiam Josephus Antigg. iud. I 
[c. 6) et Euseb. Praep. ev. IX [c. 
15]. Cf. n. 17. 

19. Ai... avdearzwr] Oracc. 
Sibyll. 111. 97—105, ed. C. Alexan- 
dre, Vol. I. p. 100. Comp. I. H. 
Friedlieb Die Sibyll. Weissagg. p. 
52. — Gesn. ueyalov, non weya- 
10:0 (Ven. Bodl.). 

20. dnnneiinoe] Ven. dnnasi- 
Ansose. Mox Sibyll. minus bene o? 
habet loco ores. 

21. Bovioye’] Ven. el Bodl. 


10* 
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Avılsa Ö' a9avarog peyalnv dnkdnusev avayınv 
Ilvevpacıy“ aurap 2? Emsır’ avanoı plyav UWodı mupyor 
23" Piyav xal Ovmsoicıv du’ allnloıg Egıv gpdav. 
Avrag ine nüpyog ?*7 Insaev, yloccal : avdpunuv 
25 El; nollas Bynzav dusolodnsav Ösalkxroug — 
xal ra ctije. Tadıa ulv ouu yevjön dv yi Xaldaluv. Ev öl 
sü yü Xavaav dybvaro wölss, 7 Ovona 2° Kadkav. Kar’ Enelvoug 
ö3 roug 100v0ug zoarog Bacıleug Alyunzov dylvero Dapam, 0g 
xal Neyand xara Alyunslovg wvonachn‘ xal ovrmg ol xadseng. 
Baosleig 27 dydvovro. 2B’Ev öd 15 yi Zevvacng dv Toig xalovups- 


&BovAovzo. Sic Gesn. quoque. li- 
dem (etiam Friedl.) deinde eis, quod 
caeteri editt. in &; (ita et Alex.) 
mularunt. 

22. Exsır'] Ven. Exeıra. Tum 
Alex. et Friedl. H%Y0®: (sic). 

23. ‘Plpav] Ven. et Bodl. Fgı- 
pay. Ila eliam Fell. et Wolf. In 
Bodi. superscriptum est Edörypa», 
quod et Gesn. exhibet. Cf. n. 17 sq. 
Sibyll. ed. Alexand. du’ aAAnAovg, 
Friedl. ut Theophilus. — Post hunc 
versum sequitur in Sibyll. alius hfc 
omissus: Tovvexd os Baßviova 
Boorol nölsı ovvou’ EBesro. Eum 
casu excidisse putat Wolfius: quod 
non putaverim, quum Theophilus su- 
pra dicat: xareßalev aurdv 6 Oeog 
zrv rolıy. Quamquam hunc ver- 
sum genuinum esse inde patet quod 
in omnibus Sibyllae codd. mslis et 
edilis superstes est, quemadmodum 
Abydenus et losephus Il. cc. sensum 
eiug exprimunt. Cf. Genes. 11, 9. 

24. €] Ven. et Bodl. re. Si- 
byli. Ensoe, sine ». 

25. Eis... diadsxrovg] Hic 
versus in Sibyll. lib. VIII. v. 5 (p. 
252) exstat. Legerat Eusebius quuın 
ait l.c. c. 14: og ad wiäg ylar- 
ung eig nollag ovverußnoen dıa- 


Adsrovg. — Fell. Wolf. Bar. Hum- 
phr. addunt hunc versum (Sib. IT. 
107): T’aia Booro» ingoüro ue- 
oıfoutvov Paoılnaov. Quum vero 
a Ven. et Bodl. absit, eum (ut Gesn. 
Duc. Mor.) omisi. Statim in utro- 
que illo cod. nısto adiiciuntur verba 
haecce: xal r« &£ns, quae Fell. et 
Wolf. expunxerunt. 

26. Xaddas] Fell. addav (sic) 
operarum vitio. Idem dicit: „Char- 
rae Mesopotamiae urbs, terrae qui- 
dem Cansan vicina, sed penitus ab 
ea distincta; dicitur enim Abraha- 
mus Gen. 12, 5 2£eldeiv dx Kad- 
6a» [scribere debebat Xaddar], zo- 
oevönvaı eig ynv Xavady.* 

27. iy&vovro] Legendum Davi- 
sio videtur dlsyovro, quia zawıes 
ol rar Alyvaılav faadleig Ba- 
odmveg Euindnoav, ut ait losep:.us 
Antigqg. iud. VI. ce. 6. 6. 2. Sed 
nihil tamen mutandum pulem, qui, 
si emendatio reciperetur, illud ov- 
zog Ölsyorro magis ad vocem Ne- 
and proxime antecedentem quam 
ad Dapaw referendum foret. Wol- 
fius. Maranus explicat: „et caeteri 
reges ila se habueruni‘ sive „sub 
eodem nomine Pharaonis regnarunt.“ 
De nomine Pharao (= rex) videsis 
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Statim autem immorlalis magnam imposuit necessilutem 
Ventis: ac deinde venti magnam superne lurrim 
Deiecerwnt et inter mortales discordiam ezcilarunl. 
Ubi autem turris cecidit, ac linguae hominum 
Mortalium in multas divisae sunt dialectos — 


et quae sequuntur. 
Chaldaeorum. 
men Charra. 


Atque haec quidem gesta sunt in terra 
In terra autem Chanaan urbs fuit, cui no- 
lis temporibus primus in Aegypto regnavit 


Pharao, qui et Nechaoth apud Aegyptios dictus est: “et sic 


caeteri reges secuti sunt. 


P. E. lablonski: Opuscc., ed. I. W. 
te Water, T. 1. p. 374 sqg. 

28. Ev öl... dv ri donue] 
Genes. 14, 1—6. Pro Zevvaae 
(Ven.) legitur vulgo Zevaae. Po- 
stea autem Ven. Bodl. et edilt.,.exc. 
Wolf. et Humphr., recte Zeyvaado. 
Humphr. XodoAAayouög (oxyt.) con- 
tra fidem codicum, — Perizonius 
l. c. Theophilum exagitat, quod quat- 
tuor reges hic memoratos, qui, ut 
ex ipsa Genes. 1. c. manifestumn sit, 
eodem tempore diversorum regno- 
rum seu oppidorum reges fuerint 
socii inter se et amici, affirmaverit 
sibi invicem successisse. At illos 
diversis in regionibus (Assyriae) 
regnasse ipse Theophilus innuit, di- 
cens XodoAl. Paoılrvg Alkap el 
Bapy. Bacılevg Edvov. Ergo non 
putat eos sibi successisse. Neuti- 
quam hos reges lemporibus divellit, 
sed aperte agnoscit simul imperasse, 
quum infra eos unius belli societate 
omnes coniungat: xal ovrag FyE- 
vero Tore ToUg r£ooagag Paoıleig 
ri. Quid? Probe Maranus monet 
Theophilum verbis usra« zoürov or- 
dinem speclare, quem Genesis 1. c. 
v. 1 in iis numerandis secuta est. 
Eum dignitalis rationem habere Fel- 


In terra autem Sennaar, quam 


lus existimst. Nourrius (Appar. ad 
Biblioth. Max. P. I. p. 512) autem, 
quod quidem improbo, vult pro ner« 
toüro» legi uer« rodrov, cum eo. 
Caeterum procul dubio librarii huic 
loco vulnera fecerunt. Etenim ’Acıay 
non primus recensetur in Genesi, 
sed post Amarphal regem Sennaar. 
Et Ellasar non rex fuit, sed ipsum 
regnum quod tenebat Arioch. De- 
scriptor, si coniecturae locus dan- 
dus, errore ‘Agıoz pro "Aucgpak 
posuit: quem errorem quum ani- 
madverteret, non expunxil, ne libri 
pulchritudinem macularet, sed dedit 
Frrgog, I. e. alius (sc. rex fuit) 
regni Ellasar. Itaque scripsit Theo- 
philus fere sic: ... wg@rog Paoı- 
Asvg dyevero Auappal, era Ök 
rovrov "Agıcy Bacıkevg 'Eilaceg, 
sai ati. Librariis etiam, ut ante 
me observavit Maranus, tribuendum 
fortasse est quod Thargal rex gen- 
tium dieitur T®9 nalovuevmv 
’Acoveiwmv. Videntur haec verba 
minime Theophili esse, qui quat- 
tuor illos reges vocat reges Assy- 
rios (Bao. tv 'Acave.), immo vero 
in margine vel supra lineam al 
e@vov apposila fuisse: unde in lex- 
tum venerunt. Cf. n. 29. 30. 35. 
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voıs Aaldaloıg newrog Baoılsug dydvero ‘Agıay' era Öd zodzov 108 
Ereoog 'Ellacep, Kal nera rovrov Kodolluyonop Baaslevg Alkay, 
sol uera Tovrov Bapyal Bacılevs 2dvov av xalovutvov Adav- 
olov. "Aldas Öd moAsıg dykvovro nevre dv ij atolöt Too Kap 
viod Noe' noorn 7 xalovakvn Zodopea, Ersesta Iumodda, 7° Ada- 
ua xal Zeßweiv "x Balax, N xal Enyag inınindeioa. Kal 
ra vvonara av Baoıllov avıav Fldarıy raura‘ Ballag Baaı- 
levg Zodoumv, Bapsas Baoıkzevg Touoddas, Zevvaae Baoıkeug 
92 öauag, ?°"Tuoog Baoılevg Zeßmelv, ?*Balay BaoslsUg Ernyosg, 
9 rijß nal Balda weximuivys. Ovros döovisusay zo KodoAlayo- 
wog Bacıkei rwv „Iocvgiov Ewug drav duo xal Ölna. ’Ev Öl zo 


X 


‚ rgıoxaudexarwo Fre ano ou Kodoldlayonuog anloınaav* xal ourag 
EyEvsro rors rodg rescagag Bacıksis ray "Acovelmv ovvayıs nO- 
Asuov nodg toüg nevre Bacıleis. Avsmm agyn Eykvero newsn Toü 
yivsodaı moAluovg Enl ing yüs. Kal xarnoyav rovg yiyayrag 
Kaopavasiv, xal EIvn loyvga pe avroig, °°xal zodg "Onualovg 
dv avın r moAsı, nal toüg Xoßgalovg Toug dv zoig ögeosw Zmo- 

" vonafopkvorg Zneie Eug wg xalovulvng Tegeßlvdov ng Dagav, 

7 dorıv. dv vi dorum. 7 Kara Ö2 zov avıov xaıgov dydvero Ba- 46 
oıhevg Ölnuog Ovopatı MeAysoedix Ev nolcı Zain, ij vüy 9° x0- C 
kovugvn TegooöAvuua' odTog fegeug Eylvero npurog navran legdov 
tod Heod Tod vplorov. Anòô rovrov 7 nolıg Wvonaodn 'legov- 


esse. Sic posthac: Baaılevg Zn- 
yog, ng nal Baldx xeninueens. 
Gesn. edidit: ... 


29. Adaua] Zevvade Adapn 
Ven. et Bodl. mendose. Zevvaue 


(rex Adamae) hic a librariis impor- 
talus est ideoque a Gesnero et re- 
liquis editoribus eiectus. Fortasse 
ex more nostri scriptoris legendum 
ral Adauc. Tum Zeßwelv (etiam 
paullo infra) cum utroque cod. msto 
et Gesn. dedi pro Zeßweig, id quod 
caeteri editt. habent, 

30. al Balax, n xal Inyoe 
irını.] Ven. et Bodl. xal Balax 
omiltunt, et 7 (Bodl. 7) al anyae 
Zrını. offerunt: unde luce clarius pa- 
let ista duo verba a librariis omissa 


Zeßaelv, n xal 
Ziyog Ezıxl. Unde reliqui editt. 
fecerunt: ... Zeßoslu, xal n Zn- 
yao Enınl. 

31. dorıw]) Ven. Bodl.; dor. 
editt, 

32. Adcuas] Adauas Wolf, 
'Adau& Humphr c. Bibliis (Gen. 
l. c.v. 2). 

33. ‘Tuoög] Ven. Bodl. Gesn. 
Sed Duc. Mor. Mar. effecerunt 'T'a0g, 
Humphr. Muoo, Fell. et Wolf. c. 
Bibl, Zugoßog. 
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Chaldaei tenebant, primus rex fuit Arioch: post hunc au- 
tem alius Ellasar, et post hunc Chodollagomor rex Aelami, 
et post hunc Thargal rex gentium quae vocantur Assyrio- 
rum. Quinque aliae urbes fuerunt in ea parte quam te- 
nuit Cham filius Noachi: prima Sodoma, tum Gomorrha, 
Adama et Seboin et Balac, quae urbs etiam Segor nuncu- 
pata est. Et nomina regum qui istis urbibus praefuere sic 
habent: Ballas rex Sodomorum, Barsas rex Gomorrhae, 
Sennaar rex Adamae, Hymoor rex Seboin, Balacb rox Se- 
gor, quae urbs etiam Balac nuncupata est. Hi servierunt 
regi Assyrioram Chodollagomor duodecim annis. Anno au- 
tem decimo tertio a Chodollagomoro defecerunt; et sic fa- 
ctum est illo tempore ut quatiuor Assyriorum reges bellum 
cum quinque his regibus gererent. Haec prima fuit origo 
bellorum in terra. Et fregerunt gigantes Caranain, et gen- 
tes validas una cum illis, et Ommaeos in ipsa civitate sua, 
et Chorracos qui montes Seir dictos incolebant usque ad 
Terebinthum Pharan, quae in deserto est. Eodem tem- 
pore fuit rex iustug nomine Melchisedeco in urbe Salem, 
quae nuno vocatur Hierosolyma, hio primus fuit omnium 
sacerdotum dei altissimi. Ab hoc urbs Hierusalem dicta 


34. Baidy) Nomen huius regis 
ia Genesi (l. c. v. 2) non exstat. 

35. rje al Balan xexa.] Bic 
emendavi lectionem vulgatam rijç 
Kıyualan uaxi., quam Fell. et Wolf. 
minus recte in zig Balau mula- 
runt. Paullo supra: Balax, n wel 
Zimyao -inınindeice. 

36. xal zovg xrl.] In editione 
Morell. verba sad zouc "Oumalowg 
exciderunt vitio operarum. Indo 
eiiam Maranus, quocum Humphr. 
facit, praeterlit et insuper errore 
aurj omisit ante rj sölss. Hum- 
phr. posten dsovoumfonevoug men- 
dose. 


37. Kara ö3 url.) Genes. 14, 
18. — Fell. et Wolf. Meizıcedlg 
scripserunt sine ulla auctoritate. 


38. sniovusvy] Omiserunt Due. 
Mor. Mar. Humphr. contra codd@- 
mstos. Perperam lo. Kaye (Some 
account of the Writings and Opi- 
nions of Justin Martyr ed. 3. p. 221) 
coniecit legendum ‘Isgovealnu. Nam 
paulio post Theophilus discrlis ver- 
bis huc respicit: ‘Iegowoainu, 7 
zoossonndvn Tleg000diAvue. 
Forma 7) ‘IegoooaAvua (indocl.) non 
oßendit, de qua adeas Al. Bultmann. 
Gramm. d. neulest. Spr. p. 16. 
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saArg, 7) neossonuien Tegosöiupn‘ ro Tovsov sUgkönsav xal 
bsgeig yıvopevor dm) näcav ınjv yüv. Mera 8 zoürov dßaallsv- 
os 3P’ABıpdley dv Trgapoıg‘ usra roõror 10 Erapog "Aßsuflsg 
Insra dBaallsvaev I’Eppav xal 6 Xarraiog- dusxindels. Ta mir 
12 009 mugl Tovsw» goregov yayıynulvav Bacıllov oüzmg Ta 
Övopnasa zugıdye Tov Öl xara Acavgloug nolliv drav era) D 
ob Aoınol Baosleig zagsasynOndav zov avaygapijvar‘ ?zavysov 
deyarov xa0’ Nuüg 1EOvav anouynuovavovzas yeyovöreg Bacslsig 
zoy 'Acavelov *i Bsylapasap, usra dd zourov Zelapavagap, elra 
Zevvaxyagela. Toũ 6} rolapyog Eykvero ’Adgapsiey Aldloy, Oc 
sa) Alyunsov IBaalisvosv- xalmıg Taüra, as npög Ta nulrega 
Yoappara, navv vandrsocd dorıv. 

33. ’Evrsödev ovv naravosiv ag loroglag !dasiv rois @ı- 
iouad4aıy xal pilapyaloıg, ?elnov ne00para darıv 7a Up Numv 
Asyousva d1a say aylaoy eopnrav. "Ollyaov yag övınv dv ngw- 109 
zog zov zose avdganov dv 7j Agaßıny ynj al Kaldaix;, wera 
© Ösausgiodävas sag yAmocag avzüy, mgog uEgog Nekavro nol- 
ol ylveodaı xal nindurecda: Anl naong Tüc yüc.- Kal ol ulv 
Inlıvav olxiiv mpög avarolag, ob 6} du) za ulon ra zig neyaing 
anelgov xal za eds Pogssov, Wars diarelveıw ubygı av Bor- 


39. Aßıuediey &v T'so.] Genes. 
20, 2. — Gesn. vitiose I’sydgoıs. 

40. Eregos .’Aßeueleg] Genes. 
26, 1 

41.. Epoolhsr xal 0 X. daını.] 
Genes. 23, 10: ’Eyomv 6 Xarraiog. 
inde apparet non opus esse Marani 
ooniectura: ö xul Xersalog. 

42. 03» zepl roveov] Heu- 
mannus (Poecil. T. 11T. p. 210) re- 
scribendum existimat ousrsg Tor. 
Sexcenties quidem Theophilus par- 
ticulam 04% usurpat: at nullibi oV»- 
zeo. Insuper illi scripturae obstat 
arliculus za qui sequitur; exepecte- 
bas neinpe ovöpara odrag weged- 
zeı. Lectio vulgata proba est. Pro 
odrwg (Ven.) edili ofro 


. 43. zdvray ... dROuVnKO- 
vavovras yeyovoreg ri.) Ven. et 
Bodi. At editores: zarron ... 
AROUYNUOVEVOFTOP‘ yeyovorsg ati. 
Unum Humphr. excipias, qui sua- 
dente Marano textui inseruit: zdv- 
zov korarov xaH” TNuüg zoövon 
arouynpovevovrov. I'eyowörsgs xri. 
— silentio praelermisi, quoniam 
omnes (scriplores) propriora aela- 
ik nosirae lempora commemoranl. 
Fuerunt [T’eyovorsg!] aulem etc. 
Haec vero nimis recedunt a codd. 
mstis: quorum scriptura bene Be 
habet, eliam Wolfio probata, nisi 
quod is voci zasro» velit 8’ addi, 
sic trensferens: qui vero prox mis 
a nobis lemporibus Assyriorum re- 
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est, quam ante diximus Hierosolyma; ab hoc exstiterunt 
et sacerdotes in toto terrarum orbe. Post huno regnavit 
Abimelech in Geraris: post hunc alius Abimelech; deinde 
Ephron cognomento Chettaeus. Quod igitur attinet hos re- 
ges qui prima aetate exstiterunt, ita nomina se habent; 
caeteri autem Assyriorum reges, qui multis annis interie- 
otis regnarunt, silentio praetermissi sunt: intra omnia pro- 
xima aetati nostrae tempora commemorantur exstitisse re- 
ges Assyrioram Teglaphasar, post hunc autem Selamanasar, 
deinde Sennacharim. Huias triarcha fuit Adramelech Ae- 
thiops, qui etiam Aegypti regnum obtinuit: quamquam haee, 
quantum ad nostras literas attinet, admodum recentia sunt. 

323. Inde igitur iudicare de historiis possunt eruditionis 
et antiquitatis studiosi, an ea recentia sint quae a nobis 
dicuntur ope sanctorum prophetarum. Nam quum his pri- 
mis temporibus pauci essent homines in Arabia et Chal- 
daea, postquam divisae sunt eorum linguae, paullatim au- 
geri et multiplicari coeperunt in tota terra. Atque alii 
quidem declinarunt ut incolerent ad orientem, alii autem 
per partes magni continentis et septentrionales, ita ut ad 


ges fuerunt, omnes [xarımv, inier 
omnes s. ex omnibus] commemo- 
rantur Tegl. 


44. Orylap. ... Zeiam. ... 
Zevvay } 4 Regg. 15, 29. 17,3. 
18, 13. Vocantur in Bibl. vulg. 
Bniyadyellacıp, Zalauavanacce, 
Zsvvaynoln. 


45. 'Adgausdiez) Adramele- 
chum quendam Aethiopise fuisse 
regem et ab Hoshea rege Israelis 
una cum Tharace Aegyplio solicita- 
tum ut adversus Salmanasarem sup- 
pelias sibi ferret, aucior est Syncel- 
lus. Haec confudisse videtur Theo- 
philus et Adramelech Aethiopem pro 


— Pro &ßaslievoer (Ven.) vulg. 
— 08. 
1 dorlv] Ven. Bodl.; vulg. dorl. 
Paullo post Ven. gelouadesıs et 
dorıy, quibus » vulgo deest. 

2. slnov) Vulgo dxov. Illud 
iam Clauser. putarit legendum, ut 
ex eius versione (an) patet. Solus 
Humphr. in textu posuit. Sed Ma- 
ranus, huius loci vitium ut tellatur, 
mallet diza zav ay. n009., sine 
sanctis prophelis. Quam mutstio- 
nem improbo. Cf. e. g. c. 30. p. 
106 B: dnmıdeikar did Tov ay. you- 
yoV. 

3. Boırravov] Usitatius foret 
Bestravov. Sed Boiwrravdg etiam 


parricida filio supposuisse. Fellus. „Drac. Strat. scribit p. 17, 4. 


154 THEOPHILI ANTIOCHENI 


zavov dv roig agatınoig xilpacıy, *Fregos 63 yjv Xavavalay, 
xai Iovdalav xal Doswlanv dsusimdeisav, xal da wien is Al- 
Yonlag nal Alyunıov xal Aßuns al riv saloupkunv diane- 
xavusvnv nal va ulygs dvouav xAluara zapazsivovra, ol dt Aoızol B 
sa ano zig nsapallov xal zig Ilanpvilag xal nv ’Aciav nal rijv 
Eillddn xal nv Maxsdovilav zal 6 Avınöv tiv Isallav xal rag 
xalovutvag ?Tailelag xai Znraviag nal Ieppavlas, wore °oUrmg 
za vüv duneninoda 7 Tv Ovunasav TÜy KUToIxoUyemy aUrTV. 
Tospegoüg odv yeyevnuäung tig xaroınjaeng av avdpanav int 47 
rĩe yis war deyag, Ev ze avaroifj xal neonußpla xal Övoes, 
8 uerineıta nal sa Aoıma on xaraeandn zug yıs, "quödalov zw 
avdgurnwv yevopkvay. Taura dt un) dmiordusvor ol Guyyoapeig C 
BovAovras rov noouov apagosdn Adyay nal 1 arzegel xußm ayy- 
xolvsıv ausov. Ilös 6} dvvarını radıa alnd paazım, un inı- 
Grapsvos znv molmoıv Too x00p0v unze !!zıv xarolunoıw ausov; 
TIeög wlgos adkavoufvav say avdennnv xai nAnduvonivov dml 
gig yis, ag meosennauev, Yovrag xaruadndav xal al vijdos 
ns Halasong xal ra Aoına sAluase, 

33. Tig ovv neog.raüre Iloyvosv av xalovudvov copmr 


4. Eregoı 53) Scil. Exiıyav ol- 
ssid. Interpreles autem praeter Ma- 
ranum (a cuius versione hfc Hum- 
phry stulte deflectit) non intellexo- 


runt verba za} 'Jovd. x. Bow. Exı- , 


aAndeicau (= cognominalam, cf. 
e. g. c. 31) appositionis locum ob- 
tinere ad rjv yjv Xavavalav. Vide 
Winer. Bibl. Realwörterb. (ed. 2) 
T. I. p. 243. 

5. T'adlelag] Corrector in Ven. 
ı supra se posuit. Non muto. 

6. oörog) Ven.; vulg. oUro. 

1. nv ovunacav) Scil. yr», 
quum supra dixerit zAndvnscha: 
em) naong is yns. Quare haud 
opus est coniectura Wolfii, ex zn» 
efficientis yyv. In editt. omnibus 


male punctum ante oil öt Aoızol 
comparet. 

8. uereneıta] Ven. et Bodl.; 
Exrsıra edili. 

9. zudaio»] Ita scripsi pro zv- 
deov [Ven. et Bodi.], quam vocem 
nihili omnes occupasse editiones me- 
rito mirstur Davisius. Wolfius. 

10. oonegsl xvßo] Ven. et 
Bodi. habent ag zegl xuUßp, editi 
aorneo xußp. Rescripsi Saxzagel 
xvßo cerlissima emendatione. Cf. c. 
37. n. 1. Quum vero scriptura xv- 
Bo non magis quadret quam forma 
cubi ad sphaeram, monitu Grabii et 
Lacrozii Wolfius et Roesslerus (Bibi. 
d. KVV. TI. p. 249) legendum pu- 
tant svndm. Sic etism Thienem.: 
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Britannos usque pertenderent in arcticis regionibus, tum 
alii terram Chananaeam, quae etiam Iudaea et Phocnicia 
cognominata est, et partes Aethiopiae et Aegypti et Libyae 
et regionem quae torrida dicitur et loca quae ad occiden- 
tem pertinent, denique reliqui eos traetus qui a maritima 
regione et Pamphylia porriguntur atque Asiam et Graeciam 
et. Macedoniam et insuper Italiam et Gallias et Hispanias et 
Germanias, ita ut ad illum modum nunc universa terra in- 
colis impleatur. Quum ıgitur initio tripartita esset homi- 
num habitatio in terra, ad orientem et meridiem et oceci- 
dentem, postea caeterae etiam partes terrae incoli coepe- 
runt, hominibos numero valde auctis. Haeo quum ignorent 
scriptores non dubitant mundum sphaericum dicere et quasi 
cubo comparare. Qut possunt autem in his vera dicere, 
quum ignorent creationem mundi eiusque habitationem ? 
Paullatim erescentibus hominibus et multiplicatis in terra, 


ut antea diximus, in eumdem modum incolebantur maris 
quoque insulae ac caeterae regiones. 
33. Quis igitur ex iis qui sapientes et poetae et hi- 


„mit einem Kreise.‘ Sed vulga- 
tam merilo tuentur Clericus (Histor. 
eccl. duor. prim. saecc. p. 721) el 
Heumannus (Poecil. T. 11. p. 210). 
Voluit Tbeophilus dicere: a quibus- 
daın terram ad sphaericam figuram 
sccedere, ab aliis ad cubicam doceri. 
Addit ille (p. 722): „Potuit scire 
esse sphaericae figurae affınem, si 
demonstrationes sdtentisset. Con- 
stabat enim slellas boreales deprimi 
euntibus ad austrum, et ausirales 
adtolli, et vicissim; quod fieri non 
potuit nisi convexitate terrae. Con- 
stabat etiam solem populis orienta- 
libus cilius oriri quam occidentali- 
bus; quod non contigisset si terra 
plana fuisset. Hoc tamen postre- 


mum probat Theophbilus, eo quod 
terra divisa esset in orientem, 0c- 
cidentem ei meridiem.“ Zoypausgosı- 
ön terram esse tradiderunt Plato, 
Aristoteles, Cicero, alii, quos vide 
apud Cellarium: Notitia orbis anti- 
qui lib. I. e. 2 Fuere qui cubicam 
formam terrae attribuerunt, ut Cos- 
mas Indopleustes in Topographia sua. 

11. r. xarolx. a.) H. e. ratio- 
nem qua habilari coepit (Wolf.). 
Editi, praeter Mar. et Humphr., in- 
terpunzerunt sic: auead, xg0g ... 
ös woosıpnnaus; Ovrols) ur. 
Exspectabas und: (Humphr.) pro 
«anze (codd.). 

12. oürag] Ven.; vulg. odrm. 

1. loyvas»] Ven.; vulg. foyvoe. 
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sal nomeaov ?xal loropgioygapav zo alndlg zintiv, nolv nera- 
yıvıoılomy avrov yeyıynulvov al mInduv Beov elsayayovrav, 
® ofzıyeg pera Tooadra Hrn avsol dyevrdndav av noltav, Zaya- D 
z0: xal av Bacıldov xal LHvmv xal nollunv; *’Eygiv Yap 
aurovg usuvioda: mavray xal T09 700 xaraxÄvouoü ysyovörmv, 
egl ve nıloewg x00pov nal nomaeng avdgeinov, za ve Ebijg ovp- 
Bavra aneıBag dbemeiy rovg wag Alyunslosg mgoprirag N ° Xal- 
duloug toug 8 &llovg Ouyyeageis, sing Helo xal xadapı nvev- 
narı dlaincav zal ra.dı avsov dndkvra aAnd7 aynıyyalav‘ zal 
0V Hövov 75 mooyevousva 7) Ivsorara alla xal za Amepyöueva 


To x00um dyeijv avzovg mooxarayyeilaı. ° dıo dslnvuras zavrag 110 


zoug Aoınovg nenlavijaden, movoug Öl Kgsasiavovg zyv alıdeav 
xeywonxsvan, oflsıveg Uno aveuparog aylov dsdaoxopedea, ou Aa- 
Ansavsog dv Tois ayloıg npoptag Txal Ta mayıa NpOxaTayye- 


Aövzog. 


34. Kal ròô Aoınov Form 00 !yiloppovug dgsvväv ra rov 48 


Otoũ, Adya Öl za did Tür ngopnräv dndivra, Onmg ovyxolvag 
sd ve uno ?nuov Asyöpeva xal za uno rov Aoımav Övunjas su- 


oeiv rò aAndkc. 


Ta ulv odv dvdpara av xalvunivov deuv 


öri ap’ avroig Ovopara avdgainwv sugloxear, xadag "dv zoig B 


Inavio 2öniwcapsv, *dE avrov av lorogav dv ovviypawav 
Banedeltanuev. AL 6b einovig avıav To nad’ nulgav Faug Toü 


2. aal] Deest in Ven. Bodl, et 
ap. Gesn. Legunt 7) Fell. Wolf. 
Mer. Humphr. Rectias Duc. et Mor. 
xal restituere. C. 8: ol ovyypupeis 
sayresg nal noımnral xal Yıldco- 
Post. CA. lib. I. c. 9. n. 13. 

3. ofrıvag ... roltumv] Respi- 
cit ad ea quae c. 31 exposuil. 

4. 'Exonv xtA.] Inepta est di- 
stinctio a Thienemanno proposita: 
’Exroüv ... deımeiv. Tode rag ... 
aynyyallav, xal ... Rgoxarayyei- 
Ans. Obstat non solum sa; ante 
ov uovo» sed cl avroög ante zuo- 
xarayysilcı. In errorem eum du- 
xit versio Wolfians. 


5. Xaldalovg] Ven. (et Bodi.?) 
yaldaloıs. Etism Clauser. transtu- 
lit: Aegypliorum aut Chaldaeo- 
rum vales. Sed retineo lectionem 
vulgatam. Nam, ut iem Ducaeus ad- 
nolavit, Chaldaeorum nomen sua 
sponte arlem divinandi designat. 
Clemens Alex. Strom. I. c. 15. 6. 
71: Tleodornoav 8’ avejg Alyv- 
zrlov re ol ze 0pjraı nal Ac- 
ovolov ol XKaldaioı xal Tale- 
tov ol Agvlödaı ri. Diogenes 
Laert. 1. I. ce. 1: T'eyevjodaı yao 
rzagc utv Tlepoaıg Maz;9vg, ragpd 
8} Baßvimvloıc 7 Acavgloıs Xal- 
öalovg nrA. Hesychius: Xaldaloı 
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storici dicuntur verum in his rebus dicere potuit, quum 
multo posteriores exstiterint ac turbam deorum induxerint, 
utpote qui tot annis post urbes geniti fuerint et regibus et 
gentibus et bellis iuniores sint? Debebant enim illi men- 
tionem facere omnium etiam eorum quae ante diluvium eve- 
nerunt, et de mundi origine et hominis creatione lisque Te- 
bus quae deinceps contigerunt accurate Aegyptiorum pro- 
phetae et Chaldaei et caeteri scriptores disserere, si qui- 
dem divino et puro spiritu loquebantur ac vera nuntiabant; 
nec praeterita solum aut praesentia sed ea etiam quae 
mundo eventura erant praenuntiari ab iis oportebat. Ex 
quo patet caeteros omnes errasse, Christianos autem solos 
veritatem apprehendisse, quippe quum a spiritu sancto do- 
ceamur, qui locutus est in sanctis prophetis et omnia prae- 
nuntiavit. | 

3%. Atque iam tua intersit benevolo animo scrutari res 
divinas, hoo est ea quae a prophetis dicta sunt, ut conten- 
tione facta et eorum quae a nobis et eorum quae a caeteris 
dicuntur possis verum invenire. Nomina igitur deorum quos 
vocant apud oos nomina hominum esse, ut supra significa- 
vimus, ex ipsis historiis quas scripsere demonstravimus. 
Imagines autem eorum quotidie ad hoo usque tempus efün- 


ytvog Mayov. Curt. 5, 1. 22. Cf. 
Winer. Bibl. Realwörterb. (ed. 2) T. 
1. p. 259. Particula usurpota est 
ut c. 12 Qsloo. 7 ovyyg- xal zomr. 

6. Aiö ... dıdaoxousda) Coll. 
1 Cor. 2, 7. 8. 10. 

7. al ra] Ven. et Bodl. xas« 
errore. Ex hoc loco Sam. Gardi- 
nerus (Fid. cath. circa s. trinit. p. 
48) assentiente Wolfio conficit The- 
ophilum spiritum sanclum pro per- 
sona eaque Omniscia habuisse. 

1. gılopgeövog] Ven. et Bodl. 
At Nor. et Fell. gıloypeosm». 

2. nur] Ven. et Bodi. Sed 
Gesn. Duc. Mor. Fell. vum». 


3. dv rois dnavo] C.2.: "Ord- 
say yag Zvruygavere vaig yardae- 
01V avzor, ds ArdoRoug aurong 
vorire. C. 7: Kal örı oUros &r- 
Ogmzoı al 08 Deo) dyarriöndar, 
eo yEvog avzor avrol (scriptores 
gentilium) saralfyovoes. C. 8. p. 
86. B. Comp. Jib. I. cc. 9 (n. 1) 
et 10. 


4. 8£) Fell. et Wolf. sal 4 
contra codices. 


. 5, anıöslkaner] CE. cc. 2—7. 
Maran. mallet axzedeıfav. Sed vul- 
gatae melius convenit 2& «. e. laro- 
9:09. 
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dsögo ixrunoüvran, °eldnka, Foya yeıpav avdganuv. Kal rov- 
zog iv Aargevar 0 nANjdog rov naralev avdgunav‘ zov 8 
om» za) Önnsovgyöv zav DAmv xal vgopka naang zvoig 7 dde- 
zoucıv, mudouevos döypadıy paraloısg ®dıa wAayng nargonapa- 
dörov yvauns aouverov. 'O ubvros 76 Deög xal narng xal xri-49 
ornę sov Olmv ovx ? dynasdlınev ıyv avdgwaornta, alla Hdnxsy C 
vopnov al Ensuypev ngopnTag ayloug ng0g TO xarayyeilaı xal 
10 5dakaı TO yivog Tov avdpmunwv, eig To Eva Exacıov Nuov 
avavjıpar xal dmyvava Or eig I Foruu Beog' od nal döldakav 
antys0dar ano !?rig adenlzov elöwlolarpsiag xal poszelag xal 
Povov, nopvelag, song, Yilapyvolas, ?ögxov Wwevdoug, deyüg 
sal aaong ausiyslag xal axadapolag, xal !tnıvıa 000 av MN 
Boviyras aydgmnog kavro ylvsadaı Tva undt all norjj, nal oü- 
zog 6 Ösnasongayav dxpuyn rag almvloug xolaszıg xal xarabıad] 
ıns alavlov forjg apa ou Heov. Ä D 
35. 0 ulv 009 Heiog vonog oV uövov xwivs 10 sldnloıg SO 
ngoaxvveiv, alla xal !roig asorgsloıg, nam aeAmum 7 Toig Aosmoig 
Gorgois, all oUre To odgaves ovre yfj oüre Baldooy F nnyals 
7 norapoig Opnoxsvuw 2a 7 yovo to Ovros deu xal mom] 
zov dAmv yon Aurgevemw dv oasorırı xagdlag xal shlıngivei yvaun. 
dio pnoıw 0 ayıog vonos‘ ?Oy poyeudes, OU WOovevdeg, 0% 
sıhpeis, ou Yevdonaprugnssis, 00x dmdupniosg tijy yuvalsa roũ 111 
sinolov vov. "Opolog xal ol mpopirar. *Zolonudv ulv odv al 


6. eidnda ... ardgurzon]) Ps. 
113, 4. 134, 15. Vide lib. I. c. 1. 
n. 7. 

7. adsrovcw) Vulgo sine »; 
item mox doyuası. Secutus sum 
Ven. 

8. dia «ri.] Male Tbienem. 
dovverov refert ad aldung: „un- 
ziemliche Irrthümer.‘“ Hosm. et 
- Mar. xarpon. cum voce zlavyns 
iungunt: accepto a patribus stultae 
opinionis errore decepli. Coll. 1 
Petr. 1, 18. 

9. iynardäınıv] Ven.; vulg. 
absque v. Mox pro Fönxsv» (Ven. 


et Bodl.) habent Fell. Wolf, Hum- 
phr. Föoxse. Pro fxzeuypev (Ven.) 
vulg. Esreunpe. 

10. dıdafaı) Id pro vulg. dsi- 
Eas (Ven, dslkaı, sed corrector del- 
£cı scripsit) Theophilo restituen- 
dum Heumannus (Poecil. T. IH. p. 
226) et Maranus perspexerunt: s0- 
lus Humphry textui inseruit, se 
male reddidit monstrarent. 

11. Esrıv] Ven.; vulg. dorı. 

12. wis aden. sl. ... dxa- 
8aogclag] Gesn. Mor. Fell, Mar. r. 
ad. sldwloiarplag (pro —rpslag). 
— 1 Petr. 4, 3: aaosiyelaıs ... 
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guntur: simulacra, opera manuum hominum. . Atque iis qui- 
dem cultum adhibet hominum ineptorum multitudo; creato- 
rem autem et opificeom universorum et altorem omnis spi- 
ritus flocci faciunt, dum vanis sententiis obtemperant de- 
cepti stulta a patribus tradita opinione. Deus .autem et 


pater et conditor universorum non deseruit humanum genus, 


sed dedit legem et misit sanctos prophetas qui nuntiarent 
generi humano et praeciperent, ut quisque nostrum resi- 
pisceret et cognosceret unum esse deum; ab iisdem edooti 
sumus ut a nefario simulacrorum cultu et adulterio et caede, 
stupro, furto, avaritia, periurio, iraoundia et omni lascivia 
et impuritate abstineamus, et quae sibi quisque fieri nolit 
ea alteri ne faciat: sicque iastitiae cultor aeterna supplicia 
offugiat ac vitam aeternam a deo Conseguatur. 

35. Vetat igitur divina lex non solum simulacra ado- 
rari, sed etiam elementa, solem lunam vel caeteras stellas, 
aut coelo aut terrae aut mari aut fontibus aut fluminibus 
cultum adhiberi; nonnisi solus vere deus et omnium con- 
ditor est colendus sancto pectore et sincero animo. Qua- 
propter ait saneta lex: Non moechaberis, non occides, non 
furaberis, non falsum ‚testiimonium dices, non concupisces 
uzorem prozxzimi tui. Similiter etiam prophetae. : Salomo 


adsuiroıg eidwlolargsiarg. Matih. 
15, 19: pd6vos, gorzeias, mogvelaı, 
xloral, Ypevdouaprvolaı. Gal. 5, 
19—20: zoprela, axaßagola, a- 
oeiysıca, siöwloiargeia. CI. ad lib. 
111. c. 9. n. 4. 

13. 80xov yevdoug) Editores 
praeter Maran., quocum Humphr. 
facit: ögxov, weudong. C. 37: adi- 
xov Ögxov. 

14. zavra ... aoıy]) Editt. (exc. 
Humphr.) Bovleras (Bodl.) pro Pov- 
Ancaı. — Coll. Matth. 7, 12. Ma- 
gis consentit Theophilus, quod qui- 
dem editores et interpretes fugit, 


cum addilamento ad Acit. apost. 15, 
20 (et 29): xal öo« av un Beiln- 
cıw kavrois ylvecodaı Erigoıg un 
zoeiy (mostite). 

1. r. arogeloıg) CA. lib. 1. c. 
4. n. 9. 
2. «Al 9] Marano dild, pro 
arR 77, legendum videtur aut yon) 
expungendum. Non mulo. Cf. Wahl. 
Clav. librr. V. T. apocr. p. 29. 

3. Od... zino. cov] Exod. 20, 
13 —17. 

4. Zorouov] Bodl. et editi Zo- 
Aquöy. Male. Nam c. 10. p. 88 D 
et lib. MI. c. 28. p. 138 B in 
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rò dic veumarog ur; anapraveım dıdaaxe juäs, Alyav‘ ® Of dpdal- 
hol oov 0g9& Blentrwsav, ri 6 Pleyaga oov veuln älxac. 
Kal ®Muoig Ö} sel atög mgogrfeng weg) novagzlas Peoü Ayı“ 
TOdrog 6 Beög Yucv 6 orıgeav zöv ougavdv xal xılfav zw 
yüv, ob al yeiges xarkdeıkav mäcay iv Organıdv Tod oUgavon, 
nal od maglösıkev Univ adra od onlon avrav mogiveohe. 
"Hoclag dt xal aurög pyaıw ® Oürag Adysı Kugıog d Bedg, d are. B 
gewoag Tuv ougavov al Hepelimcag zjv yüv xal ra dv ayıy, 
nal Sıdods mvonv 2) And rp 9a’ arg zal aviina zoig mu 
zoücıv aðrij⸗ · Odrog sugiog 6 Bedg Unav. Kal zdlıv di ad- 
roũ · Erw, pnolv, Molnos yüv xal ävdgumor du’ aurj, iyW 
ef xeiel mov doreginsa zöv odgavdv. Kal iv Erkgp nepalalp- 
2 Odrog d eds Yuav d saraunsudoag 1a änga tig yis‘ od 
muwaoe ovöl zomıdan, Y?oudt damv dbevgnais zig Pgovjosug 
avrod. “Opolag xal Tegeplag‘ !*xal pam‘ 14°0 womoas iv C 
yiv inl vj loxvi auroo, dvogdaoag zıjv olsouukum dv ri voplg 
aðroũ, nal dv ri Pgovjass aurou dbkrewev röv ougavöv al mA7- 
dos Übarog dv odgavn, xal avıiyayev vapkias dE doyarov ig 
yüs, dorgandg eis veröv dmolnsev aol dkiyayev avluoug dx On- 
Geugäv arod. 'Opäv 1 low nis plla xol oinpava Adindus 
wärs ol ngopirar, Ev} za Tg avıg avsupanı Isparjoavreg 
mgl ve povagylag Pod za ig ToU xoonov yevlamg xal Tg 
dvdgainov morjoemgs. Ov nv alla xal Gdıvav, nevdoürrsg so 5A 
&920v ylvos zuv dvöganav, al roug donoüvrag elvus sopous D 


omnibus codd. mstis 
paret ZoAousirog. 
ad anal. vocis Baßvlaw est Zolopair. 


itis com- bentur multo graviora librariorum 
sus nomin. peccata quae non viderunt, 


Et sic Ven. probe (etiam c. 38) ex- 
hibel: in quo corrector siulte & su- 
pra @ posuit. Etiam Tischendor- 
fus in N. T. e consensu oplimorum 
Nibrorum ubique Zoroumv, —awog, 
—öva edidit. Raro dieebant Zolo- 
uövrog etc., a nomin. Zoloper, 
quemadınodum Sevopav. Admiror 
omnium Tleophili editorum caecita- 
em. Sed plia in hoc scriptore ha- 


6. Oi... dixaua] Prov. 4, 26. 

6. Moon] Nign. sus ipsius 
auctoritate Maseng efecit. Cf. cu 
10. n. 12 al. 

7. Odeog ... zogeoha] 
Theophilus sententiam magis quam 
verba Mosis refert: Gen. 1,8. 2,1. 
Deuter. 4, 19. 17, 3. 

8. Odrog .. . Uno] Ten. 42, 
5 q Paullo aliter LXX. Coll. Ire- 
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igitur ne oculorum quidem nuta peöcandum esse nos docet, 
dicens: Oculi tui recta videant, palpebrae tuae annmant in- 
sta. Atque Moses, qui et ipse propheta exstitit, de mo- 
narchia dei loquitur: Hic deus vester qui firmat coelum et 
oondit terram, cuius manus ostenderunt universam militiam 
coeli, nec ea vobis monstravit ut cultu divino ea proseque- 
retis. Ipse etiam lesaias ait: Sic dicit dominus deus, qui 
firmavit coelum et fundavit terram et quat in ea, ei dat 
spirationem populo in ea et spiritum calcantibus eam: Hic 
dominus [est] deus vester. Et rursus per eumdem: Z9o, in- 
quit, feci terram et hominem super eam, ego mans mea fir- 
mavi coelum. Et in alio capite: Hic [est] deus vester qui 
construzit exirema terrae; nun esuriel nec fatigabitur, nec 
est investigatio eins prudentiae. Similiter etiäm leremias; 
otiam ait: Qui fecit terram potentia sua, qui erexit orbem 
sapientia sua, eliam prudentia sua extendit coelum et multi- 
tudinem aquae in coelo, et eduzit nubes ab extremo terrae, 
fulgura in pluviam fecit et eduxit ventos ex thesauris suis. 
Videre licet quam amica inter se et consona prophetae 
omnes locuti sint, uno et eodem spiritu de monarchia dei et 
mundi origine et hominis creatione pronuntiantes. Immo 
etiam vehementer angebantur, lugentes impium hominum ge- 
nus, et eos qui videbantur esse sapientes ignominia nota- 


naeus adv. haer. V. c. 12. $. 2 (ed. 
Stier.) p. 745. 


9. &#’] Vulgo vr’. Mar. erro- 


rem primus notavit: Humphr. in 
ipso textu correxit. Mox Galland. 
(e. Mar. edit. Ven.) nu» viliose. 

10. ' Ea ... 
45, 12. 

11. Ovrog ... 
28. 

12. ovds darıw] Ven.; vulg. 
098’ Forın. 

13. xal] Mar. ög xal coniecit. 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


ovpavar] Ies. 


avroo] les. 40, 


Quod non improbaverim: ög ob si- 
militudinem cum ultima praecedentis 
vocis syllaba facile potuit interire. 

14. O ... avroü] Ier. 10, 125q. 
(51, 15sq.). Pro avog@aeag, quod 
Mar. et Humphr. reposuere, caeteri 
editt. (ut uterque cod. mstus) ha- 
bent dvopdücn. Tum Humphr. 
dklreıve et postea Omnes dvnyaye 
et Zwolnce, sine » (Ven.). Pro &n- 
vœyey aväuovg (Ps. 134, 7) Biblia 
itiy. gg. CA. ib. I. c. 6. p. 73 C. 

15. EZorıv] Ven.; derıv Gesn. 
(et-Bodl.?), darı caeteri editt. 

11 
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da sv dv aöroig nlarıy nel 1 ngwoiw vg nagdlas waryazu- 
vor. O iv Tegenlas Ign‘ 7’Eumgivün müs ävögunog dad 
prisıns avtoü, xarmmeruvön wäs 1gv0oLdos dad züv yluzıav 
avroö, als mar dgyugonönog deyugowanei, oux Forıy nveöpa dv 
airoig, dv ipdog bmsonomis adräv dmoloüvra.. TI adıd 1° xal 
6 davld Ay WEpdagnsav xal IBöAugönsav dv inımmdeinacın 
iv, oda Torıy zoıov yemorirmza, ovx Horıy Bag ävög: mavrıg 
übhslvav, Epa ıigguimdnsev. "Onolas xal 2’ABBaxoup- MTL 
dgpelsi yAunsöy ävdgumor, Ir Iykupır aurö Yavıaclav yındi; 
Oval s8 Alyovıı za Mög Eleylgöme, zal 15 Eilp "Tyadgeı. 112 
VOpoloc slmov xal of Aoımol sig dimdelas mpopjra. Kal ri nos 
v6 nljdog xarallyıy ray mgogmröv, nollöy övrav nal kupla 
N ꝓlas xal ovupava slgnsöruv; OL yag Boviöuevor duvayıas 
ivsugövrag zois 6 adröv slonpbvors angıßäg yvavas rd alndds, 
sa) u) "magayıcdar Und dsavolag zal naraomovlas. Oro adv 
obs mgongrnapev wgopisas Iykvovso dv 'Eßgaloıs, ?* dygdnparon 
mal nopive; nal limsar. 

36. Zißvlla di, dv 1"Elinoıy zal dv zoig Aomoig Ivacıy 52 
gevopdon mgopärıs, dv agıü vis mgopnrelas aurig dradifu 1ö B 
vr drögammy ylvog, Adyovsa“ 


16. zagusıs] Ven. et Bedl., 1 probst, hanc vere Lachm. ot Ti- 
Gesa. Welf. Mar. Humphr. Caeteri schenderf. in N. T. tuentur. Con- 


obtraderunt. 


ub. i.c. 7. 

ante Gean. 

euroĩe dedit, mom avrois (codd. 
msti). 

17. "Enmgirdn ... anoloör- 


zas) Ier. 10, 14 sq. (51, 17 89.) 
6, 23. — Pro ders (Von) et av- 
Teig vulg. Forı et davrots. 

18. x«)] Ven. Bodl. Mar. Hum- 
phr. Caeteri edit. omiserunt. Pro 
Savld Ven. per compendium prae- 
bet 848. Inde non paiet, utrum 
david an daveiö legerit. Illam scri- 
plionem Montefale. Palacogr. gr. 6, 


stat quidem in anligais Hbris (etiam 
in Ven. plerumque) » pro ß usur- 


pari: tamen formam Jußld hodie 
omaes eritici abiecerunt. 
19. "Eyddgnear ... irend- 


Onsav] Psalm. 13, 1. 3. — Prae- 
positienem dv (Ven. Bodi.) ante 
dwıend. editt. praster Mar. et Hum- 
phr. praetermiserunt. Solas Gesn. 
Eosıy (Ven.) ante zoıv exhibetz 
casteri lor⸗. 

2. 4Bßanovp] Ven. et Bodl.; 
editi ‘4ßßaxovs (Humphr. 4Bße- 
xova). Seplung. ‘Außezovn. Bic 
etiam Hist, bel. et drsc. v. 33 — 39 
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verunt propter sorum errorem et eallum cordis. leremias 
quidem dixit: Jnfatuatus est omnis homo scientia sua, pu- 
dore suffusus est omnis opifex ob sculptilia sua, frustra ar- 
geniarius faber argentum fabricalur, non est spirilus in iis, 
die visitationis suae inleribunt. Idem dicit Davides: Tor- 
rupti sunt et abominabiles fucti sun in studiis suis, non est 
qui faciat bonum, non est usque ad unum; onmes declinave- 
runt, simul inutiles facti sunt. Similiter etiam Habacucus: 
Quid prodest homini sculptile, quia sculpsit illud ut imago 
falsa sit? Vae qui dicit lapidi Expergiscere, et limo Ele- 
vare. Similiter locuti sunt etiam caeteri veritatis prophetae. 
Et quid multitudinem prophetarum enumerem, qui multi sunt 
et innumera dixerunt amica inter se et consona? Valent 
enim qui volunt, si eorum dicta consulant, veritatem accu- 
rate cognoscere, neque abripi cogitatione et inani opera. 
Hi igitur quos praediximus prophetae apud Hebraeos exsti- 


terunt,, illiterati homines et pastores et imperifi. 
36. Sibylla autem, quae apud Graccos et caeteras gen- 
tes prophetissa exstitit, initio prophetiae suae invehitur in 


humanum genus, dicens: 


et Pseudo - Epiphen. de vita pro- 
phet. c. 18. 

4. TI... Tyson) Habac. 
2, 18 2q., ubi,quae Theophilus ha- 
bet latius enarrantur. 

22. glia nal edugyova] Sic 
passim, e. g. paullo supra p. 111 C, 
c. 9. p. 88 A, infra ib. III. c. 17. 

23. zagayschaı] Fell. Wolf. 
Mar. Humphr. At Ven. Bodl. Gesn. 
Duc. Mor. zagaysviodaı. (uam 
scripleram Wolf. assentiente Hos- 
manno male defendit hoc sensu: 
„qei legerit prophetarum scripta is 
intellifet verum et (esdem sc. opera 
iatelliget) ea non ab ingenio homi- 
aum et vana Opera profecte esse.“ 


24. aypanparoı ari.] „Deste 
gewisser, will Theophilus sagen, 
müssen sie einen höheren unbetrüg- 
lichen Unterricht bey den Beleh- 
rungen, die sie uns geben, genos- 
sen haben.‘‘ Roessler (p. 250). Ae- 
que palel eos, ut Justinus Cohort. 
sd Gentt. c. 35 sit, non artificiose 
loqui sed verba simpliciter ut se of- 
ferunt usurpare (dxlag roig derv- 
00019 Ovopaal rs nal Önunaı zEN- 
eda:), ea nuntiantes quae spiritus 
sanclus veram religionem discero cu- 
pientibus per eos tradere veluit. Idem 
fere de Sibyliä pronuntiat (1. c. c. 37). 

1. "Elincıs] Ven.; vulg. —sı. 
Idem de EOvscıy monendum, 

11° 
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2" 4,H0wr0ı Hynrol.xal gapxıvor, odähv dövzeg, 
TIog raylag vyoücde, Blov rilog oux doogavseg; 
Ov zolusr, Fovdl Poßeiode Heov, rov Inloxonov vuov, 


Miorov yvacıny, Travenonınv, KäpTupa navımv, 


8 JJavzorpoyov xrloınv, Oarıg yAuxv von dv anacı 
0 Kardero, ynymnoa Boorav navsmv dmolnoev; 

Ele eos, TöG uovog agyes, Umegueylöng, dydunrog, 
IIevroxparwp, «oparog, ?oEWvV UOVog autog anavıe, 


Avrog Ö od Bläneras Iunrüg ’und Gapxog anaang. 
10 Tiß yap oapk Övvaras 70V dnovgavıov xal aAnd 
’Opdaluoicıv ldsiv Beov außoorov, ög "Imalov olxei; 


2."Avdomaoı ... aaregoevrog] 
Hoc fragmentum, quod versus 84 
eomplectitur, in nullo Sibyllino- 
rum codice msto reperitur. Quod 
auten Theophilus dieit dv doyj 
rije nmgoPnTEiag avrjs confirmat 
Lactantius Institt. div. IV. c. 6 (Opp. 
ed. ©. F. Fritzsche, Lips. 1842, 
P. D) p. 178, qui, postquam dixit 
„Sibylla Erythraea in carminis 
sui principio, quod a summo 
deo exorsa est, ... praedicat,‘ sta- 
tim vwv. 5 et 6 affert: Ilavroroo- 
por ... dsoinsev. (uapropter il- 
lud froginentum, ex hoc Theophili 
libro mutuo desumtum, ab editori- 
bus Oracc. Sibyll. (inde a Castalio- 
ne) in limine, ante caeteros libros, 
collocatum est et Prooemium ap- 
pellari solet. In medio autem frag- 
mento (post v. 35) quaedam est la- 
cuna, ab ipso Theophilo (Kal zeog 
rous yernnroug Aeyonsvovg !pn) in- 
dicata: quam Alexander ex parle 
explevit, tribus scilicet versibus qui 
a Theophilo e. 3 (vide ibi n. 5) lau- 
dantur. Friedliebius in duo frag- 
menta divisit: 4%. v. 1—35: "4r- 
Bgwnroı ... aurög Yxdezeı, quibus 
tres versus addit a Laetantio 1. c. 


11. c. 11 citslos: “Os novog Zasl 
Otòos ... yeveng Pıöroso, 2°. v. 1— 
49 (ap. Alex. v. 39—87, vulgo v. 
36—84): Ei ö} yernrov Ölmg ... 
oVoavod norsgöevrog. Cf. Oracc. 
Sib. ed. C. Alexand. Vol. I. p. 14— 


.25 et Die Sib. Weissagg. herausg. 


v. J. H. Friedl. p. 2—6 coll. Sect, 
alt. p. XV sqq. Illustravit etiam 
Casp. Barth. in Adversarr. 1. XIII. 
c. 1. p. 710. Caeterum iam in lust. 
Cobort. ad Gentt. c. 16 (Corp. Apoll. 
Vol, 111) p. 61, quarto saeculi se- 
cundi decennio exarala (cf. quae ex- 
posul in Erschii et Gruberi Allg. 
Encyel. d. Wiss. u. Künste Sect. 11. 
P. 30, Lips. 1853, p. 47 sq. coll. 
p. 41), tres huius fragmenli versus 
(7—9: Elg Heög ... arxacne) af- 
feruntur, ibique Sibylia appellatur 7 
agzala xal OYPodon zalnıd, quam 
et Plato (cf. c. 37: in Phaedro p. 


244) et Aristophanes .(vid. n. 1) et 


alii complures ut vatem memorave- 
rint, Praeterea 1. c. c. 37 dicitur 
non habuisse facultatem oracula li- 
mandi praesertim in iis quae ad ac- 
curatam numerorum ralionem (ro⸗ 
KErgow angißeıay) pertinent. Nu- 
meri sane multi in Sibyllinis claudi- 
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Homines mortales et carnei, qui nihil estis, 

Quomodo cito efferimini, vilae finem non respicientes? 
Non tremitis, nec timelis deum, inspectorem vestrum, 
Altissimum cognitorem, omnium speculalorem, testem omnium, 
Creatorem omnia nutrientem, qui dulcem spiritum in omnibus 


Posuit, et ducem mortalium omnium constituil? 
Unus deus [est], qui solus imperat, ingens, non ortus, 
Omnipotens, invisibilis, videns solus ipse omnia, 


Ipse aulem non cernitur ab ulla carne mortali. 
Quae enim caro potest coelestem et verum 
Oculis videre deum immortulem, qui coelum habitat? 


can: saepenumero omnia fere melri- 
corum praecepta negligunlur. Quam- 


vis vero Sibyllistae elaborandis ver- 


sibus parum operse navaverint, plu- 
rima tamen vilia ineplis librariis 
imputanda sunt. Cf. Ric. Volkınann 
De Oracc. Sibyll. Lips. 1853. 
Primus versus a Clemente Alex. 
Strom. IH. c. 3. $. 14 (Opp. ed. 
Klotz. T. ID) p. 220 citatur, cuius 
auxilio pro doövres, quod Ven. et 
Bodi. librariorum culpa habent item- 
que Gesnerus recepit, cum caeteris 
editt. dvreg refinxi. 

3. ovö}] Ven. et Bodl. legunt 
ov. Jam Gesn. ovös dedit. 

4. navsnonınv) Ven. et Bodl. 
Rayrenonenv,. repugnanle metro. 
Sic eliam Gesn. At Duc. Mor. Fell. 
Wolf. male aavronenv fecerunt. 
Mar. et Humphr., Alex. et Friedl. 
RavsKoneny, eiecto r. 

5. Ilavrorgogov] Ven. et Bodl. 
savroroopov. Pariter Gesn. Duc. 
Mor. Mar. Pro xrlornv Ven. et 
Bodi. »tiorıy (sic Gesn. quoque), 
Mor. Fell. Wolf. Mar. xz40779 (öxyt.). 
Deinde Lactant. 1. c. IV. c. 6 ed. 
Fritzsch. (vide supra n. 2) &xaoıv. 

6. Kardsro] Ven. et Bodi. x«- 


redero contra metrum. Ita et Gesn. 
Pro xny. ße. (Ven. Bodi.) habet 
Lactant. xcel Nyrroga Bear. 

7. 36] Excidit in Ven. et Bodl., 
ob similem sonum syllabae praece- 
dentis; deest etiam apud Gesn. 


—- Agnoscit Lactant., qui hunc versum 


laudat 1. c. I. c. 6. p. 15. Fell. et 
Wolf. non &oxeı (Ven. Bodl. Lact.), 
sed Zoriv, ut Justin. 1. c. c. 16 
(vide supra n, 2). Gesnerus adno- 
tat (in marg.) lectionem: sic Bedg 
Eorı uovog nal vmegusyEdns, aye- 
vnrog. 

8. Cocyv uovog] Austin. et Friedl. 
ÖoWusrog. 

9. v0] Ven. et Bodl. 8’ vwo. 
lam. Gesn. recte und, omisso ©’. 

10. Tis .. . yeyaareg] Hos 
quattuor versus etiam habet Cle- 
mens Alex. 1. c. V. c. 14. $. 109 
(T. II) p. 77 (Euseb. Praep. ev. 
XIII. c. 13) et Protrept. c. 6. $. 71 
(T.D) p. 61. — Bodl. et Gesn. pro 
!xovgavıoy (quod Ven. tuelur) dant 
oveavıov, sed adnotat Gesn.: „Le- 
go dnovpünor.‘ 

11. 0640») Gesn. no4v facili 
lapsu 
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AR ovd dnılvar narıvavılov Aelloıo 
"Avdganoı orjvas !?dusarol, Ovmzol yıyadrıc, 
“Avöges ꝰ iy Sorjeocı, Yldßes nal vagnıs dövses. 

1 Auröv zöv mövov Övra aößeed’ iyiroga xöguov, 
*0g mövos als alava xah dE alavog 1 Friydm, 
Adroyevis, dybntog, Ewavız xgarav Öanavrig, 
Tläcı !°Bgosoios wine võ mgirigsov dv Hal zowg. 
Tüs nauoßovlosuung dh zov 17 ükıov Übers mador, 

18" Orri Hedv ngolınivrag almdıwöv alvaoy zu 
dobatuw, avıp ze Bus laouc Inaröpßag, 
dalpooı zdg Ovalag dmoıjoare zo dv 1? Föy. 

% Tipp nal mavkg 5: Badikers, zal zelßov dgOHv 
Eddriav wgolinövrg dajidere, "nal di’ dxandav 


Kal oxolönav inlaväcdı. 


Beorol æavoaode pirası 


32 Peußonevo⸗ anorig xal oeyrit vvxil A⸗lalvn, 
28 Kal Aaere oxosinv vuxtög, parög dd Außeode. 
2 Oürog ldoð navrsacı Vapıjs ankayırog Unagzu. 


12. dusarof] Ven. et Bodl. di- 
varzaı, atque ita etiam legunt Gesn. 
Due. Mor.; caeteri editt. dusarol 
(e. Clem.) propter melrum. 

43. dw dessen) Gesa. Duc. 
Mor. quemadmodum Ven. dvds ı7j- 
iv derijsceı, id quod cı 
kori edit. pracbent, praefer Fell., 
qui dv derolas scripsit. Bodl. bvds 
wiss absurde. Vulto (etiam Alex, 
et Friedl.) interpungant sic: Sen- 
vol yeyadrad "dväges, — 
pAdßes =. o. dövreg. Falsa hac de- 
ceptus interpunctione Maranus argu- 
tias quam verfas coniecit legendum 
del orideso, transferens: Viri, qui 
in pecloribus camnes sunt. 

44. Auröv ,.. AögOn] Uter- 
que hic versus reperitur ap. La- 
clant. 1. e. p. 16. — Pro a4ßro®’ 
Yen. Bodl. et Gesn. eißsadr. 

45. Zrug®n] Ven. et Lact, Sed 


editi deigön (Bodl.), quod de deo 
mon belle dieltur: Med deszön (a 
tage), verbum poetis haud Inso- 
iens, etiam Alex. et Friedl. rece- 
perunt. 

16. Booroicı win») Valgo Peo- 
roloiꝰ dveov. Emendationem Marene 
debemus, cui adatipulatur Alexander. 
„Stare mullo medo poterst 
deo patre, qı ra (v. Set 6) 
ipse omnibus inest, sed omnibus 
spiritum rectorem infundit.“ Error 
inde natus est quod literae w et 
sunt in codd. mstis volde similes. 
Gesn. Duc. Mor. pda (Ven.), cae- 
teri editt. pal (Bodl.). Thienem. 
dv yat xoiro⸗ legi volait: „gerech- 
ter Richistuhl im Lichte (des Gei- 
sites) ,“ ignorans eamdem formulam 
dv gat zo in Sibyliinis saepies 
Aid. 1.v. 348 et II. v. 494) 0c- 
currere. Nec tamen, id quod Alex. 
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Sed ne ex adverso guldem radiorum solls 

Stare homines posemt, mortales geniti, 

Qui viri in ossibus, venae et carnes sunt. 

Hunc solum exsiftentem colile ducem mundi, 

Qui solus in sarculim et ex saeculo fuit, 

Ex se genitus, non orius, omnia tenens semper, Ä 
Omnibus hominibus indicium describens in luce communi. 
Mali consilii dignam habebitis mercedem, 

Quia deum omitientes verum ei sempilernum 


Celebrare, ipsique tmmolare 


sacras hecatombas, 


Daemonibus sacrificastis qui in orco. 

Superbi et insani inceditis, et callem rectum 
Plasumque deserentes abüstis, ei per spinas 
Ac fossas errastis. Moriales desinite vÄni 
Errare in tenebris ei obscura nocte nigraque, 
Relinquite tenebras noctis, et lucem prehendite. 
Hic ecce omnibus conspicuus ei erroris expers. 


recte monel, naturalis lux innuitur, 
sed, ut scribit Ioannes 1, 9, ro peg 
rò ainbıwdr 6 yarltı zdyra ür- 
dgunor dgzonsvon sig =or x00pon. 

17. &&ıov] Ven dvagıor. 

18. "Orsı] Duc. Fell. Welt. 
Humphr. Caeteri editt. (ut Ven. ot 
Bodl.) Or:. 

19. 28] Ven. et Bodl. et sic 
editeres (etiam Alex. et Friedl.), 
exeeplis Fell. Weif, Hamphr. qui 
$80u legunt. 

20. Tige ... Aaßeedı] Hi 
versus, omisso versu 26 (Psaßons- 
vor ... nelalvg), aped Clementom 
Alex. Pretrapt. e. 2. 6. 27 (T. 1) 
p. 23 occurrual. 

21. sal ... dalaväehe] Von. 
et Bedi. Sie eliem editores; exci- 
piss Mar. qui legit env ... öuodo- 
nev‘ vi dularachı; Boorol utl., 


et Humphr. qui cum Mar. facit nisi 
quod wiavacha dedit. Alex. c. 
Clem. rnv ... exolözev. Ti wia- 
vüehe, Poosol; Tlave. url. Friedl. 
ut supra in textu. 

22. 'Pıpß. ... nel.] Hunc ver- 
sum Humphry omisit mendese: nam 
agneoseit in versione. 

23. Kal Alzsrs] Clom. zallı- 
sera. Ven. ot Bodi. vunzde #3 vi- 
tio Hibrarii qui de seguenti: 33 nimis 
mature cogitabat. 


24. Ovrog nel] Hunc quogue 
eitat cum soptem qui sequunlur ver- 
sibus Clemens 1.’c. e. 7. $. 77. p. 
66, eumdemgue, sed solum, Strom. 
V. c. 18 (T. III) p. 81 (Euseb. 1. c.). 
— Pro zavseces (Bodl. et Clem. 
utrobique) habet Ven. vitiose zar- 
seg ol. Tum non yeoponx Clem. 
sed Logpor. 


168 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


Eidere, un oxoriny Sb dsmxere nal yvopov alıl‘ 

Heklov yAunvöegnig bdov paog Foya Agpmeı. 

Ivorı dt Pxardduevos ooplnv dv orijotoi vpov' 

El; Beog 2 Jors, Booyas, avsuovs, Gsopoug duinlunerv, 

7 Aoregondg, Aypovg, Aoıpoudg xal xdsa Avypd 
Kal vıpssoug, 2° nguoralla. TI dn au’ dv dayopsvm; 
Ovgavoö Aysias, yalng ngarei, Waurdg UrapyE. 

Kal ngög zoug 39 yaygzovg Äsyonbvoug !pn° 
El 8} yaynıov Sog nal pOckgerar, 3! ou duvar’ avdgog 
Ex ungpöv wrong Te Yadg rerunmpivog elvaı. 

92" AMla Heög növog lg wavundgrarog, ds nerolmmer 
Ovgavov nilsıov Ta za) aarkpag nöd aelıivmv, 
Kagnopogov yasıy re nal Udarog oldnara novrov, 
Ovpea 9 uynerra aa) dbvan yevuara wunyar' 

Toy ?%z' ivuögov als yevvg ayngıdnov zold mANjdog' 
Egrıra 398} yalns xıvodptva Yuyorgogpeitai, 

Ioıxlla ve ®°nıımway Aıyvgodgoa, ronvllfovse, 
Sovda, MAıyuntegopava, zapacooyr dipa Tapooig' 
Ev 8} vanag oglav ayglav ylvvav Bro Ingav' 


25. »nardduevoı) Ven. xars- 
Öpevoı (sic), Bodl. et Gesn. xara- 
O4nevoı, Mer.xadenevos. Mox orıj- 
Be00ı9 Ven. Bodl. Gesn. 

26. Zorı] Gesn.; casteri dars. 
Dein Clem. ?' dmızsuro». 

27. Aosegoxag] Ven. dorepu- 
Gesn. Auyspcd. 

28. sovoraila. Ti 8n] Ita re- 

ce Theophilus. Clemens mendose 

xgVoralld re‘ vl nad” wri. 

29. aurog vzapzeı) Ven. Bodl. 
et editi; etiam Clemens. Sibylle 
vero scripsisse &idog ügze: (orco 
imperat) wmerito monuit Eustathius 
Schwartzius in Analeclis p. 31 sg. 
Scilicet omnia sublimia, dei potestati 
subiecta, uno velut cinno compre- 
hendere volebat. At ubi sunt omnia? 


[4 
Ras. 


Nihil hic de daemonibus, quorum 
mentio omnino necessaria. erat post 
coelestiium et tellustrium enarratio- 
nem. 

30. yaynrodg) Scil. deos gen- 
tilium. Fell. Wolf. Gall. yarsnzovg 
absque ulla codd. auctoritate. CF. lib. 
I. c. 4. n. 1. 

31. 0U ... rerum. elvaı] Hacc 
eitat Lactant. I. c. 1. c.8. p. 18. — 
Pro üsöpog Ven. et Bodi. &sögee 
absurde. 

32. Alld... xövrov] Hos ver- 
sus tres Lactant. 1.c. I. c.6.p.16 ex- 
hibet. — Vox uovog in Ven. deest. 
Contra in Bodl. zavyurdorarog de- 
sideratur, Tum pro oldaara Ven. 


olöpe. 


33. xal divaa] Ven. Bodl..Gesa. 
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Venite, non tenebras seguimini et caliginem semper: 
‚Solis dulce visu ecce Inmen egregie splendet. 
Cognoscite ponentes sapientiam in pectoribus vestris: 

Unus deus est, imbres, ventos, terrae molus immiltens, 
Fulgqura, fames, pestes et luctus tristes 


Et nives, glaciem. 


Quid singula commemoro? 


Coelum gubernat, terram tenet, ipse exsislit. 

Et in eos qui orti dicuntur locuta est: 
Si ortum omnino corrumpitur, non potest hominis 
Ex lumbis et matrice deus formatus esse. 
Sed deus solus unus excelsissimus, qui fecit 
Coelum et solem et astra et lunam, 
Fertilem terram et marinas ponti procellas, 
Montes excelsos et perennes scaturigines fontium ; 
Etiam aquatilium generat innumerabilem multitudinem ; 
Reptilia autem quae in terra moventur nulril, 
Varia quoque volalilia, suaviter sonantia, balbulientia, 
Pulchra, alis dulce crepantia, aerem pennis turbantia; 
In saltibus autem montium silvestre genus posuit ferarum; 


Duc. Mor. Humphr., etiam Alex. (cf. 
ib. I. c. 6. n. 5). At Fell. Wolf. 
Mar. xal adevaa. Gall. et Friedl. 
restituerunt x’ disvaa. 

34. z’ d. zalı] Ven. et Gesn. 
re 2. xdiıy, Bodl. re 2. adlı. Pro 
yevs&. uterque cod. msius yervar 
mendose. 

85. 52 yalns] Ven. Bodl. et 
editt.; excipe Fell. et Wolf. qui vi- 
tiose dederunt 8’ dw yalns, pro 8’ 
.&s yalns, quod Humphr. recepit. 
Wolf, coniecit legendum 37 yalng, 
„Pprascipue quum rs (in fine!) ver- 
sum hunc cum prioribus satis iun- 
gat.‘‘“ Deidde Ven. Yuzorgogeire. 
Gesn. vero (c. lit. 0) dedit YPvzeo- 
soopsire (Bodl.?), quam lectionem 


Fell. Wolf, Humphr. seculi sunt, 


ita lamen, ul ypurgorgoyei ra scri+ 
berent. Praeeunte Ducseo, quem 


Claus. versio (el qui frigido nu- 


Iriuntur) in esrorem duzit, legunt 
Mor. et Mar. male Yvyporgogels 
(pro Yuroorgayn7) ze. Alex. et 


Friedl. suadente Gfroerero restilue- 


runt sbuzorgopeitas, vocem mediam 
pro activa. Lilerse ai et 8 sacpe 
commulanlur a scribis: coll. n. 40. 
49, c. 7. n. 8, c. 32. n. 9, e. 37. 
n. 2, al. 

36. zeınvor] Vulgo mer 
Errorem iam Thienem. notavit. 

37. Ayvarıgöopava] Sic mo- 
nitu Opsopoei c. Humph. scribo pra 
Ayvpozsspgoposa (Ven. et Gesn.) 


Alii Aıyugorgoyava (Bodl.) vel 2: 


yvoogosa (Duc. Mer. Fell. Wei 
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Huiv zu xrijvi 3 duhrafıv ara Poosoicı, 
Ilavınv 398’ dyyejpa xarlarınaey Hedrsuxsov, 

Avdol & vnalratıv napnolsila xov xzaralızıa. 
Tie yag oagk dvvarıs Hrnriv yyrava rad unavra; 
MM adrög uovog oldıv d woıncag "sad de agrüs, 

48 4n9agsog wılarne alavıog, alddga valav, 

Tois dyadois ayadov zgopiguv wolv *mislova modov, 
Toig öl naxoig aölnoıg za Y0lov zal Ouudv dyslgev, 

4 Kal molsnov nal Acındv 28’ Alysa dangvosvra. 
"499080, rl parny uyouuevos Ingıboücde; 
Aloyuvonre % yaläg nal uvadala Hesonooürzzs. 

Oö yavin sa) Avcca yoway 1 aladyaıy ayaıgei, 

47 E} Aonadag nAlnrovas Hsol, avlovos dd yurgag; 

Av) 64 4 ygvanıysa mölov ara nlova valsıy 
Zmrößoura *? Shdogus, wuxvaig 6 agayvars deölacras ! 


Mar.). Mox ragaosorsa Ven. Bodl. 


Gesn, 
88. vmirafer] Opersrum er- 
rore dutzalav Fell. 


39. 3° iymeüoe] Ven. et Bodl. 
E Hyroga, editt. (exe. Duc. Well. 
Humphr.) 8° siyireoa, Alex. et 
Friedl. &° Aynrjoa. In fine Gso- 
seunzoy Intellige hominem. 

40. dwalraben] Ven. et Bodi. 
oxdsafer, item Gesn. Duc. Mor.; 
ünalzafen Fell. (Alex. Friedl.), un- 
de cseteri dual rafer. CI. u. 35 de 
as et a» literis commautatis. Pestea 
pre xov xarainzed Ven. et Bodl. 
zal suxardinzra (sic), Gesn. ‚Due. 
Mor. Fell. contre sensum x’ su xa- 
sainzra, Wolf. Mar. Humphr. «’ 0v 
sardinzra, accentu villose. Sibylia 
dieit varielstem illam animallum ce- 
gitatione comprehendi non posse. Bic 
soquens versus cum hoc bene co- 
heeret. 


41. va8’] Ven. sdds. Editi va’ 


8’ (Bedl.). 


42. "Apdagrog . . - dyalgar] 
Laudat hos versus tres Lactant. De 
Ira c. 22 (P. II) p. 244. — Pre ai- 
Biga valar (Laet.) Ven. aldigar 
alöv, Bodl. aldigoas valar. Wolf. 
forte legendum suspicatur alddgs 
voelav. Noli mulare. 

43. wislova] Lact. asifova. 


44. Kal... daxgvdersa] Si- 
milis est Orphei versus ap. lust. 1. c. 
ec. 15. p. 58 E ot Do monarch. 6. 2. 
p. 130 A: Kal nölsnov xguösrse 

xal älysa dangvdarıa. — Pro 8’ 
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(Alex. Friedl.) habent Von. Bodl.. 


Gesn. 58°, Mar. Humphr. n ‚Mor. 
Fell. Welf. 8° (sie), Due. x’. Pes- 
sime Thienem. commendavit: za) 
solspov, Aoıucy nal 8’ Alysa de- 
agvösrse. 


45. yaläg) Ven. et Bodi? «a- 
2ag. CA. lib. I. c. 8. n. 11. Sie etiam 
Gesa. Duc. Mer. Adnotat Gesn.: 
„Quid si legas yalas?t'‘ Caeteri 
eältt, reelo yaläg. Antea vulgatur 
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Nobis iumenta subiecit omnia mortalibus, 

Omnium ducem constiluit a se condilum, 

Viro subiecit admodum varia et innumerabilia. 

Nam quae mortalium caro haec omnia cogqnoscere potest? 
Sed ipse solus novit qui fecit haec ab inilio, 
lneorrupius creator aelernus, aelhera inhabilans, 
Bonis bonam proferens et multiplicem mercedem, 

In malos autem et iniustos iram et furorem eæcitous, 
Et bellum et pestem et dolores lacrimosos. 

Homines, quid frustra erecti radicitus peritis? 
Pudeat vos feles et crocodilos in deos referre. 
Nonne furor ei rabies sensum occupal, 

Si lances furantur dii ollasque diripimt? 

Et quum auratum coelum et pingue colere deberent, 
Vermibus exesa respiciunt et araneis praetexta | 


niorwsdnrs. In fine Von. Bso- 
ROLOUVERG. 

46 aloOnsıy dyasgei] Ven. et 
Bedi. za) dornsız gap. Et Ita 
edtdit Gesn. ; legendum vero meonet 
sal deasıa Bdgn (siulla onera), 
qusm lectjonem Duc. Mar. Hamphr. 
recoporwt. Mor. Fell. Wolf. xal 
degsıa Bagm, unde Thienem. sat 
sbeurde eflecit nal dunaını dpa, 
„schwere Hirnkrankheilen“ (1). 
Friedl. dedit x’ alednsıu amyasgel. 
Acquiescondum in egregia emends- 
tiono alsOnsıv ayaıpel, ab Alex. 
propesita et Volkm. (I. ec. p. 10) 
probats. 

47. El Aosadag) Ven. Bodl. 
Gesn. ellonadag, una voce. Gesn. 
adnolavit: „Slörodag [sic] Id est 
boves.‘‘ Unde Dac. Mor. Fell. si- 
Aozödag dederunt. 
bant sillnodag, tauros. Respieient 
enim ad Mercurium, qui boves sur- 
ripuit. At genuina lectio est e} 1o- 
zdöag (Wolf. Mar. Humphr.), si 


Scribere debe-. 


lances sive palinas spoliant dii. 
Ita loquiter Sibyllia propter feles 
(Aecgyptiorum numins) antes meme- 
ratss, quibus hoc usu receplum esse 
compertum est. Lances eliam cum 
ollis quadrant. Deinde oviloöcı Ven. 
Bedi., evincı Fell. Wolf. sine cause. 


48. zevonsvra) Bedi. et Ges. 
zovelevra. Aidem non sard wie- 
va valsıy (Ven.), sed narazolora 
Halsıv. Claus. trenstulit: et foecun- 
dam terram. Quaprepter Due. et 
Mor. legerunt xal xlova yalay et 
Thienem. .aupl 8 zo. =. nal zlove 
yalav. Vocula «rel c. infin. sine 
articulo apud Heredotum saepo usur- 
patur. Cf. Pape Lex. gr. s.v. T. 1. 
p. 195. 


49. Sidogxe] Scil. 6 Dede. Sta- 
tuse deorum (lignese) vermium fie- 
bant aranearumque deliciae. Gesn. 
Mor. Fell. Wolf. Sedogne. Pro ds- 
Slasıaı Ven. ösölaers (n. 35), Mor. 
Fell. dsdlaoza. 
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IIoooxuvkovreg Oyeig aUvag allovgovg, avonroı, 
Kal OO nerenva alßeods xal Eonıra Impla yalns 
Kal Aldıya foava xal dyaluara yewponolnte, 

51 Kav nagodoscı Aldnv ovygauara‘ ravra ofßeode 


"Alla re nolla narcıa, & dn 9° alaypov ayopsdaıv. 


53 Ela) Hrol uegunav dolonzoges [ovroı] aßovimv, 
Tav dn °'nax oroparog yeiras Havarnpdgos log. 
65 O4 0’ Zorı kon zu xal apsırov dlvaov Yoig, 


Kal uErstog [PC yAuxegoü] yAunegaregov avdgacı yappa 


C 


7 ’Eynpoyder —, vo dei nova avytva xapumııav, 
Kal rolßov alaveoıv &v svorßksoe’ avanilvev. 
Tavra Aunovreg anavra, Ölung °° usorov 0 aunslluv, 
Zwporsgov, orıßapov, Beßagnpkvov, zu °P ual’ Axgnrov, 
Elinvoar’ 00 appoovuvnos neunvors mVeupars mavyTag" 


50. zerenva] Ven. At Gesn. 
zıraıwa (Bodi.?) et caeteri editt. 
(etiam Alex.’et Friedl.) zerssıya. 

51. Kay zagodoıcı) Ven. xir 
sagodosg. Bodi. et Gesn. xal dv 
sagddoıg. Duc. et Mor. x dv za- 
oödoıs. Fell. et Wolf. #° dv zaoo- 
80:0:. Humphr. xdy zagödoıcı, ut 
Alex. quoque et Friedl. Caeterum 
Ven. et Bodl. auyraouara habent. 
Significantur acervi lapidum Mercu- 
rio sacri, quos Graeci fouaxag vo- 
cant (Opsop.). Cf. scholiasten Ni- 
eandri ad Theriaca v. 175. 

62. #’ aloyeor) Ven. xal ai- 
oxeöv. Volkm. (1. c. p. 7) legi iu- 
bet x&ozıor'. 1llico Ven. et Bodi. 
avayogsdsıy. 

63. Eiol Bsol m. 8. odroı a.] 


Uterque cod. mslus elol yag Beol. 
a: d. dßovio», omisso‘ odroı. Ita. 


Gesn. quoque. Fell. Wolf. Alex. ut 
supra in textu. Morello placuit: x«l 
yao Bsol mu. d. aloiv aß. Pariter 
Duc. Mar. Humphr. Friedl., nisi 
quod ex al yao fecerunt xal ye. 


54. na or. zeiraı) Ven. et 
Bodi. sad dx or. xeiraı. Ksdem 
Gesa. praebet. Duc. Mor. Fell. x’ 


‚In or. neltaı. Wolf. #’ dx or. zei- 


raı. Humphr. Alex. Friedl. xax or. 
zeiras. Literae X et X saepe per- 
mulantur a seribis. 

55. Os 8’ ori] Humphr. Alex. 
Friedl. Iam Mar. coniecit legendum.. 
Ven. Bodl. Gesn. ovd$ darıv. Caeo- 
teri editt. ov8’ dars (Duc. Mor. Fell.) 
aut ovö’ Fors c. accentu in v. kor⸗ 
(Wolf. Mar.). 

66. yAuxsgou] Abest in Ven. et 
Bodi., item ap. Gesn. Duc. Mor. 
Fell. Reliqui supplerunt ex Opso- 
poei conieclure. Gesn. et Mor. &r- 
doctoiu (Ven. et Bodl.). Pro zapue 
Auratus mevult sodue, dilulam po- 
tionem. Huic lectioni videlur fidem 
facere epithelon äxgnro» quod paullo 
infra exstat. 

57. Fuxooxier xrel.) Uterque 
cod. mstus: "Exzgozisı, ro dn Bd- 
vo avriva nannte, nal rolßov a. 
d. evo. (Ven. svorßiss) avanlıvot. 
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Adoratis serpentes canes feles, insani, 

Volucres quoque colitis et reptilia animalia. terrae 
Et lapideas statuas et simulacra manu facta, 

Et in viis lapidum acervos: haec adoralis 

Ei vana alia multa, quae vel appellare turpe est. 
Sunt enim hi dii hominum deceptores stullorum: 
Horum ex ore fundiltur letale venenum. 

Cuius vero est vita et incorrupta sempiterna lux, 
Quique dulci melle dulciorem hominibus laelitiam 
Fundit, kuic oportet soli cervicem flectere, 

Et viam in piis saeculis inclinare. 

Haec omnia relinquentes, iustiliae plenum poculum, 
Purum, forte, pressum, non lemperalum , 
Trazistis imprudentia el amenti spiritu omnes; 


Sic Gesn. quoque, geocum Duc. et 
Mor. faciunt, ita tamen, ut pro dx- 
»oozesı scribant dumpozin (sine s 
subser.). Sie eliam Mar. et Hum- 
phr., nisi quod uterque dxxgozen 
(eum s subscr.) offerat et Humphr. 
ävanlivs (pre — vol). Fell. et Wolf.: 
Euzoozisı‘ dsl ra Sb Korg zovs 
(sic) auziva xaumruy, Kal... 
avanılvyeıw. Sed pro zovc Wolf. 
mallet legete roy y’ et in altero 
versu avaxlıyıl, ut conlineal pro- 
missionem amplae mercedis, quam 
reportaturus sit is qui deo vero se 
submissurus sit. Mar. commendavit: 
’Eungozie:, sovsp dd uorp vor y' 
avysve xaunts, Kal... avanıll- 
vos. Humphr. legendum epinalur: 
Euxzoozin, ro EN ou uova riov 
auıiva zaumre, Kal ... avaxlıya. 
Lege, si sapis, certissima emenda- 
tione, quam Opsopoeo debemus, cum 
Alex. et Friedl. iuxta codicum ve- 
stigia: ’Exzporde, To dsl Movo 
auziva ndumsey, Kal ... dvanll- 
vev. Claudus quidem manei prior 


versus (Friedi.: „post dusoozess 
suppleri potest Aoıßag‘‘), sed reli- 
qua recte omnino se habent: „nam 
ön et dei idem sonanl, scriptura 
aulem vix differuat; nec maius mul- 
to discrimen intes saure et xan- 
re, avanlıyoı el avaxlırıı: Ü- 
nale autem » ssepe omitli notum 
est, praesertim in codd. unciali cha- 
ractere scriptis, deficiente spatio; et 
tum lineola transversa vocali ulti- 
mae imponi solet, unde fortasse ac- 
cenlus iste in dvaxlıroi.‘ Reddi- 
dit Friedi.: „Und geh’ auf Wegen 
einher die gebahnt sind zur Zeit der 
Gerechten.“ 

68. useröv v0] Fell. et Wolf. 
Caeleri usord» ze, ut Ven. et Bodl. 

69. ucl’ äxonsor] Wolf. et 
Humphr.; ualR üxonsor Foll. et 
Mar.; uala ngaroörreg Gesn. Duc. 
Mor.; nalangarev (sic) Ven.; ua- 
Aa«sgaray Bodl. 

60. apoosvrysı) Ven. et Bodi. 
apgoavsp. Item Gesn. Duc. Mer. 
Sed ita versus sibi non constat. Dein 


174 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


61 Kov Bller duvijypar xal oupgpova wgöc voov Zldeiv, 
Kal yvavas Bacılja Heov, zoy navr Ipopavea. 
Tovvexev aldoutvoso nvgög allag Epyas' dp’ vpäg* 


Aaunacı xavdn0s0ds di alavog To wavipap, 


Weudessv aloyuvdlvzg ln eldmloıcıy ayensrorc. 
63 Ot di Heov ziumvrsg aAndıyov akvaoy Ta 
Zonv OtxInpovonoüdi, röv alavos 1E0v09 avroi 
Olxoüvrsg sagadelaov [°? dung] Zeıdnlka arjmov, 
Aauvopevos yAusdv 9° Sprov ar OVEavOU AdTSgosvEOg. 
97°Ou piv odv zavca alnd7 xal apklına zal Ilnasa xal 1000-53 
gun nacıv avdgwnog zuyyavsı, 6nlov 9% darıy, xal Or ol xa- 
xög Öpagavrsg dvaynalug Iyovam xar' aklev say noakeov no- 


lacdnvas. 


37. !"Hön 8 xal ray nommav rıyvag waregel Adyıa bavroig 
dkeinov rauıa xal eig pagrugıov Tois Ta adına mgadaovdıw, Ad- 
yovssg örs aällovov xokafıodaı. Aloyviog Ipn‘ 


Ven..papayn Or, Bodl. peparn Ors, 
Gesn. Duc. Mor. pepaynorı, sensu 
nullo. | 
61. Xov] Humphr.; X’ ov Fell. 
et Wolf. Caetori editt. Kal ov. 

62. d=’] Ven. dl. 

63. Oi... »jnov] Versus ii- 
dem reperiuntur ap. Lactant. Institt. 
div. TI. c. 12 (P. 1) p. 102. — Lat. 
et Friedl. &ivvao» (n. 33). 

64. xAngovonoüdcı, or alavog 
zoovov] Ven. et Bodl. xAngovoun- 
covcıy zow alavrog xpovov. Gesn. 
KÄngovouNsovo.ı T09 alava %00- 
vov. Duc. et Mor. xinpovounsove’ 
alava zoovor. Fell. et Wolf. xAn- 
govouoög alasvog Toy zoovor. Mar. 
xÄnGOvounGove' alıvos Toy 700909. 
Equidem ad fidem utriusque codiecis 
msti ita reslituf, praeeuntibus Hum- 
phr. Alex. Friedi., ut Lactantius 
legit. 


65. öpöc] Deest in Ven. et 
Bodl. sicut ap. Gesn. Duc. Mor. 
Addidit iam Castalio ex Lactantio. 
Caeterum paradisus, horlus de- 
liciarum , hic videtur intelligi qui 
exira et supra terram (2 Cor. 12, 4. 
Apoc. 2, 7; coll. supra c. 24. n. 4 
et c. 26. n. 6) est constitutus. CE. 
Gallaeum et Alexandrum ad h. 1. 

66. pro» az’ ovg.] Mannem 
intellige, quae saepe in sacris seri- 
pluris hoc nomine designatur: Ps. 
77, 24. 104, 40. Sap. 16, 20. losen. 
6, 31. Alexander. — Ven. non yay- 
adv sed yAvav exhibet. 

67."Orı u. 0.7. ain07 ... nal 
ölxaıa x. xg00@ıAn]) Phill. 4, 8: 
doa derlv dindn ... Som Öluase, 

. 008 RR00YLAR. 

68. darıv] Humphr. dor. lem 
Meranus caput 37 ineipit: Kal ss 
08 xınsig. nrl., ih ut apodesin male 
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Nec vultis evigilare et ad prudeniem mentem converti, 

Et cognoscere deum regem, ommia inspicientem. 

Quapropter ardentis ignis fulgor venit ad vos: 

Flammis comburemini in saeculum quotidie, 

Pudore suffusi ob falsa et inutilia simulacra. 

Qui autem deum colunt verum et sempiternum 

Vitam haereditate accipient, in aeternum tempus ipsi 

Inhabitantes paradisi simul amoenum hortum, 

Edentes dulcem panem a coelo stellato. 
Haec igitur vera et utilia et iusta et amica omribus homi- 
nibus esse perspicuum est, et 008 qui male focerint neces- 
sario pro merilis sctionum puniri. 


37. Iam vero otiam poetarem nonnulli haeo pronuntia- 
runt quasi oracula in seipsos atque ut in 808 qui inique fa- 


eiunt testimonium exhiberent, 
schylas dixit: 


ineipiat verbis Fön 8) zal sr noım- 
söv zırıg ari. Pro Zxoves Fell. 
Welf. Humphr. Fxovos sine ulla au- 
eteritate. Respicit autem Thoophi- 
lus ad ea quae Sibylia (psullo ante) 
eeeinit: ToSvonav aldopivoıe zv- 
oög ding Hoya’ dp’ upde wel. 


1. "Hön 5} nal] Fertasse Frı 
8) nal Iegondum: quem locationem 
Thoophilas in deliciis habet, cf. Mb. 
1. ce. 9. 10, ib. IH. ce. 1. 4. 5. 24, 
lb. III. c. 5. Bed potest ferri vul- 
gata ideoque debet-. Mox ro» ante 
zonzar Fell. et Welf. male omise- 
runt. Tum asurgel susdente Welfio 
repesul pro ag zegl, quod im codd. 


melis et editis (exc. Humphr.) ex- ... 


stet; selus Gesn. aousel una vOce 
scripsit. Kumdem errorem c. 32 (m. 
10) notavi. Pro d&sizov vasra vul- 


dicentes eos punitum iri. Ae- 


g0 d£elxowso legitur corrupte. Sci- 
licet, nisi egregie fallor, in syllaba 
vo Istet roöro vel convenientius 
saöra, h. 0. ea quae spectant ad 
poenas sceleri infligendas (c. 36 ſin.). 
Denique in edilis non uFllovars 
(Ven.) sed mdilowos comparot. Ad 
seontentiam quod attinet, cf. finem 
eap. (auodovda disinow Tolg 00- 
prraıg) et e. 8: rırig ... EEE av- 
söv (scriptorum gentilumpfrsizgy 
dudlouda Foig apopnras, Oming 
ade KaprVgıov avroig rs xal xä- 
ou dudgmzoıs. Minus recie Nolte 
pro d£elzoseo suspicatus est logen- 
dum d£rixov, atatim sdiiciens: „To- 
tus locus forte ita constituendus est: 
oozsgel Adyız alg kagrvgıow 
bavsolg za) voig- ra olc.‘‘ Quse 
quidem omendatio critico calculo in- 
digna est, ut quisque videt. 
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2 Apadavzı ydp vos nal nadeiv dpallssas. 


Illvdagog 83 xal ausög Epn 


—2 


Plfovra vı nal na9eiv Fomev. 


Noovımg xal Evginlöng' 


#’Avaoyov saoyav" dgav yag Eymges. 
Nopov zo» dybpdv dgav, Owov Außns, xancg. 


Kal salıv 6 auzxog' 


S’ENdROUS xaxug Ögav avögdg yoüpas mägog. 


Opolog xal "Apxllogog‘ 


Ey Ö Inlorapas ulya, 
Tov xaxög [ri] dpuvra devoig dvrauslßeadas waxoig. 


Kal örs 0 Dsög za navra dpopgg al ovölv avıdy Aavdaves, 84 


‚pangodvuos di av Tavkyısar kug od pille nelvurv, xal sep) 


sovsov Aıovvaog elonnev' 


2. Apdoaysı . . . Ögyellstaı] 
Eliam Stobaeus Ecl. phys. I. 3, 24. 
p. 118 (ed. Heer.): Alozvlow‘ Aod- 
vayrı ... opellsrar. .Gesn. dpasav 
sı dirise, Fell. et Wolf. douesavrı. 


Mallet Wolf. legere dgaosavra yag. 


vi. Pro roc cod. Stob. August. zı 
habet, idque Nauck. (Trag. graec. 
fregmm. p. 99) probavit; Wagner, 
(Poet, trag. fragmm. Vol. I. p. 144) 
vulgalum zo: retinuit. Ven. Ogpel- 
Asre viliose (c. 36. n. 35). Aeschylo 
autem faagmentum fortasse errere ad- 
scribituf. Certe simillimus est So- 
phoclis versus ap. Orien. Flor. VI. 
6b. p. 49: En Too “Hounlslerou 
Zopoxitoug‘ Toy Spavra ydo rı 
xal nadeiv Opellzraı. Omisso poe- 
tae nomine, scholisstes Pindari ad 
Nem. IV. 51 (ap. Boeckh. T. 11. P. 
I. p. 453): Tlao& Tosro 6 reayı- 
aös’ To dgwvra x0V rı nal na- 
dein Ögsllsını. Caeterum, quia 
Theophilus: statim illum Pindari lo- 


cum affert (Illvd. 8} xal adrog 
fr), non praeter rem credideris oum 
apophihegma Aeschyli ex scholia- 
ste Pindari hausisse. Unde de ae- 
tate eius iudicium allquatenus for- 
mari potest. Cf. eliam Arrian. Ex- 
ped. Alex. VI. 13, 6. 

3. Esel ... Eosnev] Piader. 
Nem. 1V. 51 sq. (ed. Boeckh. T. 1. 
p. 145) = 31 sq. (ap. Schneidew. 
ed. 2, Lips. 1855, p. 137). Cf. n. 2. 
Pro dzsl Von. dx}, sed correetor as 
supra ce posuit. Fell. et Wolf. Zosxe 
contra uiriusque cod. msti fidem. 

4: ‘Avaoyov ... nung] Eurl- 
pidie incertae fabulso fragmentum., 
Fell. Wolf. Mar. e. Grotio (Exec. 


p- 429) verbis transpoesitis legunt 


zcorav avaazov. At Ven. ei Bodl. 
avaaoyov raozav. Matih. (Eurip. 
tragg. et fragmm. T. 1X. p. 386) 
Wagner. (l.c. Vol.1l. p. 458) Nauck. 
(1. c. p. 546) melunt ausge» wd- 
oyov, et sic Humphr. edidit. Pro 
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Qui enim patravit est debitum ei etiam pati. 


Ipse etiam Pindarus dixit 


Namque 


Facientem aliquid aequum est etiam pati. 


Similiter et Euripides: 


Patere haud iniquus; feceras enim lubens. 
Lex est ut hostem tractes, ubi ceperis, male. 


Et rursus idem: 


Hostes male tractare arbitror viri officium. 


Similiter et Archilochus: 


Unum aulem scio [et id] magnım, 

Mali quid patrantem etiam gravibus plecti malis. 
Et quod deus omnia videt nec eum quidquam latet, sed 
quum patiens sit exspeotat dam indicet, ea quoque de re 


Dionysius dixit: 


vonov, quod uterque cod. mstus 
suppedilat, Gesn. Duc. Mor. Fell. 
»opo» legunt, Wolf. Mar. Humphr. 
vönog. Id quoque Matth. et Wagn. 
recepere, sed Nauck. vouov resti- 
tal. Caeterum Fellus illud voRor 
inepte ad praecedentem versum re- 
talit, ut initiam sequentis habeat sic: 
Tor i20007 [yov] 8g&v xr2. Vo- 
lebat pro nyov, quod ad complen- 
dum versum de suo inserult, scri- 
dere 17706, ezistima. Non Aufßns 
(Ven.) praebent editi (praeter Wolf. 
Mar. Humphr.) sed 2&ßp (Bodl.?), 
id quod etiam Nauck. recepit. Ma- 
ran, lubenter legeret sic: Ilxezo» 
draszov‘ Sons yag Exages‘ wo- 
nos |] Tor 348009 dorı dpür, Sxov 
laßys, xanas. 

6. Exb oobs ... u4gog) Euri- 
pidis incertae fabulae fragmentum. 
Exdgoö Ven. Bodl. Gesn. Mor. 
Fell. Caeteri editt. atque Matth. 
Wagn. Nauck. dz000v. Sed dy&0005 

Corp. Apoll. Vol. VI. 


iuxta vostigia codd. mstorum (—ov) 
legendum est, ut Nauck. quoque ob- 
servasse vidöo. 

6."Er ... xanois) In hoc Ar- 
chilochi Parii fragmente ö} vulgatur 
pro ö’; tum rs deest non solum In 
Ven. (et Bodl.?) sed etiam ap. G@esn. 
Duc. Mor. ; dswvoig (Ven. et: Bodl,) 
mutsrunt Duc. et Mor. in dsıyog. 
Omnes autem verba zov nanss ad 
antecedentem versum referunt. Thie- 
nem. mallet: “Er 3’ dx. ulya, || 
Tov . .. dewoig || Avrapsiß. xa- 
xoic. Ign. Liebel. (Archil. iambo- 
graph. prine. religg., ed. 2. Vindob. 
1818, p. 132) et Th. Gaisford. (Poett. 
minor. gr. Vol. 11I. p. 127) ut su- 
pre. Illa poetae sontenlis apud ve- 
teros frequenter occurrit, ul apud 
Aoschylum Choeph. 310. Hec. 902. 
Ion. 1247. 

7. avszeras] Ven. et Bodl., 
Fell. Wolf. Mar. Humphr. Caeteri 
editt. avigeoda:. 


12 
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0 zus Aluns dpdaluos as di Nauyov 

Asvooov np000n0v av’ Guns ae Bllne. 
Kal Or uällsı 9 zoo BoD nelaig ylvesdaı xal d °xana roðjç— 
zovmgovg alyvıölag xaralaußavsıy, xal zovro AloyuAog donun- 


vev Alyov- 


10 To zo nanov nodwneg Eoyeras Pgoroig, 
Kar aunlannua ro negöve, vv Hu. 

1 'Opas Alumw avavdov, 0vy ögwueunn 
Eödovrs xal orelyorıs xal nadnılvo' 
Eins omafeı doywov, aAL0O” DYorsgov. 

12 Oux Bysalunses vo xaxag elgyaspkvov‘ 
O sd av nosjg dewoy, vopf ögav Tivd. 


8. O wis ... Blezeı] Dionysii 
ineertae fabulae fragmentum, eliam 
a Stobaeo 1. c. I. 4, 19. p. 114 cum 
lemmate Jıovyvolov laudatum. CI. 
Wagner. 1. c. Vol. 111. p. 116 et 
Nauck. 1. c. p. 617. Pro Asvooo» 
Ven. Asvoo» (3ic), unde corrector 
eflecit Aevamv, id quod in Bodl. et 
apud Fell. et Wolf. exstat. Tum 
codd. msti et editi (exc. Humphr.) 
corrupte: zE00ORD zavdg Oudanı 
el Please. Ism Th. Canier. (Var. 
lectt., Antv. 1574, lib. 1. p. 18) et 
lo. Toup. (Opusce. erit., ed. 2, T. 1. 
p. 89) emendarunt. Toup. et Wagn. 
Öpog, non öuug. Praeteres Toup. 
et Thienem. ög pro ag scribi ius- 
serunt. De sententia vide Menand. 
Monost. v. 179 av. Meinek. (Fragmm. 
com. gt. Vol. IV, Ber. 1831) p. 345 
et Philem. Spur. ap. eumdem p. 67 
(lust. De monarch. c. 3. p. 134 A): 
Eorıy Aluns opPaluös, ög Tu zand 
öo&. Heliod. VIII. 13: deıwög 6% od 
ens Aluns opdaluus dltyzew Ta 
xevgın. Alia Nauck. contulit 1. e. 
p- 705 sq. 

9. sauna] Ven. et Bodl. xar«, 


item editt. ante Wolf., qui primus 
ax scripsit. Sed errorem iam 
Clauser. perspexit, reddens mala. 
Pro Zonuavev (Ven.) vulg. —ve. 
10. To ro xaxon .. . vom 
6g@v rıvd] Hic locus, id quod omnes 
scriptoris nostri editores et inter- 
pretes fugit, complectitur tria frag- 
menta, quae ut apud Theophiluın ita 
etiam in Stobaei cod. msto August. 
uno ordine coniuncta afſeruntur; sci- 
licet usus est Theophilus hoc flori- 
legio, cuius nunc auctor perhibetur 
Stobaeus. 1%. Duo versus To ros 


... 79 Beni, quos Nauckius (I. c. 


p. 90: contra Wagner. I. c. Vol. I. 
p. 144) recte consociat, Aeschyli 
incertarum fsabularum fragmentum 
praebent. Cf. Stob. I. 3, 26 et 27. 
p. 118. — 20. Tres versus ‘Opäs 
Alunv ... &Alo®" Üoregov (Stob. I. 
3, 28. p. 120: sine poelae nomine) 
continent incerti poelae tragici frag- 
mentum. Cf. Nauck. p. 716. — 3°. 
Duo versus Ovx dynalvareı... 0907 
zıva (Stob. 1. 3, 29. p. 120: non 
adscripto poetae nomine) Menandri 
esse coniecit Hermannus. Cf. Nauck. 
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Äustitiae oculus, utcunque leniter 
Spectat, cuncta semper cernil. 


Et futurum esse dei iudicium 


et improbos mala ex impro- 


viso deprehensura, id quoque Aeschylus significavit di- 


cons: 


Malum veloci gressu ingruit mortalibus, 


Per peccatum proterenti fas. 


Vides Iustitiam mutam, quam non vides 
Sive dormis sive is sive sedes: 

Obliqua seqguilur proxime, interdum eminus. 
Non celat nox male factum: 

Quicquid prave agas, esse qui cernal pula. 


Le. — Vocula ro, post To deest 
non solum in Ven. et Bodl. sed 
etiam ap. Gesn. Duc. Mor. Pro 
Kar oauriaunua ro. Ven. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. habent xal ru 
außlannuara (c. B et sine ro), 
Stob. et Humphr. xal raunidunga 
0. Unde Hermann. isto modo re- 
scripsit, idemque placuit Noltio et 
Nauckio. At Fell. Wolf. Mar. c. 
Grolio male: Ksir’ aunldunue ro. 

11. 'Oegs ... Yoregov] Yide n. 
10. Pro orsizonzs nal naßnudvo 
offerunt Ven. Bodl. Gesn. Duc. ori- 
zovrı xaßdnutvo, Mor. oreizovrı 
seßnusro. Thienen. coniecit seri- 
bendum: Op&s dlunv üvandor. 
Ovx ögauevn || Evdorn ... xa- 
Onntvo; „Ist nicht sichtbar ste“ 
etc? Mox pro ozageı (Ven. Bodl.) 
legit Stob. 8° oxndet, Fell. orndei, 
Wolf. oanösi, Humphr. oxateı, 
Nauck. 8’ onadei. Tum pro d0r- 
gtov habent Ven. Bodi. Gesn. Duc. 
Mor. öoygaıov, lidem &llo 2 pro 
@1109’. Thienem. verba ‘Eis oxa- 
tes doyuıow Aldo 8’ (sic) Yoregov 
Theopbili esse opinatur: „Hierauf 


folgt ein anderer Spruch noch.“ 
Quem lapsum meminisse suffcit. 
1%. Ovx ... zıva] Vide n. 10. 
Pro verbis Ovx Iyxaluxzreı vuE xa- 
nög elpoyaoutvor, quas Ven. Bodl. 
Gesn. Duc. Mer. Mar. Humphr. 
praebent, Fell. et Wolf. temere sub- 
stituerunt Ovd' dy xaluzeı Toy 
axrav (sic) eleyasusvor, ex Sto- 
baeo qui Ovöly nalvares tv xa- 
xag eloyaoudrov Irgit. Unde ap. 
Theoph. Noltius mallet Ovd’ tv se- 
Aunrss vub nanag elpyasukvor. 
Melius Wagner. (l. c. p.145) conie- 
eit legendum Ovd’ Eyaalvarıı voh 
xaxög eleyasuiva. At vero stat 
vulgats, codd. mstis firmata, quam 
supra dedi. Versus sequens in utro- 
que cod. msto et ap. Gesn. Duc. 
Mor. exbibetur sic ut supra in 
textu repraesentavi, nisi quod & 
post © rs omiserunt et vonıfs pre 
söu:f” dederunt. Ita eliam Mar. et 
Humphr.; sed uterque örs (id Mign. 
quoque repetiit, Gall. vero ö,z:) 
scribit et ille vdu.de. Fell. et Wolf. 
sine ulla auctorilate: O x d’ av 
xotets, voua Ögäv Veovg rıvas. 
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18 Oyx doriv xaxov 


Avenidoxnroy avdgmmorg 
Ilavıa usraßgiare Gsog; 
Ilalıv Evginlöns‘ 
14 Quößnor süruglav saxoü 
Bißaov einacaı gear, 


oAlyo dd yeovo 


avdoög undoppova 7 SAßov 


Ovd adlsov yevady“ 0 yag ovöswvög dxpug Xedvog 
Atlxvvoiv dvügmnav xaxorntag. 


"Er 0 Eveimlöng‘ 


15 Oú yag aauverov 70 Deiov, al Iyuı ovvıdva 
Tovg sang nwaylvsag Ogxovg xal xarıvayxacndvoug. 


Kal 6 Zogoxing' 


16 EL dalv’ ögekag, dva za) naßsiv os dsl. 


Thienemeanno, qui in reliquis cum 
Wolfio fait, placuit Or’ av zoseig 
as. Stobaeus: "O rı d’ av zorjg 
dei vopuık’ ögav zıvag. Eliam ap. 
Theoph. Noltius pro desvoy marult 
del. At Wagner. censet deıv09 re- 
tinendum esse: „si ö’ dv correxeris, 
genuinam scripturam revocaveris.‘‘ 
13. Ovs ... Beög] Hoc Simo- 
nidis fregmentum sic, ut supra dedi, 
omnino Ven. et Bodl. habent: ubi 
tamen verba in formam versuum non 
sunt coneinnata. Sic eliam Schnei- 
dewinus: Delect. poelt. elegg. gr. 
p. 390; coll. Exercitt. critt. IV, 19. 
Eadem verba sgnoscunt Gesn. Duc. 
Mor., nisi qued Duc. et Mor. dass 
atque Gesn. et Mor. nezagizres 
scripserunt. Meran:, qui in duos 
versus male disposuit, saxo» eiecit 
'sine ratione. Fell. (a quo Gaisford. 
Poeit. minor. gr. Vol. 1II. p. 207 
mutuatus est) Wolf. Humphr. effe- 
cerunt: Oyvx dor) (H. Kor) dvazı- 
doxnror avdg. nanor, || Ollyp 88 
#2. Humphr. 'Oilyp zo0vp di zär 


usradd. Beog. Absurde etiam Thie- 
nem. legit: ’Eorl || Ovx arde. xa- 
no avenıd. || "Ollyo di 20. =. us- 
wadd. || @sös. 

14. Ovddsor’ ... naxorneag] 
Hos versus Euripidis Bellerophonti 
sttribuit Stobaeus Flor. II. 15 (ed. 
Meinek. Vol. I) p. 63. Wagner. (I. 
c. Vol. II. p. 149): „Chori verba 
esse ei meirum et argumentum lucu- 
lenter domonstrant.‘‘ Equidem dedi 
verba ut in Ven. et Bodl. compa- 
rent, ubi non disposita sunt in for- 
mam versuum ; in hoc tantum paul- 
lisper discessi, quod r'.(in illis cedd. 
non conspicuum) ante OAßo» refinzi, 
tum pro ovod adlumg ra via scri- 
psi 0v8° adlxos yavacı (Stob.: ck. 
supra lib. I. c. 3. n. 11), denique 
bupüg pro duopvs. Cum utroque 
cod. msto prorsus concerdant Gesn. 
Due. Mor. At Fell. et Wolf. Theo- 
phile obiruderunt survzinv pro ad- 
zuzlas et 8’ pro =’ (hunc utrumque 
errorem Mar. et Humphr. repetie- 
runt), praeterea ex Stob. voci y90- 
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Non accidit malum 
Praeter spem hominibus ; brevi tempore 


Omnia evertit deus? 
Rursus Kuripides: 


Nunquam fortunam mali viri et superbas opes 


Stabiles credere oportet, 


Nec malorum filios; nam parente carens tempus 
Demonstrat hominum crimina. 


Rursus Euripides: 


Non imprudens numen, sed valet cognoscere 
Qui prava iurani quique sponte non sua. 


Et Sophocles: 
Mala si dedisti, oportet te 


sog adiunzerunt dıxalovg drayor 
xawovag ot post waxornzag addide- 
runt 2uol. Hoc duol ap. Stob. re- 
tiauerunt Meinek. et Nauck. (I. c. 
p. 357); sed male assutum censens 


Valckenarius abiecit, lacobsius (Ad- 


dit. in Athen. p. 46) in «ei muta- 
vit, Reisiglus vero. (Coniect, in Ari- 
stoph. p. 220) xaxdınz! &onuov 
scribi iussit. Meinek.: „Bort. xaxo- 
tmzag. duol fur] ... . ut locus 
mutilus sit.‘ Ne quid desit, mo- 
moro ineptas coniecturas a Thiene- 
manno proposilass: Zrgogpn. Ov- 
öi.zor’ öruzin || Kaxod avdgös 
Uziopoove || A 51ßor Pißasov si- 
zdcus || Xosar, 78° (sic) adlzos 
yarıav.  Aysıorgopn. O yag 
oudsvög dxpug || Kgdvos dsxalovg 
ixdya» || Kavövag delnvvos — || 
Artdpairov xaxöınzag (duol). 

15. Ov .... zarnvaynacuevovs] 
Eur. Iphig. in Aul. 396 aq. Eadem 
verba, quae zupra dedi, non solum 
Euripidis editt. praebent sed etiam 
Ven. et Bodl., nisi quod hi zayer- 


et pati mala. 


tag pro zaydvrag habent. A Ile- 
ctione utriusque cod. msti ita tan- 
tum discrepant Gesn. Duc. Mor. ut 
pro raysvrag legant zeayersas, 
omisso öoxevg. Caeteri editores lo- 
cum valde depravarunt; nimirum 
Fell. et Wolf. sine ulla auctoritate 
seripserunt: ‘Asuserov || Ov yag 
rò Deloy, all’ Eysı ovnidvar || Ka- 
wog waydesag nal ovomvaykadps- 
vyovg. Maran.: Od Yadg aavvaror -|| 
To Beloy, all Ereı aunıdvas || Ka- 
nös zaylvrag Opxoug al ovr- 
vaynacusvoug. Eliam Humphr. ovr- 
nyaysaouevovg relinuit. 

16. Ei... dei] Hoc Sophoclis 
(fortasse Alac. Locr.) fragmentum 
etiam a Stobaeo Ecl. phys. I. 3, 48. 
p. 130 laudatur: EL} dsle’ Eögaoag, 


Sswa nal naßeiv os dei. Cf. Wagon. 


l. c. Vol. I. p. 184 sq. ot Nauck. 1. 
c. p. 106. Equidem accentu tantum 
verbi dgs&as mutato secutus sum 
Ven., in quo exstat a dsıvd ogdäac. 
Bodl. sl deıwa 0 68a, ei sic quo- 
que Gesn. Duc. Mor. Sed Fell. (c. 
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”Hroı oöüv ug) aölxov dgxov N al eg) Allov Tivög zralanuarog 
or plllsı 6 Baög dkafev, xal auso) aysdoy nposipnnacıy, 7 55 
sal sep) dunvposug xoonov Ohlovrsg zal un Hllovreg axolovde 
17 HEsinav Tolig popnsasg, nalmeg moAd perayevkoregos yero- 
Asvos xal aAlwavrsg rausa dx 1° zoU vouov xal TV KE0pNTaV. 

38. Kai zi yag !nros Eoyasoı 9 zal ngwror dylvovro; IMnv 116 
Or yoüy sa) ausol axolovuda Toig mpopnrag elnov. Ilspl uiv 
o0y inwuguicsng Malaylag 6 mpopneng mposlonsev: 2’1dod iudon 
Yoysras svglov ag nAlßavog xaopevog, xal dvanııs navsag Toug 
acsßeig. Kal ’Hoalag‘ >"Hkss yüp dern Peoü wg yalafa avysa- 
sapegoputvn Bla xal og Üdng augov Ev Yagayyı. Tolvuv Zißvila 56 
sal ob Aoınol popiza, alldk av nal of nontel xal Pılocopos 
xal Osönlaixacıy eg) dsxatosuyng xal noloeng xal wolassng‘ Ürs 
unv sch sep) mgovolag, *örı ppovrlls 6 ads oV pövov Tüv 
Loyrov nuov alla xal suv redvenron, nalneg Gxovreg Ipacay“ 
NAlyyovso yap und sic almdslac. Kal züv plv npopnav ® Zo- 
kouay np züy sudvımoroy alnev" °"Eoras lacıg Taig Gagfiv 
xal dnıulisa zöv Jarlav. To d° ausd xal Aavld- 7 ’Ayallıdas- 


as 00r& reranııyaulva. 
Ang, Alyay* 


Tovrog axolouda ®slonasv xal Tipo- 


9 TeOvsccıy HMeoc img Deös. 


Stob.) et Wolf. sl dev Eögacas, 
Mar. si dsva Öekag, Humphr. el 
dsy' Eögacag. 

17. dEsinav] Ven. Et hanc for- 
mam alex. (Sturz. De dial. mac. et 
alex. p. 61), optimo codice serva- 
tam, licet alibi dEsimo» et elxo» (cf. 
e. g. supra n. 1, c. 8 et c. 38 init.) 
legatur, iure meritoque retinui. Editi 
dfeinov. Utraque forma in usu est 
etiam N. T. scriptoribus. Scite Al. 
Buttmann Gramm. d. neulest. Spr. 
p- 34: „Dabei ist wohl zu beachten 
dass fortwährend beide Aoristformen 
bei demselben Schriftsteller, oft 
dicht neben einander, gebraucht wer- 
den‘‘ etc. 


18. zoo] Ven. et Bodl.; item 
Gesn. Caeteri editt. omiserunt. Mar.: 
„Mirari videtur Theophilus cur grae- 
ci scriptores, dum ex prophetis multa 
suffurantur, consentanea prophetis 
dixerint. Cur id mirum illi videa- 
tur, causam reperiemus apud Tatia- 
num, qui c. 40 profanes scriptores 
ea corrupisse ait quae ex Mosis fon- 
tibus bauriebant, quia non grato ani- 
mo sed fnstar furum hauriebant.‘* 

1. 7701] Ven. et Bodi. For- 
mula 7708 ... 77 saepe utitur Theo- 
philus: lib. I. c. 2, lib. II. cc. 12, 
37, lib. II. cc. 3. 8 al. Vulg. Are. 
Mar. mallet s? rs. 

2. ’IdoV ... dosßsig] Mal. 4, 1. 
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Ergo quum de iniquo iureiurando et alio quovis pecoato 
deum inquisiturum esse, iidem paene praedixerunt, tum ef- 
iam de conflagratione mundi volentes nolentes consentanea 
prophetis dixerunt, quamvis multo iuniores natu fuerint at- 
que ex lege et prophetis haeo suffurati sint. 

38. Sed quid refert utrum posteriores an priores fue- 
rint?_ Certe ipsi quoque consentanea prophetis dixerunt. 
De conflagratione [mundi] Malachias propheta praedixit: 
Ecce dies domini venit ut clibanus ardens, et incendet omnes 
impios. Et lIesaias: Peniet enim ira dei ut grando ruens 
impetu et ut aqua trahens in convalle. Itaque Sibylla et 
reliqui prophetae, immo etiam poetae et philosophi et de 
iustitia et iudicio et poenis pronuntiarunt; insuper etiam 
de providentia, deum nostri curam gerere, non solum vi- 
ventiunm sed etiam mortuorum, vel inviti dixerunt: vince- 
bantur enim a veritate. Atque ex prophetis quidem Salomo 
de mortuis loquitur: Erit sanatio carnibus et curatio ossium. 
Similiter et David: Exultabunt ossa humiliata. His consen- 
tanea pronuntiavit etiam Timocles, dicens: 


Mortuis misericordiam impertit clemens deus. 


3. "Hess ... gapayyı] Ies. 30, 
28. 30. Liberius scriptor noster ci- 
lavit. Pro gagayyı Gesn. et Mor. 
paloyys mendose. 

4. Or) Hanc voculam, quae in 
codd. mstis desideratur, Humphr. in 
textu collocavit, ac postea pro vulg. 
üxavreg rescripsit &xovreg: utrum- 
que monita Marani. Sic clara est 
sententia Theophili, qui antea, c. 37 
fin., dixit de iisdem scriptoribus gen- 
tilibus: Deiovrsg nal un Delovreg 
anoAovde Ffeinav Toig RgOpNEaIG. 
Wolfius, ut locum emendaret, in tex- 
tu scripsit @ ons Anavreg Epaoan. 

5. Zolouar] Bodl. et editi 
stulte Zorouos. Cf. c. 35. n. 4. 


6. "Eora: ... 00rsa»] Prov. 
3,8 — Pro oagfiv (Ven.) editi 
capfl. 

7. Ayallızosras dor& reras.] 
Psalm. 50, 8. — Ven. et Bodl. og 
ra, pariter Gesn. et Mor.: caeteri 
editt, darea; debebant scribere oora. 


8. elonsev] Fell. Wolf. Hum- 
phr. edonxe citra codd. fidem. 


9. Tedveacıy ... Bedg] Hoc Ti- 
moclis Atheniensis fragmentum eliam 
Stobaeus Flor. CXXV. 10 (ed. Mei- 
nck. Vol. IV) p. 138 laudat: T'oig 
ulv tedvenoıw «ri. C£ Fragmm. 
comicorum gr. ed. A. Meineke Vol. 
Ill (Com. med.) p. 611. 
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Kal segl niddoug obv Beav of Guyygapsis alndvrıg zarildov 57 
eis uovapylav,. xal ssepl ampovonalag Abyovsss elmov up) ep0- 
volag, al mepl dnqıolas Yaoxovses polöynsav Eocodas xolaw, 
xal ob era Ouvaros apvovusvor zlvas alo dnorv —XXX 


Opmpog plv ovv, sinav' 


10 Pu & 
iv Fréioꝙ Alya 


„ur 0 


Ur Ovarpog anorsaudyn enormes, 


1 an 6 du bsdkov raufvn "Aidoode Peßrnen. 


Kal salıy‘ 


13 Gante pe Orts Tayıosa, nulag Aſtdao 80100. 
Ta di nıpl züv Aoınav, oüg dviyvaxag, iyoüpal ce dxgıßac 


inlsraodaı d reine "* lorixacıy. 


Taüra d} navra ovvyoa näcD 


6 Imröv iv coplav 100 Bsou weul sdageorav auıd did nloremg 
xal dixmsocuyng xal ayadospylas. Kal yap zig elnıv zoopN- 


uns Ay mgosygaypapey, Ovoparı Nans' 


15 Tfg 00@ög xal avyias 


Tause, Ouvarög wal yyaacszaız; "Or evdsiaı al ddol Toü zuplov, 
sal Ölxasoı sloelevcovras dv ausaig, ol dt aosßeig aodevrjoovcsv 


iv avraic. 


10. Poyn ... zezörnras]) Hom. 
Od. XI. 221, — Vulgo 8’ ante nor’ 
omissum. 

11. Porn... Peßrjneı] Hom. 
ll. XVI. 856 et XXII. 362. — U 
autem alibi etiam hic Juculentum ha- 
bes exemplum incredibilis editorum 
indiligentiae. Pro "Aiddcde scripse- 
runt Gesn. didöcds, Mor. et Mar. 
diödg de, Duc. Kiddg de, Fell. ai- 
8öc 38, Wolf. et Humphr. &idog dt, 
Gall. Gidog re. 

42%. Oaüxte.... xeonco] Hom. 
II. XXIII. 71. — Ven. örı et aeldao. 
13. signxasıy) Ven. et Bodl.; 
Fell. Wolf. Humphr. —cı. 

. 44. else] Humphr. sine. 

45. Tie .. . avraig] Hos. 14, 
40. — Bibl. vulg. 7 ovverög, tum 


Xeon ouy 16r0v pilouadj xal pilouadeiv. 


Ilsıga- 


dxıyvooseaı avra, denique zop8V- 
covras pro elorlevoovras. 

16. zöv gilopadn al gQılo- 
wodelv] Ven. pilouadjv pro @ı- 
kouadsiv. CA. c. 8. n. 28. Verbo- 
rum, si genuina sunt, est lusus: „qui 
discendi cupidusa est etiam lu- 
benter discat“ (Mar.). „Tu cupi- 
ditate discendi affectus es: ergo me- . 
cum frequentius congrediaris ut ve- 
ritatem discas.‘‘ Alia eiusdem fere 
loquendi rationis exempla videsis 
Iust. Disl. c. Tr. c. 61. n.5 et 
Epist. ad Diogn. c. 5. n. 8. Coll. 
librum meum De Epist. ad Diogn. 
(ed. 2) p. 106. — Wolfius malit le- 
gere zoAvuaßeiv (Thienem.: „Wer 
das Wissen liebt, muss auch Vieles 
wissen.“), nisi quis pro Qslogadn7 
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Itaque scriptores, qui deoram multitudinem admiserunt, ad 
monarchiam devenerunt, et qui docuerunt non esse provi- 
dentiam dei eam admiserunt, et qui iudicium negarunt con- 
fessi sunt id futurum esse, et qui sensum post mortem esse 
negarunt confessi sunt [sensum superesse]. Homerus igitur, 
quum dixisset: 

Anima inster sommii avolans volitavit, 
alibi dicit: | 

Anima ex membris volans ad Orcum descendit. 
Et rursus: 

Sepeli me quam citissime, portas Orci ut intrem. 


De oaeteris, quos legisti, aoourate cognitum tibi esse arbi- 


tror quomodo disseruerint. Haec autem omnia intelliget 
quisquis sapientiam dei quaerit eique per fidem et iustitiam 
et bona opera placet. Etenim dixit aliquis ex prophetis 
quos supra demonstravimus, nomine Hoseas: Quis sapiens 
et intelliget haec, prudens et cognoscei? Nam rectae [sunt] 
viae domini, et iusti ambulabunt in iis, impii autem infirma- 
buntur in its. Oportet igitur ut qui discendi cupidus est 
etiam lubenter discat. Proinde da operam ut saepius me- 


legendum putet zolvgnady. Eam- 
dem coniecturam lib. III. c. 15 (n. 
11) repetiit: fv& ag gYeilouaßns 
yerndns E. vr. 8. oürag nal pilo- 
kaßrie Ey. Casu sat infelici Noltio 
in mentem venit pılozgdrresv, cas- 
teroqui verbum commenticium quod 
ciritate graeca caret. Iam audiamus 
Heumannum, qui (Poecil. T. III. p. 
210) scite: „Scribo,‘ inquit, „ps- 
Aouvßsiv h. e. colloqui luben- 
ter. Statim enim haec subiicit Theo- 
philus: Studeas ergo frequentius 
nobiscum sermones conferre, ut vi- 
va voce audila veritatem accurale 
perspicias. Quid si dicam Theophili 
nostri animo observalum fuisse illud 


Aristotelis (Metaph. 1. c. 2 [p. 8, 4) 


Belduvdog 0 gılocopög zag darın? 
Certe eadem est utriusque sententia. 
Nam et Aristoteles vult amato- 
rem oruditionis debere amare 
colloquia et inde materism ca- 
pere tum admirstionis tum indaga- 
tionis causarum. Errant quippe in- 
terpretes,. quum illa verba huncce 
reddunt in medum: Philosophus 
amalor est fabularum. Scilicet uö- 
®og non semper significat fabulam, 
immo uti Latini fabulam interdum 
vocant quamvis narralionem sic eliam 
Graeci aü8o». Testem produco Iso- 
cratem, qui in Archidamo suo uv- 
HoAoysiv dicit eo sensu quo Latini 
dicunt rem quampiam copiose ex- 
ponere et enarrare. Ac idem ver- 
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On o6y nuxvoregov auußalsiv, Mönwg xal fuang dxovcag 


Yavis angıßog nadys raAndLs. 


bum eadem notione reperiri in Piu- 
tarcho et in ipse Aristotele me do- 
cuerunt Hadr. Relandus Palaest. lib. 
1. c. 38, p. 250 sq. et Fr. Ad. 
Lampius. Proll. ad Ioann. lib. I. c. 
5. 6. 9. p. 77. 

17. öxog xrA.] Editores ante 
Wolf. absurde distinzerunt sic: Org 
xal fdong, adxovsag Pmrnjg angı- 
Pos a. rar., — „ul vivas et, au- 
diens vocem dei, ad unguem veri- 
tatem consequaris‘‘ (Claus.). Hac 


interpunctione deceptus Davisius ad 
Cicer. Tuscc. Quaestt. p. 187 le- 
gendum coniecit: Onmg xal &auang, 
dxovcag Paris, axeıßas kaßys 
=’ dindds h. o. „ut et vivas, au- 
diens vocem, et verum accurate di- 
scas.“ Sed illud z’ abliorret a di- 
clione prosaica; quare V. D. (in- 
terposito xal) refingit: Orwg al 
Loans, xal axovaag pariig xrA. 
Sed neque hac mutalione opus est, 
ut iam Wolf. monuit, modo vulgata 


AD AUTOLYCUM LIB. II. 


187 


cum congrediaris, ut, vivam quoque vocem audiens, verum 


accurate discas. 


verba recte struss. Zaca« pm»r) hic 
idem est quod Latini vivam vocem 
dicunt: ad quam audiendam Theo- 
philus Autolycum hortatur, commen- 
data ipsi frequentiore disputatione 
secum inslituenda. Ita enim ovu- 
Paisiv hic accipiendum (Thienem.: 
„öfter mit mir zusammenzutreffen‘‘), 
ut et patescit ex lib. III. c. 1: nu» 
ö: ovußalov. Priores nimirum in- 
terpretes inepte sic: Oportet igitur 
le frequentius accedere scriptu- 


ram sacram (Claus.), vel: Stu- 
deas ergo istis (prophetis) fre- 
quenlius conversari (Fell. et Bett.). 
Caeterum Thienemanno non assen- 
tior opinanli verba axgıßas nu. Ta- 
Andtg esse fortasse antiqui cuius- 
dam poelae; in quam opinionem 
eum perperam perduzit zaAnd&g 
per crasin prolatum. Pariter Theo- 
philus dieit raAndn7 lib. III. c. 23, 
ToUvoua, aaya, naneivov etc.: lib. 
I. cc. 1. 2, lib. III. cc. 1. 20. 21. al. 


ITOT. 


P. 
117 


1.” a JR Avsolvap zalgeıv. ’Ensön of ovyyoapıis Bov-$-1 
Aovsa nAnduv Plßluv Guyypapeıy noos xwv dokav, of plv 
eo) Heöv al noldumy 7) xeovav, zıvlg dd "nal uud dva- 
play al zig Aoınig pkarmozovlag is ijoxus æal ovöä Fas roũ B 
dsügo, xanelvov ulv ToU xapdzou 0Ux Onveig avsyonevog, Inpiv 
3 ovußalav Fr Arjgov nyf suygavam rov Aoyov zig aAndelag, 
olöusvog mpOOPATOUG xal venzegixug elvas Tag map’ Tiuiv yoapas, 
di6 In xayad our Oxvrjow dvanepalıımcacdal coı mapkyovsog sou 
NV apyamınTa Toy Tag NiKiv Yoakudsmv, Undkvnua G0L 7010V- 
nevog di dAlyav, Önag mm Oxvrogs dvruyyavaw auıd, dmyvog 
öl zov Avınav °ouvrakavımv sv plvaglar. . 


2. Exeijj yap ToUg Gvyypapovrag autoug auronsag yeyEuij- C 
9 nee dv dsaßeßaüvıns, 7 axgıBüg peuadnxivar uno Toy 


zsdsaudvov avra. 
apa Öfgovoiv. 


Teono yap zıvı ol Ira Adna avyypapovrsg 
Ti yap oplinsev "Oumgov ovyypayas r0v IAta- % 


x0v nolsuov xab moAlovg Ebamarnjanı, 7 Halodov 6 xarakoyog rijg 


Beoyovlag zov up avıa Bewv ovonafoudvov, ?j 


1. TO T] Haec est inscriptio 
in codicibus Veneto (ròo 7) et Bod- 
leiano. De inscriptione codicis Pa- 
risini, qui hunc tantummodo librum 
tertium continet, adeas Prolegg. c. 2 
„De codicibus manuscriptis.“ Ges- 
nerus edidit BEOBIAOT TO TPI- 
TON. Ducaeus, Morellus, Fellus, 
Wolfius, Maranus, Humphreius fece- 
runt 8EOBIAOT IIPOZ ATTO- 
ATKON BIBAION T. Gallandius 
interpolavit in hunc modum: TOT 


* 


’Ogypla of 


EN ATIOIZ TIATPOZ HMS2N 
8EO®S1AOT TOT ANTIOXERZ 
NPOZ ATTOATKON BIBAION 
Y. 

2. Oeöyılog Avrolvso zal- 
osıv] Ven. et Bodi. Desideratur 
haec salutis dicendae formula in Par. 
Cfr. de ea Fritzsche: Pauli ad Ro- 
man. Epist. Tom. I. p. 22. 


3. xal] Fortasse zegl. Non 


muto, 


LIBER TERTIUS. 


1. Theophitus Autolyco salutem. Quoniam scriptores amant 
plurimos libros componere ad inanem gloriam, alii de diis 
et bellis aut temporibus, alii de fabulig inutilibus caeteris- 
que laboriosis nugis, quae et te huc usque exercuerunt, 
neque isto labore perferendo fatigaris, sed quamvis nobis- 
cum congressus sis tamen adhuo nugas esse arbitraris do- 
etrinam veritatis, recentes admodum esse scripturas nostras 
existimans: hanc ob causam neo ego gravabor tibi antiqui- 
tatem literarum nostrarum ab origine repetitam deo dante 
exponere, tractatum tibi conficiens brevem, ut eum perle- 
gere non pigreris, ineptias autem caeterorum scriptorum 
perspieias. 

2 Oportebat enim scriptores suis oculis ea vidisse de 
quibus afflrmant, aut accurate ab iis qui vidissent didicisse. 
Nam qui incerta scribunt quodammodo aerem caedunt. Quid 
enim Homerum iuvit quod bellum Troianum scripserit ac 
multos in errorem induxerit, aut Hesiodum quod eorum 
quos vocat deorum genealogiae seriem recensuerit, aut Or- 


4. nulv 85 ovußalar] Ante 
hulus libri tertii scriptionem Auto- 
lyco disputstionem intercessisse cum 
Theophilo apparet ex verbis xaxsl- 
say p}y Toü nauarov usque ad rdg 
zag npuiv yoapas. Sub finem au- 
tem libri secundi hortatus est Au- 
tolycum ut saepe congrediatur se- 
eum: Ilsıgadnrı ovv wunvözegor 
. svußealsiv. Quorum quidem verbo- 
rum hic („piv d3 evußalev) ratio 
habelur. CL. ad c. 3. n. 14. 


5. ovvrafanıov] Omisit Hum- 
phr. operarum vitio. 

1. a Aönla ... ddga Öggov- 
ow] Coll. 1 Cor. 9, 26. — KEditi 
ödgovas, non ddgovcıv (Ven.). 

2. 7 'Ogyda xra. ] Ven. in marg. 
aliä manu: Seo} vr. KEumdem nu- 
merum, o5 rgqsaxocıos dfnxovre 
zivre Osol, agnoscit eliam in con- 
textu, quemadmodum Bodl. et Par. 
— Iustinus De mon. c. 2 (Corp. 
Apell. Vol. III) p. 130: ‘Oggpevs, 6 
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zgsaxocıos Einxovra növre DBeol, oüg avıdg Zn) rilcı rod Blov 
aderei, Ev raig Aadmaaıg aurov Alymv Eva zivas 9eöv; TI ö} 
apllnsev "Aparov 7 Opampoypapla zoü xoonıxoü xUxlov, 7 rodg D 
va Öpnia avın eimovrag, nAnv zig ar’ ivdgmmov doing, 775 
ovöL avıns xar' ablav Eruyov; TI dL xal aindig eipyxacıv; "AH ri 
aplinoıv Evginlönv xal Zopoxkka N Toug Aoımoög TEaymdloyga- 
povg af zeuyadlaı, 7 ® Mivavöpov xal "Agiozoparnv xal ToVc 


Aoınovg xwpıxovg al xwumölaı, 7 Hoodorov xal Bouxvdldnv «5118 


ioroglas avrav, 7 Ilvdayogav *ra advra xal "Hoaxkkovs arijlaı, 
7 aioyivnv xvvixij Yılooopla, 7 'Erlxovgov zo doypazikuw u) 


slvas npovorav, ij Eunsdoxlle © 


70 dıdaoxsıy adedıyra, 7 Zo- 


spare Oro duvvsv Toy Kuva xal zov yiva xal nv zlaravow 


xal Toy xegauvmdkvra "Aoxinmov nal ra dammovıa & Ämexaleito; 
Ilgösg vi ö} xal Env Tantdynanev, ılva nal dmoiov lı0ddv nera 


rapsıodyaoy Tovg resaroclovg 
dönnovra Deovg, dv to Jıa- 
Orjxas Enıygapousivo Pıßlip ... 
yoapsı' ... Elg Eor’, auroysvng, 
&vög Exyova ravra reruaran ar. 
Vide ibi a. 21 a me observata. Comp. 
Cohort. ad gentt. c. 15. Wolf. &» x. 
dtadnxaıg avrod scripsit sine au- 
ctoritate. Cf. Lobeck. Aglaopham. 
Tom. I. p. 364 sqg. 

3. Mivarögov] Ven. uelvav- 
doov. Corrector superscriplo as vult 
legi ualvavdoov. Et sic Bodl. et 
Gesn. 

4. ra &öure nal "Honxkkovg 
ornAaı] Fuit vir eruditus qui pro 
Hoanxieovg orijlaı legi vellet ul 
Hounlde orjlcı, quid profuerunt 
Herculi columnae. Sed obstat huic 
coniecturse: primum, quod cum phi- 
losophis hic rem nostro esse dictio- 
nis series ostendit; deinde, quod, si 
novum aliquod exemplum aflerre hic 
voluisset nosier, idem per ñ a cae- 
teris seiuncturus fuisset, ceu in aliis 


fecit. Wolfus. — Testatur Dioge- 
nes Laert. fl. VIII. c. 3] Pythago- 
ram, cum in Aegyptum venisset, in 
adyta inductum fuisse, et de diis in 
arcano didicisse. Ibidem vidit colu- 
mnas a Theophilo memoralas, sive. 
Herculis, ut in contextu legimus, 
sive, ut Th. Gale [ad lambl. De my- 
ster. Aegypt. p. 185 et lablonsky in 
Panth. Aeg. T. 111. p. 177] emendan- 
dum censet, Mercurii ['Egao8 
ornlaı]. Celehres sunt Mercurii co- 
lumnae, quae, ut est apud Syncel- 
lum, in adytis templorum Aegyptio- 
rum repositae [et leges coeli conti- 
nentes], Pythagorae et Platoni teste 
Iamblicho visae et examinatae fue- 
runt. Sed tamen, ut observat Fa- 
bricius in Biblioth. graec. Tom. I. p. 
74, ipse etiam Hercules arcana quae- 
dam columnis consignaverat, quao 
Apollonius Tyanensis [in templo Baa- 
lis Gadibus] investigasse perhibetur 
apud Philostratum 1. V. c.5. [Haec 
Wolfio debet] Maranus. Cf. F. C. 
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pheum quod trecentos et sexaginta quingue deos numera- 


vit, quos idem sub exitum vitae sustulit, in Testamentis 


suis unum esse deum asserens ? Quid retulit Aratus ox de- 
scriptione sphaerae cycli mundani, aut qui eadem ac ille 
dixerunt, praeter humanam gloriam, quam ne suo quidem 
merito consecuti sunt? Quid veri dixerunt? Aut quid Eu- 
ripidem et Sophoclem aut caeteros tragoedos tragoediae iu- 
verunt, aut Menandrum et Aristophanem caeterosque co- 
moedos eomoediae, aut suae Herodotum et Thucydidem hi- 
storiae, aut Pythagoram adyta et Herculis columnae, aut 
Diogenem cynica philosophia, aut Epicurum decernere nul- 
lam esse providentiam, aut Empedoclem docere nullum esse 
deum, aut Socratem iurare per canem et anserem et pla- 
tanum et fulmine tactum Aesculapiam et daemonia quae in- 
vocabat? Cur lubenti animo mortem oppetiit, quam et qua- 


Movers Untersuchungen über d. Re- 


ligion u. die Gotlheiten d. Phoe- 


nizier (Bonn. 1841) p. 96 sq. 

5. 20 dıdaonsıv aheornra] Sex- 
tus Emp. Adv. mathem. IX. c. 64 
Empedoclein ponit in eorum numero 
qui Os09 axolslzovcıv h. e. deum 
esse fatentur. Contra &Peov dicit Cle- 
mens Alex. Protr. c.6. 6.64: ... ’Eu- 
nedoxing yag 6 Axgayarrivog eis 
zındog (sc. Heov) Lunecav ngög 
zoig Terrapaı Oroıyeioıg zOVrog 
veinog xal yıllav naragıdusirmı. 
"4Be0oı nie 87 xai ovros, Vopla 
rıvl d00Opm iv Ulnv npooxuvn- 
cavrsg. Comp. Cicero De nat. deor. 
I. c. 12: „Empedocles in deorum 
opinione turpissime labitur; quatuor 
esim naluras, ex quibus omnia con- 
stare vult, divinas esse consel, quas 
et nasci et extingui perspicuum est 
el sensu omni carere.‘‘ Itaque ha- 
bitus est &0sog, quod, ratione cau- 
sao efficientis non habita, principia 


omnium esse statuit qualtuor ele- 
menta et concordiam ac discordiam. 
Cf. S. Karsten Philosoph. graecc. 
veit. Religg. Vol. II (Amst. 1838) 
p. 504. 

6. zö ouwvesw ari.] De Socra- 
tis illis iurandi formulis adeas Me- 
nagium ad Laert. p. 9% sq. 277 et 
Spanhemium ad Aristoph. Nubb. v. 
627. Recte Wolfius et Maranus ver- 
ba xal ra daposıa ita vertunt ut 
referantur ad ouvvsıy, sicut caelera 
tov auva etc. Per ea ne intelligas 
Genium Socratis (Fell. Bett. Thie- 
nem.) sed num.na divina. Unde ac- 
cusatio: adıned Zmagaıng odg uiv 
n nölıg vonikeı HsoVg ov vouikoy, 
Frega di aaa Saımövıa eis- 
peomv. Ac probat Socrates deos.2 
se agnosci, siquideın daemones, qui 
vel dii sunt vel filii deorum, agno- 
scat. Cf. Xenoph. Memor. Socr. lib. 
1.0.1 $.1 et Plat. Apol. Socr. p. 24. 

7. autdenoxev] Ven. et Bodl.; 
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Yavarov duolaßıiv inktov; TI 84 *dyplimeev IBasava 7 sar 
auıdv naıdela, 7) zog Aoımodg Yilosöyous a Soypara avrov, B 
Tva un röv agsduov avzov xarallyn nollöv Ovsav; Taüsa 
64 Yapıv sig 1o dmudsikas iv avapelij al adsov dsdvorav 
avsov. | | 
3. Adtng ydp wsviig xal paralou mavreg ousos dgaadävrag 
oſre aurol rò alndig Iyvaday oürs unv Allous ini sv al 
Osiay nporrebyavro. !Kal yap & Ipacav ausd dllyys avroug, 
27 aovupmva siprxacıy, zal sd Tdia döynara of nislous adv 
 sarlivcav‘ od yag allykoug uövov dvsronbav, all Non zıvig nal C 
sd Eavsov döyuara äxuga dmolnsav, Mare 7 döka adıav ale 
arıulay za) umglav uondev‘ Und yap zwv duveräv xarayivo- 
oxovraı. "Hros yag eg) Dev Ipacay, ?avrol d’ UVorsgov adso- 
ma döldafev, 7 al *xal megl noopov yarkaıng, Foyarov auro- 
karsouov elnov zivas ray zavımv, alla za) neol ngovolag Ab- 
yovssg malıy anpovöntov elvas xoonov ddoynarıcav. °TI 84; 3 
Ovyl sol zegl veuvörmrog wupupevos vodpev dosiyslag’xal xog- D 
velas xal yoryelag ©ddldakav Imirelsiodnn, Fri unjy xal Tag orv- 
ynzag "abemronoilag slanyıigavro; Kal zeKsoug ya zoug Beodg 


„Neque eo opus est.“ Ast Maran.: 
„Nec tamen x«} delendum videter; 


at Humphr. axiövnoxs. Par. ans- 
Vave. 


8. dpdinsev] Ven.; —os Bodl. 
Par. et editi. 

1. Kal yae xri.] Scriptores 
gentiles non solum inter se pugnant 
sed et secum ipsi. C£. lib. II. c. 8. 
n. 3. 
2. 5] Par. 7. Mox pro slor- 
xacıy (Ven.) vulg. eiorjxası. 

8. aurol 3° Baregov] Particu- 
lm 8’ vulgo omissam coniecturae 
Marani debeo. Humphr. edidit xcel 
auzol Öoragov. Grab. legi voluit 
el vel 0% zeol Ben» wri.,  Lacroz. 
& wol wel., Wolf. 7 yag. ei wegl 
. vel (beo 7jr0s) al ve. Sed vide lib. 
II. c. n. 1. 

4. al] Deest in Par. — Wolf.: 


addit enim orationi aliquid roboris, 
quippe cum maius quidpiam sit mun- 
di creationem admittore quam deos 
sgnoscere, quos qui agnoscebant non 
ideirco mundum ab eis creatum fa- 
tebantur.‘‘ 

b. TI 86; Ovzl] Volgo vi 8° 
ovdzl. 

. 6. döldakav dzırsisichas] In- 
cesta flagiliia a Stoicis commendari 
nen immerito queritur Theophilus, 
siquidem ea in rebus indifferentibas 
numerabant, quod quidem per pro- 
brum a 8. Ioanne Chrysost. obilci- 
tur Stoicoram principi, in Orat. in 
S. Babylam. Tam nofaria doctrina 
ez oorum prindiplis consequebatur. 
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lem post mortem accepturum se mercedem sperans? Quid 
Platonem iuvit instituta ab eo disciplina, aut quid reliquos 
philosophos, ne magnum eorum numerum recenseam, Opi- 
niones suae? Haec autem dicimus ut eorum inutilem et 
impiam animi sententiam ostendamus. 

3. Hi enim omnes vanae et inanis gloriae cupidi neo 
verum ipsi viderunt nec profecto alios ad voritatem excita- 
runt. Etenim ex suis ipsorum dictis arguuntur, quatenus 
pugnantia locuti sunt, ao sua ipsorum decreta plerique dis- 
solverunt; non enim sese invicem solum evertunt, sed iam 
nonnulli sua ipsorum deereta irrita fecerunt, ita ut eorum 
gloria in ignominiam et stultitiam evaserit: nam condemnan- 
tur ab hominibus intelligentia praeditis. Vel enim de diis 
locuti sunt, ipsi vero postea nullum esse deum docuerunt, 


vael si etiam de mundi origine, posiremo sua sponte orta 


esse omnia docuerunt, immo etiam de providentia disputan- 
tes rursus mundum nulla providentia regi decreverunt. Quid 
vero? Annon etiam de morum honestate scribere aggressi 
flagitia et stupra et adulteria patrare docuerunt, insuper 
vero etiam detestanda et nefanda scelera induxerunt? Ac 


Nam, ut alt Chrysippus apud Plu- 
tarch. lib. de repugn. Stoic. p. 1050: 
„Cum natura communis omnia per- 
meet, necesse est. quidquid fit in 
ratione et quacumgue eius parte se- 
cundum illam fieri.‘“ Unde Plutar- 
chus sic Chrysippum ibidem exagi- 
tat: „Horum,‘“ i. e. adulteriorum 


furtorum parricidiorum, ‚‚nihil Chry- 


sippus neque parvum neque magnum 
fieri eonset praeter lovis ralionem, 
legen, iustitiam, providentiam: ut 
iam non praeier legem fiant delicta, 
non contra iustitiam iniuriae, .non 
contra providentiam flagitia. Ma- 
ranus. | 

7. adenzozostag] Claus. reddi- 
dit: „ad haec exosam et detestan- 

Corp. Apoll. Vol. VII. 


trans. 


dam masculam Venerem introduxe- 
runt.‘‘ Inde Duc. et Mor. (in marg.): 
long abdevonoırlag. Idem Fell. 
coniecit legendum. Sed minime est 
opus ab illa codd. mstorum voce ad- 
Önroroslag recedere proba et sana 
(Suid.): nefandum facinus h. e. 
quod obscoene perpelratum est. Sic 
paullo post: dsd eröuaros dvayvov 
adönronousiv. Pariter adönromosös 
est nefanda h. e. obscoena perpe- 
Iustinus Apol. 1. c. 27 me- 
morat avögoyvrov xal adenTo- 
z0:059 nAn®og. Origenes c. Cels. 
IV. p. 206: adönroroıovs ovx loa- 
ss. Lege ibi Guil. Spenceri notas 
p. 69, qui non unum huiusmodi d$- 
önroxot tus gonus fulsse ex veterf- 
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adsav ungueooven iv ddbnroig "ultesıw auyylrecden dv ve dOi- 
ones Powercw. Tie yap oun Ads Koovov °ssuvopayor, Als dt 
zöv nalde uvred iv Märıv xaranivav al deinva piagd Tosg 
9soig Fromatıv" Ivde zul yulov "Hpymsıov rıya yalxla !° paelv 
dsaxoveiv avsoig‘ ıyv va ’Hoav idlev adsipnv *) adzoü un navov 


t0v Ala yapıiv, alle xal dia Brönarog avaysov ademsonoseiv ; 119 


Tüg se Aoımag nepl avroö Agakeıs, Omöcag Hdovay ol womsal, 
einog "?inlorusaes. TI pos Aoındy xerallyeır za nugi Ilosado- 
vog zal 'Anollwvog 9 viovhsou Aal !3’Hoanidoug, ’Adnväe Tüg 
Hloröimov nal 'Ayeodiens ig dvamyuvrov, qangıßloregov %- 
someoreor pay E Iskom Toy up) avsav Aoyov; 


4. Ovöl yag bonij Nkäde raue avaszevalııy, sl un) Or Ge 
1H0gW vor) dıorafovsa negl 509 Aoyov sig aimdelas. ? Dos- 
vınog yüg üv jödng pagav aviıy' "ini zo oun av dmviöng 
Und avorrav dvdgasav nevoig Aöyaıs anayıcdar za) pruy nel- 


bus demonstrat. Welßus et hoc ad- 
dit quod Theophilus suam ipse scri- 
plionem vindicet, qui paullo post 
adönrovg ulEsıs memoret, habito 
seilicet ad agönrozeslag respectu. 
8. ul&scım] Ven.; idem mox 
Bousreıv. Bodi. et Par. et editi 
—1, fine ». Cf. de re c. 4. n. &. 
8. reusepdyor]} Mor. et Mar. 
zıxudgpayoy vitiose. De re ipsa adi 
ib. I. c. 9. Pro &des Thienem. 
coniecit #8e. Male. Nam antea di- 
zit xngvssovsw. Et mox: Kdovaıv 
ol sernsel. Pariter loco gemello 
e. 8. 
10. gaelv] Mar. et Humphr. 
gaal. | 
41. auron ... Je yaunelv) 
Vena. rocte. Item Par., nisi quod 
avzoo eiecit: ot cum eo Wolf. Mar. 
Humphr. faciunt. Bodl. Gesn. av- 
zov ... da yduov, Duc. Mor. Fell. 
evurov ... Bid yanov. Pronomen 


possestivum voci Zdlan additum dpti- 
me se habet, cf, Sap. 19, 13. Tit. 1, 
4%: Lobeck. ad Phryn. p. 441 et 
Winer. Gramm. d. neulest. Spr. 
(ed. 6) p. 139. Mox dıa praepo- 
sitionem ante orouazog Fell. errore 
praetermisit. Rem aucter repelit c. 
8: Xovammnog 8, Ö zoild Ylva- 
ensag, ads ovzl svglonerar oy- 
nalvoy wnv IHoco oröparı menge 
svyylvsodaı re Aıl; Clement. Hom. 
V. c. 18: Xosoanog d} dr vaic 
dowormais dsıorolais nal ruc dv 
"Aoyss slnovog uluynraı, eos To 
od Aios aldolg plgar züc "Heus 
rd zeo0oxev. Chrysippum, ut Wolf. 
adnotavit, Origenes c. Cels. IV. c. 
48 et Diogenes Laert. VII. p. 187 
ob turpissimam hanc historiam, quam 
omni pudore demisse descripsit, per- 
stringunt, quamris eum ceoncedant 
heec ad physiologiam revecasse. Or- 
phoum Laertius ia prooem. p. 6 vi- 
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deos etiam suos praedicant priscipes exstitisse qui infandie 
coneubitibus uterentur st detestandis eibis. Quis enim non 
canıt Saturaum liberorum voratorem, aut lovem eius filium 
Metis absorbentem et scelerata convivia diis appenentem: 
ia quibus claudum quemdam Vulcanum fabrum perbibent il- 
lis ministrare: porro Ianonem propriam ipsius sorarem cum 
eo non solum matrimonio coniunctam, sed etiam infanda 
fagitin ore impuro patrantem? Ac caetera lavis facinora, 
gquotquot canunt poetae, verisimile est te non ignorare. 
Quid iam enumerem facinora Neptuni et Apollinis aut Bacchi 
et Herculis, Minersvae sinus amantis et Veneris impudicae, 
quum de his accuratius alio ig libro disputaverim ? 

&. Nam neque oportebat haec a me refelli, nisi quod 
ie nuns video incertum circa veritatis doctrinam. (Quamvis 
enim ipse prudens sis, Inbenter tamen insipientes perfers: 
alioquin non te commevissent stulti homines ut vanis ser- 


taperst ob hanc turpiludinem lovi 
affictam. Cf. Baguet De vita et scri- 
ptis Chrysippi, in Annall. acad. Lo- 
van. Tom. IV. p. 348, et Lobeck. 
Aglaoph. Tom. 1. p. 606 sq. 

12. dslosacaı] Thienem. iubst 
eploraanı legi: quae lectio est 
prorsus repudianda. 

43. ‘Hoanliovg] Mar. c. Mor. 
Hoanidog, quem errorem Galland. 
eorrexit, at Mign. vero repetit. 
Nolte malo fato putavit gylomoik- 
nov loco wiloxöizov (quod tres 
codd. nestri tuentur: Ven. Bodl. 
Par.) legendum esse; nimirum epi- 
theton @sAoxoAnov (sinum aman- 
üs) egregie quadrat ad impudicitiam 
(paullo supra: zogvelag nal pos- 
zelag), de qua sermo est. Par. non 
dvassyusrov Sea aveoyusrov men- 
dose. | 

14. öv &rdow] Innuit hic noster 
ib. I ad’ Autolycum [c. 9] $. 14, 


ubi eodem fere ordine quo hic Sa- 
turni Herculis Bacchi Apollinis Ve- 
neris nefsnda, a gentilibus prodita, 
memorat. Hinc novum nascitur ar- 
gumenlum librum hunc tertium post 
priores duos a nostro scriptum esse. 
Confer quae in hanc rem diximus 
ad lib. II [c. 30} $. 42 [suprap. 142. 


n. 9]. Wolfius. Adde ad ib. II. 
c.1.n. 4. — Par. Aöyos mendese 
pro Aoya». 


1. Seng6) Ven. Bodl. Par. 
Beagay. Litera » ox sequente vv- 
si huc accessit. 

2. Doovıuog ... dvizp] 2 Cor. 
41, 19. 

3. dsl roi] Ven. Bodi. Par. 
At Gesn. daeira (sic) operarum 
mendo (Claus.: siquidem): unde 
caeleri editi. praeter Wolf. Mar. 
Humphr, absurde £usıra fecere, 
Mox tres illi codd. msti vxd 8’ 
«vonzov. 
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Heo9as npoxaresynxulg, oronarov adlov yivdas Ovaopavrovv- B 
av Nuäg, roog Deooeßeig xal Xgıoriavovg xaAovulvous, *pa- 
-GRÖVTmv WG K0IVaG ARAYT@v 0Vdag Tag yuvalzaz Nunv xal 5 fd 
pogo wie Güvrag, Er pw xal ralg lölaıg adelpais ovunlyvu- 
oda, xal, 10 ddewrarov xal apdrarov Indyımy, Vapxav av- 
Hpnrlvav dpamıecdar npäs. "Alla nal "ig mpooparov Ödevor- 
zog 00 xa®” Yuag Aoyov, xal undlv Eyeıv nuüg Alysıw eis dno- 
dsıkıv dindelas zig xab niuäg val didaanallag, ® uonplav o alvas C 
zöv Adyov ucv Yasıv. Eych plv oüv Baundio ualııa ini 
ool, g, dv udv voig Aoımosg °yevöpevog Orovöciog xal Eufnrnng 
dndvrav npayuarov, anelfaregov yuov dxoves. Ei yap 008 
dvvarov, xal vuxenp ovx MW xves diasgißew dv zaig Bißlio- 
Onxaıs. 

5. P’Ersdn obv noAle aväyvoc, zb 00s ?Bdofev ra Zivmvog 
a rèà Aroylvoug al Kisavdovg, 0000 negiiyavav al Bißlo av- 
rüv, ꝰ dıdaorovaas dvdgmnoßoplag, markgag ulv uno lölov renvov 


4. paaxöstov xrA.] De his cri- habent Euvösrag, haud dubie per 


minibus Christianis affictis, h. e. 
carnium humanarum epulis 
(ardgwroßogl« cc. 5. 8) et pro- 
miscuis concubitibus (d®e- 
plzoıg uifsoıw c. 15 sive aßkaup 
zodker cc. 6. 8), lege quae ad Alhe- 
nagorae Supplic. p. Chr. c. 3. n. 1 
(Corp. Apoll. Vol. VIT) p. 15 et e. 
31. n. 1. p. 160 memoravi; coll. ibi- 
dem c. 32. n.1 et c.35. n.1. Prius 
iHud crimen cur maxime sit Chri- 
stienis obiectum dixi ad eumdem 
Athenag. 1. c. c. 34..n. 1. p. 175; 
cur alterum, ibid. c. 32. n. 18. p. 
469 exposui. Cf. Spencer. ad Orig. 
c. Cels. p. 4. 

5. oadıapopm] Todd. msli et 
editi duapdep. Emendatio firmatur 
c. 15: Zudges rolvvv el ol vd 
zonüra nanddvovres duvavraı d- 
dıapogmgs Liv nal ovupvpschar 
raig dBsulroıg uldecıw. Tum editi 


Gesn. coniecturam ; nam Ven. et 
Par. offerunt £j97 rag, quam qui- 
dem scripturam una litera mutata 
recte in fövrag muto, id quod egre- 
gie Bodi. agnoscit. Et Theophilum 
ita scripsisse patescit ex loco modo 
citeto, ubi legitur adıapöogas (= 
adıapdew uläeı) Sy. Dativus au- 
tem modum indicat; cf. Wahl. Clav. 
librr. V. T. apocr. s. v. ao p. 252. 

6. navy] Codd. msti et editi 
nacöv. Haec leclio iam Marano dis- 
plicuit. „Non enim omni humana 
carne vesci, sed infantem ad hunc 
teterrimum usum occidere Christia- 
ni ferebantur.‘‘ Ergo delendum cen- 
set ardgoxivo», ita ut Christiani 
omnem carnem atlingere dicantur ac 
proinde ne humana quidem abslinere, 
vel pro zaoa» legendum zavro». 
Et hoc praetuli iure moritoque; nam 
pariter loco gemello antea laudato 
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monibus abripereris et rumori inveterato crederes, impiis 
linguis falso nos incusantibus, qui dei cultores sumus et 


Christiani vocamur, quippe dicentibus communes omnium 


esse uxores nostras et nos in promiscuo concubitu vivere, 
immo etiam cum propriis sororibus misceri, et, quod ma- 
xime impium et longe immanissimum est, carnibus humanis 
vesci. Quin etiam asserunt recens prodiisse nostram reli- 
gionem, nec quidquam a nobis afferri posse ad veritatem 
nostram et doctrinam demonstrandam, stultitiamque esse 
religionem nostram. Equidem te plurimum admiror, qui, 
quum caetera diligens sis et omnium rerum explorator, ne- 
gligentius nobis aurem accommodes. Nam si fieri posset, 
ne noctem quidem dubitares consumere in bibliothecis. 

5. Quoniam igitur multa perlegisti, quid tibi visa sunt 
Zenonis vel Diogenis et Cleanthis praecepta, quotquot e0- 
rum libri continent, ut humana caro voretur, et parentes 


(c. 15) additur: 7, 6 adesra- dentis vocis Aoımoig syllaba. Aut 


Toy zÄdavyrov, Vapıav ardom- 
nelov Eypanteodoı. Ad verbum 
&paxreodaı de cibo usurpatum per- 
tinet Athenag. 1. c. c. 3. n. 4. p. 16; 
ibid. c. 34 capxav anrıcdauı arv- 
Ygerıxay. lustinus Apol. I. c. 26 


memorst ardpmrelov sapxmv Po- 


gas. 

7. og RE00pu«rToV 06. ToV =. 
7j. A6y0v] Hoc crimen novitatis 
religioni christianse (7. xa®’ nuüs 
207. : lib. 3. c. 1. n. 4) affictum re- 
fellit infra c. 16 sqg. Cf. ad c. 16. 
n. 1. 

8. uoola» d} elvac) Coll, 1 Cor. 
1, 18. 21. 23. 

9. yeronevog orovöaiog) Ven. 


Bodl. Par. habent ysvousvosg 0x0V- 


dadoıs. Eadem fuit lectio in codice 
msto Gesneri, quippe qui ediderit 
yevoutvog (sic) onovdniog. Causa 
erroris cernitur in ultima praece- 


fortasse legendum yevousvoıg OroV- 
Öeiog. 

10. @ussı5] Fell. öxvesg men- 
dose. 

1. 'Ereön ari.] Iam Theophi- 
lus, duo crimins Christianis afficta 
quod attinet (c. 4. n. 4), uberiorem 
dispulationem de Christianorum in- 
nocentia suscipit; demonstrat isto- 
rum criminum gravissima in scripto- 
ribus graecis indicia (cc.5—8): nul- 
lam omnino in Christianis haerero 
suspicionem (cc. 9—15). 

2. Eöo&er] Ven.; vulg. Zdofe. 

3. dıdaonovenı drdpmnoßo- 
olag »ri.] Stoicis hanc doctrinam 
tribuit Sextus Empiricus Pyrrh. Hy- 
pot. 111. 24, Zenoni et aliis Laer- 
tius VII. 121, ubi confer Menagium 
p. 307, Chrysippo mortuos homines 
edendos suadenti idem Laertius VII. 
188, Diogeni idem lib. VI. [Cf. in- 
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Yysc9as xal Pıßomonschar, nal sl sic ou Boulosso A ullog vı wich 
® uvasgäs Teopis anoddlypeey, auroy °narscadlesdas Tov m) Ya- 
yövza; Ilgög rooroię ademrdon rıs yayı suplonesas, °7 zo0 Hio- . 
ylvovs, Ösödoxovsog sa ziava Toug davsay yovaig ’ eis Hvclay 
ayııy xal zovsoug xarsahlıw. ®TI 4; Ovgl xal Hogödorog 6 
Sorogsoypupog nudsues zov  Kapßvanv Ta soü “Agnayov Timwva 
opatayıa anal Iyıieavra waparsdexdvas zo wargl Bogav; "Er dd 
sal 1 gap Ivdoig nudecn zarsoHlesdaı Todg wardgug Um sohy 120 
lölov ziavov. 112 zug adkov didacnallag Tüv Ta rosause 
dveygayıvsay nällov 84 didafavsoy, & zig aorßelug xal aded-. 
mrog avıay, 120 sis dsavolag av oürmg dxgßäs YPilosopı- 
cavınv xal Yılocoplay imayysllouivov! 130 yap rausa doyka- 


sloayseg z0v x00nov acıßelag dvdnincav. 
6. Kal yap wugl !adkapov wgalsug oydov nacıy Gunme- 


fra n. 6.] Wolfius. — Cum Theo- 


philo consentit Laertius in Vitis Dio- 
genis, Zenonis ol Chrysippi. Dis- 
sentiet luvenalis, si illius commen- 
katores sequamur in his verbis 6x 
salyra 15 explicsndis: „Sed Canta- 
ber unde Stoicus antiqui praesertim 
aetate Metelli?“ Loquitur luvenslis 
de Vasconibus, qui in extroma obsi- 
dionis egestate vilam susm hamanis 
carnibus produxerant. Laudata ver- 
ba sic sccipiunt commentatores, quasi 
quaerat poela, quomodo YVascones 
Stoici esse pgluissent et mörtem in- 
fando cibo praeferre. cum nondum 
naec In loca penetrasset Zenonis do- 
etrina, qui moriendum potius existi- 
mst quam de humana carne gustan- 
dum. At Theophili et Laertii te- 
stimonia dubitare non sinunt quin 
Zenonem sale perfundat Iuvenalis et 
Stoicos appellet Cantabros, quia car- 
nem Ifumanam voraverant. Maranus. 
— Pro avdgmzoßogsias, quod, si 
exceperis Humphr. et Mign., omnes 
edit. legunt, reposui drdgamoßo- 


elag, ut recte cc. 8. 15 et ap. Athe- 

nagor. Supplic. p. Chr. c. 35 habe- 
tur. Tum oæò iölo» 0x Ven. reposui 
loco vulg. ao Zölo». Pro Eypscdus 
(Duc. Fell. Wolf. Mar. Humphr.) 
codd. msti "et Gesn. et Mor. prae- 
bent dyachaı. Kusterus (ut Wolf. 
refert) voluit dasrüodas, ex O8rdor 


. Bas  ) asso. 


4. uvorgäg]) Due. et Mor. Av- 
‚cagäg, Wolf. svongäs. Thienem. 
mavult avanzäg. De forma codd. 
mstorum wvosgäg haud reiicienda 
vide Stephan. Thesaur. gr. ling. ed. 
Hase Vol. V. p. 1309. Pro azogöl- 
abersv dederunt Duc. Mor. Fell. avad- 
ölyaıy sine ulla suctoritate. 

5. nareehlscha:]) Ven. Bodl. 
Par. , at Gesn. Mor. Mar. xareo®4- 
odas. Postea omnes xasschlsıy. CH 
2.10. 

6. 7 206 Hıoydvovs] Diogenes 
Laert. VI. 73: (Diogenes Sinopen- 
sis dixit) und dyocıov slvaı vwd 
za) zör'andganeslay xg80r üpa- 
das, ög djlov du sör allorglaw 
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quidem a propriis filiis coquantur et vorentur, si voro quis 
nolit aut membrum aliquod infandi illius oibi proiiciat, ipse 
ille comedatur qui non comedit? Insuper vox magis impia 
deprehenditur, nempe Diogenis, docentis ut suos liberi pa- 
rentes in victimae loco immolent et comedant. Quid vero? 
Annon etiam Herodotus historieus fabulatur Cambysem, quum 
Harpagi filios occidisset, coctos patri epulum apposuisse ? 
Praeterea etiam apud Indos fabulatur  comedi parentes a 
propriis liberis. O doctrinam impiam talia scribentium vel 
potius docentium, o impietatem et atheismum eorum, 0 men- 
tem tam accurate philosophantium ao philosophiam prae se 
ferentium! Nam qui haec doouere mundum impietate reple- 


verunt. 


6. Nam etiam de illicito facinore paene inter ommes 


Wöv’ nal ö de6d Ayo nasse 


dv näsı nal dıa zaycov elvaı Ad- 


yay- xal yap dv ro Gero nodas 


slvaı xal dv To Aazav apror, xal 
ar sunaray ray Aocızay dv zäsı 
did rırav aönlay zögev aal Oy- 
no» 2iongıvonivov xal auvaruıko- 
nivar, de Sjlov dv ro Ovdary 
sosei ari. Cf. Neuck. Tragic. graee. 
fragmm. p. 628. | 
7. sig] Ven. et Par. Omiserunt 
Bodl. Gesn. Duc. Mor. Fell. Wolf. 
8. Ti ö$; Ovgl] Vulgo sl 8’ ovzl. 
9. Kanßvonv] Manifestus er- 
ror. Non enim Cambyses sod Astya- 
ges id commisit. [Cf. Voss. ad Iu- 
stin. Hist. I. c. 5.] Sed forte me- 
moria effiuit Thoophile, nec necesse 
est Astyagis nomen [Aorvayn Fell. 
et Wolf.; Xenoph. dicit Aorvaynv] 
in ipso textu reponere. Maranus. 
In oamdem sententiam Marano prsei- 
verat Wesselingius in Probabil. p. 89 
sq. Gallandius. Cf. Herod. 1. c. 119: 
ubi de une tantum Harpagi filio id 
roßsstur. Adde quae c. 26. n. 4 dixi. 


10. zag« 'Ivdoig] De Massage- 
tis id narrat Herod. I. c. 216 et de 
Padaeis III. c. 99. Alterum locum 
habes ap. Orig. e. Cels. V. p. 254. 
ed, Spene. — Pro xareodiscda: 


_(Ven. Bodl. Par.) legunt Gesn. Due. 


Mor. Mar. xareoOrodaı. CA. n. 5. 

11. Q] Codd. msti &, item 
paullo post (bis). Sic etiam Gesn. 
Mer. Feil. Mar. Humphr. Verum- 
temen © in vocandi notione adhibe- 
tur. Plura dabit Ph. Buttmann. 
Griech. Gramm. (ed. 20) p. 312. 

12. & zig dıavolag] Frusira 
Grabius legendum coniecit & ze 
avolag. Wolfius. 

13. Oi] Ven. Bodl. Par. Sic et 
Mar. et Humplır. Caeleri editt. ov, 
Annon ... compleruni? Par. ard- 


: #in0av. 


1. adEopov woatenc] Signifi- 
cat (coll. c. 8.n. 1) promiscuos con- 
cubitus. Cf. c.4. n. 4. In vocc. x&- 
co et ovanıparnxev Humphr. » 
dosix. male delevit; item in allera 
voce Fell. et Wolf. 
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Gay Tols eg) zöv ®yogiv sic Yılovoplas weularnmivac. 
Kal xgärds ya IMdrov, 6 doxcy dv ausois Geuvorsgov upıle- 
oopnnivaı, Sadenönv dv ri "gay Plfip say Ilolrunv inı-B 
yooponlvy rodne rm) *Tvonodersi zgijv elvas nova; daaray 
Tag yuvalxag, xgupsvog nagadsliyuarı ®rd Hrög nal Komav vo- 
noddry, "duo da ngopaceng wasdomosla wolld " ylyızzas iu sar 
roroorov, al eg Bjßev Toüg Aurouplvoug did zomusa» Öpilay 
Sygjv waganvdeicde. Emlxovugos di xal ausog ouv sp ad- 
ma dıöaaxsıy auußovisue: zal unrgadı zal adslpaig Gupplyvu- 
0a, "nal niga TÜV vonwv ray 1005 smluorzev. O yag 1 ZU-C 
Amy xal ng) zourou Vapeg dvonodtmoeer, Inu; ds sou yıipav- 
sog of naldıg vonluwg 1! ylvavsas, ngög so pe ds posyslag ovg 


2. zopöv] Ven. et Par. At Bodi. 
Gesn. Duc. Mor. 290907, Mar. et 
Hamphr. zögor. Fell. dedit dr 
(sic) &xgo». 

8. so@ry] Erravit Theophilus. 
Debebat scribere ziuzrg. Nam quas 
hic referentur nen in primo sed in 
quinto libro De republica p. 457 C 
ed. Steph. exstant: Tos rovalnng 
Taurus Toy dvögir Tovcor Say 
sov rücag elsaı nowäs, ldle & 
aundav) undsulav Govornsiv. Maran. 


observavit; „Videtur Theophllum de- 


copisse liber apud Piatonem inscri- 
ptua Minos, qui libris de Republica 
veluti quaedam praefatio prasmitti- 
tur. Cum sutem in hoc libro Ni- 
noem eiusque loges Piato magnis 
laudibus efferat, forte existimarit 
Theophilus bic quoquoe matrimonia 
Platonem ad exemplum Mineis con- 
stituere.‘‘ Idem: „Videntur inter so 
pugnare dıaddnjdnv et rodap rırl. 
Conciliari poterunt, si ilud sodze 
zıw) releramus ad aucterilatem, quam 


sibi Plate privatus in bis logibus con- 


stituendis sumebet.“ 


4. vouoderel yojr elvaı) Ta 


scribo cum Wolßo, una tantum ji- 
tera eiecta, pro vouoßsssis zenw 
slvar, ut Ven. Bodi. Gesn. Due. 
Mor. Fell. exhibent. Par. v0oa0®s- 
zıiy alvaı: unde Mar. et Humpbr. 
dederunt vouodsrei sivas. Bed per- 
persm Palacocappa illud zeijv eleeit. 

5. so Aeos] Seil. vis, exam- 


plo utens Iovis lic. Minsem in- 


telligit, qui, ſillus lovis, Cretonsibas- 
loges dedit. Non ergo opus est con- 
iecturis Ducaei: ro Mivmeg zou 
Jıög nal uri., et Mareni: zö Jıos 
vis. vel dagıerj [0d. XIX. 179] 
xal «ri. Neque Clauser. neque cae- 
teri interpretes locum intellexerunt, 
v.c. Thienem.: „indem er den Zeus, 
den Gesetzgeber von Krots, als Bei- 


spiel aufführt.“* 


6. öxog zri.] Plat. 1. c. p. 460 
B: Kal sais dyaßels yd zo» rüs 
vioy iv zollap 7) Kil0hi ou yi- 
oa dordor nal dBla Alla ze nal 
apborsssiga 1). dfonala zäs sur 
ywasdv Eurynomjoms, Isa nal 
Öna perl popdcsng eig zlsieros 
sr wuldar dx vv serodsoon auel- 
eamsas. 
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oonvenit qui in philosophiae ohoro erraverunt. Ae primus 
quidem Plato, qui maiore cum dignitate inter oos philoso- 
phatus videtur, diserte in primo de Republica libro sancit 
veluti quidam legislator communes esse debere omnixm uro- 
res, auctore utens lovis Rlio et Cretensium legislatore, ut 
per hanc occasionem foecunda proles ex talibus nasceretur, 
simul quod qui labores subirent tali oonsuetudine oportebat 
solatium habere. Immo Epicurus, prasterguam quod deum 
non esse doocet, suadet ut cum matribus et seroribus coitus 
exeroeatur, et quidem contra leges quae id prohibent. Nam 
Solon stiam :oa de re logem diserte sancivit, ut ex patre 


matrimonio coniancto legitime liberi nascantur, non auftem 


7. ylınzas) Bodl. et Par. yi- 
saraı. Well. mallet yıryzar. 

8. zejr] Ven. et Bedi., at Par. 
ze) idque Wolf. et Humphr. rece- 
perunt. Maran. totum locum perpe- 
ram constitait sic: ... zaganudel- 
«das (’Exixovgog . . ; evpulyeu- 
oda:) nal ziga url, consens vorba 
ista unecis inchesa paternam sedem 
requirere post ag Kr) wariga. 

9. nal adon vv. rör zöde 
»@2.] Habent Ven. Bodl. Par. xal 
supl =. 9. vav vors (rd ve Bodl. 
et Par.) zwi. Locum sanarvi scri- 
bendo zdex pro weg) ei röde pre 
sors. Gesn. Duc. Mer. xal zioa 
g. 9. rer wöro zei., Fell. et Wolf. 
nalzıg v. 9. sy zoüro zul. (haecc 


- omendatie si admittenda foret, pe- 


storias ser delendum erat), Mer. et 
Humphr. xal ziea 3. v. say (hoc 
zör Mar. errore omisit) zoöro zul. 
Leges sutem, ad quas Theophilus 
provocat, exstant tum Grascorum 
tum Romänorum. Has Seztus Emp. 


Hyp. UI. 24 memorat, illss 


Herodianus Iib. I. c. 6. 


10. Zöies] Ha susdente Wol- 


. ie e. Humphr. pro valg. Zeiondr 
'lege. Errorem, quod sciam, primus 


perspexit Vigerus ad Euseb. Praep. 
or. 9. 26. Eadem nomina apnd Hip- 
pelytum Befut. omn. haeres. VI. c. 
22 (ed. Duncker.) p. 258 et Cos- 
mem Indicopl, XI (Collect. ner. 
veit. patr. od. Montfauc.) p. 342 
commutanter. „(Coniecturam confr- 
mal, qued non sppareat qui Thee- 
philas leges memeorans ad Selome- 
Beni provecare peluerit, quem nen 
tam leges sanxisse in libris suis 
quam bene virendi praocepia dedisse 
pslam est. Et qui Epicuri placitie 
opponerot leges regis Hobracorum 1 
Allegat quidem Fellus Pror. 6, 15; 
sed ad h. ]. scripter moster nen re- 
spexit, praeserlim quum peullo post 
disertis verbis casteras Remanorum 
et Grascorum leges memoret, quibus: 
scllicet Ma Selonis lex praeiverit, 
Simile librariorum peccatam vide « 
7. n. 10. 

11. ylvayzaı] Bedi. ot Par. et 

. Myorsa:. 
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yervanlvous ılva, Tva ur) s0v ovn Ovsa markga zınjaon vg de 
sarloa, 7) 09 Övsmg wardga asıudan ig, dyvomv eg 17) Ta- 
siea. Orooa re ol Aoınol vopo 1? smlvovcıw "Pormalov re nal 
Elinvov z0 roiaura wedocsadus. Ilgög vl od» ’Erinovgog nal 
of 18 Zraino) doyparlfovasy dösiponostiag zul addevoßanlag dmi- 
selsiehar, dk av drdaoxalıyv. neoras Bıßliodnxag renomzacıy, D 
sic vo ix nalduv pavdarıy nv adeonov zoweavlav; Kal xt 
nos Aoınöv nararglßeodas ep) auray, Onov Ye xal zug) süv Osv 
zog avroig Asyoulvav ra Öposa 1 xarnyylixacıy ; 

T. Osoög yap proavreg elvas malıy lg ovdlv adsodg iy- 


davro. 


Of ulv yap dE aronmy avrodg Ipasav Gvvearava, ob 


15° au ywosiv eig aropovs, nal unölv Trilsiov ayganov duve- 
das zodg Beovg pacıv. °IMarav dt, Yeodg sinev elvar, vl 


moug avsodg Bovltras Ovviıosav. 


* IIvdayopag dt, Tocauıa mo- 121 


10n005 mıgl Bey xal rıjv äva na nopelay roınsanevog, Foya- 
zov öplfs Yucv nal avronasıouöv elval pad zay navımv" 
Bobs ardgunny uydiv poovslfuv. °’Oxooa ve Klstonayog 6 


412. xalvovosw] Ven.; vulg. 
—01. Par. wodzreodaı. BRespidt 
seriptor ad adesnor zeäkır (n. 1). 
Bimilis pronuntiatio '‘Oroca re ari., 
ad quam explicandam facile aliquid 


ex sententiarum nexu suppletur, c. 7 


occurrit, ubi vide n. 5. De his le- 
gibus cf. n. 9. 

13. Zraixol] Nempe Chry- 
sippus apud Sextum Emp. p. 178 
ot alibi, Laertium VII. 188, Pluter- 
chum De Sioicc. repugn. p. 1044, 
nec non Zeno apud Lsertium VII. 
"33. Wolfius. Cf. adv. 3.n. 6. Ven. 
Bedi. Par. szoıxol. Scriptura per o 
(G. Dindorf. ad Epiphan. Opp. Vol. 
1. p. 384. 392. 405) librariis est 
imputanda , ut docet Stephan. The- 
seur. gr. ling. ed. Hase Vel. VII. 
p. 922. 
14. narnyydixacıy) Von.; valg. 


4. d’] Ven. et Par.; vulg. 3. 
Pro oi praecedente habet Ven. 7), 
quod coorrecter emendavit, Ä 

2. »ietovr] Ven. Bodl. Par. 
sislav. Mex vulg. pası, non pa- 
cv (Ven.). 

3. ITMaeov ari.] Laerlius alia 
omnia de Platono tradit Ill. 77: do- 
nei ö' avsa, inquiens, ron Bade 
og xal ev Yurjv doduerov al- 
var. Forte tamen 00 respexit ne- 
ster, quod Pleto lesie Cicerone Do 
nst. deor. lib. I in Timaco et im 
Legibus dicat „mundum deum esse 
et coelum et astra et terram et ani- 
mos et eos quos malorum institutis 
acceperimus ‚'‘ quse ipse Cicero et 
por se falsa esse perspicuo- ot inter 
sose vehementer pugnsntia profite- 
tur. Wolfius. — Respicit senten- 
tiam Platonis de anims mundi, 
omnia permeante (Tim. p. 34). Pro 
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ex: adulterio, ne quis in patris loco eum colat qui pater non 
sit, aut eum qui vere sit pater ignominid afliciat, patrem 
esse ignorans. Mitto quot quantaque eiusmodi facinora re- 
liquis logibus Romanorum et Graecorum prohibentur. Cur 
igttur Epicurus et Stoici incestos cum sororibus et masculis 
soncubitus docent, qua doctrina bibliothecas impleverunt, ut 
a teneris illicita coniunctio edisceretur® Et quid attinet plu- 
ribus circa eos immorari, quippe quum de iis etiam quos 
deos appellant similia praedicaverint ? | 
7. Deos enim post quam esse dixerunt rursus ad nihi- 
Ium redigunt. Alii enim ex atomis eos constare dixerunt, 
alii in atomos abire, neo quicguam amplius quam homineg 
posse deos dicunt, Plate autem, postquam deos exsistere 
&ixit, oos ex materia constituere non dubitat. Pythagoras 
autem, qui adeo de diis laboravit ao sursam deorsum pore- 
grinatus est, postremo defßinit naturam et fortuito Omnia fieri 
dieit: deos nullam hominum curam gerere. Mitto quot quan- 
taque Clitomachus Academicus protulit ut nullos esse deos 


Povisras leogent Ven. Bodi. Par. 
Beviossas. Par. s supra ov habet. 

4. Ilvdayogag ri.) Fell. vx6 
pro zeol, nescio cuius culpa. To- 
tum locum ſta dedi ut est in Ven., 
quocum Bodl. senlit, nisi qued gnsı 
pro pnncev pracbet. Its etiam Par., 
qui tomen za} ante Scobsg inserit. 
At Gesn. Duc. Mor. Fell.: elvas’ 
pnol Ta ray narımy Deovg ar- 
doazov m. po. Caoteri edilt. (rk. 
Par.): elval pneı ray nuvıes, nal 
Dsovg drdgarnar m. Yo. Maran. 
frustra mallei illud 970: exslingui. 
Ad rem ipsam qued attinet, de deo 
longe sliter sensisse Pyihageram 
scribit Reinesius in Varr..lectt. Il. 
p. 444, qui negari posse nen putat 
in eius schola deum esse eflectorem 
mundi, quippe quem pouzwasy ap- 
pellaverit; item illam, ut ex lam- 


bliche constel, pre providentia di- 
vina pugnasse. At vero, ut Mar. 
admonuit, cum Theophilo facit Ter- 
tullianus Apel. c. 11: „Totum enim 
hoc mundi corpus sive innatum et 
infectum secundum Pythagoram.‘ 
Theodoretus autem eumdem adiun- 
git aliis providentiae oblrectsiöribug 
Adv. Graec. VI. p. 862: Od uösow 
dt ol dppi Tdv Annuoxgıror xal 
Zgvasznov xal 'Erixowgor ziree 
xard dvaysw Ipacar ylssadaı, 
evayaıny naloüyreg Tiv eluagud- 
mv, alla xal Ilvdayoeag 6 zo- 
Avdgvilnzog avayını elme zer 
nelodaı To xöcum. 

5. 'Oxdoa za xrl.] Reines. 1, e. 
et Wolf. haec cum interrogandi nota 
pretalerunt. Reclius Maran. illud 
drnösa re relulit ad. superiora * 
nos Aoınöy narazplßeednı: m. a, 
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Ti 8° ovgl xal ° Kas- 
tlag xal Ilpwrayogas 6 Aßönelıng Alyaov 7 Eire yap eloiv Beol, 


"Araönnainog xcol a9eoınrog elanyjoaro. 


0V dvvaucı weg avımy Afyeıy, ovre omotol elaıv Inka" nolla 
yao dorıv za swlvovra us; Ta ydo neol ° Eunuigov roũõ adewm- 
zarov negL000v nuiv xal Alyev. Ilolla yap nepl Benv Tolun- 
oug PIErkacdas Fayarov xal ro °2Eolov un eivar Beovg, alla 
10 IMarov ö$, 6 B 
1000010 einov repl wovagylas Beod xal yuyig avdpunov, Pd- 


za Rovra avronarıoun dıosxeiodaı Povkeran. 


oxov adavarov elvaı Tv Yuynv, 0Ux aurög Üoregov Evploxeras 
vavıla Eavra Alyav, rag ulv yuyag nerkogeoda eig Erkgovug 
avdewmovs, dvlav Öl xal eig aloya fa ympeiv; Togç ov deiwvon 
xal adEuırov Ööyua avrov roig ye voov Eyovcı Yarnasıaı, Tva 
-B note üvdpmnog nalıv Eoras Auxog 7 xUmv 7) Ovog 7 allo vu 
aloyov zrijvog; Tovrm axoAovda xal Ilvdayogag eögloxerar piva- C 
eV, pöS To xal mgövorav dxxonzew. Tivs 00V avıav nIdTEV- 
oonEv, Dilnuovs To xmwınD, Akyovzı' 


12 0f yag 9e0v olßovreg dinldas xalag 
"Eyovasv el; omrnelav, 


1 olg noosıenxauev Evnulow xal 
toig Aoımoig apvoupkvog elvaı 
goöcıv; TIepi ulv oUv Beod xal 


(c. 6): non memoro quot ei quanta 


ete. CA. c. 6. n. 12. Pro Klıröua- 


zog (Ven. et Par.) habent Bodl. et 
Gesn. Klsucrogog, Wolf. et Mign. 
usitatius Kisırouagog. Pro Axaön- 
haixog, quod Ven. Bodl. Par. fir- 
matur, cum Gesnero Duc. Mor. Fell. 
praebent ‘Axaönuıxög. Sed in Gesn. 
cod. msto fuit Axaönueixog, ut ex 
Claus. versione („Academaicus‘) 
cognoscitur. Clitomachi sorilica ar- 
gumentatio, qua nihil esse deos con- 
ßeit, in Sexti Emp. Adv. mathem. 
1. VIII reperitur. Coll. Sexti Adr. 
Phys. IX. p. 591 ed. Lips. 


Enıxodem zul 1? IIvdayope xal 
Heoolßesav xal mEOVOIav avat- 
zoovolag ’Aplorov Epn‘ 


6. Kerrlag] Alheniensis scilicet 
ille et unus ex triginta tyrannis. 
Eum inter atheos refert etiam Sex- 
tus Emp. Adv. malhem. 1. IX. c. 54. 
p. 562 et Pyrrh. Hypoth. 1. 11I. c. 
318. Cf. 10. Alb. Fabricium ad Sext. 
p. 562. Wolfius. 

7. Eire ... ae] Haec Protsgo- 
rae verba multi afferunt, quos lau- 
dat Fabricius ad Sextum IX. c. 56. 
p. 564. Ipse Sextus ita recitat: Teol 
Bey odr: ed sisie ovß' oxolol rı- 
vis slcı Övrauaı Adysıy. — Vulge 
eici (bis) et dazs legitur, absque » 
(quod praebel Ven.). 
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‚probaret. Quid nonne etiam Critias et Protagoras Abderites 


dicons: Si enim sunt dii, non possum de üis disserere, nec 
quales sint demonstrare; multa enim sunt quae me prohibent? 
Quae enim ab Euhemero summae impietatis homine dicta 
sunt supervacaneum est commemorare. Is enim, postquam 
multa de diis disserere ausus est, postremo deos omnino 
non esse sed fortuito omnia gubernari contendit. Plato au- 
tem, qui tam multa de monarchia dei disputavit ac de anima 
humana, immortalem esse statuens animam, nonne postea 
secum ipse pugnare deprehenditur, dum dicit quorumdam ö 
animas in alios homines transire, quorumdam autem in ani- 
malia rationis expertia migrare? Annon horrenda et nefaria 
eius sententia viris prudentibus videbitur, ut is qui olim 
homo fuerit rursus flat lupus aut canis aut asinus aut aliud 
quidpiam animal rationis expers? Huic consona Pythagoras 


quoque nugatus esse deprehenditur, praeterquam quod etiam 


providentiam sustulit. Cui igitur eorum credemus: Phile- 
moni comico, dicenti: 

Deum enim colentibus spes praeclara 

Suppetit ad salutem, 
an iis quos antea diximus Euhemero et Epicuro et Pytha- 
gorae caeterisque deum colendum osso negantibus et provi- 
dentiam tollentibus? Ac de deo quidem et providentia Ari- 
sto locutus ost: 


8. Eunuseow] Atheis eum (&- 
Oeov cognominstum) accenset etism 
Sextus Emp. 1. c. 1. IX. cc. 17. 51. 
34 sqq. Confer notas Fabricii p. 552 
et Sam. Petitum Miscell. 1. IV. c. 6. 
Wolfius. — Par. adeorarov. 

9. dEöiow] Bodl. dE Ölov. CI. 
n. 26. 

10. Tlarav] Codd. msti et 
Gesn. Duc. Mor. zavro»v legunt. 
Mendum primus vidit Fellus; vidit 
et Cotelerius:- Monumm. eccl. gr. 
Tom. III. p. 678. 


41. rag wie xr2.] CA. Plat. 
Phaedr. p. 248 D. ed Steph. 

12. Ol... oornolav] Versus 
hos Philemonis affert Epiphanius in 
Ancorato c. 106, ubi Petavius recte 
ex nostro corrupta verba emendat. 
Wolfius. Fortasse spuriis haec an- 
numeranda sunt. Cfr. edit. maior. 
Meinekius Fragmm. comic. graec. 
Vol. IV. p. 60. — Antea Gunuoss 
Ven. Bodl. (Par.?) Gesn. Mor. Fell. 

13. IIvdayoo«] Non male Wolf. 
et Mar. cum Fabricio censent le- 
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14 Gags, Bondeiv wacı [nv] zeic. abloıs 
Eiodsv 0 ®eog, Toig d} Toiovrog Gpodge. 
El un "naploraı wpoeögpla zig neıuden 


Tois fücıv wg dei, vi nidov darlv svasßeiv; 


16 Ein yap ovrwg' dila xal Alav dom 
Tous evarßeig ylv Eopkvoug dıskaysv 

IT IIgarsovrag dronag, ou 8 undlv Fregov fi 

18 TO Aucızallg TO xar autoüg Mövov, 

1 ’Eyrınorkgav Fyovrag nuav Ösadeaw. 

MER Tov nagovrog‘ dlla dei wopgw Pldnev 
Kal ıyv axdvıov avaylvev xaraswgopıv. 
Ovy 09 ıe0”0v yap zug Zvloig Tayuxs ni: 
Aöfa naxojIng "io Plm 7 avapslns, 


gendum IIpwrayopx, qued Pytha- 
goram Theophilus coniungere non 
potuerit cum Euhemero et Epicuro 
ot aliis (Clitomacho et Crilia antea 
. ec. 6 sq. memoratis) nullum esse 
deum diserte pronuntiantibus. Fell. 
et Wolf. avaıgoücı, sine 7. 

14. Bdoceı ... ovö} 8] Gro- 
Gus (Excerpti. trag. et comic. p. 
1004), quum Aristonem tragicum 
ignoraret ei melrica ratio a tragoe- 
dia abhorreret, hos versus Aristo- 
phonti, comico poelae, tribuit. Con- 
tra Meinekius (l. c. Vol. I. praef. p. 
IX sq.), cui Wagnerug (Peet. trag. 
graec. fragmm. Vol. HI. p. 93) ad- 
stipulatur, eos Aristoni Chio origi- 
nem debere docuit, quum fuerit com- 
munis Stoicorum mos ut decreia sus, 
maxime ea quao ad morum doctri- 
nem spectarent, iambicis versibus 
ilsque fere ad comicorum numero- 
rum similitudinem effictis include- 
rent eosque versus ornalus causa re- 
liquae oralioni admiscerent. — Pro 
zü0ı [tv] Toig ires nostri codd. 
msti et Gesn. Duc. Mor. z&6s roig, 


Fell. et Wolf. zäcı yaog reis, Mar. 
et Humphr. (c. Grot.) za0ı roisıy. 
Scite Meinek., illas coniecturas yag 
et roicıy reiiciens, scripsit a7, quod 
eliam sequentia (rolg ö} Tosovresg) 
commendant. 

15. sapforaı] Meinek. cerrigi 
iubet yao EForaı, optimo opinor iure. 
Wagnerus. Pro nposödla Ires codd. 
msti et Gesn. Duc. Mor. Mar. ze0e- 
öpela. Sed in Ven. puncta super ge 
pesita sunt. Caeteri editt. zgosdole. 

16. Ein wr1.] Hie loqui incipit 
altera persona, quae pruvidentiae 
sdversatur. Finem dicendi facit ver- 
bis nur dıadeoır. 

17. Ilgarr. dsonac]) = we. 
xaxög. Falso Thienem.: „für Som- 
derlinge gelien.‘“‘ Idem inopte zult 
sic legi: rovg unötv Erepos || "HU 
zo Aucırellg nal ur ausoug Ro- 
vor, || ’Evriuoreguv url. 

18. T6 A. rö xar' avr. aödvor] 
Ven. Bodi. Par. Supple äopdvoug 
ex praecedentibus. Gesn. Duc. Mer. 
legant zo Avcırmll; xas euros 
uovoy, Fell. Wolf. Mar. Humphr. 


Ban 
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Confide, opem ferre omnibus ſqui dem] dignis 
Solst deus, talibus vero valde. 

Ni sit statutum praemium aliquod 

Viventibus ut fas, quid prodest pietas? 
Rem esse sic fac: sed ei valde video 

Eos qui pie aevum vohmt traducere 

Uti haud secundis rebus, qui vero nikil altud 
Praeter suum lucellum solum volunt, 
Honoratiori condilione esse quam nos. 

Ik hoc aevo: sed oportet longe cernere 

Et. praestolari finem omniam. 

Non enim, ut inhaeret nonnullis 

Sententia nefanda vitaeque inutilis, 


rô Avsırslis nal 70 nur’ adrodc 
novor. Grotius coniecit scribendum: 
... Srsoov ar || Zxonodvrag 7 T0 
Ausızellg avsolg uovov. Meinek. 
et Wagn.: ro Avoszell; dgavras 
so sa davroug u0vor. 

19. ’Erriuorsgur] Gesn. Duc. 
Mer. Mar. drrinosegen. 

20. ’Exl roũ napösros] Omnes 
editores ei inlerpretes hsec verba 
absurde cum prioribus iungunt, ita 
ut proferentur ab adversario provi- 
dontiae. Cf. n. i6. At incipit vero 
ic respondere prior persona quae 
provideatiam defendit. 

2. vo Bio etc. usque ad xol- 
vovow Eysıv] Ita Ven. et Bodl. ut 
supra dedi, nisi quod uterque ze pro 
«’ habet et dar’ pro-Eor’ (es giebi). 
Ita etism Par., nisi quod rs (ut ii) 


pre 7’ praebet et dos ravroparog 


(sic) pro Eor' auröuuros. Sonsus 
sat perspicuus est. Dopcd auröuu- 
sog est Aristoni id quod Theophi- 
Jus supra voeavit avrouarsaude. 
„Nicht herrscht Zufall, nicht wird 


- "entschieden wie es gorade sich trifft.“ 


Tadra zavra, scil. quae sdversarti 
providentiae obiiciunt: good rıc Far’ 
avron. et Poußsieres ag Äruge. 
Comp. supra: öe@ rovg zvceßäög 
ulv &lopivoug dSsekaysıyr Rodrror- 
zag drönng rl. Gesn., verbis 
avapsins ad Poußeveru: omissis, 
nil praebet nisi haecce: a fraira 
(sic) og !rvze‘ Tavra yag nüvee 
xolvovc:» Eye. Cum eo concor- 
4ant Duc. ei Mor., sic tamen, W ex 
Bıaes effecerint Pıwaaı. Fell. et 
Wolf. dederunt: zo Bio =’ aveope- 
Ing, Bogd rıg dor avrönarog, n 
(Wolf. 7) Poaßeveras Ne Ervys: 
tadra nelvovsi yaop &navr' Eyev. 
Wolf. coniecit scribendum : Re Erv-- 
ge‘ raura yao aelvoncı want T- - 
zeuv. Mar. et Humphr. legunt: ro 
flo = avageing, Bop« rıs (H 
zig) dar’ aurögarog, 77 (H.7) Pea- 
Bevaraı N truxe navea‘ Teure 
yag xelsovsıs (H. xeivovs') Eysıv. 
Grot., cui notus non erat versus 
Boox uri., 'suspicalus est legen-- 
dum: zo fip woooyiveran Sig Erv- 
z8 Rayra- Taura yag xopivono’ F- 
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Dopa zig For’ ausöparog, 7 Boaßeveras 
Ns Ervgs‘ raüra yap navra xplvovow Bye 
Egödıa mgög rov Yrov ol Yadkoı rodnov. 


22"Eorıy Ö2 xal Tois Lac volmg zogosdgle, 


Kal zoig novnpoig dg 2? scgooi® dmıriula® 

Xopis ngovolag ylveras yap ?tovdk Ev. 
"Onoca ra xal alloı xal ayedoy 2° ya ol nisloug elmov zegl Heov 
xal mgovolag, doav Forıy mug avanoloude dAlnloıg Epacav of 
ulv yag co 2° 2EoAov Beoy xal nedvosav elvas aveilov, of d ad 
ouviornoav Heöv nal ravra npovola diomsioda: AuoAöyndav. 
Tov oöov awveröv axngoariv al avayıyaaxovra meostysv dixgi- 
Pög roig Asyoutvorg 2 dei, xadmg nal 6 Ssuvlog Epn' 


28 Kowög nomsäg 2dog darlv xalsiv, 


Kal zoug 2ꝰ negssroüg zjj puos xal Toug Kalodg‘ 


s0’Edes 63 xolvem. 
Kadanıg xal 0 Dilzumv' 


31 XKalenöv axgoarıg dovvsrog xadnevog' 
Tuò yap avolag ovy Eaurov ulupssan. 


zeıy. Inde Meinek. et Wagn.: zo 
Bin T' avageins, Buga tig dor 
avronarog, 7 Poußevera: 'Qg Ervuye 
zÄvra‘ raura yap nelvovo’ Eysıv. 
. 22."Eorıv] Ven. At Bodl. Par. 
et editi (exc. Humphr.) Eorı. Grotio 
placujt legere &22’ Eorı xal. Tum 
pro noosdola ires codd. msti et 
Gesn. Duc. Mor. Mar. zoosögeia. 

23. zeo0nx’] Codd. msti et editi 
ssooonxev. Excipies Fell. Wolf. Hum- 
phr. qui xg007jx’ scripsere. 

24. ovö} &v] Ven. Bodl. Par. 
Dedit Gesn. ovdstv. Unde Due. 
Mor. Fell. fecerunt oyöiv. Fell. 
yap errore omisit. 

25. Ye] Deest in Par. Dein 
idem ögds xög, non ogäw Earıy 
(Ven. Bodi.). Editi ög&» dor). Tum 
Ven. dv dxdiovde viliose. 


26. 2E020ov] Bodl. et editi 2& 
ölov. Cf.n. 9. 

27. öei] Par. Caeteri codd. msti 
omittunt. Reposuere Wolf. Mar. 
Humphr. Illico Par. xa@d« pro xa- 
806. Gesn. Duc. Mor. Zuuviog. 
Caeteri editt. ut codd. msti Ziuv- 
doſ (proparox.). Hic Simylus a co- 
mico eiusdem no:ininis poeta (Mei- 
nek. 1. c. p. 424 sq.) diversus I ha- 
bendus est. Cf. n. 28. 

28. Kowog ... xeivsiw] Mei- 
nekio (l. c. p. XV) non improbabile 
videtur auctorem huius fragmenti 
eumdem esse Simylum, Augusteo 
saeculo vix superiorem, cuius ali- 
quot de Tarpeia versus elegiacos 
Plutarchus in vita Romuli c. 17 ser- 
vavit. Primum versum its dedi ut 
est in codd. mstis. (Par. dor?) et 
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Iniussa quaedam motio est, neque iudicium fit 

UL sors fert; haec enim omnia censent habere 

Munimina morum suorum improbi. 

Est vero et pie viventibus praemium, 

Et scelestis ut decet pumitio: 

Nihil quippe fit absque providentia. 
Et quaecumque alii et propemodum plerique de deo et pro- 
videntia dixerunt, ea quam parum inter se consona dixerint 
in promtu est; alii enim deum omnino et providentiam su- 
stulerunt, alii rursus deum esse statuerunt et providentia 
gubernari omnia confessi sunt. Prudenti igitur auditori et 
lectori diligenter considerandum est quid a quoque dicatur, 


quemadmodum etiam Simylus pronuntiavit: 
Mos est poelas nomine aequo dicere, 
Naturä sive inepti sint sive egregü: 


At oportet iudicare. 


Quemadmodum etiam Philemon: 
Res molesta est ineptus auditor sedens; 
Nam prae stultitia semet non reprehendit. 


ap. Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphır., 
nisi quod quattuor posteriores editt. 
&or) habent. Fell. et Wolf. substi- 
tuerunt K. x. dorl ulv Edog xa- 
Aeiy, et pro ut» Wolf. cum Lacro- 
zio mallet u», Meinek. K. x. zav- 
zag EBog darlv nalsiy. 

29. neeızrovg] TIegırrog, mo- 
dum excedens, in utramque partem 
dicitur. Wolfius (praeeunte Lacro- 
zio) et Meinekius in bonam hic in- 
terpretali sunt („sive naturae doli- 
bus praestant‘‘) ideoque coacti x«- 
Aovg mulare in x&xovg contra codd. 
mstorum fidem. 

30. "Ede... Bilnumv] Ven. 
et Bodl. Eöeı 3 nolreın, naßaneo 
dE 05 zwi. xal 0 Bılnuov. Sic 
etiam Gesn. et Duc.; ille coniecit 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


(in marg.) pro £ oo legendum 2£o», 
idque Mor. inseruit textui. Fell. et 
Wolf. ediderunt "Eds ds xgivey, 
nadaneg, n 2 od rın. Kot Si- 
Anuov. Teanstulerunt: „Sed scire 
par est, unde quid vel quomodo.“ 
Palaeocappa in Par. scripsit: Eöes d8 
xolvew. Kadanee nal 0 Dılnumr. 
Quam scripturam probavit Wolf., re- 
ceperunt Mar. et Humphr. 

31. Xalsmov ... weuperaı] Hoc 
Philemonis fabulae incertae fragmen- 
tum repetiit Meinekius 1. c. Vol, IV. 
p. 46, qui cum Dobraeo ad Plut. p. 
1012 dedit y’ axgonznic. Contra 
eum monendum omnes codd. mstos 
et editos constanter ovx &avrö» le- 
gere; nusquam, ne in notis quidem 
editorum, davrov 0% inyenilur. 

14 


210 


TREOPHILI ANTIOCHENI 


Kon odv mgoadgew nal ®* yoriv 2ü Asyimeva ugırıic Aberabovra 6 
z0 Und sov plecopeyv "’xal zoy Anınan womav slenulve. 


8. ‘Apvoupevoı yap Heovg slvus walıy Ombloyavcıy avsol, 
za) sovroug Imgakeıs adkonoug Ixirelsiv Ipacav. Kal 2 gomrov 
ya ou Jıög ob nomtal eupmwrorsgov Adovaıy Tag yaltsag noc- 
£us. Xodamnog Öl, 6 nolld: pivapıidag, rag ovyl svolaneıras C 
onnalvaoy "mv "Hgav espası nung Gvyylveodaı ro Al; Ti 
ydp yoı xaraddyaıy rüs aoelyelag sig unroös Geov. Asyonlung, 
A Arög °ro0 Asteaglov Öparzog alaarog avdgpunelov, N; °”Artov 
s00 dmoxensonfvov, 7 Orts 6 Zeug 6 walouperog Toeayndog, Tna- 
zunesudag nv kavsou.zaipe, ag. Yacıy, wiv nagd Poualoıs Bzög 
zuärcı; Ziyo va ®’Avsıyoov. seniunsal ra rar Any xakovaivan 
Oscv. Kal yag loropovmeva zoig ouvsroig °xaraykiora pipe. "Hros 


32. vosiv za] Bodl. voeiras 
vitiose. 

33. xal z. Aoızös aomtor] 
.B. e. ac praeterea a pvelis. Hae 


lequendi ratione post Homerum cre- 


bro utuntur Plato, Xenopbon aliique 
Atticl. Ct. Plat. Alcib. p. 112 B: 
zog za 'Afesoig xal vaig Kilosg 
Tooaos. Adi inprimis Ast. Lex. Plot. 
Vet. I: p. 108, Stallbaum. (in edit. 
Geth:) ad Apol. Socr. p. 36 B, 
Phaed. p. 110 D, Syimpos. p. 191 B, 
Georg. p. 480. D, Erfurdt. ad Soph. 
Oed. Tyr. v. 1. Per imprudentiam 
igitur Mearanus putavit  deleadum 
Aoızoy aut KONTDN. 

1. nodtsıs adtepovs] CL. c. 6. 
n. 1. Addit infra erimen ardoe- 
»oßoplag. Antea fortasse auroug 
pro avzos legendum (c: 7; p. 120 
D. M.). 

3, ao0rov ya] Exiatimat Wol- 
fies hoc loco vertendum esse „‚lovis 
deorum principis.“. Sed cum paulo 
post legamus xal zoWronug y2 008 


zerukuacs[v] eovs, et supra [c.3] 


xal zo0ToYG.ys Toug ÖsovUg, eam- 
dem vocem his in locis eodem modo 
interpretandam crediderim. Mara- 
nuS: 

3. ns "Hoav ... Al) Ct. cc. 3. 
n. 11 observata. | 

4. zT. untoos Heav Asy.] CI. 
lib. 1. c. 10.0.9. 

5. 708 Aureuolov] Ven. et 
Bodi. Selus Mign. scripsit rov Aa- 
sıeolov. Vide lib. 1. c. 10. n. 7. 
Hunc cruentum lovis Latiaris cultum 
memorarunt etism lustinus Apol. II. 
c. 42, Tatienus Or. ad Gr. c. 29, 
alii quos ad Aust. 1. c. n. 9 (Corp. 
Apoll. Vol. I) p. 199 citavi. 

6. Arrov] Recte Par. ei Wolt.; 
’Arsoö :Mer. et Humphr. CA. lib. I. 
c.9. n. 9. Caeteri "Arzıy. Davisius 
(3d Minuc. e. 21. p. 127) legendum 
coniecerak: "Asrıy dv droxomeo- 
Bevor. 

7. zaraxavoas] Tres nostri 
codd. msti zaraxivcag. Sic etiam 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr.; 
reddiderunt cum Claus.: isundess 
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Oportot igitur attendere et considerare quid dieatur eum qui 
iadicio expendit quae a philosophis et praeterea a poetis 
dieta sunt. " " 

8. Nam qui megaut deos esse rursus confitentur, et il- 
lieita facinora ab Bis patrari dixerunt. Ao lovis quidem 
imprimis magna flagitia poetae pleniori ore canunt. Chry- 
sippus autem, qui multa nugatus est, annon sSignificare inve- 
nitur Iunonem ore impuro cam love esse congressam ? Quid 
enim matris illius quae dicitur deerum, aut lovis Latiaris 
sanguinem humanum sitientis, aut Attidis castrati lascivias 
recenseam, aut lovem illum cognomine Tragoedum, qui, ut 
aiunt, suam manum combussit ac nunc deus apud Romanos 
eolitur ꝰ Taceo templa Antinoi et caeterorum quos vocant 


deorum. 


manum suam. At Fell. zaranlelcag 
(verlit: manum in pugnum conlra- 
hens) ox coniectura: quam Woll. 
quoque textui inseruit, licel verie- 
rem forte scripluram xeraslvoag 
censerel esse. „‚Forlasse enim no- 
ster indicat Iovem manum aquä pro- 
lueniem, qua ad perpeisanda eb- 
scoena et impia abusus erst. Ita 
enim forebst mos impuroram.‘‘ Hui! 
Omnes editores et interpreies ne- 
que viderunt corruptelam neque lo- 
cum intellexerunt. Quid igitur? R 
vitiosa scriptara lectio genuina pel- 
lucet. Cerlissima emendatione, mu- 


tatione paene nulla, scilicet ex A. 


eficiens A (cf. lib. III. c. 23. n. 6), 
pro valg. xaranivoas restitue Theo- 
philo zaszazavucag, et omnia 
sana erunt et perspicus. Egregie 
confirmat emendationem ipsamque 
rem explicat Epiphanius Ancor. c. 
106 (Opp. ed. Petar. Tom. II. p. 
108; ed. G. Dindorf. Vol. I. p. 208), 
qui: Zöveg SE, inquit, ody sls.y 


Risum erim, dum narrantur, cordatis viris 6Xsu» 


dvo alla nal rgeig nal recaageg 
yıyoraaı row agıdudy. 'O alv yag 
el auray Koorlöns 6 weosonnd- 
vos ..., 6 8 Allog Raspaagsog 
[lege Aarıagsog] yerönevog [le- 
ge Asyduevoy]) ..., @AAo0g Öl 
6 Teayndog,o xal eny zei- 
00 aVseü xavyeag. Tarya di 
Beög ar iusiudere Or daumeı To 
söo, nal ou elya nv zoöyrasıy 
Tod Alyovzog TORE. zu Zarugp, 
WpOrTL XEdTep0r T0 2Up xal x900- 
aldovrı pıljcaı‘ My dp, rouya° 
dpdpevog ydp mov. dumenssg va 
yersın. — Eldili gascı pro pacın 
(Ven.). 

8. A⸗rivoov] Ci. notate ad 
Athensgor. Suppl. p. Chr. c. 30. 
n. 16 (Corp. Apoll. Vol. VII) p. 158. 
Ex numis multa de cultu Anlinei 
altulit Er. Spanhemius: De usu et 
proestantie numismalum p. 653 94. 
In eorum nonnullis Seog appellatar 

9. aaraysiora] Ven. et editi 
Bodi. et Par. sara yilaza. 
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odv ep) Adedıntog avrol Uno av Idlmv doyuarav ZAdyyovras D 
of Ta Tomüra Pilocopnoavrss, 7 xal seol noAvmkiag xal adE- 
ouov zowovlag‘ Ers unv al avdgwnoßoola ag adroig svploxe- 
ras di cv Ovviypayav yoapav, zul mowroug ya oug Mreriun- 
xa0y HEOUG TaUTE NENnKAYOTaG avaypapovdıy. 


9. Husic ÖL no) Dedv dmoloyoüpev, dAP Eva, zov arlornv 7 
xal ommv al Önuoveyov Toüds Tod mavrög !xocuov, xab 
soovola za navra dioxeiodar Enıorausda, all’ Um avTod Kovov, 
xal "vouov Ayıov ueuadijxanev, alla vouodernv Eyouev ov Ov- 
os Deov, ?05 xal didaoxsı nuas dixaiongaysiv xal evoeßeiv #al 123 
xaAonoseiv. Kal neol uiv euoeßelag Akysı' % Our Zoovral 003 Heol 
Erepgoı nAnv Zuod. Ov nomoas Osavıo eldmlov ovö} mavrog 
öuolonua, 00a Ev v5 ovgavo Ava 7 60a dv ıjj yjj xarw 7 Öda 
dv roig Vdacıy Umoxarm ng yiig. OV ng00xUVNGELG avroig, ovot 
un Aargevoag avroig* 2y0 yap elus xupios 0 Bedg oov. IIsgl 
ö3 700 xulomoseiv Epn‘ Tiua Tov narkon 00V xal nv unregm 
cov, iva U 001 yeryras sol fva naxgoyooviog day Enl wis yüs, 
ns Yu dldmul aoı ugiog 66 Heog. "Ers neol Öinamouvng’ Ov 
Woyevosig, 0U YPovsvgsıg, oð »Alıyaıg, 0% Apevdonegrvgonosg xara B 
tod zAnolov oov uapruplav yevön, 0Ux dmsduunosg ı7jv yuvalsı 
roõũ nAmolov Vov, 0U% Emidvunosg ınv olxlav aurou ovdE röv 
aypov avrod oud} rov nalda aurov ovd} ı7v nadioxnv aurov 
ovds zou Poog avrod ovö} Tod vUmoßuylov avrod ovöoè mavzdg 


10. zerıunngew] Ven.; vulg. 
—16ı. Mox Par. zengayorog. 

1. xoouov] Delevit Par. et cum 
eo Mar. et Humphr. 

2. vouov] Mor. uovo» vitiose. 

3. ög .. . xalozousiv] Tit. 2, 
12: iva ... Gope0ovmg nal Öinalog 
xl evoeßag fucmaues. — Part. xal 
(Ven. Bodl. Par.) ante dıödoxs: Duc. 
Mor. Mar. Humphr. omiserunt. Par. 
xal Önnuonpaysiv. Bodl. «oeßstiv 
pro evosßsiv. In Ven. xal ante xu- 
Aororsiv errore excidit. 


4. Ovx ... ainalov gov] Exod. 
20, 3—17. Duo praecepta, quae v.7 
et 8-11 exstant, Theophilus omit- 
tit; alia addit: cf. u. 8. Non satis 
patescit quomodo ‚‚Ödxa“ xepalaın 
(infra p. 123 D) diviserit. CF. lib. IT. 
c. 35 (n. 3); comp. c. 34 (n. 12). 
Sed observa distinctionem praece- 
ptorum 19%. zegi suceßelag in 
deum (praec. 1—3?), 29%. zegl 
tod xaLomoLıeiv in parentes 
(praec. 4), 39%. zegl dınasocv- 
uns (= roũ Öinasongayeiv, coll. 
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tiunt. Itaque vel impietatis ex suis ipsorum Opinionibus ar- 
guuntar qui talia philosophati sunt, vel etiam promiscui ac 
illiceiti concubitus; immo etiam hominum vorandorum inhu- 
manitas apud e0s deprehenditur ex iis quae scripta relique-- 
runt, et eos quos deos colunt principes scribunt fuisse ho- 
rum facinorum edendorum. | 

9. Nos autem et deum confitemur, sed unum, condi- 
torem et creatorem et opificem huius universi mundi, et 
providentiä gubernari omnia scimus, sed ab ec solo, et 
legem sanctam didicimus, sed legislatorem habemus verum 
deum, a quo etiam edocemur iustitiam exercere et pietatem 
colere et bona opera facere. Ac de pietate quidem di- 
cit: Non erunt tibi di alii praeier me. Non facies tibi ipsi 
idolum nec cuiusquam similitudinem, quaecumque in coelis 
desuper aut quaecumque in terra deorsum aut quaecumgque in 
aquis sunt subler terram. Non adorabis ea, neque coles ea; 
ego enim sum dominus deus tuus. De bonis autem operibus 
dixit: Honora patrem tuum et matrem iuam, ut bene tibi 
sit et ut longaevus sis in terra, quam ego do tibi dominus 
deus. Praeterea de iustitia: Non moechaberis, non occides,. 
non furaberis, non falso testaberis contra proximum tuum 
testimonium falsum, non concupisces uxorem proximi tui, non 
concupisces domum eius nec agrum eius nec servum eius nec 
ancillam eius nec bovem eius nec iumentum eius nec ullum 


lib. IT. c. 34 fin.) in alios (praec. 
6—10?): de adulterio, de caede, 
de furto, de falso testimonio, de de- 
siderio eorum quae proximi sunt 
(cf. Knobel D. B. Exodus uw. Levi- 
licus erklaert, Lips. 1857, p. 198), 
de officiis magistraituum. Ultimum 
hoc praeceptum quod atlinet, Theo- 
philus potissimum respicit ad malam 
Christianorum a Gentilibus valde ve- 
zatorum condilionem. Vult efficere 
ut Autolycus, qui videlur alicui po- 


testati praefulsse (c. 4 coll. c. 30), 
illud observet; nam statim addit le- 
gem zavıl zo nooum dalam esse. 
Cf. c. 10. n. 4. — Par. ovuvx Zoov- 
zaı Osol Fregoı. 


6. dv co ovo. &vo 1 000] Duc. 
et Mor. omiserunt vitiose. Fell. et 
Wolf. z5 &vo sine ulla auclorilate. 


6. 0 Heög] Par. 0 Bzog vor. 
Bibl. ng xvgrog 6 Beög cov Öl- 
Öwol 001. 
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804 dsaorok- 


vweię woima evmrog dv wolosı auzoü, and mavrög Inparog adlsov 
9 dsaxocrnas, d9Mov xal Öluusov oun aronteveig, 09 ÖRamauıg 
10 749 aoeßT; xal daga ov Anyy' za yap düpa anoruploi opdal- C 
povg Plenovrev xal Aupalveraı 6nuara Ölxarı. Tovrov uiv oiv 8 
ou Helov vopov Öiaxovog yayeynras MasAs, © xal 1! degany 
00 Beoü,. nass ulv 79 n0ou@, navzelig dd voig Eßgalorg, 
voig xe Toudalotę xalovuivöorg, obs A xarsdoviwoero aeyider 
Bacıleug. Alyunsov, tuyyavorsag omdene Ilxasos avögav Beoos- 


Püv xal oolav, ’ABgauan xal Ioaas xal Taxuß 


1254 6 Hedge 


axnobtte was Rosa davpacın xal rigaru dia Mwolag waupd- 
doba 2öbucaso auroüg xal dbniyayer du wig Alyunrov, dyayav 


aveoüg dia ig dgnuov xalovufvng‘ oüg 


xal Mamesarlarnaev 


eis vv Xuyavular yüv, usrkneisa 1°88 Tovdalav duxindeicav, D 


nal vonuov wagldsto xal Löldufev auroug Tara. 


Toö piv ouv 


vonov peyalov zul Oavuaslov mög nücav Öamosunnv Undg- 
govrog: Sina nepalaıe, & mpoepNKanEV, zOsaura d6riV. 

10. 'Erudn odv meoonkuros Zyevndnsav dv yy Alyunıo® 
Iövseg 76 ylvog Eßonivs ano yüs vis Kaldainiig (xar’ dusivo 
xaspoü Asoü Tyevonsung avayınv Boyov nereldeiv sig Alyunıov 
osslov Ines zungaonouivov, Ev9a xal ye09@ Tapyancav" Tavra 
8 adıoig ovvißn ara npoavaparıdıy Heoü), ?agoısnoavres 124 
oov iv Alyimıo Fre rereenoolois sa Tqudxovra, dv zo Tov 


Musijv uöhlsıv  dkaysıy avzoug als zuv fonpov Ö 


7. oöre] Humphr. ouoöè eitra 
eodd. fidem. Bibl. oure septies. Tum 
editi dar) pro .deriv (Ven.). Bibl. 
so ainslov cov dari. 

8. Ov... dhuaıa] Exod. 23, 
6—8. | 

9. dıaroarneeı) Ven.; editi c. 
caeteris codd. mastis daroorney. 
Bibl. &xoeznon. Mox pro ovx Fell. 
09m (sic) et Wolf. adv mendose. 

10. zov deeßj] Bibl. addunt 

sxsv Öagmv. 

11. Hegasas Tod Heov] Exod. 


905 däldakıv 


14, $1 sl. Mign. Mevonjs sine ulla 
codd. auctoritate. 

12. sarsdovimcearo] Tres coda. 
nostri msti xarsdoviwcazs. Editi 
xarsdovlncen. 

13. ao») Deest in codd. mstis 
et editis, ob similem prascedentis 
vocis ({axov) syllabam av (v = ß). 
Errorem Maran. vidit et solus Hum- 
phr. in lextu emendavit. Gesn. vi- 
tiose zoın0ag xal ummodsl; Bav- 
uaoın. Mign. Mavosog temere. 

14. anexareornoev] Wolf. et 
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pecus eins nequa quaecumgue sunt prozximi iui. Non perver- 
tes iudicium panperis in iudicio eius, ab onmi verbo iniusto 
recedes, innocenlem et iusium non occides, nee instificabis 
impium el mumera non accipies; munera enim excaecanl ocu- 
los videniium et pervertunt verba iusta. Huius divinae legis 
minister fait Moses, famulus dei, universe  quidem ‚mundo, 
praecipue vero Hebraeis, qui ot Judaei dieti sunt, quos an- 
tiquitus rox Aegypti in servitutem rodegit, quum essent se- 
men iustum hominum piorum "et sanctorum, Abrahami et 
Isaacıi et lacobi: quorum recordatus deus, factisque mirachr 
lis et prodigiis per Mosen. stupendiy, liberavit eos ot 0x 
Aegypto eduxit, ducens 808 per regionem quae deserta di- 
eitur; quos etiam restituit in terram Chananacam, quae po- 
stea Iudaca vocata est, legemgue posuit et haec eos edo- 
cuit. Magnae igitur et admirabilis ad omnem iustitiam legis 
decem capita, quae antea retulimus, istiusmodi sunt. 

10. Quoniam igiter inquilini in Aegypto fuerant qui ge- 
nere Hebraei erant ex Chaldaea (orta illo tempere fame 
necesse habuerunt in Aegyptum transmigrare frumenti causa, 
quod illic vendebetur, ubi et diu eommorati sunt: haee au- 
tem iis eveniebant secundum praedictionem dei), quum, in- 
quam, inquilini in Aegypto annis- quadringentis et triginta 
fuissent quumque Moses eos in desertum perduoturus esset, 


NMigo. aaoxerlornoev sinus codicum vult: övrog Ton yirovg "Eßonlor. 
assensu. Maran. in parenthesi, quam primus 


15. 82] Ven. Bodl. Par. Omit- 
tunt editi. Postes pro xl voor 
Hi codd. msti nec non editi praeter 
Duc. Wolf. Mar. Humphr. habent 
Kara vOpoV. 


1. Ovesg 30 y. "Eßoaloı) Tres 
codd. nostri msti. Editores ante 
Wolf.: ... Ovreg, zö y. 'Efgeimr. 
Qua scriptura deceptus Davis. ma- 


recle posuit, legendum censet xar' 
dnsivo yap xaugoü. 

2. yavoptvns] Par. yevouknon. 
— Kara zpeevaparncım 9.: Ge- 
nes. 15, 13. 

3. Bapo8X. ... TEREAX. x. Tolan.)] 
Exod.. 12, 40. C£. doctım de hie 
annis (etiam infre c. 24 memoralis) 
exnositionen ‚Knobelii: D. B. Eao- 
dus elc. p. 121 sq. 
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avsodg dk z00 vopov Adyav * Ilgooikurov ov HAlypsze‘ Upsic 
yo oldare zrv yuyijv zoü neo0nAurov‘ avro) yap zE00NAusos 
Ars dv vü yü Alyiaıo. 

11. Töv ulv obv vonov, Tov Und od Bsod dsdoufvor av- 
roig, 2v zo magaßivaı z0v Aadv ayados wv xal olxılguwv d 
Beog, un Poviöpevog dsapdeigar avsovg, !mpüg ra dedwakvas 
zov vopov Vosegov nab gopnitas dbfnenyev avroig 2x ray adsı- B 
Y6v avrav, npog To dıdaozsıv zal Avapıuvrjaxeiv Ta TOU Youov 
avroug xal Insorpkpew elg ueravosav ToV unser apapravav' el 
ö8 dmsusvorev *zaig Yavlaıg ngafecıv, ’nooaveparndav Unoyst- 
elovg ausoug napadodnvas acaıg raig Baoıkelmg ig yig’ xal 
Its raũta avroig NN antBn Yavspov ulv *dorıv. Iltol piv lo 
ob» ig keravolag Hoalag 0 npoprjTng xoıvag ulv mgög Navsag, 
dsaßgnönv dd nos Tov Aaov Akyası- ° Zurnoare zöv xugiov, xal 
iv ro suplaneıy avcdv Inınalloaade: nvixa Ö' av Zyyifn Univ, 
anolınlo 6 aceßiig sag Hdoug arroü, xal Ave Avopog sag Bov- C 
Mas avsod, xal dmisrpapriro ZInl xupiov zov Hsov avıov, xal 
Hendijoeroi, Örs in) mod apıjası rag auaptlag vuov. Kal fre- 
005 npopneng Efexınt gpmow‘ °’Eav dnooıgapi; 0 Avonog amo 
00V av avonıav av dmolnaev xal pulafn rag dvrolag hov 
xal rorjon a dınamapara uov, "kon fnosa al 0) un ano- 
dayy’ nass al adızla avsou ag dnolnoes od un prnadacı, 
alla 7; dinmsoodvyg % °dmoinoev fmoeaı, öri ov Povkonas zov 
Bavarov 300 avopov, Alysı xugiog, ꝰ öę Insorekypas and rg 0600 
gg xovnoũg xel fijv aurov. JTalıv 6 Hoalag‘ "’Eriorgapyre D 
ob nv Badsiav Bovinv Bovlsvonevos xal Avopov, iva ou Anjotode. 
zoös TO ... Yoregoy dk nal =g0- 


4. Ilgoonivrov ... Alyvaıo] 


Exed. 23, 9. — Theophilus Chri- grjrag. Caeleri editt. (et Bodl,?) 
stianos mullum vexatos spectat (c. 9. zoös zö ... Vorsgov ÖL xal xp0- 
n. 4), quippe peregrinos sire inqui- graz. 


linos terrae cives. Cf. libr. meum 
De Epist. ad Diogn. (ed. 2) p. 105. 
1. zpög To ... Borsgov xal 
#009.) Ven. et per coniecluram 
Wolf. Minus recte Par.: zoög To 
.. . BarEgo9 zgopras. Humphr. 


2. zaig] Par. dv raig, et sic 
Mar. et Humphr. posuerunt in textu. 
Sed Ven. et Bodl. &» omittunt: ne- 
que eo opus est. Mox vulgo xga- 
£eoı, sine » (Ven.). 

3. zg0avueparnoay) Scil. pro- 
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deus eos edocuit per legem dicens: Peregrinum non affli- 
gelis; vos enim nostis animam peregrini: ipsi enim peregrini 
fuislis in terra Aegypti. 

11. Dum autem legem iis a deo datam populus trans- 
grederetur, benignus et misericors deus, nolens eos per- 
dere, praeterquam quod legem dedit, postea etiam prophe- 
tas iis ex fratribus eorum misit, qui docerent et in memo- 
riam revocarent praecepta legis atque ad poenitentiam eos 
converterent quo amplius non peccarent;, sin autem in pra- 
vis actionibus permanerent, praenuntiarunt fore ut captivi 
traderentur omnibus regnis terrae: quae quidem iam iis 
evenisse in promtu est. De poenitentia igitur lesaias pro- 
‘pheta communiter quidem omnes, nominatim vero populunı 
alloquitur: Quaerite dominum, et in inteniendo eum invo- 
cate; postquam vero vobis appropinguaverit, relinguat impius 
tias suas, et vir iniquus cogitationes suas, el converlatur ad 
dominum, et misericordiam consequetur, quia multum dimiltet 
peccata vestra. Et alius propheta Ezechiel ait: Si iniguus 
averterit se ab omnibus iniquitatibus quas fecit et custodierit 
praecepla mea et fecerit iuslificationes meas, virendo rivet el 
non morielur; omnes iniquilates eius quas fecit non memora- 
buntur, sed iustitia quam fecit vivet, quia nolo mortem ini- 
qui, dicit dominus, ut avertat se a via sua mala et rivat. 
Rursus lesaias: Conrerlimini qui profundum consilium initis 
et iniquum, ut salvemini. Et alius [propheta] Ieremias: 


phetae. Duc. Wolf, Mar. zooave- 
Yovnosy (sc. deus), id quod codi- $w». 
ces non tuentur. 


7. go7] Ven. At Bodl. et editi 
Par. $ov £nonraı. 
8. önoinoev] Ven.; vulg. — oe. 


4, 2orıv] Ven. et Bodl.; vulg. 
lorı. 


6. Znenoors .... vumr] les. 


55, 6 sg. — Ven. et Bodl. 2zıxa- 
10a0daı. 
6. ’Edv „.. auzov] Ezech. 18, 


21 - 23. Paullo aliter ol 0’, quos 
vide. 


9. os] Ven. Bodl. Par, Sed 
Gesn. Duc. Mor, Mar. Humphr. «22, 
Fell. et Wolf. aa2’ ag. 


10. ’Eriorgagpnre ... codr- 
oeade] les. 31, 6. Deest va co- 
Inoeode ap. LXX. In Ven. corre- 
ctor s in 7 mulavil, swdnenode ut 
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Kal Eregog Ingeplag* Y’Erıorgapnrs in) wugiov Toy Hedv duay, 
es 6 seuyüy nl zov naprello» avroo, xal dlsndnoschs. IToild 
nlv oov nallor di avaplduma 13darıv za dv zaig aylaıs yoa- 
Yais elgrintva megl usravolag, ael ou Beoü Bovioukvov Imiarpk- 
ev 20 ylvog ov avdpunmv and NaduV TÜV Apaprımv. 

12. "Er unv nal eg) dssmosuung, n5 6 vopog elonxse, ano- 1A 
kovda suoplonsıas xal TE züv neopnsar Ixal zav evayyellov 125 
eiv, dia TO ToUg Tavzag MVeunaropogeug Evi rveuparı Dsou 
Aslainnivar. 'O yoüv Hoalag oürng Ipn‘ *’Apllers rag novn- 
olas. ano ToV Yuyav Yumv, nadsre zalöv nossiv, dxannoare 
xoloiv, Guca0ds adıovusvor, zolvase "deyara, nal Öixaımanse 
aneav. "Er 6 ausog" * Aıalvs, pnolv, navıa auvdsonov adınlas, 
Aus srgayyalıas Pıalov Ovvallayuaray, amdarells redgavousvovg 
iv aplosı, nal nüsav Guyygapıv adızov dsaana, Öiadgunse nu- 
vayrı rovu Agrov Gov, xal nrwyoug aorkyoug zloayays zig zov ol- 
xov oov‘ dav Lögg yuuvov, maplßalle, xc. anı sorv olxslos os 
onkgnasog cov ovy Unegoyp. Tore daysasas nowinov ro pogB 
cov, xal ra lauara 00V zayl dvazalsi, za) sgomopsvorra © Eu- 
zg0o0dEv cov ı dixmoauyn sov. "Opolug xal Tepeulag‘ © Zrürs, 
gnolv, Enl zais ödoig al Vösse, xai dnepwrrijsare wola doriv 7 
0dog #voplov vod Beod numv n ayadı), nal 7 Baölfers dv avıj, xal 
EUENIETE avanavcıy Taig yuzaig vUpnwv. Koina dlxaov ® xolvere, 
örs Ev rooroię doriv rò Hinpe xvolov od Bsod vuor. SNoav- 
sag xal Naomi Aysı" Duviacccode npina wal Eyylisre ngög xu- 


legatur. les. 45, 22: dnsorgaynre nantur interpretes, ad zyevaaropd- 


du’ dpl, nal owörnasade. 

11. '"Exjsorgapnre ... Aendn- 
0s09e] ler. 6, 9. Deest nel dien- 
BnoscHe ap. LXX. Pro xagreilor, 
qnod tres codd. nostri tuenlur, Duc. 
Wolf. Gall. c. vulg. Bibliis dederunt 
saorallor. 

12. dorır] Ven. et Bodl.; edilt. 
dorı. 

1. xal] Humphr. xal ra dedit, 
codicibus repugnantibus. Verba &r} 
zvevuarı Beod neuliquaın, ut opi- 


eovg (lib. 11. c. 9. n. 1: averua- 
zopdoos RVeuuarog ay.) sed ad 
Aslainxevas pertinent, id quod pa- 
tescit etiam v. c. ex lib. I. c. 33 
Hein x. nad. zvevparı Eloincay 
et c. 385 dri x. 7. avro avsunars 
!xpovrjoavres. De re cf. lib. II. c. 
22: al ayıns ygayal xul zavrag 
ol nyevuaropögoı, 2E or lade- 
vns Atyeı. Adde Baumgarten-Cru- 
sius Lehrb. d. chrisil. Dogmengesch. 
P. 11. p. 881. 


m 
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Converlimini ad deminum deum vestrum, quemadmodum vin- 
demians ad cartellum suum, ei misericordiam consequcemini, 
Multa quidem vel potius innumerabilia sunt de poenitentia 
in sanctis scripturis dicta, volente semper deo humanum 
genus ab omnibus peccatis convertere. 

12. Praeterea etiam de iustitia, quam lex praecipit, 
consentaneae inveniuntur prophetarum et evangeliorum sen- 
tentiae, propterea quod omnes afflati uno spiritu dei loouti 
sont. Igitur lesaias sio dixit: Auferte mala ex animabus 
vestris, discite bonum facere, quaerite iudicium, liberate op- 
pressum, iudicate pupillo, et iustißcate viduam. Idem: Dis- 
solve, inquit, onmem colligaturam iniquitatis, solve obligatio- 
nes violentorum coniractuum, dimitte fraclos in remissionem, 
et omnem scripturam iniquam conscinde, frange esurienti 
panem tuum, et pauperes sine tecto induc in domum tuum; 
si videris nudum, operi, et domesticos seminis tui ne despe- 
zeris. Tunc erumpet matulinum lumen tum, et sanilates 
tuae cito orientur, et praeibit ante te iustitia iua. Similiter 
etiam leremias: State, inquit, in vis et videle, et interro- 
gate qualis sit via domini nostri bona, et ambulate in ea, et 
invenielis requien animabus vestris. Judicium tustum iudi- 
eate, quia in his est voluntas domini dei vestri. Similiter 
etiam Hoseas dieit: Custodite iudicium et appropinquate ad 


2. ‘Ayklers „.. znoav] les. 4, 
16 99. — Gesn. apilsta:. 

3. ogpars] Par. öppavd. 

4. Jıalvs . . . din. oov] les. 
68, 6-8. — Humphr. gnol. 

6. Eunoooder]) Ven. Ev zg0- 
de. 

6. Zrürs ... vuor) Ier. 6, 16. 
Verba Koina usque Deov vaav ibi 
aon adjunlur; neque inveni locum 
unde desumta sint. 

7. Badltere] Ven. Padıda va 
(sic), Bodi. Badlts ra, Par. Baöt- 
Gere ro. 


8. noivere] Par. xoivare. Mox 
dor) vulgatur, sine » (Ven.). 

9. Ront] Codd. msti omnes 
koons. Sic etiam editi, exceptlis 
Fell. et Wolf. qui ex conieclura ha- 
dent ’Hoalag. Sed loci les. 66, 1. 
41,1. 45, 18, quos huc advocat 
Fellus, sententism non salis rele- 
ruat. Quid igitur? Verba repelun- 
tur ex Hosea: 12,6 et 13, 4 (Grab. 
ap. Wolf.): ideoque reposui Qondè. 
Palet umcong ex wont per osci- 
tanliam librarii facillime nasci po- 
tuisse. 
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g10v rôv Heov Yumv, Toy drspsudavra Toy 0vpavOV nal xrluavra C 
znv yiv. Kal Frepog Tona anolovda rovsosg Epn‘ 1° Zuvaya- 
yers Aaov, ayıacaze !! dxximalav, eloölkacde ngsoßvripovs, ovva- 
yayızı vnma Omlafovra I? uacdoug‘ deldErn vunplog dx Tov 
xoitõ voß avroü zul vuupn ds ou nadsod avrng. Kal eukacde 
noög sugiov Toy Deov vuav dxrevag, Onmg Zlenoy Ups, zal 
13 Bendehysı ra apapıjuara vuov. “Opolug xal Erepog Zayaplag' 
14 Tode Alysı xupsog navroxparop" Koina alndelag "°xgivere, zul 
Meog xal olstıguov mossire Enaorog meug röv ninalov avrov, xal 
yigav xal Ogpavoy xal mgoOnAUrov un Karadvvaoıevante, xal 
xanlav Exaorog ur) uımoinaneliu to adslpn avrou dv raig xug-D 
Slasg Uumv, Alyss sUpLOG TavroxpaTmp. 

13. Kal negl Geuvornzos ov uovov diönoxes nuag 10 ayıog 12 
Aöyog 70 un apagravam Eoyo, alla xal ?pfxgig Evvolas, vo pn: 
5 xugpdle Evvondivas nepl Tivog Kanod, 7) Beaadpsvov Toig 
Öpdaluoig alkorglav yuvaisa drıdunnjcn. *Zolopn@v ulv odv, 0 
Baoıkevg xal ngopneng yevopevog, Ep" * Oi opdelnol vov 0g9« 
Bientrucev, ra di Pillpapa vov verkiwu Ölxma" opdag wolsi26 
zgogsag ooig noolv. 'H d2 evayydliog pavn) 5 Imirarıxarepov di- 
daoxeı nsgl ayvelag Alyovsa‘ ® Tlüg 6 ldwr yuvaiza allorglav pog 
rò Imidvupjsas avımv ijön duolyevosv ausw Ev 17] zapdlg avzov. 
⁊ Kal 6 yauov, pnolv, unoltiunlunv ano avdpog yosyeva, xal Og 
anolvsı yuvalsı wagextög Aoyov nopvelag nolei avınv posyev- 
Biva "Er 6 Zolopav Ynow M’Anodncs rıg wüg &v Inarlo, 


10. Zvvayayıre . .. . avıns] est dbainypeı, sed corrector emen- 


loel. 2, 16. Verba Kal evgaode us- 
que Yu» ibi non adiiciuntur; neque 
alium locum inveni unde sint sumta. 

11. daninolav] Tres nostri codd. 
msti, Mar. et Humphr.; caeleri editt. 
dxxinoiag, quod Gesn. mendose in- 
duzit, nam Claus. Iranstulit eccle- 
siam. Bibl. dulsfacds ngsoßvre- 
g0vg. 

42. uac$ovg] Humphr. et Mign. 
uaorovg cilra codd. fidem. 

13. dEnreiwes]) Bodl. In Ven. 


davit. Par. &Ealsipp. 

14. Tode... zavzoxpdroe] 
Zach. 7, 9 sq. Paullulum discrepant 
vulg. Bibiia. 

15. xolvers] Par. xgivare. 

1. 0 @ysog Aöyog] Hic, ut c. 15 
(1oyog &yıog Öönyei), non tam lo- 
gos (6 Aoyog 6 ayaog lib. II. c. 10), 
qui per sacros scriptores locutus est 
(lib. 1. c. 10), videtur denolari, 
quam sanclum verbum (0 Helog 


Aöyog c. 14 et 6 roü Beoö Aöyog 


AD AUTOLYCUM LIB. IH. 221 


dominum deum vestrum, qui firmavit coelum et condidil ter- 
ram. Et alius [propheta] Ioel his congruentia dixit: Con- 
gregate populum, sanctificate ecclesiam, suscipite presbyte- 
ros, congregate parvulos sugentes ubera; egrediatur sponsus 
ex cubili suo et sponsa ex thalamo suo. Et orate ad domi- 
num deum vestrum intente, ut misereatur vestri, et delebit 
peccata vestra. Similiter alius [propheta] Zacharias: Hauec 
dicit dominus omnipotens: Iudicium veritalis iudicate, et mi- 
sericordiam et miseralionem facite unusquisque ad prozimum 
suum, el viduam et pupillum et inquilinum non opprimetis, 
et malitiam unusquisque non meminerit fratri suo in cordibus 
vestris, dicit dominus omnipotens. 

13. Etiam de castitate docet nos sanctum verbum non 
solum nihil opere peccare, sed ne cogitatione quidem, ita 
ut nec mali quidquam corde concipiamus, neo oculis adspi- 
cientes alienam uxorem concupiscamus. Salomo igitur, qui 
rex et propheta exstitit, dixit: Oculi tui recta videant, et 
palpebrae tuae annuant iusta; rectas fac semitas tuis pedibus. 
Vox autem evangelica intentius ‚de castitate praecipit his 
verbis: Quisquis adspicit uxorem alienam ut eam concupiscat 
iam moechalus est eam in corde suo. Et qui ducit, inquit, 
dimissam a viro moechalur, et qui dimillit uxorem excepta 
fornicationis causa facit eam moechari. Adhuo Salomo ait: 
Nligabit aliquis ignem in veste sua, veslimenta aulem sua non 


iib. II. c. 23) quod in utroque ha- 
betur testamento, cuius scriptores 
paullo ante (c. 12) Theophilus in 
loco gemello dixit &rl zrevuarı 
Otoſß Aslainxevaı. 

2. ufzoıs &vvolag] Cl. Athena- 
gor. Suppi. p. Chr. c. 32 ibique n. 
11. — Mox Gesn. un 6% divise 
(lib. II. c. 3. n. 13). 

3. Zoloumv] Zorouav codd. 
msti et editi hic et paullo infra, 
praeter Fell. et Wolf, Cf. lib. II. 
c. 38. n. 6. 


4. OL... zoclv] Prov. 4, 25 sq. 

5. &rızarın.] Humphr. drıre- 
xrıroregov sine Talione. 

6. TIäg .... avrov] Matth. 5, 28, 

7. Kal... uoıgevßnvaı] Matth. 
6, 32. — Gesu. arolsAvuevov men- 
dose. - 

8. "Erı] Codd. msti et editi 
örs. Kumdem librariorum errorem 
sustuli lib. Il. c. 3, ubi lege n. 13, 

I. Arodnoeı ... adawdnoe- 
ra] Prov. 6, 27—29. Pro iuerio 
Bibl. x0Aro. 
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ze 68 Iparıa aurou 0V xaraxavası; "H zegınarmas 1 rc IR’ av- 
Opaxmy upös, vous di nödag ou naranevcı; 11 Oürwg 0 zlono- B 
ervòoutvoę E05 yuvalsa Unavögov oUs admmüNdErEm. | 

1&. Kal ro un novov nuäg euvoriv roig !onopvloıs, gl} 
olovral zıvig, ‘Hoalas 6 ngopneng Epn‘ ?Einare toig pioodoıw 
Unäs xal zoig Börkvaooufvog ’AöeApol Yucv Hore, Tva so övona 
xvolou dofaadz al Opdg dv ıjj zugpgoouwg avıav. To öl suay- 
yllov‘ ?Ayanare, pnolv, zoug E49goUG Yuov xal wg0uEUrE0de 
Aunig sov dnngsafövrav vnäs. ’Edv yag ayanass tous dya- 
wavrag Unas, nolov modoy Iyere; Toüro xal of inoral xal of 
5 nova. Toüg dl nowüvrug zo ayadov dıddonss $unc 
xavyaodeı, iva m avüganagsaxoı acıy. 7 Mn yvarw yap, gy- 
olv, 7 zeig vou 7 apıarega xl morei 7 zelg oov 7 dekid, "Erı unv 14 
sal gl Toü Punorasascdar agyais xal Zovolag al ? eures 
Unig evrüy nelever | inäc 6 Belos Aoyog, 1! Sag Aosuov xal nfov- 
zıov Blov diayanır. Kal dıödene !? anodıddvas näcıv zd naven, 
co Tv TUanv iv Tıamv, To T0v Hoßov zov Woßo», zu zov Pogev 
vor pogov, umöerl undiv * dpeleiv 7) uovov To dyanüv navrag.D 


selovaı 


| 15. Zxones tolvuv el oi TC zoiaura navdavorzee duvarını LE 
!adıapopws Liv xal Ouppugesdes raig ddeulsoıg nikscıw, 7, © 
HdEoTarov navıav, vapxuy avdgwzelov Ipanıeodeı, 2drov ye 


10. rıg] Abest a Par. 2. Einars ... aurov] les. 66, 


11. Oörog] Par. Mar. Hum- 
phr. Caeteri codd. msti et editi ov- 
ro. Bibl. 0. sioriday, non 6 eio- 
zog. Pro adamdyarraı Ven. et 
Bodl. pariterque Gesn. Duc. Mor. 
dont naeraı. 

1. Opopvlosg]) Bodl. et Par. 
allopvloıs, Ven. dAopvioıs, unde 
eificiendum est öuoyvloıg, homi- 
nibus nosirae genlis. Sic .etiam 
Claus. legit et legers iubet oratio- 
nis series, ut Wolf. admonuit. Sed 
edili, exe. Humphr., in textu in- 
eptum illud a4logviosg praebent. 


5. Codd. rar 0 ap. Holm. aliter 
habent ex parte. Ven. doraı. 

3. Ayanäre . . . xoroücıe] 
Matth. 5, 44. 46. Vulgo gnol, non 
onoiv (Ven.). 

4. væto] Par. irl. 

5. #0s0d019] Ven.; vulg. zo:- 
over. 

6. un) navgücdeı] Tres nostri 
codd. msti un] xavzdche. Cf. n. 8 
et 9. 

7. Mn... ds$ıa] Matth. 6, 3, 
— Önsie, scil. 6 evayydlıor. 
8. Uxordoosedas agy. x. d£ov- 


AD AUTOLYCUM LIB. II. 223 


comburei? Aut ambulabit aliquis super carboRes ignis, pe- 
‚des auiem non comburel? Sic qui proficiscilur ad mulierem, 
quae sub viro est, innocens non erit. | 

14. Atque ut non eos solum qui nostri sunt generis 
benevolentia compleotamur, ut quidam existimant,' lesaias 
propheta dixit: Dicite iis qui vos oderunt ei is qui exse- 
crantur Fratres nostri estis, ut nomen Jdomini glorificetur et 
videatur in laetitia eorum. Evangelium autem: Diligite, in- 
quit, inimicos vestros ei precamini pro is qui vexant vos. 
Nam si diligatis eos qui diligunt vos, qualem mercedem ka- 
betis? Hoc etiam latrones ei publicani faciunt. Qui autem 
bene faciunt eos non gloriari docet, ne studiosi sint. homi- 
nibus placendi. Nesciat enim, inquit, manus tua sinistre 
quid faciat manus iua deztra. Praeterea etiam iubet divi- 
num, vorbum ut magistratibus et potestatibus obediamus ao 
pre iis precemur, ut placatam et quielam vitam Iransigamus. 
Ao docet omnibus omnia reddere: cui honorem honorem, cui 
timorem timorem, cui tributum tributum, neque ulli quid- 
quam debere nisi ut diligamns omnes. 

15. Vide igitur an qui talia discunt possint promiscue 
vivere et pollui nefariis concubitibus, aut, quod maxime im- 
pium est, carnibus humanis vesci, quum praesertim nec gla- 


etaıs) Tit. 3, 1. — Bodl. sxorae- 
sechs viliose. De ipsa re cf. quos 
ad lib. I. c. 11. n. 7 laudavi. 


Rom. 13, 7 sq. — Vulgo zası pro 
20049 (Ven.). 
13. Opsasiv] Ven. ogeisır (sic, 


9. sözeedaı vxie avırov) 1 
Tim. 2, 1sq. — Ven. sözesde men- 
dose. 

10. naäs] Ven. Bodi. Par. At 
Gesn. Mor. Fell. nur, Duc. nuir, 
caeteri edilt. nuäs. De formula 6 
Beiog A0yog adeas c. 13. n.1. 

11. 6205 ... dsayapır]) 1 Tim. 
2,2. — Fell. Egngov suo arbitrio. 
Par. dıakouer. 


12. azodıddvaı . . . warsag] 


corrector opsleiv), Bodl. apslei», 
Par. apeleiv, Gesn. Mor. Fell. 
@peilsıy, caeteri edilt. ogpelisn. 
Iuxta codd. mstorum vestigia ops- 
Asiv rescripsi. 

1. adıapoges]) = adsapoee 
nllu, c. 4. m. 6. 

2. Osov ys uei.] Christienos 
spectacula repwdiasse alii quoque 
patros tesianlur, v. c. Athenagoras 
Suppl. p. Chr. e. 35, ubi vide n. 11. 
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xeu zog Das eüv novondzwv julv awelgnras dpäv, Tva un x0r- 
vovol xal ouvloropes YPovav yevapıda. ’AM ovöl züg Aoındg 
Beuplas dgäv zei, Ira ur noldvanıı dncv of dpdahpol zul 
za ara, yivousva Gypubroga zov dxei Ipwvov göoulvor. Ei 
yap elnos rıg megi avdgmmoßoglag, dxei & Bularov xal Tnekos 127 
zenva Zodröpeva” *el BE megl morgelag, od movov mepl avägu- 
zov dAl& xal negl Heav, dv xarayylllovam eipavmg ®perd 
ruucv xal dlmv, mag’ aurois zgaymdsiraı. Maxgav dd amılm 
Xgsoriavoig Bvduundival zı zosdro meäka, rag’ ol; ampgo- 
sun nageorıv, Eysgarein doxeisar, °uovoyapla zngeiras, ayvalı 
gpuldoseran, adınla Inmogdeizar, dnagsla Ingıkoöras, dinaroadvn 
uektzärar, vönog molıtsvera, Heoofßsia ngaooeras, Deög HuoAo- 
year, andern Pgaßsver, yagıs ovvengei, eignen Tmegiondee, B 
®löyog yıog oönyei, ?oopla diödoxs, 1 fan Agaßevn, Deög 
Paoeve. Tod ulv oc» Eyovreg Ay egl zig nad’ jnüci® 
moltelag xal zuv dixasmparmv tod Beod al Önnougyod zaang 
xrlotcoc, za vüv aurdgxmg Hyouusde Inıpenvijoder, eis rö xal 08 

U mıorjaus palısra dE dv dvayınWarsıs Fang ou dsögo, Iva as 
Yilonadng dyevndns Fang zoö dsügo odrmg «al Yılopadns day. 

6. novoyuula] Ven. et Bodl. 
növos d yanla, sed ille tribus pun- 
clis superadditis indicat Boroyupla 
legendum esse. Par. uoro» 6 yd- 
wog, procul dubio per coniecturam 
Pelaeocappae. Gesn. wövoyanla, 


duplici accentu. Fell. regeizau. De 
matrimonio Christianorum unico con- 


3. garöv] Wolßus [post De- 
chair. ad Alhenag. p. 135] legen- 
dum esse contendil Pörav, neque 
hanc in interpretando emendationem 
sequi dubitarit, [Cum eo facunt 
Hosmannus et Thienemannus.] Sed 
ei minime sssenlior. Mic enim ge- 
neratim Theophilus vitla insectatur 


spectaculorum, tum exempla subiicit 
eiusmodi vitiorum, nempe humanae 
carnis epulum, quod cum homieidio 
coniunclum esse liquet, et deorum 
hominumque flagitis. Tota ergo tur- 
babilur oratio, si quis homicidium 
eo intrudat, ubi nullum adhuc pe- 
eullare Mum nulatur. Maranus. 

4. ei] Recte Humphr. id repo- 
suit pro & vulg., suadente Marano. 

5. weca] Tres codd, mati, Mar. 
et Humphr.; caeteri edilt. verd. 


sulss quae ad Alhenag. 1. c. c. 38 
(a. 9) observata sunt, 

7. megiondneı] Tres codd. msti. 
Sed Gesn. Mor. Fell. zeqguoxirer. 
Reliqui genuinsm lectionem suppe- 
ditant. 

8. Aöyog Aysog dönyel] CA. ad 
e. 13. 0.1 

9. copla &södoxeı] Hic locus 
fig accensendus est perpaucis de qui- 
bus Kahnis (Die Lehre v. heil. Gei- 
sts P. I. p. 246) alt: „An einigen 
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diatorum ludes speestare nobis liceat, ne participes et «onscii 
caedium fiamus, Nequo etiam caetera speetacula obeunda 
sunt, ne polluantur oculi nostri et aures, si participes eo- 
rum fiant quae illic decantantur. Si quis enim de carnis 
humanae epulo loquitur, illio Thyestis. et Terei liberi vo- 
rantur; si voro de adulterio, illud apud eos non solum de 
hominibus sed etiam de diis, quos oanora voce decantant 
non sine praemio et mercede, tragice exhibetur. Procul 
autem absit a Christianis ut iis quidguam huiusmodi facere 
in mentem voniat, apud quos temperantia adest, continentia 
colitur, unicum matrimoanium servatur, castimonia eustoditur, 
iniustitia exterminatur, pecczium radicitus evellitur, iustitia 
exercetur, lex observatur, cultus dei peragitur, deus con- 
fitendo celebratur, veritas dominatur, gratia custodit, pax 
communit, verbum sanotum ducit, sapientia docet, vita di- 
rigit, deus regnat. Igitur quum permulta habeamus quae de 
iastitulis nostris et dei ac conditorjis universorum praecepfis 
dicamus, satis multa hactenus putamus commemorasse, ut et 
tu animum frei pernoscendae] advertas praesertim propter 
ea quae hactenus legis, ut quemadmodum discendi studiasus 
huc usque fuisti ita etiam lubenter deinceps discas. 


Stellen kann es fraglich sein, eb 
die Weisheit als Eigenschaft oder 
ala Person geweint sei.‘ 

10. Son Powßeve:] Suspecta 
Wolfio videlur vox Boaßsve:, quum 
verisimiloe non sit Theophilum in 
esdem periodo bis eadem voce uli 
voluisse. Kaye (Some account of 
the Writings and Opinions of Justin 
Mariyr ed. 3. p. 218) verba {on 
Boaßevs: subdilicia censet esse. „I 
entertain,“ inquit, ‚„‚doubts about the 
words &. ße. in ihe Text; if they 
are not an interpolation, Lan must 
refer to Ihe tille which our Saviour 
gives himself, John 11, 25. 14, 6.“ 

11. dasıorjaaı] Mign. in das- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


srnvas temere mutavit. Fell. Wolf. 
Huinphr. falso transtulerunt: cogno- 
sras. Pro avayınWoneıs, quod tres 
codd. nostri tuentur, Gesn. Duc. 
Mor. Mar. habent avaymaazsıv. 
Dein Par. Zysswndng viliose. Tum 
omnes codd. msti (exc. Ven.) et editi 
oUzo pro osrug. Denique Hbrerii 
in illis codieibus - omnesque  editores 
formulam Fog roũ deügo, post dys- 
sndns collocandam, errore post day 
posuerunt. Clauser.: plura, quem- 
admodum hactenus fecisti, addi- 
scas. Nihil amplius mutandum vide- 
tur. De 7u c. indic. fut. (vide ad 
Iustin. Dial. c. Tr. c. 116. n. 14) 
recte Meyerus (ad Corinth, 9, 18 
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«6. "Bin d6 or xul Ta Tüv yoovov Jeou mapdyovrog 17 
voy axgıßlasepov Imiösikar, Iva imıyvas Or 0U p6sparog audi 
nudadng dorlv 0 xa9’ Tuag Aoyog, all’ apyasoregog xal diy- 
Hlasagog aravıwv nomav sul Ovyypaplov, tüv du’ adıla 
Suyypapayıor. Ol lv yap zöv x00nov aykunrov eimovreg zig 
225 anbgavrov dyuemoav, Fregos ÖL yarızöv pndavres elnov 
as ?nön nvoradag Erav nevrenaldesa Einivdlvas Hal Toraylke 
EBdounxovra nevre Ein. Tavra piv oöv M’Anollaviog 6 Alyv- 
sexsog lorogei. IMarav Öf, 0 doxav Ellnvos °oaparepog ye- 
yerjodar, eis noonv Yivaplav dyugnoev! ’Ev yap zais ® IIolı-D 
selasg auvrod dmiypapontvaug dmrüg neiras‘ 7 Ilog yag üv, el ye 
Eusve zade oUTwg navıa Yp0vov dg vür Ösaxoousitas, Kavov 
8 auevploxerö more Orodv [roUr0]; NOrt uiv yvpsaxız uvola Fon 


ed: 2. p. 194 et ad Epher. 6, 3 ed. 


2. p. 243) cum Kuehnero aliisque: 


grammaticis: „Es markirt das ge- 
wisse Eintreten und das Forldäuern- 
de.‘ Interpreteris sic: „dafür dass 


auch du, vorzüglich auf Anlass (dx, 


cf. Wahl. Clav. librr. V. T. apocr. 
p. 170) dessen was du bis hierher 
(scil. in expositione antea a me dals, 
potissimum ex scriplura sacra) lie- 
sest, aufmerkest (der Sache, 77 
xa9’ npäg wolle al Toig Öi- 
namwpass Tod Beod, deine Auf- 
merksamkeit widmest), damit du“ 
—. Theophilus Autolycum hortatur 
ut eodem studio," quod huc usque 
in profanas literas impendit, sit in 
sacris literis discendis. Comp. 
ib. I. c. 28: Xon ou» zov Qilo- 
padn.nal pılonadeiv. Lib. III. c. 
4: 'Eya utv ovv Bavualo nalı- 
ora ml ool, ög, Er ntv roig Aoı- 
rolg yevouevog omovdalog xal Ex- 
Ennenis daxdyrav npayuarar, Aus- 
Alasegov Nu» axoveıs. El yap 008 
Övrarev, zul vUrzmp OURn MwarsLG 
Sıarolßew dv ruig Pıßlsod'nuaig. 


Wolfius, a Lacrozio monitus, effi- 
ciendum putavit zolvsad'ng Eoy ex 
pilopadng Eon, quia respicere Theo- 
philus videatur ad verba Isocratis ad 
Demonicum : das. 7 gilouadng, Kay 
aoAvuadng. Sed haec emendatio illi 
repugnat proposito Theopbhili. Ma- 
ranus legendum suspicatus est: ga- 
lsorn 2Eöv avayınaonıın |. vr. &., 
„cum praeserlim eliamnum perle- 
gere liceal.“ Noltius: sualıra 
(scil. auza) dE 89 arayısa- 
axeıs, Tva mg yilonadns yerjüng 
Eng roũ Örögo 0odr@ xal Yıloma- 
Ins jjs eis zo Varsgov. 

1. @&1o xri.] lam Theophilus, 
postquam disputationem de Christia- 
norum innocentia finivit (c. 5. m. 1), 
probat cc. 16— 29 doctrinse chri- 
stianae (roõ xad' nuüg Aodyov, ci. 
lib. II. c. I. 0.4) antiquitstem, 
ut novilalis crimen (c. 4. n. 7) ab 
ea removeat. Cf. lib. II.c. 30. Adde 
quae sd Tatian. Or. ad Gr. c. 31. 
n. 5 observari. 

2. 6] Mar. et Humphr. 0. Par.; 
cheteri editt. ro» (Ven.. et Bodi.). 
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16. Volo autem tibi ct ea quae spectant tempora deo 
dante accuratius demonstrare, ut intelligas nec recentem nec 
fabulosam esse religionem nostram, sed antiquiorem et ve- 
riorem omnibus poetis ao scriptoribus, qui incerta soripse- 
runt. Alii enim, quum mundum infectum dicerent, in infi- 
nitam abierunt, alii, quum factum assererent, iam annorum 
myriades quindecim et ter mille ct septuaginta quinque an- 
nos effluxisse dixerunt. Atque haec quidem Apollonius Ae- 
gyptius refert. Plato autem, qui videtur Graecos sapientiä 
excelluisse, quantas in nugas aberravit! Nam in eius libro 
qui „De republica“ inscribitur diserte positum est: Quo- 
modo enim, si haec ita onmi lempore mansissent ul hodie se 
habent, 
quidem millies myriades annorum haec hominibus tunc viven- 


nori quidguam aliquando inveniri potuissel? Decies 


3. n8n]) Fell. non. 

4. Anolioviog 0 Alyvrrıos) 
Hunc esse Apollonium illum Ale- 
xandrinum ininorem, cuius exslat li- 
ber TTsgi xarspevausung Iarogias, 
statuit Meursius in Syntagmale de 
Apolloniis, quod legitur in Colle- 
clione auctorum histor. wirabil. p. 
67. Eiusdem Theaphilus infra me- 
minit cc. 26 et 29. Cf, Fragmm. 
histor. graec. ed. C. Mu!ler. Vol. IV, 
p. 310. 

5. copwosegog] Huinplır. impe- 
rite Copmwearog obirudit. 

6. ToAteiaıg) Fell. et Wolf. 
nsol vouov, contra codd. mstorum 
fiden. Nempe quae sequuntur non 
exstont in libro De republica sed 
De legibus. Ipse vero Theophilus 
errore scripsit Ilolıreicıg, quod et 
ex Enıyoapousvaıg patescit. Alium 
eiusmodi errorem notavi c. 5. n. 9. 

7. Tlag .... Telaunöovg] Plat. 
De legg. III. p. 677 C. D ed. Steph. 
— Non tantum Ven. Bodl. Par. sed 
etiam Gesn. Duc. Mor. legunt: ... 


xelraı Axyowrog' (Par. ex per- 
versa mulalione Atyov') elye unYV 
taös ovrm (Ven. ovrag). Kavra 
wuövov og vör Öıanooueitas. Ego 
depravata illa verba emendavi; Theo- 
philus enim pro Asyovrog scripsit 
nos yap av, et Euers pro uv. 
Male Fell. Wolf. Mar. Humphr.: ... 
neiraı Atyowrog (Nolte mallet fru- 
stra svoloxeeae Adyav)' Os yde 
av siye Eurve ra ö8 (Wolf. et Hum- 
phr. rads) odr® zov Ndvra 200- 
vov og vüv dıaxsxocunrau, ul vul- 
go ap. Plat. exhibetur. 

8. avsvolansto sore] Bodl. et 
Par. avsvoloxero are. Ven. 0v 
gvgiorero zors, ul eliam Gesn. Duc. 
Mor. Mar. praebent. Tum Ven. et 
Bodl. et illi edili (exc. Mar.) pro 
verbis 671009 rodro (quae Par. sup- 
peditat) habent örs 09» zodro. Fell. 
et Wolf. xal Oro» zov (ul vulgo 
ap. Plat.), Mar. örı 09» rov (Sic), 
Humphr. »«l 6reodöv (ut hodie ap. 
Plat. legitur). 

9. "Orı ulv «rA.] Tres nostri. 


15 * 


228 


össlaydavey üge. Toos z015° yllıa Ö’ ap’ ou ylyovev 7 Ölg ro- 
seura In‘ za ale ars Aasdalov xarapayı) yEyovev, za 3 and 
Ogplos, za ök ana Helapröovug. Kal zaüra einav yeyer- 
09, Ta .piv wugiaxıc avola En ano xaraxivopnod. Zug Anıda- 128 
Aov Önloi. Kal wolla proag nepl nolsav !xura x00uoV xal 
oingasoy ze Zdvmv,. opolayei eixaouıı ravdra zipmaivar. Adyeı 
yag‘ "Ei yodv, @ vs, rıs Tpiv Unvoyyra Heög ag, av dmı- 
gugncwpse Ty. rije vonodsoias anlypı, av vor slonulvoy —. 
Ayaovozı sixaonei Ep: .zl 68 elnaopd, ovx &ga alndn 1? darıv 
«cum aurod elgnulve, 
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17. dei adv pallov uadırıv yarkodas zig vonodeolag ou 
Hau, Ixadag xal auzog Wpolöynzev üllog un duvaadıı zo B 
azgıßic nadeiv, dev un 6 Oeög dıöakn dia ou vonov. ?TI ÖL; 


codd. msti corrupte, ita tamen, ul 
genuina scriptura eluceat, habent 
sic: Or’ av (örav Bodl.) u» uugsa- 
5 uvola Ern Susldvdavev (ave- 
iaphavev Par.) &ga zoüg zor' Eye 
adekpaug yeyavsn (Par. in marg. 
ab alia mans: „Legitur apud Pla- 
tonem zöre ylya 8’ dp’ 00 yeyo- 
ver‘). Zösıs (sid’ eig Par.) rocav- 
za Egn, ca ulm auo Jaıdalovy xa- 
zapamız yeyovev (ydyoye Par.), ra 
d) axo Ogplos, ra di ano Ile- 
Acundovg. Ita quoque Gesn. Duc. 
Mor.,. nisi quod 76° eis pro Yösıs 
seripserunt; inguper Duc. et Mor. 
örgv ex ör 0» fecerunt. 
Wolf. Mar. Humphr., qui ut tres illj 
edilt. alque inlerprr, locum non in- 
teilexerunt, ex Plat. texiu vulgato 
dederunt: özı (6 rs Fell.) ai» ydp 
pugsäuss uvole (uveı@ Humphr.) 
E öısl. (over. Mar.) &oa r. vors, 
zilıe 5% (8° ‚Humphr.) dp’ 0%... 
Em, za ulv Aouddio x. yeyovsv 
(yiyove Fell. Wolf. Humphr.), za 


Fell. 


ö} Oopetĩ, ra ö} IIalaundsı. Stall- 
baumius (Plat. Opp. T. XII, Lips. 
1325, p. 33) coniecit legendum: örs 
uiv uvordnıg ... röre — zilıa Ö' 
n ölg rooaura En, EE oV ra nie 
Iudaim xaraparı) yEyove "ri, 
apodosi omissa , quae interdum post 
Orı, &l, av excidit. Cf. Ast. ad Po- 
lit. p. 399 et Gregor. Cor. p. 47 gg. 
Ego vero vestigia illorum Theophili 
codd. msiorum strenue secutus sum. 
Dicit Clinias ap. Plat.: Post dilu- 
vium omnes artes per immensum 
annorum spatium deperditas fuisse, 
donec ante mille annos aut duo mil- 
lia annorum (sui aevi) varias varii 
homines iterum invenerint. 

10. ara xdonor] Mar. et Hum- 
phr. Caeteri editt. et codd. nısli xa- 
TAX0gLOV. 

11. El... sienuevov] Plat. l. 
c. p. 683 B. — Codd. msli, Gesn. 
Duc. Mor. eiyovv. Mox Ven. & 
£evn (sic, sine accentu), Par. & 
&iyn, Gesn. Duc. Mor. © £evos. 
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übus igqnota fulsse [non opus est ui exponan]; mille autene 
effluxzerunt vel bis mille anni ex quo prodierunt: partim inde 
a Daedalo iterum inventa sunt, portim inde ab Orpheo, par- 
tim inde a Palamede. Quao quum facta esse dioit, devies 
millies myriades a diluvio ad Daedalum numerat, Et quam 
multa de variis per orbem civitatibus' et kabitationibus et gen- 
tibus dixisset, fatetar haeo se ceniectarä dixisse. Ait enim: 
Si quis igitur, o hospes, nobis polliceatur deus fore ut, si I#- 
gum ferendarum rationem considerare aggrediamur, sermonibus 
nunc prolatis eto. Videlicet conieoter& locutus est. Quodsi 
conieeturä, non profecto vera sunt quae ab eo .dicta sunt. 

17. Satius igitur est alamnum esse disolplinae divinse, 
quemadmodum et ipse confitetur non aliter posse verum ac- 
curate disci, nisi deus doceat per legem. Quid vero? Nonte . 


Dein Par. zig xal naiv Yaooyneaı. 
Fell. zig vuiv vnooyoiro. Gesn. 
Due. Mor. Mar. zlg (ris Mar.) zul» 
usoozjzas (Ven. et Bodl.). Wolf. 
et Humphr. KIT (zig Wolf.) naiv 
vx00go1ro c. Plat. Tum &dv Hym- 
phr. c. Plst. pro &v. Porro verbo 
dmwızeionsouer Fell. Wolf. Numphr. 
ex Pist. addunt z0 Ösvregov. Verba 
av vor elonuivov ap. Gesn. Duc. 
Mor. Fell. ita separata sunt ab an- 
tecedentibus, ac si essent non Pla- 
tonis: sed Theophili. Addit Plato; 
Aöyay ov zeigovug ws dldrrovg 
duovodusda, uangdv av dor 
Byays h. e. sermonibus nunc prola- 
tis non deteriores neque pauciores 
audiamus, longum equidem iler fa- 
ciam. Maran.: „Ex his [El yoöv 
xr1.] colligit Theophilus Pistonem 


coniietendo loquutum esse, nec ipsi, 


ut prophetis spiritäs auxilio fretis, 
explorstum fuisse dicendi exitum.' 

12. darıy]) Ven. et Bodl.; editt, 
dert. 


1. saß) Par. nad« cc. 19. 
n. 8, c. 20. n. 22, al.). — Locos, 
ia quo fälelur Piete nominem posse 
verum pernosesta Disi a. deo docrar 
tur, a lustino citstur Cohort. g. 32. 
Occurrit autem in Menone Platonis 
[p. 100 BJ et sic habet: Ei 88’ v 
nurig ie navıl ro Ada rovsp 
nalg Ensnonpir ze nal — 
ager) dv eln oürs pics odre ds- 
danrdv, dla Bela nolox zapayı- 
vonien äveo ver oh Üy zagayl- 
ensca. :Non alium videtur Platonis 
locum Theopbilus in memoris ha- 
buisse. Nec magni refert, quod vir- 
tus apud Platonem, veri cognilio est 
spud Theophilum. Eam enim veri co- 
gnitionem intelligit Theopkilus quae 
ad salutem perducat. Sed si Ploto- 
nis sensuhr Theophilus aceurate se- 
quitur, legendum erit diga reö vo- 
uov, sine lege; quad respondebit 
Platonis verbis üvsv vod,: sine 
seienlia. Maranus, Neli mulare. 
2. Tiö8; Ovgl] Vulgo zi 8’ oyzl. 
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Oil va ol nomsal "Ounpog xal “Holodos xal 'Oppeis Epa- 
oav Eavrovg ano Belag npovolag peuadnxivar; "Er unv wavrsıs 
xal mpoyvOorag yeyevijodns xara Todg Guyygapsis, xal ToVg ag 
: auröy nadovrag angıßüg Gvyyeypapivar Yaolv. Iloom ou» 
wallov Tusig ra And zelcousda, ol navdavorres and av aylmv 
TROPNTEV, Tav YapNcavıav zo üyıov nveüpa Tod DdEod; Jio 
? guupova xal pliu aAlnloıs oi navssg noopjreı elnov, xal l 
zgoexnovsav za nillovıa Eosodas navı) vo noouw. Tovg yao 
pılouadeis ualdlov 8 gılulmdeig dvvaraı avım 7 Exßacıs av 


5 arnorioutvov dxöı- 


REOAVanEPwrıHEvOv TuayuaTWv xal MON 
Önonsıv Dvrog AN? Eivas 1a dr adımvy xexnouyulva nepl Te 

6 10V» xal xupWv TWv 100 xaraxivgnod, ap’ 0d Earıoras 6 
x00uog Ewg zoü deügo, wg 7 ovvdornae za Fın, eis vo dmiöeika 
nv plvaplav Tod YeVdoug Tov Guyypaplav, Öt ou amd 

8 forıv a di avıav dnd£vre. 

18. Illarov jap, "og nousipnxauev, ÖnAucag xaraxnivouov 18 
yeyevnodar, ?Eypn u) maong tus yig’ alla av nedlm» uovov D 
Iysyevjodar, xal zovg Öiapvyuvrag ini Toig Uypnloraroıg öoegotv 
avsoüg diacsancdes. “Erepoı dE Alyovas yeyovkvar Asvrallava 
xal Ilvddav, xol zovrovg &v Adpvanı diauschcde, xal zov Asv- 
xollova Aysıa 0 2ABeiv dx ig Angvanog Aldovg eis ca unlow 
Snenaupkvar, xal avdowWnovs du av Aldwv yayerjodaı" Oder 
6 paciv Aaodg meooayopsvecda: TO nAjdog avdonnuv. "Akloı Ö’ 
ad Kivusvov elnov dv deurigw xaraxivoun yeyovlva. "Or uiv 
odV ad za) navv Övooeßeig al avonzos zupionovsu ob 7a1%9 
Teure Ovyyonpavrss xal PiAosopnoavreg naralug, Ex av ngosı- 
onulvov dnldv Zorıw. 'O ÖL ıubregog ngopreng zal Hepdoov 


3. «dro»] Ven. auzov, sel cor- 7. ouveornxe] Id Mar. commen- 
rector in avurav mutavit. Mar. ouvy- davit et Humphr. recepil pro vulg. 
ygapssaı. Par. paal. Eveornne. 

4. ovugQ. x. plic) CA. lib. Il. 8. Zozıv] Ven. et Bodi.; editt. 
c. 35. n. 22. eorı. 

5. annorıou.) Par. annern- 1. og zoosıonxausv] C. 16. 
ouEvwV. 2. £pn ri.) Plato De legg. III. 

6. ze0v0»] Ven. zoovm. Cf. c. p. 677 A. B, postquam dixit zor- 
23. n. 7. Ads dydoWzwv phogds yerıyeuaus 
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etiam poetae Homerus et Hesiodus et Orpheus institutos se 
fuisse a divina providentia dixerunt? Quinetiam scriptores 
valibus et prophetis aequales fuisse narrant, a quibus qui 
eruditi fuissent eos accurate scripsisse. Quanto igitur magis 
veritas a nobis cognoscetur, qui a sanctis prophetis sancto 
dei spiritu plenis didicimus® IHlinco consona omnes prophetae 
et amica inter se dixerunt, ac futuros totius mundi eventus 
praenuntiarunt. Ipse enim praedietarum rerum et iam per- 
fectarum eventus potest discendi vel polius veri cupidos 
edocere vera esse quae ab illis de temporibus et annis ante 
dilevium elapsis praedicata sunt, quomodo scilicot se ha- 
beat ab origine mundi ad nostram aôétatem annorum series, 
ita ut facile pateat inepte mentitos esse scriptores, nec vera 
esse quae ab. iis dicta sunt. 


18. Plato enim, qui, ut antea diximus, diluvium conti- 
gisse ostendit, non totius orbis terrarum sed tantum cam- 
porum fuisse dixit, et qui fugissent in altissimis montibus 
eos servatos fuisse. Alii Deucalionem et Pyrrham [tunc] 
exstitisse dicunt, eosque in arca servatos fuisse, et Deuca- 
lionem ex arca egressum, lapides [A49ovs] post tergum ia- 
ctasse, atque ex his homines natos esse: unde hominum mul- 
titudinem populos [Aaovs] appellatam dicunt. Alii Clyme- 
num in secundo diluvio exstitisse dicunt. Miseros igitur et 
impios et stultos reperiri qui talia scripserunt et philoso- 
phati sunt inutili opera, ex his quae antea diximus perspi- 
cuum est. Noster autem propheta et famulus dei Moses, 


xatranlvonoig xri., addii: ws ol 6. nexoupevaı]) Par. anope- 


Tora mEQLIpUyöwrEg 9 PDoode 
oxedov dgsol rıveg dv Klev vo- 
nis, &v xopvgpais zov auınga bo- 
zvpa Tod Toy ardrwn HLnce- 
GOGMEIA YEHOUG. 

3. yeyevncdas) Wolf. yeysvrn- 
hau. 

4. usre] Fell. xard. 


Pinxevaı. 

6. gaalv] Ven.; vulg. gaol. — 
Wolf. versum altulit: Ex ö: Aid» 
dysvovro Booroi, Acol öl xalcdr- 
ra. Cf. Natslem Comitem in NMy- 
thologia 1. VIE. c. 17. Scilicet la- 
pides a Graecis etism Adrg dice- 
bantur. 
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reö Broü Mweiis, nel vis yivbaeng veü woonov dhsrogäiv, im- 
yıjoaso vivı sodne yeykumras 6 nwrankvonög dmi Tg yüs, oU mir 
diä& al Td Toü naranlvoueu ad reamm yöyovıv, ou 7 Ilüddav 
ovdd Amnallava 3 Kivuevor nudsvev, ouöl ujv ra zıöla uovov 
xaransxivcdes, za) redg diapuyovrag dm Toig öotot kövovg dia- 
s0n0ha:. 

19. AM ovö} ! arbreee⸗ saranlvauov yeyovivar Önloi, alle 
udv odv Eon pics To x00un xaranlvanev üdazos Hoster, 
2 olom oüre ylyovev ours unv Eorar ’Oxıe 84 ’ynoıv Täg we- 
vas yuras avdgeinov dv ij nıBworo Öwcesucdu, dv ıj sara- 
onsvasdelon wgoorayuarı Beoö, ouy Hours devsalluveg, all Une 
06 Noe EBoaiezl, Ss Össgumevssas vi Ellads ylacon ° dvanav- 
95, nadag nel dv Eriom Asym.döniwennev ag Nous, sarayyil- 
Amv Toig Tore avdgwnog ullltıy nasasıvouov F0sodaı , weospN- 
tevasy avsoig Alyav- 7 eure, nalsi vnüg 0 Deog Elg keravalav' 
619 olxsloc Aswxallov Iuindy. Tovew öl: ro Nas viol reeig C 
n0av, Ixadedg sul dv ze. deusigo Töum Zönlucapev, &v Td 0Y0- 
para Rderv Zn ab Kap al Japed, olg xal yuvalnıc: zoeig 


7. IIvödav] Ven. zuggav. Po- 
stea Ögscı, sed corrector spir. len. 
apposuit. Supra, ut alibi, Mign. 
Mavong ‚sine codd. :aucloritate ex 
Mosng temere effecit. 

1. Ösvrsgov narankvcuov] Tria 
omnino diluvia exteris scriptoribus 
memorari constal, nempe Ogygium, 
Deucalioneum et Dardanicum. Vide 
de iis Nonnum lib. 111. Dionysiac. 
Cf. Scaligerum Iib. III. Isagog. Chro- 
nolog. p. 349. Alii alia tria addunt. 
Cf. .Desprez ad Horst. 1. Od. 2. 
Wolfius. 

2. olov) Tres nostri codd. ınsli 
dr ör, Gesn. Mor. Fell. olov, cae- 
teri editt. (cum Duc.) olog.. 

"8. 9n0ıw) Ven.; vulg. gYneı. 
Humphr. xz«oag omisit errore. 

4, us0] Habent Par. Mar. Hum- 

phr. vx0 vo. 


5. dvanavcıg) Ita plerique ve- 
terum interpretanlur interque eos 
Phil. Causam huius etymologiae 
reddit Keuchenius ad Aelt. 4, 86. 
Alias origines. lego. apud Fabricium 
in notis ad Cod. pseudepigr. V. T. 
Tom. I. p. 229. Wolfius. — Par. 
xad« pro zadg (ec. ‘17. n. 1). 

. 6. dv .äregm Aoyo]. Quam. hie 
orationem suam innuat Theophilus 
non dixero. Visus quidem est non- 
nullis respicere alterum ex libris 
duobus superioribus, sed sine veri 
specie.. Nam nusquam ibi 'invenias 
memorari illud Noe praeconium, 
quod ibi a se memoratum hie repe- 
tit. Meminit tantum Noachi lib. II 
[c. 30) $. 44. Wolfius. Cf. lib. II. 
c. 8. n. 16. 

7. Jsöre .. . ueravomar) Et 
dictum hoc Noschi et etymologiam 
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originem mundi exponens, narravit quomodo diluvium in 
terra factum sit, immo etiam quae eum diluvio fuerunt con- 
iuncta quompdo evenerint, non Pyrrham neo Deucalionem 
vel Ciymenum fingens, aut campos solum inundatos fuisse, 
et qui fugissent in montibus solos servatos fuisse. 


19. Sed neque alterum diluvium fuisse declarat, immo 
dixit nullam amplius diluviam aqguarum mundo eventurum 
esse: quemadmodum nec evenit neo eventurum est. Octo 
autem omnino homines in arca servatos fuisse dicit, ea quam 
iussu dei non Deucalion, sed Noachus, cuius ncmen he- 
braeum si graece interpreteris idem est ac requies, constru- 
xit, quemadmodum in alio lihro demonstravimus Noachum, 
hominibus illias aetatis futurum diluvium nuntiantem, iis 
esse vaticinatum sic: Venite, vocat vos deus ad poeniten- 
tiam: unde proprie Deucalion appellatus est. Huio Noacho 
tres erant filii, quemadmodum in secundo libro demonstra- 


vimus, quorum nomina sunt 


nominis Jevacilov (ar0 zod ded- 
re zaisiv) alibi forte frusira re- 
quiras. Vapulavit vero Theophilus 
ob esm Pet. Pelito (De Amazoni- 
bus p. 337), qui, postquam adductis 
reterum locis ostendit Graecos No- 
achum appellare Deucslioncm, ita 
pergit: „Ridicalum quidem com- 
mentum, ne dicam putidum, ceu 
patriarcha ille homines ad poeniten- 
tiam, graeca ad eos oralione usus, 
adhortatus esset.“ Sed admonuit 
Wolfius defendi quodammodo posse 
Theophilum, si dicamus id eum sibi 
volulsse quod Graeci, praeconium de 
poenitentia ab eo factum audientes 
idque lingua sua efferentes, Deuca- 
lionis nomen ipsi indiderint. 

8. nadois nal dv 1 Ösvreiop] 
Par. xa®d [cf. n. 5] xal dv dreog. 
— Procul dubio indicat bic Theo- 


Sem et Cham et Iaphet, qui 


philus librum secundum huius com- 
mentationis. In eo enim [c. 30] $. 
44 histöriam Noae in universum et 
strictim tangit et [c. 31] $. 45 tres 
Noae filios summalim memorat quos 
hoc loco nominatim recenset. Alque 
hinc duo consequi mibi videntur, 
Primum quidem, libros Theophili 
tres eo quo nunc habemus eordine 
scriptos fuisse, quod Dodwellum in 
dubium vocasse supra monuimus ad 
ib. IL [c. 30] $. 42 [n. 9]. Alte- 
rum, quod idem sit tertii huius libri 
auclor, a quo priores duo sunt pro- 
fecti. Wolfius. | 

9. &orıv] Ven. Bodl. Gesn.; 
caett. dorı. Par. xai post Zu de- 
levit; Ven. et Bod). sicut Gesn. xal 
post Xayu omiserunt. Editi, praeter 
Gesn., ’laped (oxyt.) pro ’Iaped 
(codd. msti). 
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Acav !%25 xa0” Iva avsay, !!xal ausög xal ıj yuyn) avsou. Tov- 
sow wor ävdoa Iris 12 Eivouyov mpoonyogeunucıv. ’Oxte odv 
ab nüces yuzal avdgaunwv dusodüncav, os dv ri mßara suge- 
Blvrıs. Tow dd naraxlvonör dornavev d 13 Moaic ini sndoas 
T8000gdx0ysa:.xal vUxtag TEsdapaxovıa Yeyavjahas; and TOU oV- 
eavou ty !*xarapansav (vlveov xal 1 nacdv say anyav tig 
 aßuooov Plvsavıav, Bars rö Üdnp vyadıvar dsavn mavrdc 
Boous Uypmioü nevrenaldenn wizes. Kal odrus duepdaen zo D 
ylvos navsay say Türe dvdgusav, uovoı 68 dssaadnsav ol pv- 
Aardivisg iv ıij Bora, oüg nposignzanev date‘ 6 sıßurou 
1 2a Aslyava ueygıs zoü deügo Öslavuras .elvas dv zoig "Agaßıxoig 
ögeow. : Ta lv odv Toü xaraslvonou xeypalamdös zosaurıy 
u mov ln. | 
20. O d3 ! Moss oönynsag our Tovdalous, ?ug Ipdy- 19 

pıv elonsivar, änßeßinulvous and yijs Alyunsov uno Baoıldag 
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10. 6] Ven. Bodl. Par; at 


Gesn. Duc. Mor. Fell. v9. 

11. al adrog] Codd. nostri 
msti. Malo editeres praeter Mar. ot 
Humphr. verba illa omiserunt: quae 
indicant singulos habuisse singulas, 
quibus accosserit et ipse Noachus 
et uxor eius. Sic enim prodeunt 
oeto illi quos Theophilus deinceps 
enumerat. Caelerum quse pstres de 


uxoribus illis eorumque nomihibus. 


tradiderunt ea collegit Fabricius 1. c. 
p. 271 sag. 

42. Evvoözgov] Noachum Ba- 
turni nomine sb ethnicis in honore 
habitum magnus est scriplorum con- 
sensus. Hunc vero Eunuchum Iupi- 
ter filius fecisse dicitur, quia falce 
illum exsecuit: unde Lycoplıron ap- 
pellat falcom Agovorönor Ögsxa- 
vo», de qua Scholisstes: zo dgdea- 
vo iv 0 6 Zeig Koövor äfire- 
per. Plerique haec ad Coelum et 


Saturnum referunt, inter quos est 


‚Apollonius Argonaut. (1.4) axd za- 
roòos unden vnlelag Frans Koovoc. 


Sed Scholiastes litem componit di- 
cendo dddrans zoö Ovgasou za al- 
doia 6 Koövog 7 6 Zeug rd ro 
Koövov. Chamus, qui patris pu- 
denda violarit, fabulae locum fecisse 
videtur. Nec admodum gravi vocum 
permutalione a vodzo in zdvoögo» 
transitur. Porro idem Noachus pro 
Baccho ob vitis bationem habitus et 
pari vocum floxu eva» ’Iaxyde or- 
gia celebrantes solenniter inclama- 
bant. Fellus. 

13. Moons] Mign. Maveons 
obtrudit. C£. Gen. 7, 11 sq. 

14. xarapanıav] Ven. et Bodl. 
At Wolf, Mar. Hamphr. geminato oꝙ 
scripsere sine necessitate. Cf. Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. IV. p. 1203 sq. 

15. zacav] Legitur in codd. 
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sum quoque singuli uxorem habuerunt, tum [erani] ipse 
et uxor eias, Hunc virum nonnulli Eunuchum vocaverunt. 
Octo igitur omnino homines, qui in arca inventi sunt, inco- 
lumes evaserunt. Idem Moses demonstrat Jdiluvium qua- 
draginta diebus totidemque noctibus saeviisse, cataractis 
coeli abruptis omnibusque fontibus abyssi manantibus, ita 
ut aqua altissimos quosque montes superaret quindecim cu- 


bitis. 
num, 
fuisse ; 
montibus Arabicis. 
enarratur. 


Diluvii 


Et ita periit genus omnium istius temporis homi- 
praeter illos octo, quos in arca servatos diximus 
cuius arcae reliquiac adhuc perhibentur esse in 
igitur historia sic summatim 


20. Moses autem dux fuit Iudacorum, ut antea diximus, 
qui eiecti sunt ex terra Aegypti a rege Pharaune, cuius 


mstis et editis corrupte «rd. Nemo 
hucusque errorem notavil. Gen. 1. 
c.: aasar al anyal. Pro Bivoayıwv 
(Ven. et Par.) editores ante Wolf. 
xAvoayroy vitiose. Ven. OgovS (c. 
18. n. 7), sed corrector spir. len. 
“pposuit: De quindecim cubilis con- 
sulas Allstium ad Eustath. Hexadm. 
p. 226. 

16. ovzog] Ven.; vulg. onze. 
Ven. yEvos zayrav-rov re avdoo- 
zov, Bodl. yEvog nayrov av av- 
Beunor, Par. yevog Toy ardeo- 
os noveov, edili ul supra in 
textu. 

17. ra Aslpava] Ven. za Al- 
»pava, sed supersddito «: a corre- 
ctore. Pro ’Aoaßıxoig Fell. et Wolf. 
scripsorunt "Apuevsxoig ex mera con- 
iecturo. lJosephus Antiqq. iud. I. c. 
3 ex Beroso sit: Asyeraı d} “ul 
roũ wiolov Ev 7 Agusvia eos 
zo dogs zav Kogpdvaiwn Fr uEoog 


tı sivwr. Immo de suo addil: ara- 
CmdElsys ty; Auovanog Erı nal vo» 
ol Erıygapıoı Ta Aslyuva gmidR- 
xvvovoe Alia testimonia I. G Ra- 
bener. in Amoenilt. hist. - philol: P. 
57 sqqg. collegit. lam Bochartus 
(Phaleg p. 17): „Forte legendum 
"Agusvianoig vel "Aguerios, quam- 
quam non desint qui Arabiam usque 
ad vicina Armeniae loca exiendant. 
In his Xenophon, cui Arabize Me- 
sopolamiam accenset lib. I. Anaba- 
seos. Coll. Naegelsbach, in Her- 
zogii Real-Encyklop. f. prot. Theo- 
log. F. X (Goth. 1858) p. 398 sg. 


1. Moons] Mwüon; Mign. suo 
arbitrio. Cum oörynoag subaudias 
7». Cf. ib. Il. c. 24. n. 1. Boe- 
ckhius loco postea laudando p. 637 
putavit legendum aut wörynoe aut 
nv Oönynoas. 

2. og dp®. edonx.] C. 9 et 10. 
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Dagao, 00 rovvona ? Tidumass, *öc, haol⸗ , nera wmv dußo- 
Any vou Anoo ZBaollevarv din elnocı növre al uivag I, ds 


vpyomas ° Mavadong. 


Kal perd 9roürov Xeßoiv In ıy.130 


pera 68 zoüsov 7’Aubvogıg En a, unvas . uera Öl voürov 9 
adsapı) avrou ®’Aufson Eın a, püva a’. pera di rauımv MH- 
pons Im ıB', wijvag ©. era Öb Toürov  Mnppauuovdwacıs Ferm 
«, pnüvag ». xal pera vousov 1 Tudunons Eın ©, uivag 7. 
go) uera Tovsov Aaupevopig Ein A, pivag vd. pera dl Toüroy 
wos Er Ar, uijvag e', 18 zovsov 8} Ouyarne den ı', nivasy. 


3. TEöuwoıs] Codd. nostri msti 
(Ven. Bodi. Par.) uocijg, et sic 
etiam Gesn. et Duc. Habet Bodl. 
in marg. Bupmcıg. Gesn. in marg. 
seripsit: „apacıg, Vide Eusebium 
ab infiltio Chronicorum.‘ OQuam 
Gesneri coniecturam "Auasıg Mor. 
Fell. Wolf. Mar. in texlu posue- 
runt; unde Bunsen. (Aegypten’s 
Stelle in der Weligeschichle Lib. 
III [ÜUrkundenb ] p. 51) legendum 
censuit "Aumwoıg. Sed quum infra 
legatur. Teöumoıs , additä formulä 
65 zgoelonras, idem nomen hic re- 
"posui, id quod Knobelio quoque (D. 
Bücher E:xod. u. Levit. p. 112) pla- 
cuit et Lepsio in tahula paullo post 
laudanda. lam primus interpres 
Clauserus Tethmoses (sic) dedit. 
Humphr. Tedum@oıs. Mullos annos 
regnasse Pharaonem illum, posiquam 
populum iudaicum eiecit, affırmavit 
Manetho ap. Ioseph. c. Apion. I. c. 
45 (Opp. ed. Imm. Bekker, Lips. 
4856, Vol. VI) p. 188: era zo 
dbeideiv LE Alyinzov rov Aaov 
zöy noınivov sis "TegoooAvue 6 
dxBaldy aurovg EE Alyuarov Ba- 
oılsvg Tidumoıs EBaglAevos vera 
raura Ern einocı meyre nal ujvaog 


reooapag, xal Erslsvınoe. (uam 
vero sententiam Theophilus c. 21 
improbat. 

4. ög) Ven. Bodl. et edili; at 
Par. &s, quod et Bodl. in mazg. 
praebet. Maran. praeter necessila- 
tem suspicatus est scribendum ög, 
ds Yacıy. Sic etiam infra p. 130 
C et c. 29 paaly nude est posilum. 
Huuphr. gaoi, sed » Ven. et Bodl. 
agnoscunt; Par. @a0s9 (sic). Mox 
vulgo eixooızsvre, non divise. 

6b. Mavaıdos] Ven. kavadng 
(sine accentu), sed corrector z post 
« aupra lineam addidit, Par. vawd- 
Bog. Bodl. uavaıdog, ut omnes 
quoque edili exhibent. (Solus Mign. 
temere Mavaldag scripsit.) „Dein- 
ceps vero (cc. 21. 23) Ven. rectius 
varaıdog (oxyl.), id quod recepi. 
Bunsen. 1. c. substitut Mavedag. 
Variam nominis scriptionem, in co- 
dicibus aliorum seriptorum conspi- 
cuam, Fabricius in Biblioth. gr. Vol. 
IV. p. 128 sq. et Lud. Dindorfus in 
Stephan. Thesaur. gr. ling: ed. Hase 
Vol. V. p. 563 proposuerunt. Sta- 
tuit Rich. Lepsius, qui de ipso Se- 
bennyta curale disseruit, formam no- 
minis (Maei-n-Thoth) graecam fuisse 
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nomen fait Tethmosis: qui, ut aiunt, post exactum popu- 
lum regnavit annis 25 et mensibus 4, ut supputat Manethos. 
Et post hunc [regnavit] Chebron annis 13: post hunc Ame- 
nophis annis 20, mensibus 7: post hunc soror eius Amessa 


‚annis 24, mense 1: post hanc Mephres annis 12, mensibus 


9: post hunc Mephrammuthosis annis 230, mensibus 10: post 
hune Tythmoses annis 9, mensibus 8: post hunc Damphe- 
nophis annis 30, mensibus 10: post hunc Orus annis 36, 
mensibus 5: huius filia annis 10, mensibus 3: post hanc 


Mavidog. Cf. Die Chronologie der 
Aegypter Tom. I, Ber. 1849. 4°, p. 
405. Locum autem Manethonis re- 
tulit quoque losephus 1. c.: unde 
Theophilus (cf. c. 23: adde c. 20. 
n. 23, c. 21. n. 1.3.14, c. 22. n.1; 
coll. c. 29. n. 21) sua hausit, de qui- 
bus .scile exposuit Boeckhius „Ma- 
netho und die Hundsternperiode“ in 
Ad. Schmidtii Zeitschrift für Ge- 
schichtswissenschaft Tom. Il, Ber. 
1844, p. 636 sgq. Adde tabulam a 
Rich. Lepsio confeclam: Königsbuch 
der alien Aegypter. Tom. I, Ber. 
1858. Fol., p. 17. 

6. vovzov] Tres codd. msti ro». 
Edili recte Toöroy, ut sequentia 
ostendunt. Ven. et Bodl. zsßow», 
Par. zeße@»v. Illud editi quoque ha- 
bent; solus Mign. Xeßowv scripsit. 
loseph. X&ßewr. 

7. Auevogıs] Par. (et Mign.); 
caeteri "Auevagıg. 

.8. Ausoon) Par. auson. los. 
‘Ausoolig, qui insuper non unvae «', 
ut Theophilus facillimo quidem scri- 
bendi lapsu, sed ujvag Zvvea habet. 

9. Mnyeaupovdocı]| Ven. 
(unpeaupovdocıg sine acc.) et Par. 
At editi Mndgapnovducıs (Bodl.) 


vitiose. los. Mngpoeoapovdasg e- 
x00ı nevre nal unvag Öfke, 

10. Tvduwons] Ven. rvdun- 
ons sine accentu. los. Ouwaıs. 


11. xal vera rovrov] Humphr. 
uera öt tovrov, contra codd. mstos 
et edilos. Jaugpsropıs (in Ven. 
deest accenlus), qui sequitur, est 
losepho ‘Ausvagız. 

12. ’Rpog] Ven. meog (sine 
acc.). Pro As’, quod Ven, et Par. 
suppedilant, Bodl. et edili mendose 
Ag legunt. Etiam los. rgıaxovra EE. 


43. rovrov] Tres codd. msi 
et Wolf. recte. At Gesn. Duc. Mor. 
Fell. rovro», Mar. et Humphr. rov. 
Nomen filiae est Iosepho Axsyzons. 
Ab eodem anni 12 et mensis 1 me- 
morantur, et post Ori fillam recen- 
sentur eius frater Rhathotis, deinde 
Acencheres et alter Acencheres, qui 
annis 12 et mensibus 3 regnarvit. 
Quapropter Boeckhius reponendum 
censet: Tovrov ö Hvyarno [’Axey- 
zone] Een ı[P] unva [a]. vera 6: 
zavınv [Padarıs Ern ©. vera 6% 
Todrow ‘Ansyrnens Ern iß unvag €, 
uera 8 roörow Anlelylz[n]ons Ern 
ıß' pijvas y. 
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pero Ö2 zauınv 1? Meoyzons Ern iß, wüvag y. 1 ro Öl "AQ-B 
ucis Em 8, aijva oa. 1 xal era rovrov Pauloong dviavrov, 
unvag d'. era Öl tovtow Mäsong Miappov En Iöls xal unvag 
B’. xal nera ovrov MM Aubvogıs- Een 19°, wijvag d. Too d8 
Boiscog al Pankoong En ı, oUg pacın Zoynxevas nollnv ÖV- 


Myara rovg ddiovg xg0- 


vanıv Inning xal naparakıy vevrınng 
Oi ulv "E.Boaior, nur Exeivo KaıgoV magoınjaavızg dv N 


2 


vous. 


Alyvnın xai xuradoviwdtvres vrd Paoıklus ?”oG mposignras 


Teduwncıs, oxoduunsav aurm moAtıs Oyvgag, nv re Mad xall 


2 Pansson zul "v, ijtis doriv IIMov nolıs‘ ware Kal Toy R0- 


j4. Meexeons] Tres codd. msti 
et editi, exceptis Fell. et Wolf. qui 
Adweig (ex Eus. vel Sync.) subsli- 
tuerunt. Bunsen J. c. Keyxeons le- 
git. Bodl. in marg. &xeyzeonz. los. 
Ausy'yiens. 

15. tod Öf "Apnaig Ern ö', pn. 
@'] Ven. et:Bodl. In numeris eliam 
concordat Par.: uer« Öl rovrov ag- 
uar ityö, unva o. Alvero Gesn. 
Duc. Mor. Mar. Humpliır. 105 Ö8 
cguaig Frn X unva @’, operarum 
errore; nam Clauser. reddidil: ... 
„qui reguavit annis qualuor et 
mense uno. Hecte Galland. (c. 
Mar. edit. Ven.) 6’ pro A’ reposuit. 
Fell. et Wolf, obiruderunt: roo Ö} 
Xevyeons !rn V, ujva d. 

16. xal nerd ... nal unves P’] 
Tres codd. msli uer« Ö£ Todrov 
u£oons (sic Ven.; uroong Bodl. et 
Par.) wiouunv (Ven. el Bodl.; 
pkiauuod Par.) Ern gs’. nal uer« 
tovrov Öruscong (Ven.; daueong 
Par., önusvons Bodi.) Zviavror, 
unvag Ö' nal uävag PB’. Sic eliam 
Gesn. Duc. Mor., nisi quod duo 
priores dausvong habent pro da- 
u£cong, id quod Nor. in textu po- 
suit. Fell. et Wolf. locum absurdis- 
sime depravarunt sic: usra Ö} rod- 


rov Eidog Miauuod Frn 5’. nal 
era Tovruv Agnaiog Ern Ö' al 
unvag B. nal uera ruurov Zidag 
Een «@ (s’ Wolf.). Ista codicum msto - 
rum verba ajvag Ö' xal unvag 
P’ salis indicant librarios errasse. 
Quare Maran., quocum Ilumphr. fa- 
cit, duos illos-ımenses auclore lose- 
pho transtulit in Messem: uera d& 
rovrov Me&oong Miauuov (Mian- 
#0d Humphr.) Een s ac unvac P’. 
nal ger rodrov 'Pausvong (Pa- 
ueoons Gall.) Zviavrov, unvag Ö'. 
Sed V. D. erravit, ut iam Boeckh. 
(p. 639) monuit: „Statt dass va} 
unvag B’ oben hinauf gesetzt wurde, 
musste das ganze uer@ Öf rouro» 
nEoong uinumodv Ern s’ hihter 17- 
vag Ö' geselzt werden; ein Ab- 
schreiber hatte es hier ausgelassen, 
und an den Rand geschrieben, der 
folgende hatie es dann an falscher 
Stelle in den Text gerückt. Ist man 
so weit, so findet sich bald, dass 
statt M&oong zu, schreiben sei :4e- 
kEcons und stalt der Ziffer s’ die 
Ziffer &5’. So enisteht die mit Io- 
sephus übereinstimmende Lesart : 
nal uera rodrov 'Fausvong (‘Pa- 
BEsong) Eviavıoy ujvag d'. pero 
ö: zodrov [Ap]ugoons Miaupoö Err 
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Mercheres annis 12, mensibus 3: eius filius Armais annis 4, 
mense 1: post hung Rhamesses anno 1, mensibus 4: post 
hunco Messes Miammu|n] annis [6)6 et mensibus 2: post 
hunce Amenophis annis 19, mensibus 6: post huno Thoessus 


et Rhamesses annis 10, quos 


ferunt habuisse suis tempori- 


bus plurimas copias equestres et navalos. Ac Hebraei ‚qui- 
dem, qui illo tempore in Aegypto commorati et in servi- 


tutem redacli sunt a rege qui supra dictus est Tethmosis, 


exstruxerunt ei urbes munitas, Peitho et Rhamessen et On, 
quae est Heliopolis: ita ut urbibus, quae tunc apud Ae- 


[E)s’ xal. unvag PB’. Pro Minu- 
uov (los. edilt. legunt Minunov, 
sc. viog) loseph. armen. ap. Aucher. 
P.1. p. 232 Miamun. 

17. Austvogıs) Bodi. et Par. 
ausvogp'g. Ita editi quoque, prae- 
ter Duc. et IHumphr. qui Aurvo- 
gıg habent, et Fell. qui Ausswgic 
seripsit. 

18. zoü Öl ... ovg Pacır)] 
Tres codd. msti ut supra in textu; 
pariter Gesn. Duc. Mor. Mar. Hum- 
phr., nisi quod ®oiccog pro ®oic- 
sog exhibent. Fell. et Wolf. ex con- 
iectura textui inseruerunt haecce: 6 
dt Zedog war "Pauesong Afysraı, 
6» paaıs. Bunsen. I. c.: rov ö} 
Eidos, ög xal ‘Pauloong, Ern ı', 
67 gaoıv. Mihi quoque videlur pro 
Goiscog legendum esse ZFdug, nt 
infra.. Marano placuit Zidwoıg ul 
apud Josephum, qui hahet z05 2 
Zidocıg nal Paysoong, imnıunnv 
xa) vaurınny ya» Övvauıy, non 
„dscribenx quot annis Sethosis et 
Rhamesses regnaverint. losephi co- 
dicibus Big. et Hafn. in marg. lectio 
adscripta est, qua Sethosis et Rha- 
messes dicuntur fratres fuisse: ue®’ 
ov Zedmoıs nal 'Pauesong duo 
aö:pol, 6 ulv vovrınnv Exov Öv- 


vaaıy. Sed cir. Lepsius D. Chro- 
nol. T. I. p. 538 50. . 

19. xard}] Ven. Bodl. (Par.?), 
Wolf. Humphr. Caeteri editt. ger« 
mendose, el orıyan» quidem post 
zeovovg collocantes. lom Claus. 
nnea legit, ul ex versione eius pa- 
tet: illis femporibus. Solus Maran. 
interpunxit in hunc modum: .... 
vavrınng. Mera rovg Zölovug xE0- 
vovs ol ulw ‘Eße. ri. 

20. ög] Ven., sed corrector te- 
nui calamo mutavit in og. (Bodl. 
06?) Gesn. cacterique *edilt. og. 
Pro Tiduwoıs, quod tres codd. 
nostri msti tuentur, Fell. et Wolf. 
"Auacıg obiruderunt. Caeteri editt. 
Teduncıg. (Solus Mign. Tiduo- 
cs.) CA. n. 3. 

21. 'Paqsach] Ven.; vulg. Pa- 
usoy. Nico pro xal "2» habent 
Ven. ei Bodl. xal ov, Par. nal or, 
Gesn. xal a», sed Claus. za) a» 
legil: „Rhbamesen, quarum altera 
est Heliopolis,“ pariter Duc. ei Mor. 
xal o», Fell. et Mar. xal Q» (sic), 
Wolf. et Humphr. (et Mign.) xal 
"Qv. Tum Ven. Bodi. Par. Ars 
doriv nAlov nolıg. Sed Gesn. Dur. 
Mor. Mar. 7 ris &orıw Mlıonoiı; 
et eacleri editt. Frıg doriv: Nlıo- 
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leoy rov vors Ovonacıay zur Alyunslovg delsvuvsc zeoyevk- 
orro0: of "Eßgaios Ovres, ol xal mpondropEs NuoY, dp’ av nal - 
rag Fegas Pißloug Eyouev apyasorigag oVdag dravımv “Guyyga- 
play, 2? xada@g nposenxapev. *3 Alyuncos dd 7 yoga deinen 
ano od Bacıllug Zidwng‘ ?*tro yag Zidmg, Paclv, Alyumıog 
salsiras. Ta dt Zidmg nv adelpog @ Ovopa 2°” Appaig‘ odrog 
Javaog xEexinra 0 eig "Apyog ano Alyuntov mapaysvousvog, od D 
neuynvras 0b Aoımol Gvyygapsig ag zavv apyalov Tuyyavovzog. 

21. 1 Mavasdag ÖL, 6 xar Alyunıloug molla Plvagnoag, 20 
rs unv za) Plaoprua einav ?eig re Muola xal zoug aUy avıa 
Eßoalovs, ws dijdev din Akngav F2xßindbvrag dx vjg Alyönrovu, 
oUy sUpev To axgıßls tüv xoovmv alnıiv. Iloındvag lv ydp 
avroug elnav xal noleulovg Alyunılov, 6 ulv nomevag axav 
elmev, disyyousvog uno is aAmdelag‘ 0av ydo Ovrag mosueveg 131 
of nponasopeg numv, ob Trapoıxnoavıes dv Alyunıo, all ov 
Asrepol. Ilagaysvousvor yag eig vv yıv rijy walouufunv /eoo: 
oolvupa, Evda xal uerafd xaryandav, Önlovses *@ zoonw of ie- 


sig avrav, dia mgoOTEyuaTog BEod MPOOKEPTEEDUVTEG TO vad, 


wolıg. MRespicit Theophilus, quod 
quidem edilores fugit, ad Exod. 1, 
41: axodounsav molsıs Oyveds ro 
Bapao, zrjv re Il. xol P. xal'Q», 
N darıy Hillov zölıg. De ipsa urbe 
On cf. Winer. Bibl. Realwörterb. 
(ed. 2) T. 11. p. 206 aq., Lepsius 
l. c. p. 326, Reinisch. Silzungsber. 
d. phil.-hist. Classe d. kais. Aka- 
demie d. Wiss. T. ÄXX (Vind. 1859) 
p- 407. 

22. xadog] Par. ade, ut c. 
29. n. 19 al. De re c£. 1. 

23. Alyvarog xs4.]) Haec Theo- 
philus ex losepho 1. c. hausit: ij ö2 
yoga duindn ano zoü avıon (h. 
e. Zsdocemg) Orouazog Alyvarog‘ 
Atyss yao (scil. Manetho) Ozs 0 u» 
Zidncıg dualsiro Alyunrog, Ao- 
uaig di 0 döslpog aurov Aavaog. 

24. z6] Non opus videtur esse 


Marani coniectura ö (ex los.), quam 


Humphr. textui inseruil. Nescio cur 
Bunsen. (l. c. p. 52) roös dederit. 
Praeterea idem V. D. nonnullas at- 
tulit lecliones variantes, quae in li- 
bris minime 'comparent. 

25. "Aguaig] Vulgo "Aguaiv. 

1. Mavaıdog] Ven. (Gall. et 
Mign.). Caeteri Mavaudos. CA. c. 
20. n. 5. Paullo post. Mign. suo ar- 
bitratu Moüocea. Verba xas’ 4- 
yurrlovg Claus. de Aegyptiis trans- 
tulit. Mallet Mar. in favorem 4e- 
gyptiorum. Nam videlur Theophilus 
ad losephum c. Apion. I. c. 25 (Opp. 
ed. Bekker. Vol. VI) p. 208 respi- 
cere, qui teslatur corruptam fuisse 
a nonnullis historiam illorum tem- 
porum, ut Aegyptis gralificarentur. 

2. eig ze] Codd. msti et editi 
öcrs. Solus Humphr. sig ve, quod 


[ ur . Ze _ Zr = Ger — 


SIEB ELETHKGKEN EI 


y 


I 


AD AUTOLYCUM LIB. IH. 241 


gyptios celebres fuerunt, seniores esse pateat Hebraeos, qui 
st maiores nostri sunt, nobisque etiam sacros libros omni- 
bus, ut supra diximus, scriptoribus antiquiores transmise- 
runt. Aegypti autem regio dicta est a rege Sethos; nam 
Sethos, ut aiunt, idem sonat ao Aegyptus. Huio autem Se- 
thos frater fuit nomine Armais; is Danaus appellatus est 
qui Argos relicia Aegypto venit, memoratus apud caeteros 
seriptores ut omnino antiquus. 

21. Manethos autem, qui multa in favorem Aegyptio- 
rum nugatus est, immo etiam blasphemias in Mosen et He- 
braeos, qui cum eo erant, effutiit, quasi ob lepram eiecti 
ex Aegypto fuissent, non potuit accuratam temporum ratio- 
nem exhibere. Ac pastores quidem eos dicens et hostes 
Aegyptiorum, nomine pastorum invitus dixit, coaotus veri- 
tate; erant enim revera pastores nostri maiores, qui in Ae- 
gypto commorati sunt, sed non leprosi. Nam quum venis- 
sent in terram quae vocatur Hierosolyma, ubi etiam postea 
habitarunt, nota res est quomodo eorum sacerdotes, ex dei 


iam Wolf. monuit legendum, in textu 
posuit. 

3. d$ußinddsrag] Ven. et Bodl. 
dußindewros, Par. dxßindjvas, quam 
lectionem Pslaeocepps videtur indu- 
xisse ob @ora praecedens (n. 2). 
Editi dußindevsog, praeter Duc. 
Fell. Wolf, Humphr., qui —rag 
receperunt. Etiam losephus |. c. c. 
26. p. 209 memoravit Manethonis de 
Iudaeis lepra infectis et hoc nomine 
ex Aegypto expulsis calumniam, quam 
postea Iustinus Hist. XXXVI. c. 2, 
Tacitus Hist. V. e.2, slii . petierunt. 
Mox in codicibus aperto librariorum 
errore (comp. c. 20. n. 16 et lib. 11. c. 
7.n. 4) ordo verborum perturbatus est 
dx yüc aiyvxrov. 
JIorutvag pls ydo ... Alyuaslay, 
ovx aöger ... zodvav alnsiv. Te niv 
yag (hasc particula postea connexio- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


nis causa illsta est) wosusvag xrA. 
Causam erroris facile cognoscis. Pa- 
riter ut supra Maranus locum emen- 
dandum censuit, nisi quod zosuevas 
utv maluit pro TO ul zormevas. 
Humphr. omendstionem teztui inse- 
ruit: quem seculus sum, in solo 
verbo edge» ab eo recedens, quod 
contra codicum auctoritatem in euge 
mutavit. Caoterum verba 0u7 auge 
26 dugıfts =. zo. eizelv a Iosepho 
l. e. (ec. 26) illastranter. 

4. wagoıznjeanrsg] Par. zapoı- 
nlsaerzg. 

5. sv] Mar. et Humphr. omi- 
serunt vitiose.. De sequenli voce 
nsvabd ab interpretibus non intel- 
lecta (v. c. Hosm.: „und umher‘‘) 
adeas lib. I. c. 8. n.9. 

6. @] Mar. et Humphr. «6 ci- 
tra codd. mstorum fidem. 

16 
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z018 Zdegansvov Rücav v0009, @0rs xal ’Äenpuvsag xal mavıa 
pönov lövro. Naov ® ainodsunges Eolouav d Baaılsdg zig Tov- 
dalug. Teol dd roũ nenlavjodus 10v Mavaıda nepl ’rmv 200- 
vov dx zov un’ avsou eipnulvov dnlov dorıy alla xal 10 egl B 
tod Bacıldog roü Zußalovrog avrovg, Dapam sovvoun. Ovxers 
yap aurav !!2Bacllevosv‘ xaradıwkag yap Eßpülovg pera Tod 
Grgarsunarog xarenovriodn eig ı7v dpudgav Balacsav. "Er unV 
xal oug Epn nosuivag nenoleunstvas toug Alyvarlovg weudstas‘ 
ro0 day yap ?rpiaxoolav dexarpınv LEnldov dr zig Alyuntov 
xal oxnoav Extore nv Yopav, rnv Er xal vüv nalovuevnv Iov- 
dalav, zg0 rov xal Aavaov eig "Apyog apınlaodas. 1°°Or d8 zoü- 
rov apyasoregov Nyoüvras av Aoınov ara "Elinvag ol mlelovg, 
cap&s darıv. !'Nors 0 Mavasdag dvo Tafeıg axav zig aly-C 
Belag peunvunev Npiv dia TOV AVTOV yoappaımv, mo0Tov iv 
‚nosuevag avroug Opokoyisag, devrepov einav nal To Zsinludkves 
ausoug dx yis Alyunzov- 1 Gors xal du Tovrwv Toy avaypapav 


7. Asnoovrag] Par. Aszgımvrag. 

8. Brodöunoes Zolouav] Ven.; 
vulgo @xodöunoe Zoloumv. CF. c. 
35. n. 4. Paullo post Mign. scripsit 
Mavaıdo. 

9. zov zeoso»]) Par. et Wolf. 
row zodvov. Nox in eodem Par. 
sionusvov, ita tamen, ut alia manu 
© supra o scripltum sit, 

10. sol] Narrat enim Mane- 
thos regem Amosum sive Tethmo- 
sim annos tribus et viginti post ex- 
pulsos Israelitas regnasse. Wolfius, 
qui legendum putat 2x, nihil prorsus 
vidit in hoc loco interpretando. Ma- 


“ ranus. Humphr. cum Mar. paren- 


thesi usus est: .. . önid» dorım 
(alla nal ... Yevderas) 90 dry 
etc. Par. &xßaAlovrog, Ven. dxßal- 


-A0vrog (sic), genuinam lectionem in- 


dicans. 
11. dBaoilevoe»] Ven.; edili 
dßaollsvoe. 


12. roıanoclov Örsargımv] 
Tres codd. nostri msli. losephus 
l. e. c. 16, unde Theophilus ista 
hausit, annos 393 numerat: Nuers- 
008 Od ze0Oyovos, Toıol xul Eve- 
vnnovra al Toraxocloıg R000dEV 
Ersoıv du rije Alyvarov dralla- 
yevres, zijv Zagavy Tayıny dnoxn- 
cav 7 Javaov eig "Apyos dpınE- 
Has. Sic eliam Tertullianus Apol. 
c. 19, alii. Hinc Wesselingius (Pro- 
bab. p. 316) concludit apud Theo- 
philum legendum zoınnoolm» dws- 
vnxovra teıov. Non muto illum 
codd. mstorum numerum, eliam ab 
editoribus servatum (in latina tan- 
tum versione Mar. et Humphr. of- 
ferunt 393): quamvis male se ha- 
beat vel Theophili vel librariorum 
culpä. Ipsum autem losephum in 
computando errasse Boeckhius in 
Schmidtii Zeitschr. f. Geschichisw: 
T. II. p. 634 sq. studuit probare. W. 
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praecepto perseverantes in templo, morbum omnem curave- 
rint, ita ut et lcprosos et omnem maculam sanarent. Tem- 
plum aedificavit “alomo rex Iudaecae. Quod autem Manc- 
thos circa tempora aberrät ex ipsius dictis manifestum est; 
sed et circa regem qui eos expulit, Pharaonem nomine. Is 
enim non iam amplius Aegyptiis imperavit; nam quun He- 
braeos persequeretur, cum exercitu submersus est in mari 
rubro. Immo etiam quos ait pastores bellum gessisse cum 
Aegyptiis mentitur; nam egressi sunt ex Aegypto ct inco- 
luerunt regionem, quae ex eo tempore Iudaea dicitur, annis 
antequam ıpse Danaus Argos veniret trecentis et tredecim. 
Huno autem caeteris antiquiorem apud Graecos a-plerisque 
existimari manifestum est. Itaque Manethos duo nobis ca- 
pita veritatis invitus declaravit in scriptis suis: primum 
quidem quod eos pastores fuisse confessus est, deinde quod 
egressos esse e terra Aegypti dixit: adeo ut vel ex his tem- 


Kellner De fragmm. Maneth. ap. 
los. c. Ap. I. 14 et 16, Marb. 1859, 
p- 53 sq.: „losephus a nonnullis 
(cf. C. Müller Fragmm. hist. gr. 11. 
p. 51%. 574) ac si non recte annos 
regum consummaverit accusatus est, 
quum numerus verus sit 333 (ro- 
tundus), lIosephi autem 393. At le- 
gitur 393 annis ante Danaum vel 
Armaim, fratrem Sethi migrantem. 
Selhi auleım annos Josephus com- 
putavit, quamquam non apposuit. 
Reperis autem illum (rov zul “Pa- 
usconv) apud Africanum in dyna- 


stia undevicesima regem quartum (d” 


Paoussong Ern &). Ergo 333-460 
393 annorum.“ 

13. “Orı] Ven. et Par. ; at Bodl. 
et Gesn. Zrı. Gesn. in marg. no- 
tavit „öre CA. lib. Il. c. 3. n. 13. 

44."Qors 6 Mavadog Övo r. 
Gxmy Tv. al. ueunvunev Tjuiv] Ita 
Ven. et Bodl., nisi quod in illo post 


cAndelag syllaba ag repelita est, 
cuius loco in Bodl. @g positum. Ita 
quoque Gesn. (is uavaidug scri- 
psit) et reliqui editores, praeter 
Wolf. qui ex Par. edidit sic: &ore 
zöov Mavaıdo» (uavaidov Par.) 
Övo rüssıs Anovra ng alndelag 
Öeönlmrevar, Ag aurog uEunvuxev 
naiv. losephus itidem duo veritatis 
capita a Manethone memorat con- 
firmata: quorum tamen prius aliter 
exprimit; cf. n. 15. 

15. wore arl.] Avaypagei 
ap. loseph. [cc. 14 et 16] non sunt 
Manethonis scripts, sed sacrae li- 
terae Aegyptiorum, quibus usum se 
esse Manelhon asseverabat. — Mi- 
rum in modum aberrat temporibus 
Theophilus, cum Israelitarum profe- 
ctionem mille annis ante excidium 
Troianum collocat. Melius Tatianus, 
Clemens et Eusebius annis tantum 
quadringentis. Theophilo assentiun- 


16 * 
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dslzvua9as mogeysvioregov alvan ıöv Meciv xal ToUs ouv adıg 
16 Zyaxosloug 9 xal yıllovg [dviavreög] wp0 ou ZAsaxov wolfner. 


22. 14a xal pl Tod 


vaoı rüs olnodoung ou dv vj 21 


ovale, öv gxodoumoev 6 Paaılsvg ? Zeloumv uira lin mevia- 
xoon £inxoven 3 sic Alyonrou dkoölag ray Iovdalov, apa D 
Tuoloię avayiyganıas wg 6 vads mxodsuntas, xal dv Tois apyslaıs 
abröy sepvlaxıes ra yoappara, dv als avaygapais sUgplaxszas 
yeyovaas 6 vaög mp6 Tod zoug Tuglovg ınv * Kapındova zelcas 
Bärrov Frsam *öxardv rosaxovıa siscapoıy, unolv oxıe‘ ( Avs- 
_yodon oxòo Tepmpov sodvona facıldag Tvelmv, vioo dd "ABuße- 
kov, dia 90 dx nargimäg avvndelas 109 Tiouuov yıyeynadas 
oliov roũ 7 Zoloucvog, äpa wal dia zıjv Unsoßallovcer voplaw, 


tur Tertullianus Apolog. c. 19 et Cy- 
rillus lb. I in lol. Sed unde lanla 
hallecinstio in eruditis scriptoribus ? 
Fortasse non team suas ipsi raliones 
subducebant, quam subduclas a Ma- 
nethone argumenti loco sumebant ad 
eihnicos refellendos; id quod factum 
ab Eusebio videmus lib. X. Praepar. 
Erang., qui, quamris Israelitas ex 
Aegypto annis ante excidium Trois- 
num quadzingentis profectos sentiat, 
obiicit tamia ethnicis testimonium 
Porphyrii Moysem Semiramidi ae- 
qualem esse testanlis. Sed mihi vi- 
detur erroris fons et origo sola ex- 
stitisse aucloritas losephi, qui sic 
loquitur lib. I. c. Ap. [c. 16]: Avo 
tolvus 6 Marsdor npiv va uEyı- 
oa nenagrvonxer in Toy zag Al- 
yunrlois ypaundraoy‘ neBrov Klr 
ev Méiocoſev Ayıkıy eis Alyuncor, 
Exsıra 6% vv dusiden anallayıv 
oSros dezalav zoig zp0v0:0 as dy- 
yös mov xporiga» [leg. zg0Tsgeiv] 
aury or 'Iluaxav Erscı zılloıs. 
Illu“. quidem sequebatur ex chrono- 
logi; Manelhonis, Israelitas ab Ae- 
gypto discessisse annis 393 ante 


quam Danaus Argos veniret. [Cf. n. 
12.] At Dansum Argos venisse an- 
nis sexcenlis ante llisca nec asse- 
ruit Manelhon nec asserendi locum 
dedit, sed haec losephi minus con- 
siderata fuit conieclura. Nam Ina- 
chus, @ quo usque ad Danaum ocho 
Argivorum reges numerantur, qua- 
dringentis tantum annis Troianum 
exeidium antecessit. Maranus. 

16. Evaxociovs] Ven.; dyven- 
xociovug vulgo. Vocem dvıavrovg, 
quae a Ven. et Bodl. abest, demum 
Mar. et Humphr. ex Par. recepe- 


‚runt: quae quidem, quippe mente 


facile supplenda, vereer ne a Pa- 
laeocappa originem ducat, ideoque 
uncis inclusi. Comp. c. 28. n. 10. 
41. AG Hal rl.] Quae hoc 
capite continentur Theophilus sum- 
sit ex losepho c. Apion. I. c. 17 
et 18 (Opp. ed. Bekker. T. VI) p. 
190 sqq. Verum enimrero magna est 
inter utriusque scriptoris contextum 
discrepantia in annis numerandis et 


in nominibus appellandis. Cf. tabu- 


lam apud Des-Vignoles Chronologie 
de l’histoire ssinte elc. Tom. Il. p. 
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porum descriptionibus pateat Mosen ei qui eum secuti sunt 
nongentis vel etiam mille annis antiquiores esse Iliaoo bella. 

22. Sed quod spestat ad templi constructionem, qued in 
Iadaea rex Salomo aedificavit annis post exitum Iudacorum 
ex Aegypto quingentis et sexagiata sex, apud Tyrios sori- 
ptum est quomodo aedificatum fuerit templum, et in eerum 
archivis asservantur commentarii, in quibus isvenitur con- 
structum fuisse templum annis anta oondıtam a Tyriis Car- 
thaginem centum triginta quattuor, mensibus octo: (Confeoti 
sant illi commentarii iussu regis Tyriorum cui nomen fait 
Hieromi, filii Abeibali, quia Hieromus fuit amicus Salomeni 
ob consuetudinem quam cum eo pater habuerat, neo minus 


47. Adde Movers Das phoenizi- 
sche Aliertkum P. 1 (Ber. 1849) 
p. 139 sqq. 

2. Zoloumr] Vulgo Zoloner. 
Cf. e. 35. n. 4. Mox Par. male omi- 
sit dönxorre. 

3. Kaorndova] Ven. zapın- 
dv. Fell. zagrndsva. CI. Span- 
hem. De numism. (ed. in 4°) p. 76. 

4. inasow Tosdnevra risdag- 
ev, pnelv onre] Ven. et Bodl., 
Gesn. et Duc.; ita etiam Mor., nisi 
quod äxaror vilioso omisit. Par. 
Mæroy TEECREKXOVER TECCAQEs M. 
or. Fell. et Wolf. ox Iesepho 
(Inasovy rsosaganoyra al Tgsolv 
sel u. 6xre) dederunt guy’ al 
pnelv dxra. Kos secati sunt Mar. 
et Humphr.: Pxarov (sic) Teoca- 
odxovra zelcıv (sic). Infrs (n. 21) 
afferuntur anni giy = 133. 

6. Avıygapn] Repetitie est 
eiusdem verbi, quod paullo anle 
usurpavit scriptor: avayiygaxras 
ds 6 vedg wxodönneas. Fell. Wolf. 
Mar. (ia Corr.) Humphr. addunt ö}, 
eonirn cold. matos. Ex vo Ieg., 


quod Ven. et Bodl. tuentur, Fell. 
et Wolf. eg} ‘Iso. inepte fecerunt. 
Par. «0 Teo. substliluit. Porro 
Fell. et Wolf. zodvoga, quod codd, 
msti agnostunt, mals expunzerunt. 
Cf. infra "Eline zovvoue et c. 241 
Gaga rodvona. Comp. cc. 24 
(n. 27) et 27. Apud losephum ille 
rex Eiomgog audik Cf. ad Talian. 
c. 37. n. 5 a me observala. Pro 
’ABsıßBalov rulgo ‘Aßrsßaio legitur. 
In vett. codd., ut in Ven., dvsıyd- 
low (v—=ß: cf. lib. II. c. 35. n. 18) 
fait. losepho vocatur ’ABlBalog. 
Ceeterum Mar. et Humphr. verba 
Aveygagn usque ad dıdzsa8oy PpR- 
renthesi incluserunt, quia Menandri 
testimonio utitur Theophilus non ut 
Sslomonis et Hieromi coniunctionem 
probet (euius testem Dium non Me- 
nandtum advocat losephus), sed ut 
temporum supputationem confirmel. 

6. 0] Mar. et Humphr. ex Par.: 
caeteri 700. 

7. Zoiouanog] 'Vulge Zolo- 
nörrog, ei mox Zolonor. .‚Vide 
n 2. 
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av Koyev 6 Zolopnav. ’Ev yap nooßinunaw allnloug Cuveywüs 
yvuvafov' rexungsov d} zovrov, xal avılypapa dmıcrolmv aveay 132 
® pacıy ufyos ro Ösügo apa roig Tvelorg: nepvlayukva' ypau- 
para zs allnloıg dilneunov.) — xadag piuvntas ° Mivavdoog 
6 ’Epkoıog, ſoroocou nepl zig Tueplov Baaıkelag, Alyav oürwg’ 
Telsvrngavrog yap !’ABeıßarov, Baoıllos Tvplov, Össötkaro rijv 
Baoılsiay 6 viog avrod Tkowpog, !’ Bıwoag Ern nevrnnovra Tola. 
Toürov ôè duedtaro 1? Bakopos, Bıwaag Een my, 05 dßaollevaev 
Emıf. 1° Mera Ö8 tovrov Medovactaprog, Pıacag rn vo’, 2Ba- 
ollsvoev Fın ıB. 1° Mera Öl roõrov 6 adeApog aurov "Adaguuog, B 
Bıwoag Frn vn’, 2Baollevosv Eın 9. Toürov aveilev 0 aöelpdc 
avrov I5"’Elins rodvona, ög Bıwoag Ern v EBaalisvoev püvag n. 
Toffrov aveilev 1% YovdW@ßalog, begeüg Tijs Aorapıns, Og Bias 
‚Em w IBaolleuoev En ıß. Toürov dieötkaro 6 viog aurou 17 Bü- 
£mpos, 05 Bınoag Ern ne EBanikevoev En f. Tiog ÖR Tovrov 


8. gacıv]) Humphr. reposuit 
(paos) pro vulg. por (prycıv Ven.), 
sed (a Marano deceplus) male in- 
terpretalus est. Maranus, qui verba 
TexuNgıov ÖR Tovrov cum sequen- 
tibus coniunzit (indicium faciunt 
exemplaria epislolarum quae di- 
cuntur), legendum coniecit & gaos 

. & ailnloıg dseneuror. Videlur 
autem, ut Mar. adverlit, Theophilus 
duo epistolarum inter Salomonem et 
Hieromum genera dislinguere, ‚„‚nem- 
pe epistolas in quibus quaestiones ad 
solvendum proponebantur, et eas 
quae, ut inter vicinos et amicog re- 
ges fieri par erst, varlis de rebus 
loquebantur. In hac distinctione 
videtur auctorem sequi loseplum, 
cuius verba in hunc sensum accipi 
possunt. Sic enim loquitur fl. c. 
c. 17]: zeoßinuasa yag allnloıg 
avrsneoreAlov Avusıy NEÄEVONTES. ... 


Zotovru Ö} uires vUV naga Toig, 


Tvolog zollal rar dzioroluv as 
Exeivos noög allnlovg Eypayany.“ 

9. Mevavögog] Ven. kaıwar- 
doös (sic), sed corrector emenda- 
vit; Bodl. galivavöpos. Cf. c. 23. 
n.1 et ad Tatian. c. 37. n. 7. Eius 
fragmentum, quod sequitur, ex lo- 
sepho 1. c. c. 18 repetiit Car. Mul- 
lerus inter Fragmm. hislor. graec. 
Vol. IV. p. 445 sq. 

10. ABeıBßarov] Vulgo ’Aßer- 
uciov. Vide n. 6. Postea pro 'Ie- 
oouog Ven. Bodl. Par. habent is- 
owuevog mendose. 

11. Bıncag Ern zer. ro.] Fell. 
et. Wolf. cum losepho legunt ög fıo- 
oag Ern vy'. dBaallevoev ken 10°. 

12. Ba$ogog] los. Buairsata- 
005, et den änra pro Ern ıf. 

13. Mera öt =. Midovaorap- 
zog, B. E. vò', dBaollsvoes Frn ıf'] 
Tres codd. nostri moti et editores. 
Excipe Fell. et Weolf., qui ex lose- 
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ob praestantiam sapientiae Salomonis. Nam propositis quae- 
stioribus sese invicem perpetuo exercebant; huius autem 
rei ındicium est quod etiam excomplaria epistolarum eorum 
dieunt ad hoc usque tempus apud Tyrios asservari: literas 
etiam sibi invicem scribebant.) — quemadmodum testatur 
Menander Ephesius, qui scripsit historiam Tyriorum regni, 
dicens sic: Mortuo enim Abeibalo, rege Tyriorum, regnum 
suscepit filius eius Hieromus, qui vixit annis 53. Huic suc- 
cessit Bazorus, qui vizit annis 43 el regnarit annis 17. 
Post hunc Methuastartus, qui vizit annis 5%, regnavit an- 
nis 12. Post hunc frater eius Atharyınus, qui vixit annis 58, 
regnavit annis 9. Hunc interfecit frater nomine Helles, qui 
vizit annis 50 et regnavit mensibus 8. Hunc interfecit hu 
thobalus, Astartae sacerdos, qui vixit annis &0 et regnavit 
annis 13. Huic successit filius eins Bazorus, qui vixit an- 
nis 45 et regnavit annis 7. Filius huius Meltenus, qui viæit 


pho reposuerunt haecce: Mera 8 
zourow Medovacteagrog (los. 'AB- 
Sdorgarog) Pınoag Ern vö (los. 
einoos dvvia) EBaollevoev [Frn ©. 
T00r09 ol zig TE0Y0d avrov (av- 
zoö omisit Wolf.) viol sescageg 
Inıßovievouvreg dxalssar, av Ö 
noeoßvregog Eßaailevoer Im ıf. 
used’ ovG "Auragrog 6 Jelsaorag- 
rov (los. Aeimasragrov) ög Pıo- 
oas Een vu’ EBasllevoes] den ıP'. 
Videlicet repetita verba fıasag Een 
vd dßacllsvoev in causa pularvit 
Wolfius cur librarius a vocibus £en 
&, ut scribere debebat, per osci- 
tentiam transiliret ad Een ıß. Con- 
tra Vignolius 1..c. p. 50 argutius 
coniecit ex ned 09 (09) auraprog 
nalun esse ueBovaoragrog, et lo- 
cum refiniit sic: Mera öl roözov 
[Aßögorgaros 6. ÆuSoOõ vios Pı@- 
sa; Ein 0° dBaallsvoer Ein ©. 


Toüroy ol Tijg T0090d avrov vlol 
seooageg Eaıßovilsvoavreg armis- 
cav, av 0 nosoßurepog ZBasllev- 
cev Ir PB.) ud’ 09 "Aazagrog Pıo- 
oag Een vö EBaollsvoew En ıß. 

14. Mera di] Fell. et Wolf. ö% 
c. los. omiserunt, qui mox melius 
’Aogpvuog (Blovers Die Phoenizier 
p- 6584) habet et sdsoagn xal zev- 
naovra pro vn. 

15. "Elins] Wolf. Beiing de- 
dit ex los., qui Dring agnoscit. 
Pro Zßaalievoe» (\Ven. Raul.) ha- 
bent editt, —os praeler Gesn. Duc 
Mor. 

16. 'Iovdapßaros] los. Eido- 
Balog. Fell. et Wolf. ei attribuunt 


‘c. los. vitae annos &7 et regni an- 


nos Aß'. 

17. Ba&ogog] los. Baditopoc. 
Fell. et Wolf. (c. Sync.) den ꝙ, 
non. Ern $. los. Ezn EE. 
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18 Misınvog, Bıoisag Ken Aß', IBaalisvaev Im a0. 1° Tobzov dis- 
öfkaro Ilvyuallov, O6 Pıosaag Arm vs’ ZBaalleugev Inf. "Ev 8 
5 $Bödun Ira Priic Baaslslas avroü als Aßunv Yuyoüca #0- 
lv axodoumsev nv -nöyoı roü devgo Kapyındoviav xalovpusunv. C 
Zuvayeraı oU» wüg.zeövog ame täg Tegupov Baaılelag ubrgı Kap- 
indövos xılosng Erg que‘, mives oxıao. To dd dadexarn Ira rg 
Tepupov Baaılelag dv Iegoaoldpoıg 6 vadg axodoundn, Mars röv 
avra Yg0v0v yayıvjodas and ng Touü vaod olxodonngs etre: 


Kaopyndovog xriotoç ?! ärn ey, 


23. 1Tije ulv odv Dowlxav xal Alyunılov kaprvelas, as 22 


nüvi? 


Eosognnanıv eg) Tav xa0 mas 1e0vmv al Guyypapavrıg Ma- 


vadog 6 Ayinu xal 6 


Mivavdoog 0 ’Eplarg, Iri 6} nal ’Im- 


onmnog 6 avaypayas röv Jovdatsov nolsuov Töv yevouevov au. D 
zoig. uno Ponalov, apnssög Arm nuiv va slpnulve. Tu yap 
rovsov ray aupyalmv dılvwuras xal z& Tüv Aoınay Gvyyoaupara 
loyara slvas say dic Mookog ipiv dsdoudvov yoaupasıay, Frs 
unv xal zov ?usraku npopns@V‘ 6 ydp Ügrepog Toy REOPNTEV 
yevousvog Zayaplas övoparı ®Hxuacev ard Tv Aagelov Paos- 


48. Merrnvos] Ita ex levissi- 
ma rel potius nulla mutatione emon- 
davi vulg. Mestnv ög. Theophilus 
scripsit METTHNOC. los. Mar- 
ynvog. Cf. lib. I. c. 3. n. 11. Fir- 
mat illam lectionem Euseb. Chron. 
arm. (ap. Aucher. P. 1. p. 180) 
Malenvog. Pro x# Fell. et Wolf. 
ae (ex Sync.) substituere. los. dr- 
v ° 
'19. Todrov xr1.] Ven. roörov 
Ö1zöekaro Ev [h. e. Evsorzı sc. dv 


Tö ayrıyygapp] rvynallo» pvyua- 


Alovu ög Bıooag Ern vg. Librarius 
quae in margine vel supra lineam 


notsta erant inepte inseruit textul, 
Bodl. et Par. zoüro» (odrow Bodl.) 


Sıedtkaro de (Par. dv elecit) 2uy- 


nella» guynallov ds PB. En we. 
Gesn. rovrov duedibaro dvavyua- 


alon guyuullov ög P. E. vs. Duc. 
Mor. Mar. Humphr. fecerunt r. d. 
IIvyualley Ilvyuallov ös P. E. ve. 


Fell, et Wolf. temere ex los. rece- 


perunt: zovrov dıddoyeg yfyova 
Buypallov, Pıosaag 6% En ve. 
Illico iidem c. los. dßao. Ern uf. 
Wolfius existimat quadragenario nu- 
mero omisso in libris £’ propterea 
legi quod paullo post anni septimi 
imperli mentio fiat. 

20. zis Paoıl. auroo] Tres 
codd. msti (Par. aurov delevit), 
Gesn. Duc. Mor. Placuit Mar. et 
ejus. pedissequo Humphr. scribere 
züs Paadelag 7 adsipı) aur0D. 
Prorsus a codd. discedunt Fell. et 
Wolf., qui locum sic interpolarunt; 
Er Ot zo avrod f. Ersı N adel- 
pn avrod Ada Yyyodca dv =j 
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annis 33, regnavit annis 29. Hiic successit Pygmalion, qui 
virit annis 56 et regnavit annis 7. Septimo aulem anno 
regni eius in Lybiam profuga urbem condidit quae ad hoc 
usque tempus Carthago appellatur. Continet igitur omne 
tempus ab Hieromi regno usque ad conditam Carthaginem 
annos 155, menses octo. Duodecimo autem anne regis 
Hieromi aedificatum est templum Hierosolymitanum: ita ut 
universum tempus ab constructo templo Wsque ad conditam 
Carthaginem complectitur annos 133, menses oeto. 

23. Ex Phoenicum ergo et Aeogyptiorum testimonio, 
quomodo retulerint de rerum nostrarum temporibus Mane- 
tbos Aegyptius et Menander Ephesius, nec non losephus 
qui bellum Iudaeis a Romanis illatum literis mandavit, no- 
bis suffciant quae diximus. Ex his enim qui antiqui sunt 
etiam caeterorum scripta iis quae per Mosen nobis tradita 
sunt recentiora esse demonstratur, immo et prophetis qui 
postea fuerunt;, nam qui ultimus prophetarum fait Zacharias 


Aßvuy zölı gxoß. url. Par. pro 
gvyoüca habet pyyo», ineplam Pa- 
Jseocappae emendalionem. Pro gxo- 
dounoev (Ven. Bodi.) editi praeter 
Gesn.. et Mor. —os. 

21. Zn oäy'] Ven. Bodl. Par.; 
cf. supra. n. 4. Gesn. Duc. Mor. 
Fell. vitiose den giy (= 533), Wolf, 
Mar. Humphr. ex los. Een guy’ (= 
143). 


4. Tüs ale ari.] Eadem fere 
verba Iosephus c. Ap. 1. c. 18. p. 
193 superioribus subiungit: Tyjg wir 
097 zagd Dowixwy uagrvplas ri 
de zg00deiraı zii; — Vulgo 
isrognxacı, non —oıw (Ven.), et 
Mavaıdüs pro —Oag (Ven.). CA. 
c.20. n.5. Ven. et Bodl. non Mi- 
vayögog sed ualvavögog, quod qui- 
dem in illo a correctore emendatum 


est. Tum Bodl, ders, non Erı. Dein 
Ven. ’Isonxzog, Bodl. Par. et editi 
’Iocızrog. Rectius seriberetur Lu- 
enxog. Non muto, quum et apud 
sliosreperiatur ’Isonzzog. CI. lust. 
Cohort. ad Gentt. c. 9 (Corp. Apoll. 
Vol. III) p. 41. n. 13. 

2. uera&v] Hanc vocem, paullo 
post repetilam, neque edilt. neque 
interprr. intellexerunt. Consule lib. 
I. c. 8. n. 9. 

3. nuuasev] Von. nxoluuser, 
genuinem indicans lectionem; cor- 
rector legi maluit nxo/ßoss. Bodl. 
et Par. nxolßoos. Sic etiam Gesn, 
Duc. Mor. Mar.; coniecit vero ille 
editor princeps, in marg. dicens 
„forsan Axpaas.‘ Et id textui in- 
seruerunt Fell. Wolf. Humphr. De 
re cf. Clement. Alex. Strom. I. c. 
21. 6. 122. 127. 129. 
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Atlav. Alla xal oſ vonodkras navssg uerakd) evoloxovsar vono-133 
Beroüvses. EI ya ig sinos * Eulmva Tov 'Adnwaiov, odrog yb- 
yovsv xard Tovg Ypovovg Kvgov xal Aagelov av Bacıldav, xara 
z0v x00v09 Zayaplov Tod neosenulvov RgOPTToV, psraku yeye- 
vnudvov °navv molloig Ersaıw‘ Nor xal egl Avxoveyov 7) Apa- 
sovrog 7 Mivo ray vonoderüv, ꝰ rovᷣrov apymornT poayovasv. 
al fegal BißAos, Onov ya xal od Jıog ou Konzav Baoıkevcav- 
zog, Glld uiv xa) Tod Ylsaxou mollnov delxvuras mpodyoysa TaB 
yoaupara od Helov vonov rov did Moolwg nuiv dedouivor. 
va dl axgıßeoripav nomomusv nv anodakıy av xupav xal28 
1eovav, Geod Nuiv magfyovrog 0V HOvov ra Erd naraxlvondv 
Iorogoüvzsg alla al z& ng6 natankvonor, 7 eig 10 xal av anav- 
zw» xar 10 Öuvarov eimeiv Nuiv rov agıduov, vurl zomoonsde, 
avadgauovrsg Eui ııjv avlxadev agynv ig Toü x00pov xrloewg, 
qᷓ dvlygayıv ® Mooig d Heganov ro Heoü did mveuparog dylov. 


4 Zöiove r. '40.] Solonem 
Ol. XLVI. a. 3 magistratum gessisse 
legesque tulisse tradunt Diogenes 
Laert. 1. c. 45, Clemens |, c. c. 14. 


6. 65, et alii quos Menagius (p. 39). 


laudat. De parallelisıno autem, quem 
he instituit Theophilus; monet Meur- 
sius in Solone c. 30 Cyrum quidem 
regem Soloni aequalem dici posse, 


non item Darium. Cyrum enim im- 


perium incepisse Ol. LIV. a. 4, non 
multo tempore ante obitum Solonis; 
Darium vero regnum suscepisse Ol. 
LXIV. c. 3, Solone iam aliquot an- 
nis anle defunclo. — Vulgo yeyovs, 
pro — ve» (Ven.). 

5. zavv] Par. oV xcivu, sine 
dubio ex ınala emendalione Palaeo- 
cappae,. Quam textui inseruit Wol- 

fius, quasi Theophilus dicat Zacha- 
riam post Cyrum et Darium exsti- 
tisse non omnino mullis annis. At 
scriptor respicit ad Mosen: quo per- 
multis posterior sit annis Zacharias. 
b. zoVzwy apgaıurntı Apod- 


yovoıv ati. B] Ven. et Bodl. yo«- 
po» Akysı toig apoayovamv all. ß. 
Eamden: corruplam scripturam Gesn. 
Duc. Mor. praebent. Male (Palaeo- 
cappa emendavit in) Par. yoaya» 
rig Aeyeı dv Toig np0ayondı av- 
rovg elvas, Oxov ya xra. Caeteri 
editores, provocantes ad loseph. ].c. 
11. c. 15. p. 246: pnul rolvuy ròovxↄ 
Nutrego9 vouoßernv Toy Onovön- 
KOTOUV UYNHOVEVOHEIOy vonods- 
ray np0dysı9 apzanoenrı, Tlieo- 
philo ineptam lectionem assignarunt ; 
Fell. et Wolt.: ... vouo®sro», Io - 
GLRROS Y9Apm» Alysı Orı au- 
zovg (Wolf. operarum errore au- 
ròs) apyaıoınrı reoayovaıw al $, 
ß., öxov ys aeA., Mar. et Humphr, : 

. vouodsrar, Im os og yod- 
Yo» Akyszsı Or nE0dyovV0ıw av - 
rodög dezamornrı all. f. ara. 
Quae omnia quomodo ex istis codi- 
cum verbis extrudere potuerint, haud 
scio. Equidem vero mihi videor vul- 
nus felicissime sanasse, quandoqui- 
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- nomine regnante Dario floruit. Sed etiam legislatores omnes 
deprehenduntur leges suas postef posuisse. Si quis enim 
obiiciat Solonem Atheniensem, is tomporibus Cyri et Darii 
regum vixit, aequalıs praedicti prophetse Zachariae, qui 
annis admodum multis post exstitit; vel quod attinet ad 
Lycurgum aut Draconem aut Minoem legumlatores, eos an- 
tiquitate praecedunt sacri libri, quandoquidem etiam luve 
Cretensium rege, immo et Iliaco bello antiquiores sunt li- 
terae divinae legis quae nobis per Mosen tradita est, Sed 
us accuratius temporum et annorum rationem demonstremus, 
deo nobis favente non ea solum quae post diluvium sed ea 
etiam quae ante diluvium acciderunt enarranles, ila ut et 
omnium quoad fieri potest numeremus annos, id nunc exse- 
quemur, ad remotissimum recurrentes mundi creationis ini- 
-tium, quod Moses dei famulus spiritu sancto afflante de- 


dem emendalio a me proposita et ad 
sensum optime quadrat et ad litc- 
rarum vestigia sple convenit. Ex 
verbis enim codicum PPAGQV AE- 
TEITOIC reponendum est TOT- 
T2N APXAIOTHTT. Literee T’ 
et T, A et A, quibus voces istae 
incipiunt, a libreriis saepenumero 
confusa sunt; cf. lib. I. c. 3. n. 11 
et lib. II. c. 7. n. 9. 

71. eig vo wei.) lungas eig ro 
cum sizsiv Tov agıduoy. Sic alibi 
quoque Theophilus es struit cum 
infinitivo articulum habente, ut aut 
eventum (s. effeclum) aut consilium 
(ut paullo post ads ro... . elzeir) 
declaret; „piv autem est dalivus 
commodi: vult scil. Theophilus an- 
tiquitatem rei christianae demon- 
strare. Wolfius, qui cum ediloribus 
locum falso interpunxit (eig rö x. r. 
dzdvsov, ara 80 Ö. Eix. naiv, 
ròv agıdady vor) z.), putarit ware 
pro eig vo legendum esse, „quamvis 
ne sic quidem confecta sint omnia ;“* 


immo Noltius, ab illo in errorem 
inductus, inconsiderale iussit e/c To 
deleri, „nisi gravius in h. 1. insit 
rulnus.‘‘ Toy axzayrau zo» apıd- 
#09 quem scriptor dicat salis ex 
cc. 24-28 apparet. C. 29: ... roͤ⸗ 
zavra apıduov xard ro Öuvardy 
oluas rd vor angıßas elejcha:. 
Formula ro» xaı09 xal 790909 
(c. 17 xeung. neol Ts go0v0v nal 
xaupaw — lib. II. c. 9 aard zg0r. u. 
xaıg.) eliam Dan. 2, 21 et Eccles. 
3, 1 exstat; coll. Actt. 1,7. 1 Thess. 
6, 1. Verba autem sun) zoınaous- 
da quid sibi velint, cognosces si 
respexeris ad praecedentlia axgıßs- 
oreoany RoıNjonues znv amddeıkır. 
Denique phrasis xara rd dvvaroy 
non solum illo loco c. 29 repetitur 
sed etiam sub finem c. 26. 

8. Moong] Mign. Movuonjg, ut 
supra MovUssas, temere. Cf. de 
verbis agditis c. 9. n. 11. Antea 
non aviypapes (Ven.) editi sed 
aveygamps. 
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Einov yag va migl xıissng nal yarlsıng sdenov, zei sonre- C 
siacrov avPdgunov, al ER av iküg yıyeraplvar, ° Jannavey 
sa) za od waranivouod Hrn yevopıya. Eye d eltoüpas zagıy 
wagd voü movov Beoö, eis ro elndj ara ro Olinna avrov 
zavın angıßag sintiv, ömac zul a) ze} mac 6 Tovrosg ivrum 
yäyav oönyjras vwd sig alndslag al yapıvog adrov. "Apkouas 

In noWrov ano Toy dvayıyoaunivaov yerecloyıov, Alya di and 
roõ newronlacrov dvügmmov TÜV aeyijv woNadpsvog. 

24. 1’4Sap Eos od driuvacev ?Fincev In al’, vlosg 6324 
®sovrov 279 Ern 08, vlg dd zovrov 'Evag "kn 0G’, vlös-°83D 
sovsov Kaivav Fin 00, viög dd zousov Maltleni len ote, viög 
ö} zovrov /uged Hem gEß', vlog 68 Todrov ’Evay Im ote, viög 
öl. zovrov Madovsala ’Ern ol’, viög 6} zovrov Aauey Im gm. 
Tovsm öl viög ?dyaundn 0 nposienpbvog Nas, 66 drinvacev söv 
Zuu ov kIküv 9. ’Enl rovrov äykvero 6 xarasluspdg Ovrog aured 
ray y. Ta navra ovy nörgı xaraxlvonod yaylıyıa Em Bouß'. 

10 Mera Ö} z0v zaraxivopnöv zudlng 6 Zyu av Ykriv g drl-134 
nvwcev Tov "Apyakad, Appakad 58 Erlxvucer Zaia 0y Kav' 
12 018, 6 di Zala driavmoen dv drav oA, rovrev HL vidc Eßeo 
av Zrav 1 o1d’, ap’ od xal To ybvog avrav "Eßpaioı reocnyo- 
gzudnsay, rovsov ÖL viog !* Daily @v drav gl, zovrov Ö} vlög 
15 Payad av deov gAß', rousov dl vlög 1° ZEepovy av day QR, 


9. donnavev) Ven.; vulg. —ve. 

10. xal] In Par. supra lineam 
scriptum est. 

1. Adap ... drör 9’) Cf. Gen. 
6, 3—32, 

2. Einoev] Mar. (etism Gall. et 
Mign.) et Humphr. omiserunt vi- 
tiose, nam tres nostri codd. msti 
agnoscunt. Annos oA praebent Ven. 
Bodi. Fell. Wolf, Mar. Humphr., 
item Septuaginta. At (Par.?) Gesn, 
Puc. Mor. si’. 

3. sovrov] Par. euros. 

$. Een og’) Mar. den os’ (in 


versione recte 190), quem eperarum 


errorem Gall. correxit, non vero 
Mign. Antea pro rovrov Ven. et 
Bodl. zoW. 

6. ö2] Omiserunt Bedi. Gesn. 
Duc. Mor. 

6. Een oe’) Ven. et Bodi. ha- 
bent !rn e£. 

7. Ern ef] Ven. Bodi. Par., 
ut cod. ray 0’ Vat. At Gesn, Duc. 
Mor. En ox{’, ut cod. zov o’ Alex. 

8. &yavn©n] Mer. dyevınOn sine 
codd. auctoritste, Mex vulg. ded- 
xvase loco —cev (Ten.). 

9. Fin Benß’] Von. Bodl. Par. 
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scripsit. Disserens enim de creatione ac generatione mundi, 
primi bominis, et de caeteris quae secuta sunt, indicavit 
etiam annos qui ante diluvium fuerunt. Ego autem gratiam 
peto a solo deo, ut vera secundum eius voluntatem Dmnia 
accurate dicam, ut et tu et quisquis haec leget ducatur a 
veritate et gratia eius. Itaque initium faciam a genealogiis 
quae descriptae sunt, id est a primo homine incipiens. 


24. Adam usque ad tempus quo liberos genuit vixil 
aunos 230, filius huius Seth annos 205, filius huius Enös 
annos 190, filies huius Cainan annos 170, filius huius Ma- 
leleel annos 165, fllius huius Iareth annos 162, filius huius 
Enoch annos 165, filius huius Mathusala anaos 167, filius 
huius Lamech annos 188. Huic filius fait supradietus Nee, 
qui genuit Sem natus annos 500. Sub Nee contigit dilu- 
vium, quum annos natus esset 600. Itaque a condito ho- 
mine usque ad diluvium sunt anni 2242. Statim post dilu- 
vium Sem »atus annos 100 genuit Arphaxath, Arphaxath 
natas annos 135 genuit Sala, Sala natus annos 130 gennit 
Heber: .ab hoc universum ipsorum genus Hebraei dicuntur: 
Heber natus annos 134 genuit Phaleg, hic natus annos 130 
genuit Rhagau, hic natus annos 132 genuit Seruch, hic 


Sed Gesn. Duc. Mor. din Praß, = 
2322. 

10. Mara ... drav 0] CF. Ge- 
nes. 11, 10-26. 

41. day 0] Desunt in Ven, 
sed correcter supra lineam addidit ; 
a Bodi. abest g. Par. mendose oA, 
ita quidem, ut eraso g ecriplum sit 
« (=01). Biblia vulg. ’Agyakdd. 
Nox äriuvoes (bis) vulg. pro —cev 
(Ven.). 

42. ol, 6 dd Zala dr. ar 
dry] Haec omnla in Par. deside- 
ranlur oscilontia librarii. 


13. 0237] Bodl. pl’. Cf. e. 27. 
n. 23. 

14. Daily @v drör) Ven. Bodl. 
Par. nec non Gesn. Duc. Mer. cor- 
rupte galsya» Ern @v. In Ven. @v 
demum corrector posuit supra li- 
neam. 

15. ‘Payaö) Tres nostri codd. 
et Gesn.; caeteri ‘Paysö. Mox 
Ven. sn, se&.corrector superscripsit 
tray. 

16. Zsgovz] Ven. et Bedi. so- 
eovg. Tum Ven. drn et supra li- 
neam draöy a manu correctoris. 
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rovrov 64 vlög '7 Nayde mv drav 08, rovrov di vlog Baba 

av 1 lrav 0’, covrov di viog Aßpaau 0 Kargiaeyns numv did. B 
9 u dev eg‘. TTvovra ovv wlygs ’Aßpaan 
20 rn yoon. ?1/oaax 0 mpossonutvos Eng rexvoyovlag Einses 


e 


rn &, 05 2? dydvunoev 1ov Jaxaß" Kinaev 0 


xvacev ov Ioaax 


Taxoß Eug ng 

nerosxsolag tig dv Alyunıo yevoulung, 6 dnavm mogosıgnxanev, 

23 Km gX, 7 68 wagolsnoıs av Eßgalay dv Alyunım dyeunm 

27 va, vol uera vo EbelBeiv avroug dx ynjß Alyunrov dv 

1; Zorum xalovulon dikrgnpav Im w. Tlveras ovv r navral 
2 m ymin, 0 x oö Maolwg teiturjoavrog Ötsölkaro üp- 
yeıv 'Inooüg vlög ?° Navij, 06 neolorn avrav Ereaıw af. 27 Me- 
ta öt rov Insooy Tod Aaod napaßavrog ano av Zvsolav zoü 
9soũ Zöovlevsav Bagılei Meoonoraplag Xovcapadnv Ovoua Ere- 
cv 0x0. Kita peravonsavrog Tod Aaod xeıral Zyerjdn0av 
38 Tovodenl Freoıv Teoongaxovra, ’Exiov Ereow ın, 
Ao8 Kreaw 7. 
ınsav Ereoıv x. ”Ensta AeßBopa Exgivev avroug Exec W.D 
30 Erura Madiavicas Inparndav avıav Freoıw {. Elta Iedımv 
Exgıvev avroug Ersow uw, "Aßıpdley Ersow y', Ola Ereow ?ay', 
Jaslo Ereoıw »ß. 3%’Ensta Dvlsorielu xol ’Aupavicas dsparnsav 
avıay Ereow ım. Ela Iepdas Exgivev avroug Ereow 5, Eoßov 


avroic" 


MFxsta sraısavıwv avıav allopvloı dxpd- 


17. Naxop @v] Ven. veyo- 
oa», absque @r, quod demum a 
correclore supra lineam praebelur. 
Bodi. et Par., aeque Gesn. Duc. 
Mor. vazoodv w». 

18. Zra» 0’) Bodl. drav ot 
vitiose. 

19. @9 Erav 0’) CA. Gen. 21, 
5. — Ven. drduvocer, vulgo —oe. 

20. fen yoon’] = 2242 (anni 
ante diluvium: vide supra) 4 1036 
(a diluvio ad Isaacum). Ven. et 
Bodl. recte yoon (= 3278) suppe- 
ditant, sed do» pro Ern. Par. &rn 
yoos. Gesn. Duc. Mor. &zav ypGß' 
(= 3592). 


21. 'Icaax .. 
25, 26. 47, 9. 

22. &yevynoev] Ven.; vulg. si- 
ne v. 

23. Ern] Ven.; @»v praemisit 
demum corrector. Bodl. et Par. w» 
fen. Editi 09 draw. Cf. c. 9 sq. 

24. En vi] Cf. c. 10. n. 3. 

25. Ern ymin] H. e. 3938, — 
3778 (a condito mundo ad Isaacum: 
cf. n. 20) + 660 (ad mortem Mo- 
sis). Codd. tres msti m omiserunt, 
ita ut legant yAn’. Gesn. Duc. Mor. 
Een dorf‘ (= 42352). 

26. Nav] Vulgo hic et c. 28 
Nevi, per itacismum. Cf. lib. U. 


. vX] Cf. Gen. 
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natus annos 130 genuit Nachor, hic natus annos 75 genuit 
Tharrha, hic natus annos 70 genuit Abraham, hic patriarcha 
noster natus annos 100 genuit Isaac. Itaque anni nume- 
rantur a condito homine usque-Abraham 3278. Isaac prae- 
dictus natus annos 60 genuit. lacob; vixit Jacob annıs 130 
quum peregrinatio Aegyptiaca inciperet, de qua supra di- 
ximus, Hebraei autem in Aegypto morati sunt annis 430, 
et egressi e terra Aegypti haeserunt in deserto annis 40. 
Exstant ergo omnino anni 3938: quo tempore mortuo Mose 
imperii administralionem suscepit lesus filius Nave, qui prae- 
fuit populo annis 27. Defuncto lesu, quum Hebraei defe- 
cissent a praeceptis dei, scrvierunt regi Mesopotamiae, cui 
nomen Chusaratlıon, annis 8. Deinde, ad poenitentiam con- 
'versi, iudices a quibus iudicarentur nacti sunt: Gonotheel 
iudicavit eos annis 40, Eclon annis 18, Aoth annis 8. De- 
hinc praevaricati legem domini alienigenis servierunt an- 
nis 20. Deinde Debbora iudicavit eos annis 40. Deinde 
servierunt Madianitis annis 7. Postea Gedeon iudicavit eos 
annis 40, Abimelech annis 3, Thola annis 23, Jair annis 22. 
Deinde servierunt Philistinis et Ammonitis annis 18. Po- 
stea Iephtha iudicavit eos annis 6, Esbon annis 7, Aelon 


c. 31. 0. 5. Veram leclionem Gall. 
et Mign. (is male Navn) reposue- 
runt, eamque Thienem. quoque com- 
mendavit. Mox pro £reoıw (Ven.) 
vulg. äreoı. De Ersaım af’ lege Io- 
seph. Antigq. ind. V. c. 1. 6.29 et 
Des-Vignoles Chronol. Tom. I. p.9sq. 

27. Mesa ... 0x) Cf. ludd. 
3, 8. Biblia vulg. Xovoagsadalu. 
Pro Ovoua (Ven. Bodl. Par.: coll. 
c. 22. n. 5; c. 25 Ovoua Naß.) ha- 
bent edili ovonarı. 

28. Tovodenl ... Auß] CL. 
Iudd. 3, 9—25. Ven. et Bodl. yovo- 
8sn1, Par. Gesn. Duc. Mor. yovo- 
Boni, caeteri editt. [’oFovon4. Bibl. 


vulg. To8ovın?. Humphr. deinceps 
Ereoı, sine v. — ’Exlav codd. ill 
tres msti, 'Eyio» edili (exc.: Gesn. 
qui &xAov habet), 'Eyloy Bibl. vulg. 

29. "Erste ... w] Cf. Iudd. 
4, 1—31. 

30. "Exsıra ... 
6—10, 5. 

31. xy] Codd. msti et editi 
praeter Fell. et Wolf. x’. Error 
natus ex sequenti xß’. Bibl.: Exosve 
rov 'Iopanı sixose zola Ern. 

32. "Ensıra ... 7] Of. Iudd. 
410, 7—12. 'Esßov in Bibl. vulg. 
Aßarcoav. Vide Scaliger. ad Kuseb. 
Chron. p. 52 B. 


«ß] Ct. Iadd. 
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Ireow L, Allav Ersaw ı', 'ABdav Irecıy g. *°"Ensra allopv- 
203 dxparmcav avrav Frsav w. Elıa Zauyav Eugivsv auroug 
Freoıw x. Entire "teionvn dv auvroig dylvero Isa pn. Elıa135 
35 Faunga Expıvev auroug dvsavsov, Hils Irsaım x, Zapoumni 
keow ıß. | 

25. Msra öl zoug agırag äydvovro Baaılsig dv auroig, new- 
zog ovömarı Zaovl, Og dfacllsvosv Kin w, Insıza Aculö 6 noo- 
yovog ijuov Hen pw. Tlvtres oiv nlygı rije zoo Aavld Pacılelag 
sa zavıa Im vGn. 2 Mira Ö2 Tovrovg dBaallevoe Zolouev, 
6 xal zöv vaov zov dv Tegooolvuosg xara Bovinv Deoü zemrog 
olnodoungag, ds drav a, pera di "roürov Poßoap Fresiw ıf, zul 
pira voürov %’Aßlag Itcoir , xal yera zoürov 'Aca Frscw ua‘, 
sal pero vovcov Imoapds Frecıv ne’, yera di Todrov Impanı 
Sinn, era di zoürov 'Oyoklag dviavrov, xal uera zourov °T0-B 
Bolla Irıaw g, perd Ö2 ravrny Imag Ärsaw u, xal usa zourov 
©’Ausclag Krsow AO, xal era vousov 'Oklag Isscıw vB’, uera dl 
soüsov Iwadap Frscıv ı5', nesa Öd Tovrov "Ayah Frsaıw ıf', xal uerd 
sourov ’Elsxlag Ittoiv 0’, uer« Öl vovrov Mavasong Zrscıv vr’, 
ussa Ö} zoürov ’Apog Frsoıw P', usra 68 zoürov Inalag Irsoıy Ag’, 


33. "Exira ... x] Cf. Iudd. Een vis (= 436) mendose. Sic otiam 


13-16. 

34. elonjvn] Ven. eloijvnv. 

35. Zaunoa] Ven. sine accentu. 
De hoc Samera tacent Biblia: ta- 
cent etiam Theophili editeres et in- 
terpretes. Supra omissus est iudex 
Zaueyag Audd. 3, 31. Is vero an- 
nos fere trecentos ante tempus vi- 
zit de quo hfc sermo est. Quid igi- 
tur? Fortasse ®auno «a legendum. 
Facilo @& et C confundebanter a li- 
brariis. Nam intelligit Theophilus, 
ni fallor, Ithamarum (’Idapagos, 
I&cuag) : loseph. 1. c. V. c. 11. ©. 
6; coll. Seldenum De success. in 
pentif. 1, 3. Postes Gesn. vitiose 


cauanı. 
1. den von] Tres codd. msti 


Gesn. Duc. Mor.; Claus. reddidit 
495, Duc. 435. Mar. et Humphr. 
fen vce’ (= 496). Recte Fell. et 
Wolf., quibuscum hfc Galland. facit, 
levi mutstione vGn = 4988. Nam 
si numeros antea meomorstos inde a 
morte Mosis losuaeque imperio ad 
Daridis obitum (27. 8. 40 ete.) in 
summam colligis, effciuntur anni 
498: quos ipse Theophilus infra c. 
28 consignarit. 

2. Mara url.) Of. 3 et & Regg. 
— Mox vulgoe Zoloun» (perisp.). 
Tum pro 6 zal zoöv vadv ... ol- 
sodoprjoag Ven. Bodl. Par. d (ög 
B. et P.) xal 69 vadv ron dw Is- 
gocolvpoıg x. ß. ©. zo. de leoo- 
soAdnoıg wnedonrjeen (sic, sed in 
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annis 10, Abdon annis 8. Deinde servierunt alienigenis 
annis 40. Postea Samson indicavit eos annis 3%. Deinde 
pax iis fuit annis AD. Inde Samera iudicavit eos anno 1, 
Elis annis 20, Samuel annis 12. 


25. Iudicibus apud Hebraeos successere reges, quorum 
primus fuit Saul, qui regnavit annis 20, deinde David pa- 
ter noster regnavit annis 40. Exstant ergo a morte Mosis 
usque ad regnum Davidis omnino anni 498. Post hos re- 
gnavit Salomo, templi Hierosolymitani ex dei praescripto 
primus conditor, annis 30, post huno Roboam annis 17, 
post huno Abias annis 7, post hunco Asa annis 41, post 
hunc Iosaphat annis 25, post huno Ioram annis 8, post huno 
Ochozias anno 1, post huno Gotholia annis 6, post huno 
Ioas annis 40, post hunc Amesias annis 39, post hunc Ozias 
annis 52, post hunc Ioatham annis 16, post huno Achas 
annis 17, post hunc Ezechias annis 29, post huno Manasses 
annis 55, post hunc Amos annis 2, post hunc losias an- 


Ven. corrector in od—ac mularit; 
onodoundes B. et P.). Sic etiam 
Gesn. Duc. Mor. Mar., nisi quod 
pro xodeundes habent wxodoun- 
as (olnodoaneag Gall.). Fell. et 
Welf. ö xal zov vadv zara Bovinv 
9. no. dv Irpocolvpos olnodo- 
arjoag. Humphr. ut supra in textu. 
Par. non ds’ legit sed or. 

3. soöro»] Gesn. et Fell, zovro. 
Deinceps codd. mati Fracır, id quod 
et editi plerumgue iuentur, praeler 
Humphr. qui » tenlum ante vocales 
retinuit. 

4. ’ABlas] Fell. et Wolf.; item 
Gall. Caeteri, ut codd. msti, 'Eßlag 
mendose. Formae literarum a et & 
in codicibus obviae a libreriis fanlle 
confundebanter, Sic mox dad Bodl. 
et Par. habent pro «oa, Gesn. 

Corp. Apoll. Vol. VIIT. 


&ora. Omnes Clementis Alex. edi- 
tores Strom. I. e. 21. $. 116 in serie 
regum Iudse ignotum regem Aoa- 
pay praebent: at Clemens scripsit 
Acad ne scil. den. 

&. Ian] Fortasse Irseıv. Non 
muto. Eiiam infra frn reperitur. Mex 
pro dzo£lag (Ven.) vulg. "Oyoelag. 

6. ToBoila] Ven. Bodl. Par. 
nec non Gesn. Duc. Mor. yodosını 
mendose. 

7. savens] Ven. Bodl. Par. et 
Gesn. Duc. Mor. roörov. 1llico 
lToag reposui e. Fell. Wolf. Gall. 
Caeteri editt. et codd. nsti "Ioalag, 
qui tamen paullo post memoratur. 

8. 'Ausalag] Fell. et Wolf. (otiam 
Gall. et Mign.) Anculag per conie- 
cturam. Sed illa lectio ferri potest, 
quum Bibliis ‘Auscolag audiat. 


17 
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perd öl rovrov Nyag ujvag y, pera 62 vourov Imaxılı Fon ıc, 
Insta ꝰ Tooxalu Fregog pnvag y iulgag ı, uera 62 zousov Ze- 
Sexlag In ıX. Mira d} zovsoug I roug Baoıleig, dsausvorrog 25 
soo Aaou An) Toig apapınuadıy xal ur) ueravoouvrog, 1lxara C 
sgopnrelev Tegeulov dvißn eis zyv Tovdalav Bacılsdg Baßvluvog 
övona Naßovyodovooeg. Ovrog 1? uergiunosv zöv Andy av Iou- 
Salov eig Baßvlova, xul röv vaov xarlorgepev, Ov Mxodonnxeı 
13 Eolouov. Ey dl ij paroısolg Bußvilövog 6 Aaog Enolnoev 
fen 0. Tlveras 009 ulygı vüg nagommeolug dv yj Baßvlmvog a 
uva len md wivec g' Tulgas v. "Ov Toonov dE 0 Heog 

2 woosinsv dia Tegsulov ToV npopnTov Tüv Aaov alypalwrıcdh- 
vor eis Baßvlova, 1° ourog npoeonnavev nal zo alıy Znaveldeiv 
auroög als zyv yiv avrmv pera 0’ En. 17 Telsiouafvov ovv XD 
iray ylveras Kugog Baoılevg Tlsgoov, Os xara nv ngopnrelav 
Tapeplov deviien Ira vg Pamlelag avroo 1? dungukev xilsiov 
3 dyygapyov oug Tovdaloug mavrag, zoüg övrag dv rij Baadlelg 
avcov, dnigrgkpewv sis nv bavrov yapav zal ro Gen avoıxo- 
dopeiv röv vadv, 2009 xadnomneı Bacıledg Baßvlovog 6 mgosi- 
onnevog. *! IIgog rourosg 68 0 Kugog xar Eynllsvomw roũ Otoũ 136 


9. Inanslu] Ven. ioaulı, sed 
correcter ei ex s fecit. j 

40. roög] Ven. Bodl. Par. Editi 
praeter Mar. et Humphr. omiserunt. 
Mox apagrnuaas Fell. Wolf. Hum- 


411. xard go. Isoeulov] CL. Ie- 
rem. 6, 22; 16, 18. 
. 12. uergunoes] Ven.; vulg. ue- 
Tounee. 
183. Zoiouer] Fell. et Wolf.: 
caeteri — av (n. 2). 
14. din ‚Imvö] Ven. Bodl. Par. 
At Gem. Duc. Mor. Im Sxvd'. 
Claus. reddidit 5035, Duc. 4954. Ille 
codieum numerus rocto habet. Nam 
a morte Davidis ot regno Salomo- 
nis ad deportationem usque. Baby- 
lonicam numeri antea a Theophilo 


allati faciunt annos 518 menses 6 
dies 10, ipso auctore infra c. 28 
consentiente. Si addis 498 (supra 
n. 1) et 3938 (c. 24. n. 25) a mun- 
do condito ad mortem Davidis, ha- 
bes annos 4954 m. 6. d. 10. 

15. zo0eizsv] Ven.; vulg. z00- 
sine. Idem posten do zg0s07LaVe» 
monendum. 

16. odzms] Codd. tres msti, 
Mar. Humphr.; caeteri c. Gesn. 
(Claus. its etiam) odrog. 

17. Telsiovudvov oUv 4 dee] 
Ven. et Bodl. et Par. zeisıovusson 
(tsisıoutvor P.) 009 u’ dray (wev- 
enaovra Een P.). Cum Ven. et Bodl. 
etiam Gesn. Duc. Mor. consentiunt. 
Caeteri editores praeeunte Fello pro 
v (= 650) restituerunt 0’ (= 70). 
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nis 31, post huno Ochas mensibus tribus, post hunc Ioachim 
annis 11, post hunc alter Ioachim mensibus 3 et diebus 10, 
post hunc Sedecias annis 11. Post hos reges, quum po- 
pulus perseveraret in peccatis nec poenitentiam ageret, ad- 
scendit, ut praedictum fuerat a propheta lere.nia, rex Ba- 
bylonis in Iudaeam nomine Nabuchodonosor. Hic populum 
Iudaeorum Babylonem transtulit, et templum destruxit, quod 
Salomo exstruxerat. In exilio Babylonico fuit populus an- 
nis 70. Tempus ergo universum a condito mundo usque 
ad transmigrationem Babylonicam complectitur annos- 4954 
menses 6 et dies 10. Quemadmodum autem deus praedixit 
per leremiam prophetam populum Babylonem captivum du- 
ctum iri, ita praesignificavit eos reversuros in terram suam 
post annos 70. Expletis igitur annis 30 regnum Persarum 
Cyrus adipiscitur, qui secundum leremiae prophetiam altero 
regni sui anno edictum scripto consignatum promulgat ut 
Iudaei omnes, qui in suo imperio essent, patriam sedem re- 
peterent et templum deo instaurarent, quod praedictus rex 
Babylonis everterat. Ad haeo Cyrus divinis iussis obtem- 


Iidem cum Fello paullo infra (in 
fine huius capitis: vide n. 23) ex 
Japelov fecerunt nomen Kvgov, et 
sub initium c. 27 (vide ibi n. 1) 
Cyro adscripserunt annos #0’ (= 
29), ubi in anliquis codicibus legi- 
mus zoLanorse: ont. Verum huius- 
modi licentiem iure meritoque im- 
probat Des - Vignoles (Chronologie 
de Phist. sainte Tom. II. p. 599), 
qui validis rationibus evincit duobus 
postremis locis recte se habere Theo- 
phili textum ot illum locum solum 
iuxta S. Patris chronologiam emen- 
datione indigere, adeo ut, si pro 
50 rescribatur 30 (A pro N), rite 
omnia procedant. Dicit V. D. inter 
ale: „Si au-lieu de 50 ans (entre 
le transport de Sédécias en Baby- 


lone et le regne de Cyrus) on m’6- 
crit que 30 (2 pour v), comme fait 
Eusebe, le conte sera ford juste. 
Car Th£ophile donne 38 ans au 
r&gne de Cyrus, en y comprenant 
sans doute les 8 ans de Cambyse 
et des Mages,. qu'il ne. nomme pas. 
Ajoätant donc les 2 premiöres an- 
nees de Darius, on aura (30 4 38 
+ 2) les 70 ans, dont il s’agit.‘ 

48. dungvkav] Von.; vulg. —$e. 

19. davrav] Par.; reliqui codd. 
msti et Gesn. Duc. Mor. Fell. av- 
roũ. 

20. öv] In Ven., ubi excidit ob 
similem syllabam praecodentem, a 
correctore supra linsam additum. 

24. IToög ...-va0w] CI. Esdr. 
4, 7 sq. — YVulg. wgootzafe, pro 

17% 
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zgooszabtev Zußeosagm xul Midgidarn, tois löloıg Omparopvia- 
Eiv, ra oxeun za d% roũ vaod 2?zoü ng Jovdalag Anpdtyre und 
z00 Naßovyodovosog anmoxousadnivas al anoredijvar eig zov vaor. 
Ey zo oov Ösurdon Eres 2° Aapslou winpovras z& 0’ Em, 1a 
zeosspnufva uno tod Jegeplov. 

26. ’Evreödev ögav !Foııy ng agyasorepa za) dindLorega 
delxvuras za bsg& ypauuaıa za ad’ yuag elvar ray nad’ "Elln- 
vag xal Alyunslovg, ?n el xal rivag Erigovg Äorogsoypapove. B 
"Hros yag Hoodorog nal Bovavöiäng 7 nal Kevopay 7 orwg 
of alloı Iorogsoygapoı, ob nAslous Nokavro aysdov and zug Kv- 
g0v xal Aagelov Basılelag dvaygapkıy, un ZEıoyvoavıes vv ra- 
Aaröv xal woosiewv xoovas To angıßls eineiv. TI yap usya 
Ipacav si neol Aapelov xal Kvpov say xara Aagßeapovus Baaı- 
ıMov *elnov, 7 ara "Ellnvag Zunugov xal Innlov, 7) vodg ’4en- 
valov xal Aaxsdaruovlov morduoug, 7 Tag Hkgkov neatas. Mi 
IIavoavlou zov dv a reulver vg Admväs Ad wwöuusvgevrog 
dapdapiva, 7) va zip Benicroxida zal vov nolsuoy ®rov Ils-C 
Aorovvnolov, 7 za mepl Alnıßıadnv nal Bpaaußovlov; ®Ou yap 
mogoxsıcas Auiv Ulm wohvkoylag, alla Eis 70 Parepgmdas 77 av 
1oovov ano saraßoAng #0ouov zoaornra xal Zikykas vyv naraıo- 
xovlav xal Yplvaplav rov ovyyoaplov, orı ou eiolv Zrav ouTeE 
diouvolat uupiddes, og IMarov Eyn, 7xal zaüra and xaraxiv- 


—£sv (Ven.). Pariter omuaropv- tes: 7 nal rıvav drigav iarogıo- 


iafı. Ven. uıdgsdarı. 

22. roü] Duc. Mor. Fell. Wolf. 
omiserunt, absque codd. ınstorum 
auctoritate. 

23. Zagslov] Ven. Bodl. Par., 
Gesn. Duc. Mor. At vero caeteri 
editores textui inepte inseruerunt 
Kvgov, Felli coniecturam. Cf. an- 
tea n. 17 a me observata. 

41. Zorıv] Ven.; vulg. dor. 

2.n ei xul rıvag &rdgovg ber. 
“”Hros yag H. xal] Ven. et Bodl. 
et editi. Excipiendi sunt Mar. et 
Humphr., cum Par. repraesenian- 


yoapmv. ‘'Hoödorog yüg xal: quae 
verba procul dubio correctionem Pa- 
laeocappae praebent. Ista vero Theo- 
philus dillsırzıxag protulit. Et for- 
mulam 770: . .. 7 (etiam initio 
enunliationis) in deliciis habuit, ut 
lib. Il. c. 38. n. 1 ostendi. Statim 
affert zıyag &zegovg (scil. praeter 
illos in antecedente expositione me- 
moratos): Herodotum etc. 

3. öxog] H. e. oder wie die 
übrigen Geschichtsschreiber heissen 
mögen. Fortasse Ging. 

4. einov srl.) Zopyrus, Da- 
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perans, mandavit Sabessaro et Mithridati, satellitibus suis, 
ut vasa ex templo Iudaeae a Nabuchodonosoro ablata re- 
stituerent et reponerent in templo. Anno igitur secundo 
Darii complentur anni illi septuaginta, a leremia praedicti. 


236. Hinc perspicere licet quomodo antiquiores et ve- 
riores demonstrentur sacrae apud nos literae quam literae 
apud Graecos et Aegyptios, vel si et quosdam alios histo- 
riae scriptores afferas. Plerique enim, sive Herodotus et 
Thueydides, sive etiam Xenophon et omnino caeteri histo- 
riae scriptores, initium fere scribendi a Cyri et Darii regno 
fecerunt, quum de antiquis et prioribus temporibus nihil 
possent accurate dicere. Quid enim magni dixerunt si de 
Dario et Cyro regibus apud barbaros scripserunt, aut de Zo- 
pyro et Hippia apud Graecos, aut de Atheniensium et Lace- 
. daemoniorum bellis, aut de rebus gestis a Xerxe aut a Pau- 
sania qui in Minervae templo paene fame necatus est, aut 
de Themistocle et bello Peloponnesiaco, aut de Alcibiade et 
Thrasybulo? Neque enim mihi propositum est loquaciter 
omnia persequi, sed annorum a mundi creatione numerum 
demonstrare et operosas ineptias scriptorum arguere, quippe 
quum neo viginti mille myriades annorum fuerint, ut Plato 
pronuntiavit, et quidem a diluvio ad suam usque aetatem tan- 


tum fuerit obiectus. Cf. c. 16. n. 6. 
Mign. xa®’ "El. dedit; sed xara 
"EiA. omnes codd. msti et editi iuen- 


rii minister, non ad Graecos perti- 
net sed ad barbaros; quare Fell. et 
Wolf. nomen transposuerunt eiusque 


loco Hippiae palrem Pisistratum sub- 
stituerunt: 7) Zonvoov alxor, 7) x. 
E. IIeısıorgarov x. Inn. Si quid 
mutandum, legas pro Zaxvgov no- 
men Kööegovw (Thienem.), ultimi 
Alheniensium regis, qui, ut Lace- 
daemonii vincerentur, voluntariam 
sibi mortem conscivit. Non muto. 
Mox Theophilus de Pausania sic 
loquitur, quasi fame non perierit in 
templo Minervae sed periculo tan- 


tur, ut supra xa®’ "EAR. omnes ex- 
hibent. 

6. röv] Par. zo». 

6. Ov yag xrA.] Thienemsnn,, 
falsa Clouseri versione (ap. Wolf.) 
deceptus, putavit legendum: Ov ö} 
Bovilouas sa navre dınynoaadaı 
roönsıras yap xra. 

7. sal taura] Ven. et Par. 
Particulam xcl omittunt Bodi. Gesn. 
Duc. Mor. Mar. Utramque vocem ex- 
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onoũ Fug s0y aurou Iodvmy Todadra Frn yayevjncde: doyparlkov, 
odre av 18 pugiades wal ® yoe' Ein, xudd mgosigonnanev "Anol- 
Auvıov zoy Alyunmov borogsiv‘ ovuöoè Pdykunrog 6 noanog dorlv D 
xal auroparıauög sov navımv, xadag Ilvdayogag xal of Aoımol 
neplvapnzacıy, dAla ulv oUw yayıızdg xal govolg diomsizar Und - 
roũ oinjoavrocę Ta navra Heoü‘ 1a) 6 mag ygovos xal ra Frn 
dtlxvuror rourotg Bovlonkvors nelderdnı ıj aAmdele. Mnnog 
ody 1 ddkousy pärge Kugov deöylmxtvar, zav BL meraf) 100- 
vov apeltiv, og pri Erovreg amodeikar, Beod magkyovrog xal 
sov Eins ygövov nv zakıy nupadona xara rö duvarov dinyi- 
ca0da:. | 

27. Kvgov ovv Pasılevoavrog !Eresıy rosaxovra duro xal 26 
avangedävrog Uno ? Tonugidog dv Maooayırla, zore oßonçg oAup- 137 
mıddog Eirmoorig devripas‘ Eutore Jön ol "Ponaioı dusyaluvovro 
700 Groũ xgaruvovrog avroug, intıoufung ug Pouns Und Po- 
avlov, roũ sadog larogovukvov "Agens "xal Tilag, dAupmadı f, 
zy ne0 # nal f xalavönv Malov, zoü dviavsou sors *dena- 
urivov dpsdpoundvou’ ou odv Kupov relsurncavrog, ds Ipün- 


punxerunt Fell. et Wol£ Caeterum 
comp. 0.16. 

8. yos’] Yen. et Par.; st Bodl. 
et editi ros, == 375. De lilerarum 
T' et T commutatione c. 23. n. 6 
dixi. Revocat Theophilus ad c. 16: 
abi Apollonius a mundi origine (non 
 daö xaranivouod) numerasse dici- 
tur quindecim myriades et annos ter 
mille et septuaginta quingue. Antea 
Wolf. mendose yeysrvjodnı. Tum 
idem c. Fello non xada (Ven. et 
Par.) sed xadog. 

9. ay&snnzog] Mor. Mar. Hamphr. 
ay&vunrog, sine codicis ullius auctori- 
tate. Mox dor) volg. pro dor!» (Ven.). 

40. xal ö wüg] Ven. et Bodl. et 
Gesn. xAosag corrupte. Vulgo rov- 
zog Bova. legitur loco Toig PovA., 
quod quidem Maran. coniecit legen- 
dum et Humphr. in textu posuit. 


11. ödkopes] Wolf. et Hum- 
phr.; sequitur enim Zyovres. Cae- 
teri editt. do&o utv, uli est in codd. 
mstis. Id si legitur, ponendum etiam 
erit Exovwrog (Grab.). Theophilus 
scripsit JOZQMEN. 

1. Ereoıv rqLanovra ont] Ven. 
Bodi. Par. (Eceoı, sine v, B. et P.); 
in Par. xcel! inter rosdnosza et 
öxzo supra lineam scriptum est. 
Etiam Gesn. Duc. Mor. Erscı zoıd- 
xovee 6dxrod. Caeteri vero editores 
textui inseruerunt frecı x’ (— 29), 
ineptsm Felli coniecturam. Cf. su- 
pra c. 25. n. 17 a me exposita. 

2. Touvgıdog dv Macoaysria] 
Ven. et Bodl. (et Par.?) itemque 
Gesn. uvosadog dv neosayyiaı (ms 
= a, Gesn. pscayylaı), Duc. et 
Mor. uvoıddog Ev Meoayyla. Pri- 
ma nominis reginae syliaba TO cur 


tam annorum seriem effluxisse decernens, neo quindocim my- 
riades et ter mille et septuaginta quinque anni, ut Apollo- 
nium Aegyptium narrare supra diximus; neo mundus inorea- 
tus est neo fortuito omnia funt, ut Pythagoras et caeteri 
nugati sunt, sed sane creatus et providentiä regitur a deo qui 
omnia creavit: ac tempus omne et anni facile his demon- 
strantur qui veritati obtemperare volunt. Ne igitur videa- 
mur demonstrationem ad Cyrum quidem perduxisse, quae au- 
tom consocuta sunt tempora negligere, quasi ea demonstrare 
non possimus, deo dante consequentium quoque temporum 
ordinem conabor quoad fieri potest exponere. 

27. Cyro igitur post regnum annorum triginta ooto a 
Tomyride in Massagetia ocoiso, olympiade sexagesima 56- 
cunda: iam ex eo tempore Romanorum res crescebant deo 
603 confirmante, quum urbs a Romulo, qui Martis et Iliao 
filius perhibetur, condita fuisset olympiade septima, ante de- 
cimum septimum calendas Maii, quo tempere annus decem 
mensium numerabatur: — Cyro igitur mortue, ut modo di- 
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omitteretur, effecit similis anleceden- 
lis praepositionis vxo syllaba 710. 
Ad veterum codd. vestigie prope ac- 
cedunt Fell. Wolf, Mar. Humphr. qui 
receperunt T'oaveldog (Tovuıpldog 
M. et H.) &v Masosayerla (translu- 
lit M. „spud Massagetas‘). Cyrum 
a Tomyride regina Masssgetarum 
trucidalum esse post Herod. I. c. 
205 sqg. multi retulerunt. Cf. Iu- 
stin. Hist. 1. c. 8 et Euseb. Chron. 


ad Olymp. 62 (ed. Aucher. T. ID 


p. 201. Ducaeus male coniecit Touv- 
oldog dv Maooayerav yoga. Ma- 
luit Io. Buheriug (Recherches et Dis- 
sertations sur Herodote p. 197) legi 
Top. dv ‘ABaoyla, fretus auctori- 
tste Tzetzae, cui Hist. Chil. V. c. 17 
et XII. c. 451 Massagetae Abasgi 
(Aßaoyoı) sunt. Nollius „ex Par. 
vestigiis'‘: Toon. dv Maosayeszaug. 


3. al Taluc] Par. addit: ds 
84 zıvag 'Plag Zvißlag. Quae verba 
scholion librarii continent. Constat 
enim matrem Romuli ab historicis 
maxime Rheam Sylviam, a poelis 
vero Iliam dictam esse. Cf. Virgil. 
Aen. 1. 274 (278), Hor. Od. IV: 8. 
22, Ovid. Fast. Il. 598. Paullo ante 
Ven. öauVAlov. Moz tres codd. msti 
et Gesn. Duc. Mor. z5 00 « al 
xal. M. (= 15. Apr.) legunt, cae- 
teri vero editt. sj zg6 # xal a 
xal. M. („undecimo calendas Maii‘“ 
— 21. Apr.) effecerunt. Nam de Pa- 
liliis Plutarchus in vita Romuli ait: 
örı uw 009 7 selig yevoızo zy 
00 £vdsxa salavdav Malov Öpo- 
Aoysiraı. Adde Iul. Solin. Polyh. 
c. 2. Non muto. 

4. dexaunvov] Gesn, et Mor. 
db napnlov. 
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pev elonxivar, Okvumıadı Einxoori; xal Ösuriog, °yiveras sargös 
and aıloeng Poyung En ox, & el Puonalmw nokev Tagxuvıog 
Zovnepßog Tovvopna, Og newrog dkoupısev “Popalovg zıvag xalB 
naldag dikypdsgev al onddovsag dyymeloug Zmolnaev Ir pw 
xal zag napdlvoug ° diapdelguv mgög yanov Földov. Ar ?ol- 
selog Zovmepßos dnindn vi domains yAuoay“ £pmmvevscar Öl 
Önegnpavog. ꝰ Aurög yag neuisog ddoynarıosy soug aonabopfvoug 
avıov Uno Srkgov avraonatechdarı. “Os Ißaalisusev Ereow x8. 
Meb' du Hokav dvsavaıcı Urazoı, yillapyoı 7) ?ayogavonos Fracıy 
vyy, ov 14 dvöpara xarallyeıv old xal wıgıoaov Nyoupsda. 
Ei yap zıg Bovkeras padeiv, dx TÜV avaypapay eigjo av 
avdygayay 19 Xovasgmg ö voneyslaranp, amelsudegog YavopsvosC 
IL M. Avgnllov Ovngov, dg Y?ano aılesng Peung ulzes Te- 
devrijc ou Ädlov narpmvog avronparopog Ovngov Vapüg "avyra 


 avbygarev, xal Ta Ovopara Kal Todg YEovous. Exgdindav oUV 


13 Popaluv dviavamı, @s Yapıy, Erscıw vyy. "Entita oöroç 


neokav- ol auroxgaroges selovusvos‘ mourog Iaiog Ioviuog, 56 27 


Baollsuoev Fın y unvas d "tnudgas Ei. "Ensra Avyovarog 
fm vs wivag 5 pkgav ulav. Tißlorog Ern xß'. Elsa Taiog 


6. ylvazaı] Ven. et Par. addunt 
öre. Mox pro @ xal, quod tres 
codd. msti tuentur, Fell. Wolf. Hum- 
phr. Q saıp@ dederunt. Sed potest 
xcl tolerari et @ ad antecedens xauı- 
eög referri. Pro no&er (Ven.) editi 
noge. Poriter posthac dfogıca et 
ÖLspderpe. 

6. dıaypdelon»] Ven. dıspder- 
00», Bodl. dıeydelgmr. 

7. oinelog] Ven. eixiog, sed 
corrector emendavit. 

8. Aurög yag ati.) Hanc con- 
suetudinem praetermisit Livius, cum 
facta enumeraret quae Superbo co- 
gnomen indiderunt (Lib. I, 49). 
Humphry. — Vulgo &doyuarıoe. 

9. ayog.] Ven. ayaparopoı. 

10. Xo. 0 voneyaldrop] Ven. 


et Bodl. yevargug Or 6 ulv aid- 
zog. Par. zevVoegug xal Alloı or 
ö ulv xAarog. Gesn. Duc. Mor. 
zov0egog (Xoevcogog Mor.) öv (mv 
Duc.) 6 ut» aedrog. Caeteri edi- 
tores, praeeunlibus Casaubono ad 
Spartiani Hadrienum c. 20 et Rei- 
nesio Var. lectt. 1. I. p. 117, recta 
vocum distinctione legunt XoYoegwcs 
(Xovssgog Mar. ei Humphr. male) 
6 voneyxiarag (vonesnidrog 
Mar.). Accentum quod attinet, mal- 
let Xovssomg (parox.) Wolfius; sed 
Xovosgog codicum relineo, quum 
scribatur eliam dvceowg. CI. Io. Fr. 
Ebert. Dissertt. Sicul. T. I (Regim. 
1825) p- 153. Eius Chrysero- 
tis, qui servi calatoris officio ali- 
qusndo apud M. Aurelium functus 
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ximus, olympiade sexagesima secunda, fit tempus ab urbe 
condita anni. 220, quo etiam imperium Romanorum obtinebat 
Tarquinius cognomine Superbus, qui primus Romanos non- 
aullos eiecit et pueros vitiavit et cives apadones fecit; immo 
et virgines post stuprum in matrimonium dabat. Hino pro- 
prie Superbus romana lingua diotus est: quod idem sonat ao 
graece unsenpavos. Is enim primus sancivit ut qui ipsum 
salutarent ab alio resalutarentur. Regnavit annis 25. Post 
eum imperium obtinuerunt annui consules, tribuni et aediles 
annis 453, quorum nomina recensere longum et supervacaneum 
putamus. Haec enim si quis discere velit, reperiet in com- 
mentariis quos Chryseros scripsit nomenclator, M. Aurelii 
Veri libertus, qui a Roma condita usque ad obitum patroni 
sui imperatoris Veri clare omnia descripsit, et nomina et 
tempora. Romanis igitur praefuerunt annui magistratus, ut 
dicimus, annis 453. Postea imperarunt qui imperatores vo- 
cantur: primus Caius lulius, qui imperavit annis 3 mensi- 
bus & diebus 6. Deinde Augustus annis 56 mensibus 4 die 
uno. Tiberius annis 22. Tum Caius alter annis 3 mensibus 8 


est, Avaypapı) auroxgardgw» dm- 
painaov a lulio Caesare usque ad 
mortem M. Aurelii Veri repetita ost 
in ovvayayfj Jarogıay, quam 
Eusebio iunxit Scaliger, Lugd. Bat. 
1606. p. 400. De voce voueyald- 
sap, quam Grasci reddunt dvopc- 
xinrog (Athen. II. p. 47, Lucien. 
Merc. cond. 12; coll. Lobeck. ad 
Phryn. p. 668) et ovonaroAdyog 
(Plut. Cat. min. 8), vide Du Fresne 
in Glossario graeeitalis s. v., ubi et 
emendationem loci Theophiliani istam 
probat, et los. Laurentium in Gro- 
novii Thesauro antiqq. graecc. Tom. 
x. p. 1166. Vulgo avdygayps pro 
— per (Ven.). 

11. M. Avgnilov] Tres nostri 
codd. msti et Gesn. uavonilov. lam 


Due. et Mor. emendarunt. Mar. et 
Humphr. M. h. e. Mugxov prae- 
termiserunt, 


12. dz0] Fell. væò errore. 
Dein u!zgı rüg relsvrng ex Par. 
exhibuerunt Mar. et Humphr. Sed 
uErgı (caett. edd. uexrgse) relevrig, 
ut infra, concinnius se habet ob 
praecedens ano xrioemg (sine ar- 
tic.). Ven. zdrgovog. Idem d»i- 
yoaper, vulg. —yps. 

13. Pou.] Par. et Mar. 03 Poy. 

14. nu. &&] Mor. nudgag, men- 
dose ££ omisso. Editi (exc. Hum- 
phr.) Talog, parox. 

15. kn vo] Gesn. Im vo 
mendo operarum; nam recte in ver- 
sione Claus. 66. 
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Esepos In y mivas u Jundoas (. Kiavdiog Ihn ıy pivar D 
aulgas x. Nigwov Im ıy wüvas 5 nindgas m. Talßag 17 wi. 
vag f nulgas s‘. "Odmv uivag y nloas e. Ovirilliog uüvag g 
nndous aß. 1° Ovssnacıavög Ag © müvag ıc' ulgas xß. TI- 
sog In P nudoas “Pf. Aopsuavdg Im ıs nfvag 8 Sudgag s'. 
19 Negovag dvsavröw püvag & Audeag !. Touiavoc Im ı0' af- 
vo; % Anleas ı7'. ’Adgiavög Kin # püvac ı nuleas u. Av- 
sovivog Ken sf’ wüvac f' nulgas c’. 2° Ouneog Ern 10 nuloac v. 
Tivaas ovv 6 ypavog say Kasapuy ?!udıos Ovngov auroxpd- 138 
zogog welsurig * Ixn one. Ano ovv zig Kugov releuric, Po- 
nalov dd agrüs Taouvvlov Zovnsgßov, ybrgs velsurig avro- 
sodropog Oyngov, OD meosIgNzaum, Ö Räs TU0vog Guvayızas 


2 fm vus. 


28. 2’And dl naraßoliig xoouov 6 nüg 1p0v05 sepalamöng 


16. Ze 425] Codd. msti ot editi 
manifesto errore !rn xy’ (= 23), 
ut ante me eliam lac. Bueus In Actt. 
Senctorum Octobr. Tom. Vi (Ten- 
gerl. 1794. Fol.) p. 171 vidit. 

17. pöjvag £] Ven. plene scri- 
psit uijvag öurd. Praemiltuntur in 
codd. mstis et editis Zu f’. Hunc 
in errorem (Scalig. 1. c. coniegit 
Erog «’ legendum) minime Chryse- 
ros aut Theophilus prelspsi sul, 
sed libraril. 

18. Ovsoxacıavög) Gesn. Duc. 
Mar. Oveozscıavög, contra cedd. 
mstos. In odilione Mor. verba Ovs- 
anasıavdg rn D' nüvas 1a’ üpi- 
gag xf mendose excideruni. 

19. Nepovag xri.] H. Dod- 
wellus (Dissertt. Cyprian. Append. 
6.39. p. 54 sq.): „Qui mortem Ner- 
vao accurale designarint duos vele- 
rum habemus, Dionem et Eutropium. 
Die apud Xiphillnum Nervae annum 
unum: tribuit,, menses qualuor,, dies 
novem; annum similiter Eutropius 


(1. VIII) totidemque menses, sed dies 


duniszat octo. Nulla est in re ipsa 
discrepantie, sed in sola numerandi 
ratione. Uterque diem lanuarii in- 
dicat XXVII. Sed Die a XVIll Sept. 
numeravit, quo perlit Domitisnus, 
ad XVIII Januar. Inde nonum si 
aumeres diem, incidet in illum quem 
dixi Isnusr. XXVII. Eutropius a XIV 
Kal. Octob. more romano ad XIV si- 
militer Kal. Febr. Demtis VIII erit 
Vi Kal. Febr. idem lanuar. dies 
IIVII. Uterque numerus alterum 
invicem confrmat. Inde corrigendus 
apud Theopbilum Chryseros. In nu- 
mero dierum 7 reponendum pro 3. 
Error admadum facilis est.“ 

20. Ossjeog) Ven. obnoos. Mi- 
nime auiem designalur Lucius Ve- 
rus, Marci Aurelii Antonini in im- 
perio socius, ut Tzschirnero (Der 
Fall d. Heidenik. T. 1. p. 217) et 
Sendenio (Gesch. d. Apologelik P. 
I. p. 241) perperam visum est, sed 
ipse Mercus Aurelius Anto- 
ninus cognomine Philosophus, su- 
pra M. Avonisog Ovnjgoc nomi- 
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diebus 7. Claudius annis 13 mensibus 8 diebus 24. Nero an- 
nis 13 mensibus 6 diebus 28. Galba mensibus 7 diebus 6, 
Otho mensibus 3 diebus 5. Vitellius mensibus 6 diebus 22. 
Vespasianns annis 9 mensibus 11 diebus 33. Titus annis 2 
diebus 223. Domitianus annis 15 mensibus 5 diebus 6. Nerva 
anno uno mensibus A diebus 10. Traianus annis 19 mensi- 
bus 6 diebus 16. Hadrianus annis 20 mensibus 10 diebus 28. 
Antoninus annis 23 mensibus 7 diebus 6. Verus annis 19 
diebus 10. Tempus igitur Caesarum usque ad mortem Veri 
imperatoris est annorum 2325. A morte igitur Cyri, regno 
autem Tarquinii Superbi, ad mortem imperatoris Veri, 
quem antea memoravimus, universum tempus colligitur an- 


norum 741. 


28. A mundo autem condito sic universum tempus sum- 


nalus (coll. c. 28), cuius libertus 
Chryseros commentarios ab urbe 
condita ad obilum patroni sui scri- 
psit: in jis huic (Aurelio) Vero anni 
19 tribuuntur; at ille (Lucius) Ve- 
rus imperii consors fuit per snnos 
dumtazat octo. 

21. ptyoe] Codd. msti; nezoıs 
Fell. et Wolf. 

22. Ern ons’) Ven. et Bodl. rn 
an (= 2%), omisso e (= 228). Par. 
Ern zus’ (= 326). Gesn. dm x’. 
Claus. in versione substituil „annos 
237.“ Hinc reliqui editores effece- 
runt &rn oAf’, adnumerantes scilicet 
decem annos praeter fas imperio 
Claudii et duos Galbae adiectos. Cf. 
supra a. 16 sg. Scalig. 1. c. per 
coniecturam scripsit drn oxs’ nus- 
es ı5’, h. e. anni 226 dies 16. 
Bueus 1. c., qui animum non ad- 
vertit ad illos annos duos in Gaibae 
imperio redundantes (n. 17), legi vo- 
luit Zen oxf’ = 227. Equidem, propo 
ad veterum codd. mstorum vostigia 
accodens, Zrn oxs’ (225) refinzi, 


quod totidem annos summa annorum 
antea expressa compleclitur totidem- 
que summa summarum 5695 a Theo- 
philo c. 28 proposits requirit. Cfr. 
Synopsis supputationis Theophili in 
Prolegg. c. VII. Annis illis o2£’ edi- 
tores, excepto Gesnero, addunt: 
yutoaı e. Dies enim, antea ab au- 
ctore allati, sunt 219: qui, si men- 
sium tribus 30 dies et reliquis 31 as- 
signemus, conficiunt m. 7 et dies 6. 
Sed verba nudoas 8’, quum absint a 
codd. mstis, censui omittenda esse. 

23. Emm Yyua’] Codd. msli et 
editi den ud’, h. e. 744. Beposul 
A pro 4: quae literse saepe a Ii- 
brariis (vide c. 24. n. 13) confun- 
duntur. Cf. Cobet Nov. lectt. p. 195. 
281. Efficitur ille numerus sic: 516 
(a captivitate ad finem Consulum) 
4- 225 (a Consulibus ad M. Aurelii 
mortem) — 741. | 

1. Anò öt ar.) Praecipua chro- 
nelogiae” capita hoc in capite sum- 
matim exponuntur. De numeris ibi 
memoratis consulas quae exposui c. 
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2. n. 20.25, c.25. 0.1.14, c. 27. 
n.23. Ct. Prolegg. c. VII. 

2. oöres] Ven.; vulg. oßce. 

3. Masiug] Cedd. mati atque 
editi Mavsios (uavssog Ven. ma- 
nd correctoris), quse forma alibi 
nuspism apud Theophilum occurrit. 
Mox editi dezjs dt. Ven. et Bodl, 
3% non agnoscunt; Par. xal dezis. 
Tum Navi pro vulg. Navi (c. A. 
n. 26) Theophilo restitui. 

4. Basılelas] Codd. msti; Ba- 
orkdng Duc. Mor. Fell. Wolf. 

6. wüves &] Codd. msti nec non 
Gesn. Duc. Aor. minus recte anvsgn‘. 


6. dem vaa] Codd. mati et editi 
Een $u8'. Error ex capile praece- 
dente (n. 23) huc translatus. 

7. Ten 276€] Ven. Bodl. Par., 
item Gesn. Duc. Mor. At vero edi- 
tores caeteri praeeunte Fello ex ge- 
nuina ists sceriptura fecerunt Zen 
‚ern = & 5698. 

1. suvndgo:opivor] Par. Wolf. 
Mar. Humphr., ovvneaspivev Ven. 
Bodl. Duc. Mor., avmgaspivor 
Gesn., surmeuivos Fell. Tum Eesıy 
(Yen. Bodl.) solus Gesn. exhibet: 
reliqui darı. 

2. odre] Humphr. ovdt. Ct. 
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matim deducitur. A mundo condito usque ad diluvium anni 
fluxerunt 2242. A diluvio usque ad susceptum a proavo 
nostro Abrahamo filium anni 1036. Ab Isaaco filio Abra- 
hami usque ad populi in deserto cum Mose commorationem 
anni 660. A morte Mosis, principatu Iosuae filii Nave, 
usque ad mortem Davidis patriarchae anni 498. A morte 
Davidis, regno autem Salomonis, usque ad transmigratio- 
nem populi Babylonicam anni 518 menses 6 dies 10. A Cyri 
regno usquo ad mortem imperatoris Aurelii Veri anni 741. 
A condito mundo universum tempus collecotum annos exhi- 
bet 5695 et qui excurrunt menses ac dies. 

29. Temporibus igitur et iis omnibus quae diximus col- 
lectis, videre lieet antiquitatem propheticorum librorum et 
divinitatem religionis nostrae: neo sane recens haeo religie, 
neo instituta nostra, ut quidam existimant, fabulosa et men- 
dacia sunt, sed [illorum placitis] utigue antiquiora et veriora. 
Nam et Beli Assyriorum regis et Croni Titanis Thallus me- 
minit, Belum referens cum Titanibus adversus Iovem ei deos 
quos dicunt cum eo iunctos bellum gessisse: quo in loco ait 
Gygum superatum fugisse Tartessum, qui quidem in ea re- 
gione regnavit quae tum Acte dicebatur, nunc vero Attica 
nominatur. Caeteras autem regiones et urbes, a quibus suas 


Winer. Gramm. d. neulesi. Spr. ed. 
6. p. 435. 

3. Kal ydg Bnlov xrel.) CL. 
Fragmm. histor. graec. ed. Car. Mul- 
ler. Vol. III. p. 517 sq. 

4. voü Tırüvog Ballog] Ven. 
zov rıravasdallog. Bodl. rov rı- 
zavo Barlog. Par. corrupte zoö 
zıra vodallog ueuvnuevor zıvdg 
gascı rov Bijlor. 

6. 6 T’vyog] Ven. Bodl. Par. 
Fortasse "Xyvyos (Tatian. c. 39. n. 
414. Pausan. IX. 5, 8), si quidem lo- 
eus mulilus non est. Cf.n. 7. Wolf. 
et Humphr. monitu Meursii (De regg. 


Athen. p. 12) scripserunt 6 I'vyns 
(Horat. Od. II. 17 et Ill. 4), quod 
improbo. Tum Gesn, &tndds .ope- 
rarum vitio, a Duc. Mor. Frl. ®- 
petito. 

6. vuvi] Ven.; vulg. vör. 

7. 6 Twyog] Ven. Bodl. Par. 
Fortasse "Qyvyos. Cf. n. 5. Etiam 
Wolf. suadente Meursio dedit "Qyv- 
yas, Humphr. Nyvyns. Dicit Meur- 
sius assentienle Wolfio: „Quis au- 
clorum antiquorum Tartessum, 
Hispaniae urbem, apud quam Tita- 
num pugnam accidisse tradit etiam 
Iastinus lib. 44 [c. 41], in Attica 
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mal mölsıg, dp’ dv räg meooovunlag Zagov, od dvaynalov jyov- 
neda xarallyeıv, nalosa mgög 08 zöv Imioranevov rag Loroplag. 


"Or ulv oðv deguöregog 6 Mwoig delnvuras dmavrov ouyyga- 30 


play (odx aurög dd povog dAAd wal ol misloug per aurov ugo- 


püras yevöpevor) al Koovov xal Brjlov xal roũ Tuaxoũ nolduov, 


®dnaov dorıv. Kara yag ınv Ballov ſoroolav 6 Bijkog meoye-139 


vioregog tðoloxtrat roõ ITanoũ moAlpov Erscı ırß. "Or dd mpög 
mov 10 Fre m A xol a meoayes 6 Mwoig Tüg toõ Tlov dld- 
Geng, dv zoig Zndva drönlainanev. Tod 8 Koövov al +06 Bye 


Aov ouvaxpaudvrov öndae, ol misloug odx Inloravını zig dor 
6 Koövog nᷓ rls 6 Bikog. "Evior utv olßovem row Koovov zal 
zoürov aurov dvonatovos Bil xal Bal, pulıora ol olnoüvseg ra 
dvarolıd »Alparo, an yıyaaxovreg unzs vlg darıy 6 Kodvog ira 
ls dorıv 6 Büjlog. Ilagd 6 Popaloıg Zaroügvog dvopakesar® 
vd} ydg aðrol !?yıralarovam zig loriv aurav, möregov 6 Kpo-B 


memoravit? Certe neque hoc Theo- 
philus dixit; quin existimo mutila- 
tum esse locum et narralionem jllic 
aliam excidisse.““ Itaque hoc V. D. 
praseunte Humphreius censuit eden- 
dum: xal d Tüyng NremBele Fgn- 
yav eig Tagrecov * * * zöre uiv 
Tüs zagas xrA. Argulius quam ve- 
rius B. G. Niebuhrius (Kl. hist. u. 
phil. Schrift. P. I, Bonn. 1828, p. 
241) lacunam explevit sie: Tao- 
ze0009, zöre plv züg zugag duel- 
ms [Tagrdgov Aeyondrng, 
Bomee) ’Aurjg nAmdelong neh. 
Nempe Thallım istam naminis muta- 
tionem illustrasse comparala Atlica, 
quae olim Acte dicta sit. Mullerus 
1. c. !ocum interpolavit hoc modos 
Ka gnolv® Koövog nermdelg 
Epuysv els Tagrnacdr, ["Ayayog 
Oh Ele ei — 
kasderoa» Ayvylav,] zo; 
ur xra. Moversius (Das phoeniz. 
Altertkum P. IL. p. 61) nihil muta- 


vit: „Gygos ist in dieser Stelle ia 
der Weise der später historisirenden 
Mythenbehandlung mit dem attischen 
Könige combinirt.“ Quid? Sunt for- 
tasse qui fide et periculo suo pro 
Tagrnooös mulstione paene nulla 
(Tex T: lib.l. c. 3. n. 11) libra- 
riis ignotum T’agyn0cd» legere 
iuberent, öjkov Alheniensem; cf. 
Strab. VIII. 377. 

8. 8ij2ov dorw] Par. dniow 
dor. Caeteri codd. mati, Gei 
Duc. Mor. Fell. haec verba omise- 
ruut. 

9. Fard ... q̃ eis d Blog] 
Haec verba Lactentius Institt. div. I. 
c. 23 (Opp. ed. Fritzsche F. I) p.59 
eitavit: „Theophites in libro de tem- 
poribus ad Autolyculı scripto ait, im 
historia sua Thallum dicere quod Be- 
lus, quem Babylonil et Assyril co- 
lunt, antiquior Troiano bello fulsse 
inveniatur CCCXXU annis: Belum 
autem Satarno aequalem fuisse, et 
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appellationes habuerint, necessarium non arbitror recensere, 
praesertim apud te qui in historiis versatus es. Liquet igi- 
tur Mosen antiquiorem esse omnibus scriptoribus (nec vero 
ipsum solum sed etiam plerosque post eum prophetas) et 
Crono et Belo et Iliaco bello.. Nam secundum Thalli histo- 
riam Belus antiquior invenitur Iliaco bello annis 322, Mo- 
sen autem ferme annis 900 vel etiam 1000 ante Ilion ex- 
pugnatum exstitisse supra demonstravimus. Quum autem 
Cronus et Belus aequales fuerint, plerique ignorant quis sit 
Cronus aut quis Belus. Nonnulli quidem Cronum colunt, et 
eumdem Bel et Bal appellant, ii praesertim qui regiones 
orientales incolunt, neo tamen sciunt quis: sit Cronus aut Be- 


las. 
sciunt uter sit, utrum Cronus 


utrumque uno tempore adolevisae. 
Quod adeo verum est, ut ratione 
ipsa colligi possit.“ Wolfius: „Thalli 
lapsum zxß’, quem secutus est Theo- 
philus et deinde Lactantius, osten- 
dit luculenter Pererius in Comment. 
ad Dan. 1. 16. c. 1&. et in Disput. 
de LXX Septimanis lib. 2. part. 1. 
Des-Vignoles Chronologie de Phist. 
sainte T. I. p. 609 intes alia ait: 
„Au lieu de 332 [ap. Lact.] il devoit 
lire 932. En voici la preuve: Belus 
a regne 55 ans, selon Syncelle, qui 
apparemment a suivi Jules-Africain. 
Ajoütons-y les 42 ahs de Ninus, qui 
precedent la Chronique d’Eusebe, et 
le nombre 835 de cette Chronique, 
ot Eusebe met la prise de Troie, 
nous aurons justement 932 ans, de- 
puis le commencement de Bélus jus- 
qu’a la prise de Troie, ou 922 jus- 
qu’su commencement de la guerre.“ 

10. Erecı mw 7 xal a] Ven. 
. recte (h. e. annis 900 vel eliam 
1000), Erecı m xal A Bodl., Ersaı 
7 nal zılloıg Par., Freoı n xal A 


Apud Romanos autem Saturnus vocatur: nam nec ipsi 


an Belus. Olympiades autem 


Gesn. Duc, Mor. (sed „annis 938° 
Claus., quasi graece esset Ersas 
min), Ereoı m xai I (= 930) 
Fell., Ereosı m 7 xal zıAloıg Wolf. 
Mar. (is operarum errore C’ pro m) 
Humphr. Etliem c. 21 suctor alt 
Mosen zgoyeväoregov esse dvaxo- 
elous N xcl zutlovg [dveavrong] 
x00 700 IAıaxoü zoAfuov, Mign., 
ul assolet, Maovens contra codices, 
qui Moscng constanter (cc. 9. 18, 
19. 20. 23. lib. II. cc. 10. 35) tuen- 
tur. Duc. Mor. Mar. (etiam Geil, et 
Mign.) ‘IAsaxoü mendose pro Talov. 

11. za) Fell. operarum vitio. 
omisit. 

12. yıraoxovar) Fell. Wolf. 
Humphr. —oı. Deinde editores prae- 
ter Wolf. et Humphr.: zic dor 
avuzör nodregor, 6 Ko. ij 6 Bil. 
"Oon utv xri. Veram scripturam 
aöreoov Ven. Bodi. Par. firmant. 
Scilicet Romani ignorant, ex quo 
demum Saturnus suus eoffictus seit, 
utrum ex Crono an ex Belo. Bija 
(Ven. jr) "Oon natum est imma- 
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tura vocum separatione, ul iom Vossius 
ad Velleium Paterc. I. c. 8 nptarit. 
Pro ou» Wolf. »jv errato typographico. 

43. Eipirov] Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Mor. Obtrudit Par. 
Tolzov, et editores inde a Fello 
Iolzov. Cf. Al. Butimann. Gramm. 
d. neutest. Spr. p. 5. Illico Mara- 
nus, non intelligens paals ‚parenth. 
&ictum (c. 20. n. 4), seripsit pasl# 
deynzeivaı. Idem Palaeocappae a0- 
eidit in Par. 

44. Aıuoö] Ven. Bodl. Par., 
item Gesn. Caeteri editores nescio 
eur Av00 (Alsov Humphr. et Mign. 
immutato eliam accentu) fecerint ex 
illa codicum scriptura, praesertim 
quum hoc in argumento nusquam fiat 
mentio Lini. Quid® Fortasse legen- 
dum 06 xal ’Hietog daenindn, 
quae verba ad Iphitum referantur 
Eleum. iIncondita est vocis "IAsog 
forma, ut iam Wolf. monuit. 


15. dzavo) C. 27. 

16. aezaıornrog Toy nag nuiv 
wgayuaser] Ven. et Bodl. adsorn- 
zog Tr ap Nulv Roayuamy. 
Sic Par. quoque, nisi quod ui» in 
vüadv mutavit. Editi &soznrog ran 
zag vu» (dus Humphr.) zgay- 
nasas. Sed vocem dpzadrmrog 
non dubito reponere. Cf. c. 23. p. 
133 B. Wolfius memoravit emenda- 
tionem illam iam a Dodwello (in 
Diss. msta de Theophili aetate) esse 
commendatam: quemadmodum idem 
V.D. paullo post pro zgayuaro» sub- 
stituerit doyadrov. Melius scripsis- 
set yoruucarov, si ad inillum huius 
capitis (comp. c. 1 al.) respexisset. 
Sed, ut etiam Thienem. cognovit, 
vulgata lectio npayuareov proba est. 

17. qacs] Tres codd. msti, 
Wolf. Gall. Humphr.. Gaeteri editt. 
uõv. 

18. im vW ne nxal co’) Von. 


Tüc 31 
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oveperunt ab Iphito, ut alunt, cultum kabere, aut ut alii vo- 
lunt a Limo, qui et Hius cognominatus est. Numerus anno- 
rum et olympiadum quem ordinem habeat supra demonstra- 
vimas. Antiquitatis ergo rerum nostrarum et annorum omnem 
numerum arbitror quoad fieri potest auonrate propositum esse. 
Etiamsi eniw nos lataerit tempus, vorbi gratia annoram 50 
aut 100 vel etiam 200, non tamen annorum millia et decom 
millia, ut Platoni et Apollonio et caeteris mendacibus scri- 
ptoribas placuit. Quod quidem, omnium annorum Bumerum, 
nos accurate forsitan non scimus, quia in sacris libris de- 
soripti non fuere superfluentes menges et dies. Praeterea 
de his quae dicimus temporibus consentit etiam Berosus, 
qui apud Chaldaeos philosophatus est et Giraecis cogno- 
soondas tradidit literas Chaldaicas: is Mosi consentanee 
nonnulla dixit de diluvio et plaribus aliis historiis. Immu 
et cum prophetis leremia et Daniele ex parte consentanea 


Mer. Humphr., Im v no nal o’ 
Bodl. caeterique editt., Een »' 7) xal 
e Par. Lubenter Tbeophilus 7 xal 
dicit; ef. n. 10. 

19. 711. =. 'Auoil.] Ct. ce. 16 
et 26. Par. xa®a (c. 19. n. 8). 
Von. zgosonnacıy, vulg. —os. 

20. r angıfls] Mar. conieeit 
legeudum sig z0 angıßle. „Prie- 
positio facile omitli potuit ob simi- 
lem sonum syllsbao praecedeniis."* 
Tamen ferri potest vulg. lectie. 

24. "Erı] Merano suadente in 
texte posul pre velg. or. Utrs- 
que vox slibi quogue in codd. com- 
mutsta ost, ut Iib. U, e. 3 n. 13 
animadverti. Humphr. iss 8) zal. 
Haee Borosiana Theephilus ex 
losepho e. Apion. I. cc. 19. 21 hau- 
sitz repetita sunt a Bunseno Aegyp- 


ten’s Stelle in der Weltgeschichte 


Lib. III (U.xundenb.) p. 112 ut a 
Mullere 1}. c. Vol. Il. p. 508. — 
Corp. Apoll. Vol. VIII. 


M. v. Niobuhr Gesch. Assur’s u. Ba- 
bei’s p. 12: „Nur hat Theophilus, 
weil Josephus dio Zerstörung Jeru- 
salem’s unter den zoafeıc des Ne- 
bepolasser aufzuführen scheint, ge- 
schlossen, Berossos schreibe die 
Zerstörung des Tempels dem Nabo- 
polssser zu, nenne also den Nebe- 
kadnezar: Nabopolassar. Denn 
Aßoßaesugog |[cl. n. 24] ist offen- 
bar nur Corruption von Nabope- 
Isssar.“* 

22. "Elinsıv] Ven. Bodl. et 
editi, praeter Fell. Wolf. Humphr. 
Mign. qui "Elincı habent. Mox 
velge slenxe, pro slonmzır (Ven.). 
Reli. dedit Bnjg000g , codd. msti et 
cadteri edilt. Brigeaog, Bunsen. Brj- 
om#sos. Graecae eonsuetudini Bn- 
eaodös videlur convenire. CI. ad 


Tatien. c. 36. n. 9, Dein Mign. 


Masse. 
23.”Erı] Mor. den vitioso. An- 
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za) Auwıül auugpeun du ubgovg elausev 2% sa yag aupßavza voic 
Tovdaloıg uzu roõũ PBaoulimg. Beßvinslmv, Dv auscg dvonakeı 
Noßonnlasaagov, xixigras dd age Eßgaloıg Naßouzodovdgog. 
» Miyvnrar. sol mug). z0B vaou dv Tegogolupog ag Nenpadde 
ums ou Kaldalov Basıkkug, zal örs, Kugpu 70 dsurigov Frog 
Pacıkevaayros zou vaoı z@v Depsllmw zeßfvrav, Aagslou zalıy 
Basslavcavrog 79 dsuregov Frog â vadg dmsreliohn. 


30. 1 Tv 88 zig dindelag larogiav "Ellnwig ?ou nluunv- 140 
var, nodrov ulv did Td venar avrodg Toy yoapunrov rijgç 
Iuntıglag weröydug yayerjddan‘ «ul auto) ®duolöoyovcıw Yaaxov- 
reg ra yoappara tugnaden, of ylv nad Xaldalav, ol HI !rapd 
Alyunelov, dl 8’ ad ®dnd Döwixbv: devregov Ic Exraov 
xal ®nralovorv, zegl Heoü gr) mosdgevor dhy pvelav dk zegpl 
karalav wal avagyeldv rpayparwy. 7 Ovrag ulv'yap xal "Oun- 
gov xal Hoiodou xal ray Acınlöy womzov ® pilorlung uluvnv- 
za, vis dd T0oU aphagzod xal uovov deoü döfng od uovov 
IneAadovro allc xal xarelalmsay" Ir ynv al Toüg aeßonkvovug B 
adıcv Ldlokav xal 6 xa0 vinkpav dimxovam. Ov nv alld 
xal ꝰ roĩg eipmvag vBoltouas zov Heov EIa zul rindg dba- 
av, zoug dl amevdorrag mpög apırıv xal daxouvrag Blov Öcıo», 
ovg nlv &doßoingav, oüg dd ddavarucav, xal Fang ou deugo 
onoig alxıonoig ! negıßallovamw. dio ol rowüroı dvayxalooc 
anaiscay mv onplav ou Beau xal iv alnduav ouy sUpoV. 


tea. son loco ra Fell. oxhibuit. Tum 
vulg. slonxe, non —xev (Ven:). 
A. Ta yao ovußavra] Seil. 
söonsem.. Muller. mallet r& ya ovp- 
Barec. Mar. et Humphr. ex Par: 
(inulilem emendationem librarii) edi- 
derunt rov yag ovußdsros . . 
utpynsar. "Erı xcl arl. Quo 
quidem in conlextu ufswrnras clau- 
dicante pede sequitur. Cf. m. 26. 
Pro ‘4ßoßacoapor, quod in emni- 
bus eodd. mstis et edilis comparet, 
iam Hosmasan, recie iudicavit repo- 


nendum Naßosalcoaagov. Cf. su- 
pran. 21. | 
25. Miummta xal] Ven. et 
Bodi., Gesn. Duc. Mor., item Fell. 
et Wolf., nisi quod uterque editor in- 
eptam intulit interpunctionem. Mar. 


. et-Humphr. ex Per, receperunt "Erı 


ÖL xal, scil. ueurmean. CA. n. 24. 
1. Tüv öl xrı.] Perorst Theo- 
philus librum, duplicem causam af- 
ferens cur nostros scriptores non 
commemorent Graeci. 
2. 00] Fell. omisit mendose. 
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tradidit: nempe en quae Iudneis. evenerunt sub rege Baby- 
loniorum, quem ipse Nabopalassarum, Hebravi autem Na- 
buchodonosor appellant. Mentionem Tecit etiam templi Hie- 
rosolymitani quomodo a rege Chaldaeorum solo asequatum 
sit, atque ut, fandamentis templi anno secundo regis Cyri 
iactis, rursus anae seoundo Darii regis templum absolatem 
fuerit. 

30. Historiarum ad veritatem pertinentiam Graeci non me- 
minerunt, primum quidem quia recenter ipsi literarum oogni- 
tionis parlicipes facti sunt: quod quidem ipsi conßtentur dum 
literas dicunt inventas, alii quidem a Chaldaeis, alii autem ab 
Aogyptiis, rursus alii a Phoenicibus: deinde vero quia aber- 
raverunt et aberrant, dum dei mentionem non faciunt sed 
inanium et inutilium rerum. Sie enim et Homerum et He- 
siodum et reliquos poetas studiose commemorant, incorrupti 
vero et unici dei maiestatem non modo oblivioni tradiderunt 
sed etiam malediclis impugnarunt: insuper et dei cultores 
persecuti sunt et quotidie persequuntur. Immo etiam iis qui 
eleganti voce convitiantur deo praemia et honores posue- 
runt, qui autem properant ad virtatem et sanctam vitam 
exercent, horum alios lapidibus obruerunt, alios interfece- 
runt, et eos ad hoc usque tempus crudelibus cruciatibus sub- 
iiciunt. Quare tales homines necessario amiserunt sapien- 


finxi. Idem exstat Jib. I. c. 14. ©. 
20. Bodl. et Par. gullumg. Sic 


3. öpoloyovaır) Ven.; vulg. 
sine 9. 


4. zuga] Ven.; vulg. zug’. 
6. axü] Legendum videtur vx0. 
Meranns. 


6. zralovaıs] Ven.; vulg. arei- 


ovo⸗. 
7. Oſros] Ven.; vulg. osram. 
Mox xal ante ‘Onzoov Gall. (c. 
Mar. edit. Ven.) omisit. 
8; gılorlumg] Ven. erasis a 
eorrectore duobus literis offert gı- 
l..taag, unde pilorlumg reale re- 


etiam editi male: praeter Wolf. et 
Humphr., qui Yılssaag pro voce illa 
nihili infeliciter substituerunt. 

9. roig ... rıdeacın] Iustinus 
Apol. I. e. 4: zausisav za dıday- 
para ol pertozönero: ovx alayov- 
za neög vuov, adla ö} xal n- 
nas rolg eupeivog vßolkove: Tov- 
roug Tidere. 

10. zegıßailovoıe] Ven. ; vulg. 
_1. 
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El obv Bovie, axgıßäg Ävsure sousorg, Onmg orüs "' eupßov- 
Aoy xal adtaßave wis aindelag. 


11. euußovior] Ita Ven. Zöp- muina scriplure aberrsntes, ayußo- 
Bovilog xal addafßav zig alndelec Aow habent; „symbolum et arrhabo- 
dieitur Theophili opus Autolyco di- nem veritatis‘‘ inepte interpretentur 
eatum. — Bodl. Par. et editi, a ge- Fell. (coll. Rayo: Bome account of 
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tiam dei neo veritatem invenerunt. Si igitur vis, haco dili- 
genter loge, ut habeas consiliarium ac pignus veritatis. 


the Writings and Opinions of Justin de baplisme (evaßolor) et spirite 
Martyr ed. 3. p. 196) de baptismo, sancte (d4daßere), Thienemana. de 
Well. de spiritu sancto, Hosmana. baptismo et eucharislia. 


S. THEOPHILI PATRIARCHAE ANTIOCHENI 


COMMENTARIORUM IN SACRA QUATUOR EVANGELIA 
LIBRI QUATUOR ®). 


LIBER PRIMUS. 


Quatuor evangelia quatuor animalibus figurata Iesum Chri- 
stum demonstrant. Matthaeus enim salvaiorem nostrum na- 
tum passumque Aomini comparavit. Marcus leonis gerens 
Sguram a solitadine incipit dicens !,Vox elamantis in de- 
serto, parate viam domini,‘‘ saneque regnat invictus. Ioan- 
nes habet similitudinem aquilas, quod ab imis alta petiverit: 
ait enim ? „In principio erat verbum et verbum erat apud 


%), Dehis commentariis vide sis quae supra in Praefa- 


tione p. Vilsgg. dizi. 

1. Vox ... demini] Marc. 1, 3. 

2. In... deum] Ioann. 1, 1—2. 
Casterum samdem qualtuor evange- 
listerem figurstionem, iuxta quadru- 
plicem Cheruborum fsciem (Ezech. 
1, 10), praeeunte Hieronyme (Com- 
ment. in Matth. praef.) reforuat Se- 
dulius Carm. pasch. 1. I. 339-342, 
Gregorius Magaus Homil. din Ezech., 
Alcuinus Disput. puer. c. 8 (qui ma- 
xime in verbis cum nostre concor- 
dat), Hrebanus Meurus Comment. in 
Isann. praef. (qui lstet in ceodice 
msto Guelpherbytane nondum typis 
descripte). Et hasc figuratio (Mt. : 
homo, Mec.: leo, Le.: vitulus, Jo.: 
aquila) in ecclesia oocidentali pariter 


atque in erientali summam nacla est 
suctoritatem et increbruit. Irenaens 
autem adv. haeres. 1. III. c. 11. 6. 8 
Matihseo emblema tribuit beminis, 
Marco aquilae, Lucae vituli, Ioanni 
leonis. Eius verbs paullulum immu- 
tata Thoophylactus Comment. in Marc. 
praef. (Evang. seo. Marcum ed. C. F. 
Matthaei. Rig. 1788. p. 21) repetit. 
Aliter alli. Athanssius Syneps. script. 
(Opp- T. II) p. 165: Mt. &rOomzog, 
Mc. pdozog, Lc. Alan, Io. dazde. 
Augustinus De consensu evang. I. 7, 


Primasius Ad spec. 4, Beoda Vons- _ 


sabilis Epist. ad Accam (Opp. ed. 
Colen. T. V) p. 215 sq.: Mt. leo, 
Me. homo, Le. vitulus, Ie. aquila. 
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deum et deus erat verbum, hoo erat in principio apud deum ““ 
vel quia Christus resurgeng volavit ad eoelos. Lucas vitali 
speciem gestat: ad cuius instar salvator noster est immo- 
latus, vel quod sacerdotii. figurat officium. 

® Liber generatiopis lem Christi, flii David, flil Abra- 
ham. (Quamvis ordine suocessionis posterior sit David, ideo 
tsmen prior quam Abraham in damini generatione describi- 
tur, quia princeps fait generis ‚Christi et quod in regno 


: elarus enituit, Abraham -vero populorum fuit fideliani pater: 


et ob hoc prius David filius-dieitur Christus. Sciendum est 
quoque quod Matthaeus per reges, Lucas autem per sacer- 
dotes ductam Christi originem comprobavit. Et non est mi- 
randum si pauciores secundum Matthaeum suocessiones usque 
ad Christum fuerint, plures vero secundum Lucam, cum 
per alias personas generatio deducta sit lesu Christi: potuit 
enim fieri ut per oundem temporum cursum aliis brevior 


aliis longior vita provenerit. 


IiH scriplores omnes potissimum, ul 
vides, in figuris Malthaei et loan- 
nis consenliunt. Cf. Suicer. The- 
saur. eccles. T. 3. p. 1234 q. et 
Ur. Fr. Kopp. Palaeograph. erit. 
P. 1. p. 48. 60. 

3. Liber .etc.] Mattb. 1, 1. 

4. Christi... eral. — Cum... 
Moaria] Matth. 1,18. — R. A. Lipsius 
(Ueber d, Verhältniss der drei syr. 
Briefe d. Ignatios etc., Lips. 1859, 
p. 17) voci Maria per coniecluram 
addit Joseph. Etiem in allis (‚non 
ox simplici‘‘ — „ex desponsata‘‘ — 
„Primo ut‘), faciens cum iis qui 
veterum testimonia de Ignalii epi- 
stolis collegerunt (cf. Galland. Bibl. 
vett. PP. T. I. p. 245), a libris re- 
cedit. Conirs eumdem V. D. mo- 
nendum est Theophilum personatum 
ea quae dicit „quarte ul partus eius 
falleret diabolum‘‘ minime ox Igaa- 


% Christi autem generatio sic 


ii epistola ad Ephesios c. 19 ex- 
scripsisse, sed, ut in Praef. p. VIII 
indicavi, una cum additamento (,‚pu- 
tantem — natum‘‘) et reliquis cau- 
sis tribus, ob quas a desponsata vir- 
gine nalus sit Christus, in suos com- 
mentarios transplanlasse lolidem ver- 
bis ex Hieronymi lib. I Comment. in 
Maith. 1, 18 ap. Vall. T. VII. p. 12, 
ubi praeter castera habentur haecce: 
„Martyr Ignatius etiam quartam ad- 
didit caussam cur a desponsata con- 
ceptus sit: wi parlus, inquiens, eius 
celareiur diadbolo, dum oum putst 
non de virgine sed de uxore gene- 
ratum.‘‘ Neque Hieronymus illam 
de virginis partu, qui diabolum la- 
tuorit, sententiam ex Ignatio ipso 
(Eph. e. 19) reciarvit, sed, ut etiam 
Vallarsigs ad Hier. I. c. et Lipsius 
l. c. p. 19 recte viderunt, ex Ori- 
genis Homilia Vi in Luc. T. II. p. 


280 THEOPBILI ANTIOCHENI 


erat. Cum loseph non sit pater domiai salvatoris, quid per- 
tiaet ad dominum generationis eius ordo dedustus usque ad 
Ioseph % Sciendum est primam non esse consuetudinis seri- 
pturarum ut mulierum generatio describatur, deinde ex una 
triba faisse loseph et Mariam: undo ex lege eam ut pro- 
piaquam dscere oogebatur in axorem, ideoque in Bethleem 
simul censentur qeod de una stirpe sint generati. Cum es- 
set desponsata mater elussı Maria. Qusre non simplici virgine 
sed desponsata ooncipiter Christus? Primum ut per gene- 
rationem loseph origo Marian menstraretur; secundo ne la- 
pidaretur a Iudaeis ut adultera; tertio ut in Acgyptum 
fagiens baberet solatium viri; quarto ut partus eius falleret 
diabolum, putantem Iesum de uxorata nos de virgine natum. 

® Cum ergo natus esset lemıs in Bethloem civitate hudas: 
hos est in domo penis; nam Bethleem domus panis, Iuda 
vero confessio interpretatur. Illio natus est lesus qui dixit 
® ‚Ego sum panis vivas qui de coelo descendi.“ 7 Pannis 
obvoleitur, ut scissam humani oorporis unitaten suo redime- 
ret in oorpore. ° Obtulerunt magi ei munera: aurum ut regi, 
thus ut deo, myrräam ut homisi ad sepulturam. Admoniti 
sunt ne redirent ad Herodem, quoniam his qui ex gentlibus 
ad Christum veniant recursus ad seculum denegatur. ꝰ Tune 
misit Herodes et occidit infantes. Quod legimus infantes 
pro Christo oceisos esse signiflest incipientes peccare con- 
silia sua ad Christam debere convortere, de quo soriptum 
est !9 ‚Petra autem erat Christus,“ et !! ‚Beatus qui temobit 


938 ed. Ruae. (sp. Lommatzsch. T. 6. Oum ete.] Matih, 2, 1. | 
V. p. 104), ab Hieronyme Istine 6. Ego ... descendi} Iosan. 6, 41. 
reddita, ubi verba Ignatisna el 7. Pannis obvolv.] Luc. 2, 7. 
Badev Toy Äerovra Tod elävag 8. Obtulerunt etc.] Matth. 2, 
sovsou 7 zagßerie Maplag refe- 11—12. 

runlur: „In cuiusdam martyris epi- 9. Tunc etc.) Mestth. 2, 16. 
stola scriptum roperi, Ignatiam 10. Petra ... Christus] 1 Cor. 
dies ...: principem succuli huius 10, 4. 

latult virginiias Marise.“ Gracca 11. Bestus ... petram] Ps. 136, 
oz schodis Grabli appesuit Ruacus, 9. — Bibl. vulg. iuos pro suos. 
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&% allidet parvulos suos ad petram.“ Hoo autem intelligen- 
dum est de baptismate dixisse prophetam; nam quod ait « 
bimotu et infra gentilem populam atque iudaicum dieit ven- 
turos ad baptismum. 12 Voz audita est in Rama: id est in 
exoeiso, scilioet longe ‚lateque dispersa. Rachel plorans 
klies suos. Rachel uxor fuit Iaoob, hic pro ecclesia ponitur 
quao est martyres habitara. Et noluis consolari: aestimans 
Slios suos mortuos in sempiternum esse victuros. 1? Quo- 
niam Nazarasus vocabitur. Nazaraei dicuntur ex repromis- 
sione nati, quoram capita ferrum non tangebat, ut fuit 
Isaac, Samuel, Hieremias, loannes Baptista, Christus dominus 
noster, et Samsan, qui in Agura fait salvatoris nostri homo 
magnae virtutis, quia ad instar septiformis spiritäs soptem 
erines legitur habuisse, ia quibus ideo vires gerebat, quia 
14 ‚caput viri Christus ost.“ Et sicnt Samson, per coniugem 
amissis erinibus, valuit isterire, ita Christus pro coniuncto 
sibi genere, id est Iudaeis et deserentibus se discipulis, qui 
sunt fidei lumina, sponte passionem subiit crucis. Deinde, 
velat recuperans crines, resumpta maiestate resurrexit a 
mortuis, aeternam necom male conversantibus illalurus. 

18 Vox clamantis in deserto: id est in seculo, eo quod 
son habentes Sdom seculares deserunt cultum dei. Parate 
viam domini: id est animas oredentium, in quibus ambula- 
turus erat dominus. '° „Omnis vallis implebitur “‘ id est 
omnis mundus doctrina replebitur Christi; et „omnis collis 
humiliabitar,“ id est diaboli nequitia conteretur ; et „erunt 
prava in dirocta,“ scilicet cum mala revertuntur in bona. 
17 Cibus Äloannis erant locustae et mel silvestre., Per locustas 
populos sgrestes significat, mel autem fruotum indicat cre- 
dulitatis ipsorum, quibus prophetantibus dulcis auditus erat 


12. Voz ete.] Matth. 2, 18. 15. Vos etc.) Matth. 3, 3 (les. 
43. Quoniem etc.) Matth. 2, 40, 3). 
23. 45. Omnis ... in directe] les. 


14. caput . . . ent) 1 Cor. 40, 4. 
11, 8. 47. Cibus etc.] Math. 8, 4, 
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ut Sde sua pascerent praedicantem. Sive per locustas gen- 
tes, per mel autem significat Inudaeos, credulitate sua fru- 
otus deo dulcissimos offerentes. !® Potens est deus de lapt- 
dibus istis suscitare filios Abrahae. Lapides pro pagauis ait 
propter cordis duritiam, ut in Ezechiel dicitur ?° „Auferam 
a vobis cor lapideum et dabo vobis cor carneum.* 20 Eece 
securis ad radices arboris potita est: id est praödicatio ser- 
monis divini, ex utraque parte habens acutum novi ac ve- 
teris testamenti; unde alibi ait ?! Et gladii ancipites in ma- 
nibus eorum.“ Radioes vero' arboris spes et euras homi- 
num dixit. #2 Mile vos baptitabit in spiritu sancto et tymi. 
Hoo ideo ait, sive quia ignis spiritus sanstus est, ut Acta 
Apostoloram docent, cum eo dewcendente ?? Bedil quasi ignis 
super oredentium linguas et impletus est sermo domini di- 
centis 2? ‚Isnem veni mittere super terram et quem volo 
ut ardeat,“ — sive quia in praesenti vita spiritu baptizamur, 
in futura autem igni. 2° Habens ventilabrum in manu sun: 
hos est orucem. Et purgabit aream suam, seilitet mundum 
vel ecclesiam suam. Et calliget framentum in horreum sun: 
id est in paradisum congregabit sanctos. Nam per paleas 
peocatöres significat. | oo 

36 Sjatuit lesam super pinnam —* Per tempium ho- 
minem significat, ut et apostolus 2° „Vos estis templüm dei * 
per pınnam templi nostram indicat sublimitatem, de qua 
Christum descendere diabolus hortabatur dicens: # Mitte te 
deorsum, — ne offendas ad lapidem pedem tuum. Lupidem 
vero pro 'homine invidioso, propter duritiam cordis, diabolus 
dixit, ut et supra 2° Die ut lapides isti panes fan. ® Vade 


. 48. Polens ete.] Matth. 3, 9. 2. Ignem ... ardeat] Luc: 13,49. 
19. Auferam ... carneum] Ezech. 25. Habens cetc.] Matth. 3, 12, 
11, 19. 26. Statuil etc.) Matth. 4, 5. 
20. Ecce etc.] Matth. 3, 10. 27. Vos ... dei) 1 Cor. 3, 16. 
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reiro satana: id est vade in ignem aeternum. Diabelo hasc 
dixit. Nam beate Petro ?! hoc dixisse significat: sequere 
me, quia eontrarius es voluntati meae. 

32 Yos #stis sal terrae. Sal appellantur apostoli, quia 
per illos conditur universam genus humanum. Si sal = 
suerit, im quo’salietur? id est si doctor erraverit, a quo 
alio doctore emendabitur®. *2 Yos estis ux mundi. Hoo apo- 
stolis dieit, quia illuminant mundum doctrina coelesti. Non 
potest cicttas abscondi super montem posita. Civitas a civir 
bus dicitur, id est ab. habitatoribus appellatur; civitas oo- 
olesia, mons intelligendus est Christus, saper quem aedifi- 
cata est ecolesia. ** Neque accendunt lucernam et ponunt cam 
sub modio sed super candelabrum. Lucerna verbum dei est, 
modiam autem lex, 60 quod in abdito. loco fuerit; candela- 
brum voro erux Christi, quae totum mundam fulgore swi 
luminis illustravit. °° Non veni legem solvere sed adimplere. 
Quia dilectio proximi legis est plenitudo et cause humanae 
dileotionis, Christus corpus humanum sumere dignatus est, 
ideoque non solvit legem sed implevit salvator adveniens. 
36 fota unum vel unus apexz non praeleribit a lege domec haecc 
omnia fiant. Per iota vetus significat testamentaum quo deca- 
logus eostinetar,, iota enim pro. decem est äpud Graecos; 
37 apex autem quatuor literas habens, per evangelium qua- 
drupiex, testamentum indicat novum. °% Esto consenliens ad- 
versario tuo: hoc est legi divinae eonsenti, quam omnis pec- 
cator adversarium putat obviantem desideriis suis ;. bene es 
is via, id ost in hac praesenti vita vel in carne, ne dradat 
te indici. Age igitur quod praecepit lex, ne te dissentien- 
tem sibi tradat iudici, scilicet Christo, et iudez tradat te 
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ministris, id est angelis, et mittaris in carcerem, id est in 
gehennam ; et ?’non ereas inde donec reddas nevissimum 
quadrantem, il est de omni otioso sermone rationem omnino 
persolves. *' Si oculus tuus tezter scandalizat te, erue illum. 
Dextero oculo et dextera manu fratrum, uxoris, liberorum, 
affnium et propinquorum monstratur effectus; quem si ad 
contemplandam veram lucom nobis impedimento esse corni- 
mus, supradiotas truncare debemus istinusmodi portiones, ne 
dum volumus lucere supra caeteros ipsi pereamus in ao- 
tornum. 

d1 Nesciat sinisira tua quid faciat deztera tua. Por si- 
nistram praesens vita, futura vero per dexteram decolaratur; 
vel dexterae indieio significat Christianos colentes Christum 
sedentem ad dexteram patris, per sinistram vero haereticos 
indicat vel Iudaeos. *? Nolite thesaurisare vohis thesauros su- 
per terram: id est nolite habere fiduciam carnis; ubi tinea, 
id est avaritia, decipit vel libido, et ubi fures efodiamt, id 
est daemones sollicitant pedoatores. Nam per thesauros 
fidem significat, per terram carnem, per coelum spiritum. 
% Lucerna corporis ini est oculus tuus. Lucernam oculum, 
kamen pro . episcopo vel his qui in eoclesia clari sunt dixit. 
Corpus pro ecclesia, tenebras pro peccatis vel ignorantia po- 
suit. Si ocalus tuus simpler est, totum corpus tuum lucidum 
erit. Lippientes oculi solent lucernas videre numerosas, 
simplex autem oculus et purus simplicia intuetur et pura. 
Hoc est ergo quod ait: quomodo totum corpus in tenebris 
est si oculus ei non faerit, ita ri anima principalem fulgo- 
rem sapientiae perdiderit universus sensus in caligine com- 
moratur. 

“4 Quid autem vides festucam in oculo fratris tui, in 
ino antem trabem non consideras? Hoc autem ad eos ait qui 


40. Si etc.] Matth. 5, 29— 43. Lucerna etc.] Matth. 6, 22 
30 —1 


"4. Nesciet ete.] Matth. 6, 3. 44. Quid elc.] Maith. 7, 8. 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIA LIB. I. 285 


male viventes audent cum simplicioribus de lege contendere, 
quorum ab oculis stipulam coronae dominicae mundare ni- 
tuntur et in suo trabem non sentiunt crucis. *° Nolite san- 
ctum panem dare canibus. Per canes significat eos qui post 
poenitentiam peccant, Neque miserilis margaritas ante por- 
cos. Per porcos illos vult intelligi qui necdum evangelio 
erediderant et in luto incredulitatis suae vitiisque versantur: 
quibus ait margaritas, id est mystica sacramenta fidei, non 
debere committi. ** Numgaid colligunt de spinis uvas aut 
de tribulis icus? In spinis et tribulis haereses intelligendae 
sant, de quibus iustitiae fructum nemo colligit, id est mar- 
tyres ex haereticis nemo novit. *7 Non potest arbor bona 
malos fructus facere. Arbor mala homo peccator est qui 
malos fructus facit, hoc est peccata libidinis et avaritiae; 
arbor autom bona homo bonus est placens deo, faciens fru- 
otus bonos. *°.Omnis qui audit verba mea et facit ea similis 
esi viro sapienli, qui aedificavit domum suam supra petram. 
Petra Christus est intelligendus, domus vita haec praesens 
innixa deo, /ulmina et venti impetus persecutionis, arena 
haeresis in qua quidquid aedificatum fuerit cadit. 

#9 Accessit quidam ceniurio. Hio fguram gerit populi 
gentilis credentis in deum et venientis ad fidem ex omni 
orbe terrarum. Sane quod ait °° Filii Auius regni ibunt in 
tenebras exteriores Iudaeos incredulos taxat. °1 Yulpes foveas 
habent. In te seilicet tanti doli tantaeque sunt fraudes, ut 
in tuo corde vulpes videantar fecisse cubilia. Zi volucres 
coeli nidos: id est tantum superbus es ut volare te aesti- 
mes, cumque sit pectus fuum plenum iniquitate et arrogantia, 
Christus illic succedendi non invesit locum. °2 Sine, mortid 
sepeliant mortuos suos: id est permitte infideles officia prae- 


45. Nolite etc.] Matth. 7, 6. oĩ »orauol; pro falmins. Non 
46. Numguid et«.] Malth. 7, mulo. 
16, 49. Accessit etc.] Matih. 8, 6. 
47. Non etc.] Matih. 7, 18. 60. Filli etc.) Matih. 8, 12. 
48. Omnis etc.] Mattb. 7, 24 51. Vulpes etc.] Matth, 8, 20. 
—26. — Bibl. vulg. flumina (Mt. 52. Sine etc.] Matih. 8, 22, 


286 THEOPHILI ANTIOCHENI 


bere natarae; tu autem. vivificaturus animas meus esto pe- 
dissequus. 

65 Numquid possunt fili sponsi ieinunare quamdiu cum 
ülis est sponsus? Sponsus Christus est, filii autem sponei 
novissimi Christiani, qui divina faciendo praecepta minime 
jeiunamus, aähaerentes ei qui dixit °* ‚Ego sum panis vivus 
qui de coelo descendi.“ Quisquis ergo ab elus mandatis 
faerit- alienas, auferetur ab 60 Sponsus, id ent Christus, et 
tuno ieianabit. P Nemg mittit commissuram panni rudis in 
vestimentum vetus. Indumentum vetas veterem heminem signi- 
ficaht, novuam vero indumentum kominem indicat spiritalem, 
qui carnali iunctus malorem facit scissuram Miaiusque pecca- 
tum. 5° Negue miltunt vinun norum in ulres veteres. Vinum 
novam saeramentum est novi testamenti, utres autem voteres 
Iudaei sunt; nam utres novi nos sumus Christiani, mustum 
bibentes, id est doctrinam sancti spiritus. °° Eece mulier 
qune profluvio sanguinis laborabat,. Per mullerem haemor- 
rousam ecelesia signißcatur ex gentibus, in ouius imagine 
ante iugulati sunt Machabaei caeterique prophetae;; sed ve- 
niens Christus iudicio crucis suae non in muliebri- profluvio 
fecit sanguinem martyrum fundi sed in gloria sua. Vesti- 
mentum autom salvatoris teligisse mulierem divinas significat' 
seripturas; duodecim vero anni. apostolorum numerum mon- 
strant. °° Non est mortua puella sed dormit. Hoc ideo ait 
quoniam deo viwunt omnia. °P Et cum eiecto esset turba, 
intracit et tenwil manum puellae. Non enim erant digni ut 
viderent mysterium resurgentis, qui resuscitantem dominum 
indignis contumeliis deridebant, Et tenuit manum eius, et 
surrexit puella. Nisi prius mundatae fuerist manus Iudaoo- 
ram, quae sanguine plenao sunt, synagoga eorum mortua 
non resurget. °° Messis quidem multa, operarii autem pauci. 
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Messis id est populus, operarii autem pauci id est doctores 
eoclesiae. | 

61. Ecce ego milto vos sicut oves in medio luporum. Lu- 
pos pnersecutores, oves autem Christianos ait. Astuti estote 
sicnt serpentes. In necessitate mortis eaput suum celant, 
corpus autem suum velut minus vecossarium negligunt caedi. 
exponentes; ita et nos capat nostrum facultatesque nostras 
obiiciamus. Simplices sicnt colımbas. Columba eocclesia est. 
%2 Cum autem perseguuntur vos in hac civitate, fugile in allam. 
Hoc apastolis ait: cum vos in hao oongregatione iudaica fue- 
rint persecsuti, fugientium mare celeriter ite ad gentes, hoc 
est paganos, ef, si apud s08 persesutionem praedieatio di- 
vina pertalerit, migrandum est rursus ments non corpore, 
ad illos scilicet qui errantes viam veritatis affectant, de 
qnibus dicit. Iesus: °? „Et alias oves habeo, quae non sunt 
ex. hoc ovili, et illas oportet me adducere, et vocem meam 
audient, et Bet unum ovile et unus pastor.“ Quod dico 
vobls in tenebris dicite in lumine. Tenebras pro Iudaeis, 
lumen autem pro.Christianis ait, ut dicit apostolus: °° „Era- 
tis aliquando tenebrae, nuno autem lux in domino, ergo ut 
Klii lucis ambulate.‘ Et quod in aure audilis praedicate 
super tecta. Aurem populum ait propter auditum, sio oculi 
principes intelliguntur, eo quod eaeteros illuminent praedi- 
catione divina; tecta autem promissa divina ideo dixit, quia 
eredentes romoveri habebant a conversatione terrena et in 
via’ coelestis disciplinae constitui. Sive est sensus: omnia 
quaecumque a me auditis populo publice ac veluti in edito 
praedicate. *° Nonne duo pasieres asse veneuni? Spiritam 
animamque significat, ut soriptum est: ° „Anima nostra aiout 
passer erepta est de laqueo venantium.‘ Assis autem de- 
narius fidei est, ad quam religionis studio convenimus, Et 
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unus es eis non cadel super terram. „Super terram‘ vero 
hominem signißcat qui sine voluntate patris coelestis neo 
animam neo spiritum sumit. *% Sed et cepilli capitis vestri 
omnes numerati sunt. Quod caput nostrum Christes est, ca- 
pilli eius sanoti sunt Intelligendi, quos Christus numerare 
dignatur; non ergo hie eapitis nostri siguifieat oomam, quao 
in nostra vel in tonsoris est potestate. °° Non egent sani 
medice sed male habentes. Infirmitas mundi visitata eat ad- 
venta salvatoris domini; „omnes enim peocaverant et egellant 
gloria dei.“ Adventus eius aullom iustum invenit sed omnes 
reos: et qui frenetica rabie medioum ooeiderunt, qui infr- 
mitates nostras ot laberes nestros portavit et orucißzus ent 
pro nobis, ut de sanguine sao fieret medicamenium quo sa- 
asretur omnis aegrotus. 

70 Simile est regnum coslorum thesauro abscondite in agro. 
Thesaurus absconditus in agro gratia est in mundo missa, 
diconte domino: 7! ‚Ager autom hie mandus.“ Ideo autem 
ait thesaurum abscondifum, quia non omnibus datur. 7? Mar- 
garita pretiosa est trinitag sancta, quae dividi non potest, 
nam in unitate consistit. 7? Rele. missum . mare ost prae- 
dicatio data seoulo. Capti sunt pisces: id est convenerumt 
ad ecolesiam boni et mali; sed mali ruperunt fetla, schis- 
mata facientes, et multi infdelos exierumt de congregatione 
catholica. 

7* Navis est ecelesis, quia at illa de tabulis sic et iata 
de smimabaus est composita Sdelibus. Vola extendit orando, 
anchoramı Adei figit in eoelo, habet arborem crucis, funes 
charitatis extendit et remigia sanctae operationis habere 
cognoscitur. De ”°quingus panibus, id est de doctrisa Pon- 
tateucehi, et dwobus piseibus, hoo est duobus testamentis, 


68. Sed etc.] Matih. 10, 30. 72. Marger. pret.] Matih. 13, 
69. Nom eic.] Matıh. 9,12 (Luc. 46. 
. 6, 31). — Rom. 3, 23, 73. Rete etc.] Matth. 13, 47. 


70. Simile etc.) Bistth, 13, 44. 74. Navis] Matth. 14, 13. 
71. Ager .. . mundus) Matih. 75. quinque etc.] Matib. 14, 
13, 38. 19—21. 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIA LIB. I. 283 


'n vetere et.novo, quingue milia hominum saturata significant 
u quod quinque sensibus perfecti sunt, id est videndi audiendi 
w oderamdi gustandi et palpandi; ipsi de sinistra ad dexteram 
(al trangeunt. De 7° septem panibus, id est dootrina spiritäs 
soptiformi, et paucis piscibus, id est apostolis, quatuor mi- 
m de kominum sakursta significant quod in quatuor cardines 
'# wandi verbum dei eucurrerit, ut legimus: ?? „In omnem ter- 
# ram exivit sonus eorum et in fines orbis terrae verba eo- 


WM rum.‘ Per ?7®septem etiam sportas septem ecclesias dicit 
w, quas in Apocalypsi legimus, quae unitatis gratia continentur. 
ir 7% Et ambulabat lesus super mare. Ideo Iesus ambalabat su- 
“ per mare, quia venientem in hunc mundum °°,,non qum de- 
#: mersit tempestas aquae neque absorbuit profundum nec coar- 
| etavit super eum puteus 08 suum,“ et quia ®!venit princeps 
N huius mundi et in eo nihil invenit suam;‘ denique super 
„' mare ambulabat, quia nullo pondere poccati gravabatur. 
ı: Petrus vero supra petram fundatus, in quo figuratur ec- 
‚r desia in qua boni et mali sunt iuncti, mergebatur: sed do- 
ı mini est dexterä sublevatus, quia *?,‚novit dominus pios de 
. tentatione erigere 7 - 
IN % Si eculus tuus'scandalisat te, erue um ei proiice abs te. 
Oeulus 'scandaiizat ;‘ cuius sacerdos tantum dietor est et non 
: factor, disente domino apostolis *° „Vos estis lux mundi.“ 
Et quid est erue eum abs te, nisi quod cum aliquis sacer- 
dotum de catholico dogmate in aliquam haeresim declinave- 
rit abiiciendus est, ne cum illo plebs in gehennam mittatur. 
Per °° manım autem amicum, per pedem vero servum an- 
cillamgue signifieat. °7 Ovis erretica anima est, quae habens 
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pabulum spiritale sine pastore in peocatis errabat, quam 
angelis dominus sociavit. 

88 Erunt primi novissimi el novissimi primi, ex gentibus 
scilicet Christiani, et primi novissimi, id est Indaei, ut le- 
simus °° „Maior serviet miaori.“ Deus. °° „oaecos illumina- 
vit,# Indaeos atque Gentiles. °' ‚Omnes enim peosaverunt 
et egent gloria dei.“ Hi iaxta viam errant,. quia in Chri- 


atum necdum crediderunt, qui est ”? „via veritas a0 vita.“ 


9: Simile est regnum coelorum homini regi qui fecit nu- 
ꝓtias Alio suo. Daminus lesus venit hio ad nuptias ut ani- 
mam nostram spiritui maritaret, quorum copula spiritali Bllos 
procreamus, charitatem soilicet, pacem, gaudium, spnem, bo- | 
nitatem, mansuetudinem, oontinentiam. 

Alu autem similem aestimabo generatiunem. isiam? Si- 
milis est pueris sedentibus in foro et elamontibus. Duo ge- 
nera puerorum sunt: alii sensu, alii malitia tales sunt, mt 
legimus. ”* „Nolite pueri efüci sensihus, sed malltia parveli 
estote, ut porfooti sitis sensibus.“ Forum autem Hierusa- 
lem significat, in qua divinae logis iustitia traotabatur: in 
quo foro olim dicuntur fuisse propheta, posten apostoli 
carentes malitia, quibus ait lesas: ” ‚Pueri, namquid pul- 
mentariam habetis 9“ 7 Cantavimus vobis et nom sallastis: 
id est advontum et gloriam domini praedicavimes, ot cre- 
dere nolaistis; saltare enim laetari est. Lamentavimus et 
non planzistis, oxcidium scilicet Hierusalem et dispersionem 
populi, nec tamen poonitentiam egistis. | | 

os Abiit Iesus sabbatu per segeles. Ager est omnis mun- 
dus iste, agri segetes foecunditas numerosa aapotorum, spi- 
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eao agri fructus ecolesiae, quos disoutientes apostoli operibus 
suis pascebaatur. Confricantes autem manibus sais. spicas 
apostolos mandu.asse ob hao ait evangelista ut paleas et 
aristas, id est peccata, a oredentibus baptismate separarent. 
Dies vero sabbati adventam indicat salvatoris: quinque enim 
libri Mosis quinqgue dies computantur, et omniam prepheta- 


‘ram dicta liber unus, sextusque dies accipit, unde sabbatum 


septimo ponitur loco. Invenit Jesus kominem habentem ma- 
nun aridam, id est infructuosam, cui dicendo Extende ma- 
sum inam significat eum non avarum debere esse sed lar- 
gum. 100 Arundinem quassatam non confringel et linum fu- 
migans nun extinguet. Qui peccatori non porrigit manum 
noo portat onus fratris, iste quassatam arundinem confringit, 
ot qui modicam scintillam fidei contemnit in parvulis, hie 
linum extinguit famigans, quorum utramque nom feeit Chri- 
stus; ad hoc enim !°! „venerat ut salvum faeeret quod per- 
ierat.“ 309 Quomodo poiest intrare quis in domum fortis et 
vasa eius diripere nisi prius alligaverit fortem? Fortis orat 
praeterito tempore satanas, qui omne genus homisum in hoc 
mundo velut vasa propria possidebat, sed veniens fortior 
eo Alius dei victo illo passione sua eruit nos e potestate 
ipsius et fecit nos vasa sua, dans nobis spiritum sanctum. 
108 Huno autem habemus thesaurum,“ ut ait apostolus, „in 
vasis fiolilibus.“ Ergo corpora vasa dixit. ! Quicungue 
dixerit verbum contra filium hominis, remiltetur ei, qui ax 
tem dizxerit conira spiritum sanclum, non remittetur ei neque 
in hoc seculo neque in futuro. Sciendum est !®quia filias 
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hominis ouiuslibet quao carnis sunt sapit: cui si contradici- 
tur, iustitia est ante peceatum. Nam lesus Christus domi- 
nus aoster humilitatıs studio se fillium hominis dicebat, cum 
esset et per patrem deus ei per matrem homo, quamvis 
omaes facientes iustitiam,. sicut ait apostolus, '°% ‚Alii dei 
vocemur et simus.“ Propterea ergo contra spiritum san- 
cum negat emissum verbum posse dimitti, quia deus spiritus 
est et spiritalis est lex divina. Ergo sicut quemeungue filium 
hominis bumana meditantem impune contemnimus, ita dicenti 
agentique spiritalia ut filium dei non resalutare perpetuas 
est reatus, nisi poenitentiae remedia Consequamur. Nam 
peccator conversus ad deum et delictis suis terminum po- 
nens desinit esse peccator, ut ait Ezechiel: !” Iustitia iusti 
non liberabit eum, in quacunque die erraverit, et iniquitas 
iniqui non disperdet eum quocunque conversus fuerit.“ De- 
nique Paulus persequens ecclesiam dei spiritale peccatum 
gerebat, sed misericordiam est consecutus a domino, quia 
ignorans focerat in incredulitate sua. !"° Regina austri surget 
in indicio. Siout regina Saba venit ad Salomonem, ita eocle- 
sia cum multitudine credentium ab omni orbe terrarum venit 
ad Christum. De hac ecclesia David ait: ’°” „Astitit regina a 
dexteris tuis in vestita deaurato circumamicta varietate.‘‘ 
110 Simile est regnum dei grano sinapis. Granum sinapis 
missum in.agrum seipsum salvator ostendit, qui missus est 
in hunc mundum a patre de coelis, quod minimum granum 
minus est quidem omnibus seminibus, scilicet quod ipse de- 
posito honore coelesti humilior sit factus omnibus hominibus, 
ut ait apostolus. !!! Qui cum in forma dei esset (inqguit), 
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non rapinam arbitratus est esse se aequalem deo, sed so- 
metipsum exinanivit formam servi accipiens.‘“ Ergo propter 
contumelias quas ipse pertulit nostri causa humiliorem 86 
omnibus demonstravit. Sed postquam crevit Christus, scili- 
cet vel in cruce vel resurgens, recepta iam potestate maior 
omnaibus hominibus, ut sanctus Paulus ait. 112, Propter hoc 
(inquit) exaltavit illum deus et dedit illi nomen quod est su- 
per omne nomen, ut in nomine lesu omne genus flectatur 
coelestium, terrestrium et infernorum.‘ Arborem autem fieri, 
ia ut volucres coeli habitent in ramis eius, ecclesiam quae 
post passionem et resurrectionem domini nata est ostendit, 
cuias ramos esse apostolos constat ad superna tendentes. 
Velucres autem coeli habitantes in ramis homines significant 
spiritales qui in apostoloram catholica doctrina requiescunt: 
qui ideo volucres appellantur quoniam sanctae conversatio- 
nis studio volare videntur ad coelum, a terrenis operibus 
recedentes. Ut ait apostolus *!? ‚Et nos gui vivimus simul 
rapiemur in nubibus obviam Christo in aera et sic cum do- 
mino erimus.“ Sive propterea regnum dei grano sinapis 
adaequatur quia ita difficilia in devolis praecepta divina, 
sicut vehemens est ac molestum sinapi illud sumentibus. 
14 Simile est regnum coelorum thesauro abscondito in agro. 
Ager hic mundus est, thesaurus Christus est qui triduana 
latuit passione: unde vendendum est nobis omne quod ha- 
bemus in hoc seculo, ut vitam mereamur aeternam. 

118 Acceptis lesus quinque panibus et duobus piscibus. 
Per quinque panes pentateuchum significat, id est quinque 
libros Mosis, per duos pisces duo testamenta, vetus et no- 
vum: quibus dominus genus humanum pascit. !!° Vespere 
autem facto solus erat ibi; navicula autem in medio mari 
iactabatur fluctibus. Mare significat seculum, navis eccle- 
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siam, ventus diabolum. Quarta vigilia evangelia designat, 
quae adveniens in fine seculi nobis detulit Christus. Tur- 
batum autem Petrum, visä tempestate diabolicae aurae, pas- 
sionem indicat Christi cum pene subversa est fides negantis 
apostoli. 117 Et rogabant eum ut vel fimbriam vestimenii eius 
tangerent. Vestimentum salvatoris lex est divina in qua 
'sunt plura mandata, sicut in vestimento multae sunt fim- 
briao: quarum unam si quis contigerit, id est de multis vel 
unum praeceptum salvatoris faciens, remedium perecipit sa- 
latare. 

118 Ecce mulier Cananaea de finibus illis veniens. Haec 
mulier gentilis populi habebat figuram, qui rogabat domi- 
num ut congregatio eius ab erroribus idololatriae mutaretur. 
At lesus dissimulabat, ut fides mulieris omnibus fieret ma- 
nifesta. Et apostoli dizerunt: Quid clamat post nos? signi- 
Scantes post resurrectionem domini gentilem populum cre- 
diturum. Respondit lesus non se missum esse nisi ad oves 
perditas domus Israel: id est ad populum Iudaeorum salvan- 
dum, si tamen oredere voluissent. Non licet, inquit, aceci- 
pere panem filiorum et mittere canibus. Panem corpus suum 
dixit, canes autem gentiles homines velut indignos gratia 
divina. At üla respondens alt: Utique domine: id est ve- 
rum dicis. Sed et catuli edunt de micis mensae dominorum 
suorum. Per catulös ostendit Omnes gentes venturas ad fidem 
dei et esuras ex micis, id est ex prophetarum apostoloram- 
que doctrinis, quas de mensa cadere est de congregatione 
populi iudaici separari ad resurreotionem &eneri humano 
praebendam; mensa enim congregatio populi est intelligenda. 

110 Yade ad mare et mitte hamum, et eum piscem qui 
primus ascenderit tolle. Hoc tributo passio domini designa- 
tur, quia homo abstrahendus erat a seculo, habens in ore 
suo staterem: id est didrachma, quatuor continens drachmas, 
quibus intelligenda sunt quatuor evangelia: quorum proditio 
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testimonia Gdei demonstrabat, unde debitum, id est peooa- 


tum, generis humani possit absolvi, quia passione Christi 
liberandi eramus a debitis peccatorum. 

420 Nonne hic est filius loseph fabri? Filium fabri vel 
ab obtrectatoribus se Iesus voluit appellari, quia ipse con- 
ditor mundi deus in principio fecit coelum et terram, et quia 
terrena nos docent quae sunt coelestia, quasi bonus animae 


faber spiritalia vitia nostra circumdolat, cito etiam securim 


admovens arboribus infoecundis, secare doctus exigua, Su- 
blimia servabe culminibus, rigida mentium spiritus igne mol- 
lire et in varios usus omne humanum genus diversa mini- 
steriorum qualitate formare. 

121 Herodes enim tennit loannem et alligavit eum caput- 
que eius in disco ad mensam sibi fecit afferri. Discus novis- 
simam seculi partem significat; futurum enim erat novissi- 
mis temporibus ut puella, id est ecclesia, aceiperet caput 
Christi, quod obtalit matri, scilicot synagogae. Ergo pas- 
sionem Christi significat loannis passio. 

22 Non dico tibi septies sed et usque sepluagesirs septies: 
id est 490 vicibus, ut totiens ille peccanti dimitteret in die 
quotiens ille peccare non posset, sive quia hic numerus ita 
veniae convonis ut poenae. Nam de Lamech ita septuagies 
septies vindioatem ost, sicut et posteri imitatoresque mali- 
ine eias Indaei septuagesimo anno, Esdra ducente, do Ba- 
bylone rediere captivi. 1? Et cum coepissei ralionem po- 
vere, oblatus est ei umus qui debebat ei decem milia Lalenta. 
Per servam debitorem summae praedictae universos homines 
signißcat generaliter, qui transgrosso decalogo debitores 
deo fuimus. Et nobis dominus dimisit debita peccatorum 


per gratiam 'baptismalis sive per poenitentiam, Ita ergo et 


nos gaeteris deBitoribus nostris indulgere debemus, ne af- 
feotibus sensuum nostrorum amissis cogamur debita nostra 
solvere. 
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124 Jesus ascendit in montem, id est ad maiestatem pa- 
tris, et vullus eius immutatns est, id est maiore swi luminis 
claritate, ne discipuli de ipso adhuc dubitarent. Nam di- 
xerat sancto Petro: "2% „Modicae fidei, quare dubitasti?“ 
Por vestem ipsius splendidum assumptionem sanctorum futu- 
ram indieit, per tria vero tabernacula triduanam habitatio- 
nem passionis ostendit sive trinitatis figuram. 

386 Facilius est camelum per foramen acus transire quam 
divitem intrare in regnum coelerum. Per divitem populum 
significat Iudaeorum, qui cum divitiis egressus est de Aegy- 
pto et de quo legiter *?7 „Divites eguerunt et esurierunt ;“ 
per camelum autem gentileın populaum dicit, nihil habentem 
rectum gerentemque sarcinam peccatorum ae per foramen 
acas intrantem, id est per arctam viam inoedentem quae 
dacit ad regnum coslorum. Nam et Iudas de pretio perdi- 
tionis dives fuit sed vitam aeternam non merait. 

138 Simile est regnum coelorum hemini patrifamilias, qui 
exiit primo mane conducere operarios in vineam suam. Pa- 
terfamilias Christus est, qui operarios conducit et qui cre- 
dentes colligit ut mercedem suae sanctitatis aceipiant, vinea 
vero obedientia legis est, denarius antem vita aeterna. Pri- 
mae horae operarii virgines sunt qui se laborem corporis et 
calorem primae aetatis tolerasse dixerunt, per eaetera au- 
tem aetatis augmenta incontinentes accipiendi sunt. Vespere 
accepisse mercedem in adventu significat Christi. Sive pri- 
mae horae operarius est Adam, tertiae Noe, sextae Abra- 
bam Isaac Iacob et caeteri patriarchae, undecimae apostoli 
et omnes Christiani fideles: quibus universis remuneratio 
aequalis est data, id est denarius habens figuram domini 
aeternam vitam credentibus dantis. 32? Homo quidam habuit 
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duos filios, ei accedens ad frimum dizit: Fili, vade operare 
in vineam meam. Iile autem respondens ait: Nolo. Accedens 
ad alterum dizit similiter. At ülle respundens ait: Volo. 
Per duos filios duos populos dicit, indaicum atque gentilem: 
quorum prior, gentilis, est intelligendus nogasse paternis 
parere praeceptis et tamen fecisse, posterior autem promi- 
sit se facturum quod iusserat, ut puta Iudaei, et minime 
promissa complevit. Vinea vero lex est accipienda, ad cuius 
praecepta omnes homines invitantur. !?° Homo erat pater- 
familias qui plantavit vineam et sepe circumdedit eam: id 
est deus omnipotens plantavit domum Israel. Turrem vero 
logem dicit, lacum templum; coloni autem Iudaei sunt, sepis 
fides est; servos occisos prophetas, alios postea missos apo- 
stolos dieit, ex quibus unum decollaverunt, Ioannem. No- 
vissime filium suum misit, scilicet Christum, quem occidisse 
noscantur. 

181 Reddite quae sunt Caesaris Caesari. Tempore per- 
secutionis reddendum Caesari praecipit corpus, in quod so- 
Iummodo potestatem habet, deo autem dicit debere reddi 
constantiam spiritus et animae. De 1°? septem fratribus unam 
„zcorem habentibus septem fratres libri veteris testamenti in- 
telligendi sunt, uxor eorum Bignificat synagogam, cum qua 
patriarchae convenientes dederunt semen fidei christianae, 
sed illa non concepit. 

135 Ersurget regnum super regnum: id est adversus re- 
gnum Christi catholicam andebit diabolus haereses concitare. 
Erunt terrae molus et fames significat homines verbi divini 
famem passuros, qui timore diaboli ad haereses confugient. 
134 Tunc qui in ludaeca sunt fugiant ad montes. Per Iudaeam, 
terram sanctam, significat hominem castum confugere debere 
ad apostolorum doctrinam. Zt qui in agro est, in occlesia, 
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non reverlatur tollere vestimentum suum, hoc est veterem ho- 
minem derelinquat. Vaoe autem praegnantibus. Hlo signif- 
cantur qui in corde concipjunt aliquod opus sanctum et per- 
fiere illad causa avaritiae dissimulant, eo autom neglecto 
voti sui veluti praegnantes existunt. Lactantes autem sunt 
qui divina praecepta negligenter docent aut sapiunt 122 ut 
parvuli, quibus „non solidus cibus sed lac‘‘ necessarium ost. 
Orate ne fiat fuga vestra hyeme vel sabbalo: id est ne re- 
frigescente charitate ad gentilitatem revertaris, aut iudaismo 
consentiens ex praecepto antichristi sabbatum colas; sive 
hio sensus est: ne propter asperitatem temporis frigus fidei 
patiamini, aut in sabbati otio devotionis timorem minime 
servare possitis vel certe persecutores evadere non valeatis. 
136 De die illa autem vel hora nemo scit. Diem et. horam 
deus se tantum scire, non hominem voluit, et ideo nec filium 
diyit scire, ut improbitatem humanam in iudicii divini cu- 
riosa inquisitione confunderet, cum filium hominis hoc ne- 
scire dixisset. Caeterum filius dei, qui deus ex deo est, 
hoo ignorare non poterat, quippe dixit: ?? „Omnia patris 
mea sunt.“ Si ergo natura patris in filio erat, scientiae 
natura degenerare non poterat: ergo .divinitas una patris et 
filii diem et horam noverat quam creavit, non poterat autem 
nosse humana fragilitas quod utiliter ignorabat. !?° Tumc 
erunt duo in agro: unus assumetur et alter relinquetur. In 
agro sunt qui gubernant ecclesiam, ut ait sanctus Paulus: 
139 Ego plantavi, Apollo rigavit, deus inerementum dedit.“ 
14 Duo in lecto. In lecto esse monachos significat qui amant 
quietem, alieni a tumultu generis humani et domino ser- 
vientes, inter quos sunt boni et mali. Per '?!molum mun- 
dum indicat et eos qui mundanis actibus conteruntur; nam 
sicut mola duobus lapidibus constat, ita alter populus in- 
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visus deo, alter catholicao eoclesiae orbem in terris com- 
pient, et horum aliqui deo complacent, aliqui artibus seculi 
ita utontur ut inde nequoant liberari, cum alii sic ibi sint 
(ait apostolus) *?? ‚ut qui utantur hoo mundo tanguam non 
utantur.‘ Ä 

De !* decem virginibus interpretatio haee est. Quinque 
esse corporis sensus, seilicet videndi audiendi odorandi gu- 
standi et tangendi: qui propter abstinentiam. illieitarım re- 
rum et propter integritaiem fidei in utroque sensum conti- 
nont. . Virgines appellantur ut ait apostolus ?** „Despondi 
vos uni viro virginem castam exbibere Christo;‘“ et quia 
virginitatis devotionisque ipsius corruptor est diabolus, adio- 
cit apostolus: „Timeo autem ne, Bicut serpens Evam sodu- 
xit versutia sua, Bio et vestri sensus corrumpantur a chari- 
tate quae est in Christo.‘ Lampades autem opera bona 
dixit, sicut salvator discipulis suis '*° Sint lumbi vestri 
praeciucti et lacernae ardentes;“‘ in lumbis aceinctis est in- 
telligenda virginitas, in lucerna vero ardenti opera bona. 
Quinque igitur sapientes virgines nolunt videre quod malum 
est, ab illioitis sacrificiorum cibis ora sebtrahunt, complexum 
detestautur alieaum, auditum suum a detrahente sonvertunt, 
odorem divinae. charitatis inquirunt frangendo panem esu- 
rienti, hospitem in domum suam introducendo, vestientes 
nudos, concordantes litigiosos, visitantes aegrotos, sepelien- 
tss mortuos. Hoc agentes et virgines et sapientes virgines 
comprobantar ; negligentes vero et bona praedicta non fa- 
cientes stultas esse non dubium est. Et sapientes lampades 
babent Iucentes oleo in vasis allato, quod est charitatem 
conscientiae suae in proximos habere probantur; nam sicut 
oleum omni liquori supernatat et eminet, ita charitas prae- 
oellit omnibus rebus et laudibus. Tardante autem sponso 
obdormierunt omnes, scilicet fatuae; nam prudentes nisi per- 
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severassent in vigiliis usque in finem, non introissent regiam 
sponsi. Ecce media nocte clamor factus est. Noctem pro 
ignurantia posuit, ac si diceret „cum nescirent;“ ipse enim 
ait: 1% Non est vesträm scire tempora vel mementa quae 
pater posuit in sua potestate.“ De hoc clamore etiam dicit 
apostolus: !*# „In iotu oculi, in novissima tuba, et mortai 
resurgent incorrupti et nes immutabimur.“ Dum eunt emere: 
id est dum quaerunt aliorum favorem et adulationum suf- 
fragia et non operari optant. Coeperunt aptare lampades 
suas: id est in resurrectione a mortuis coeperunt operum 
suorum deo reddere rationem, quia tunc nemo venalis est 
nee quisquam alteri plus quam sibi consulit. Ite ad ven- 
dentes et emite vobis. Hoc responsum dedere, irridentes 
non consulentes, ut irent ad adulatores et emerent sibi oleum, 
id est laudem famamque probitatis. Ne forte non sufficiat 
nobis et vobis: ne ad arrogantiam nobis accidat si vobis di- 
vinorum praebeamus munerum portionem. Pulsantes dize- 
runt: Domine domine, aperi nobis! Dictum quidem a do- 
mino !* „‚Pulsate et aperietur vobis,“ sed in hac praesenti 
vita, quando misericordiae non iudicii tempus est. 

149 Et uni dedit quinque talenta: id est pentateuchum, 
quem aceipiens fidelis servus decalogi praecepta complevit. 
Alii dedit duo talenta: hoo est duo testamenta, vetus et 
novum, de quibus fidelis servus evangelia virtutum opere 
eoaequavit. Alii dedit unum talentum: unam sententiam 
350 Quod tibi non vis fieri alii ne?feceris:“ quam senten- 
tiam nequam servus non exequendo, id est aliis non prae- 
bendo , celasse et obruisse comprobatur, velut si quis lu- 
cernam sub modio tenebris per livorem abscondat. 

151 Yenit dies paschae. Pascha domini passio est vel 
transitus, triduum ecclesia est; per patremfamilias domini 
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patrem signifcat, per domum eius Hierusalem coelestem de- 
bemus intelligere ubi cum sanctis est convivium habiturus 
Christus dominus noster. 

152 Invenielis pullum asinae. Per asinam figurate intel- 
ligenda est synagoga, per pullum asinae laseivum populum 
gentilem indomitumgue significat, ad quem duos ex discipulis 
misit: Petrum in ceircumcisionem, Paulum in gentes. Tunc 
imposuerunt vestimenta super illum et lesum supersedere fece- 
runt. Id est: Vestis apostolica sceripturarum est expositio 
divinarum, et nisi coelesti doctrina instrueta fuerit anima, 
sessorem habere deum non meretur. Vel Adduzxerunt asi- 
nam et pullum eius: id est gentilem populum, qui et prae- 
sepe domini sui ignoravit, hoc seilicet de quo cibaria sumi- 
mus. fſtamos de arboribus abscindentes: peccata sınt quae 
in nobis virebant, arbores enim homines sun? : vel ramos de 
arboribus caedere et viam sternere est peccata sua domino 
confiteri, quo facilius in corde eredentium Christus daomo- 
num victor incederet. 

163 Hoc est enim corpus meum. Corpus suum panem 
dicens, de multorum sranorum adunatione congestum, po- 
pulum hunc quem assumpsit indicat adunatum. Hic est caliz 
sanguinis mei. Sanguinem suum vinum appellans, de botris 
atque acinis plurimis expressuam et in unum coactum, item 
congregationem nostram signiflcat commixtione adunatae mul- 
titudinis copulatam. 1°* Pater, si fieri potest, transeat vel 
transfer a me calicem istum. Fragilitatem in se dominus 
praefigurabat humanam, qui sine labore patiendi liberari se 
cupiebat a corporis nexu. Ob hoc calicem pro passione ait; 
nam vinum sanguis interpretatur, et calix corpus agnoscitur: 
sicut enim vino calix, ita sanguine plenum est corpus hu- 
manum. PP Et percussit Petrus servum principis sacerdoium 
et ampulavit eius auriculam dexteram. Is autem cui ablata 
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ont Malchus dicebatur. Id est: Rex quondam popali Is- 
dasoram servus factus est impietatis indaicae, qui ideo per- 
didit dexterae auris auditum, quia totam libere civitatem 
audire consueverat per fenestram; sed et dominus his qui 
ex Iudaeis credere volunt reddit aurem dexteram et fasit 
008 ex servis genus electum. 

166 YVelum lempli scissum significabat populum ad vi- 
denda sacramentoram mysteria conversum ad deum 6X gon- 
tibus quas credidisse noscitur; ideo enim Christus passus 
est maledietionem ut nos a maledictionibus liberaret, illadi 
se passus est ut nos ab illusione daemonum qui in hee 
mundo versantur auferref. 1°7 Spincam in capits corondm 
accepit, ut sententiam capitalem, quae ex spinis peocatorum 
nobis debebatur, eriperet. !°® Acelo potatus est, ut scredi- 
nem, qua sanguis noster eflerbuerat, in se susciperet, ‚et 
ipse liberaret a passionis calice qui nostris passionibus de- 
bebatar. 15° Exspoliatüs est, ut nuditatem parentum nostro- 
. ram, ob quam (serpentis consilio factam) doluerant, niveo 
vestimentorum tegmine mirabiliter operiret. In ligno suspen- 
sus est, ut ligni praevaricationem ligno suae tolleret pas- 
sionis. !°0 Morlem quoque ad se venire permisit, ut. som 
adversum se colluctantem dimicantemque prosterneret, et 
quae per serpentem regnum invenerat cum ipso serpente 
postea fieret oaptiva per Christum. Cur latroni salvator ait 
161 Hodie mecum eris in paradiso, cum utique illius secen- 
dam hominem corpus in terra, anima apud inferos faeriat ? 
Seiendum est quod hanc promissionem secundum effectum 
divinae potestatis implevit, quia ubique deus esse eredendus 
est, et ubi est deus illio et vita atque amoenitas aeterna. 

162 Quomodo «die tertio resurrexit Christus a mortuis? 
Sciendum est quod prior fuit nox die, nam tenebrae erant 
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super. aquas antequam a domino fieret lux; et cum primo 
die asymorum facto vespere Christus a Iuda sit traditus, 
primus parasceuae passionis dominicar intelligendus est dies, 
secundus sabbati, tertius is qui a resurreotione domini do- 
minicus appellatur et primus est sabbati. Sane enim quod 
legimus in Matthaeo Vespere. sabbati venisse Mariam ad se- 
puichrum vesperam ait pro eo quod .egt sero vel tarde; nam 


‚sabiiciendo quae lucescit in prima sabbati non dubium est 


dominici diei significasse diluculum. Sive hoc magis intel- 
ligendum eſt quod hora soxta parasceuae, qua dimisit Spi- 
ritum, faotae sunt tenebrae, quae pro nocte sunt accipien- 
dae: quibus finitis reddita est lux mundo: quae prima acci- 
pienda est dies dominicae passionis, secunda. vero seqguens 
nox diesque sabbati, teriia ipsum mane post sabbatum, id 
est. dilueulo cum surrexit dominus noster. ?°? Noli me tan- 
gere: id est noli me corporali tactu sed fide pulsare. Non- 
dum enim ascendi ad patrem: hoc est nondum in te ascendi 
quse viventem cum mortuis quaeris; et ideo ad discipulos 
mittitur, quorum credere disceret exemplo. 


LIBER SECUNDUS. 


l Ecce mitto angelum meum ante faciem tuam. Angelum 
hic hominem Joannem scriptura significat, sicut et in Genesi 
ait: 2, Videntes angeli dei filias huminum quod speciosae 
essent sumpserunt sibi uxores.“ Angelos istos dei intelli- 
gimus homines sanctos lapsos in peccatum. ? Vox clamax- 
tis in deserlo loannem signißcat clamasse Iudaeis; nam de- 
sertum dicit terram Iudacam a sancto spiritu derelictam. 
* Erat autem loannes ipse indutus pilis cameli. Per habitum 
eius et cibum gentes significat tortuosas, cameli similitudi- 
nem habentes, venturas ad baptismum, et per locustas Iu- 


163. Noli etc.) Ioann. 20, 17. 2. Vidontes ... uxores] Gen. 6, 2. 
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dacos, qui non militantes deo sine rege sunt ut locustae, 
por mel autem silvestre rusticos dicit, qui, credentes, dulces 
facti sunt deo. ° Ei erat in deserto quadraginta diebus et 
quadraginta noctibus. Hoc propter eos dictum est qui ima- 
ginario corpore dicunt eum fuisse et phantasma, vel pro- 
pter eos qui hominem eum tantum fuisse putant; nam qua- 
draginta diebus et quadraginta noctibus ieiunare non potuis- 
set. ° Et cum venisset lesus in domum Petri, invenii socrum 
eius febricilantem. Socrus Petri synagoga est, filliaque eius 
ecelesia quam regendam Petrus apostolus accepit, febris 
ergo est iniquitas clandestina: a qua infirmitate id est a 
perfidia Iudaeorum ipsos evasisse probamus apostolos et 
velat resuscitatos gentibus ministrasse cibos ac potus salutis 
aeternae. | 

⁊ Tunc iverunt ad eum portanles paralylicum in lecto qui 
a qualuor porlabatur: a corpore scilicet, quod corpus vi- 
ventis ex quatuor substantiis constat, humore flatu sanguine 
et carne. Nudatum vero tecium confessionem significat pec- 
catorum. Nam grabaium hominem ipsum oppressum oner® 
delictorum debemus accipere. Cui ideo dimiltuntur peccata, 
ut ablata languoris iniuria purificatfa anima corpus suum 
baiulans pergeret ad propriam domum, hoc est ad legis di- 
vinae oustodienda praecepta. 

® Hi sunt qui supra terram bonam seniinali sumt, qui au- 
diunt verbum dei et faciunt, unum tricesimum, quod ad con- 
iuges pertinet, aliud sexagesimum, hoo ad viduas respiciens 
dieit, aliud ceniesimum, virginibus fructus iste convenit. 
® Et facta est procella magna venti. Figurate procella venti 
insidias diaboli significat: navis vero ecelesiam, mare s60u- 
lum, fluctus maris humores. Et salvatorem dormisse dixit 
evangelista, ut hominem demonstraret, quem excitatum di- 
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seipuli deam approbant disendo eum imperasse vento et 
mari. Et facta est tranmillitas magna, id est serenitas. 

10 E$ exeunti de navı obviavit ei homo de monumentis, 
habens spiritum immundum. Monumenta sunt mortuorum id 
ost infidelium loca, ut legimus !! ‚Dimitte mortuos ut sepe- 
liant mortuos suos,“ quoram habitator habebat daemonum 
legionem, hoc est plura peccata, quad scilicet, quoniam dae- 
monum stimulis committuntur, tanta sunt quanti eoorum au- 
ctores. Nec quisquam poierat ligere eum catenis. Revera 
qui amicus est seculi divinae charitatis vinoula disrupit. Et 
lapidibus se concidebat. Concidebat imaginem illam ad quam 
plasmatus erat, pro deo lapides adorando. Deprecabantur, 
inquit, Jesum Christum dicentes Mitte nos in porcos: id est 
in homines luxuriosos et sordidos et porcorum more viven- 
tes, do quibus dicit alibi ?? ‚Neo miseritis margaritas ante 
porcos.“ 13 Et mulier quaedam erat in profluvio sanguinis 
annis duodecim. Cum iret dominus ad !*filiam archisyna- 
gogi salvandam, id est populo iudaico medicaturus, hae- 
morrousa mulier, hoo est gentilis populus sanguinem idolis 
fandens, tacta fimbria vestimenti, id est totius legis mini- 
mum praeceptum exequens, acilicet ?° „Quod tibi non via 
Reri alteri ne feceris,‘‘ vel certe perseverantiam fidei ha- 
bens sanata est. 

16 Egressus lesus vidit turbam multam et misertus est eius, 
Cum videret dominus fame’ verbi divini populum laborare, 
misertus est eius, scilicet ut ostenderet ad hoc se venisse 
ut spiritalem escam omnibus credentibus daret. Et quia 
necdum fuerat passus, ait discipulis suis Date vos illis man- 
dwcare: hoc est praedicate illis flium dei, quia 2? Lex et 
prophetae usque ad loannem“ erant. Diem autom declinan- 
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tem, quia in fine mundi sumpto eorpore Jesus in seculum 
venit, locum vero desertum iudaicum populum dicit, qui ob 
ineredulitatem suam desertus est a spiritu sancto, ut ait 
dominus: !°® ‚Ecce relinguetur vobis domus vestra deserta.“ 
Quinque panes quinque libri Mosis intelligendi sunt, duo 
pisces duo testamenta sunt; quod autem iussit populum dis- 
cumbere et cessare super foenum corpora nostra significat, 
Esaia dicente 19, Omnis caro sicut foenum.“ Duodecim co- 
phinos autem superesse manifestum est duodecim apostolos 
plenos spiritu sancto significari, quorum doctrin& post escam 
legis quotidie satiamur. 

20 Homo quidam erat dives: Christus est intelligendus. 
Is abiit in regionem longinguam: nihil enim est longius quam 
terra a coelo. Hio venit accipere regnum humanı generis. 
Et reversus vocavit servos suos et dedit illis decem minas et 
ait ad illos: Negoliamini dum venio. Üives autem eius ode- 
vani eum, lIudaei scilicet. Venit ergo primus dicens: Do- 
mine, mina tua acquisivit decem mina:: hoc est praeceptum 
tuum servans acquisivit verba decalogi. Et ait illi dominus: 
Euge serve bone et fidelis, quia in modico fuisti fidelis, eris 
potestatem habens super decem civilates: id est decem ani- 
mas, quibus more angelorum homo ille praeponitur quicen- 
que in pecunia, id est in praedicatione divina, domino auo 
nerseverans ac fidelis extiterit. Et secundus venit dicens: 
Domine, mina iua acquisivit quinque minas: id est mandatum 
tuum custodiens adeptus sum spiritaliter pentateuchi seien- 
tiam ad quinque corporis sensuum perfectionem. Et Auic 
dizit: Et tu esto super quinque civitates: id est quinque 
animas, eo quod pecuniam domini et eloquia casta quasi 
argentum probatum mentibus hominum foenerasti. Denique 
celanti divinam doctrinam velut lucernam sub modio ait do- 
minus: Quare non dedisti pecuniam meam ad mensam num- 
mularüs, ut ego veniens cum usuris ulique ezegissem eam? 
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Unde sciendum est ?’quia spiritalis pecuniae, id est prae- 
dieationis divinae, usura exercilium est boni operis; secu- 
laris autem pecuniae usura peccatum est. 

22 Et stalim apertae sunt aures eius et solula est lingua 
eius. Sciendum est quod Christus non solum spiritalia sed 
et carnalia miracula faciebat, praebendo lumen coaecis, sur- 
dis auditum, mutis loquelam, apostoli autem spiritalia mira- 
cula faciebant, praedioando seilicet ut monitis ipsorum- con- 
versi homines et verba veritatis audirent et viderent divina 
mysteria ac deo placita loquerentur. 

De itribus morluis a Christo resuscilatis. Tres mortui a 
salvatore resuscitati tria genera peccantium indicant. Nam 
per *? filiam archisynagogi intra domesticos parietes resu- 
scitatam eos scriptura evangelica demonstrat qui in cordibus 
suis, cum adhuc meditantur delinquere, inspiratione divina 
revocantur a peceato mortis aeternae. Per *?*iucenem au- 
tem defunctum, quem elatum de domo sed necdum sepultum 
dominus suscitavit, intelligendi sunt qui, pravum aliquod mox 
ut publica actione commiserint, divina reverentia compuncti 
peccare desistunt. Per *° Lazarum vero qualriduanum ao 
foelentem eos scriptura declarat quos consuetudo peccandi 
facit horribiles, eosque salvator obiurgans et fremens spi- 
ritu, id est minis terroribusque poenarum, a nocessitatibus 
eripit delictorum. 


LIBER TERTIUS. 


I Yinum et siceram non bibel, vinum propter luxuriam, 
siceram vero propter dulcedinem et voluptatem: quae sicera 
est succus dactyli. ?Potens est deus de lapidibus istis su- 
scitare Rlios Abrahae, Lapides pro Iudaeis posuit, pro cor- 


21. quia] Cf.lib. I. n. 105. Mox: 25. Lazarum quair.) Ioann. 11, 
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dis duritia: de quibus suscitavit apostolos. Vel quia de 
gentibus martyres extiterunt. ?Jam securis ad radices ar- 
borum posita est. Securem pro cruce ait, cui similis ost 
per manubrium; nam arbores pro martyribus ait. 

* Nemo accendit lucernam et ponit eam sub modio. Lu- 
corna Christus est sive lex divina illuminans cor nostrum, 
medium pro seculo ait, candelabrum auctoritas veritatis est, 
unde oportet nos mandata Christi non celare sed palam pro- 
dere, ut lucsant opera nostra omnibus qui °in domo sunt, 
id est in ecclesia. 

© Jesus ascendit in montem, id est in maiestatem patris, 
et vultus. eius immulalus est, scilicet maiore sui luminis cla- 
ritate, ne de ipso adhuo discipuli dubitarent. Nam dixerat 
sancto Petro: 7 „Modicae fidei, quare dubitasti%“ Per vestem 
vero ipsius splendidam assumptionem sanetorum futeram in- 
dieat, per tria enim tabernacula triduanam tumuli babitatio- 
nem ostendit sive trinitatis üiguram. 

® Quia si in Tyro et Sidone factae fuissent virtutes quae 
in vobis factae sunt. Cum dicat salvator Tyrum et Sidonem 
poenitentiam agere potuisse si in eis divinarum apparuis- 
sont signa virtutum, non eapropter illio facta non sunt quia 
salutem faissent credentibus allatura, sed quia dominus a6 
salvator pro divina dispensatione non venerat nisi ad oves 
quae perierant domüs Israel. Et quid est ꝰ quod non vene- 
rat nisi ad oves quae perierant domus Israel? Quia inter 
reliquas usquequaque nationes specialiter Israel unum deum 
coluit, atque, ut ita dixerim, peculiaris illius populus fuit, 
ob merita Abrahae Davidis et caeterorum patriarcharum qui- 
bus Christus proprie repromissus est, atque ex eorum stirpe 
descendens inde ipsam carnem in qua terris apparuit as- 
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sumpsit. Sed tamen, quia virtutes postea et in gentibus 
factae sunt, ita hoc testimonium intelligi potest ut, ubi di- 
cit „non veni nisi ad oves,“ subaudiatar illio ‚„prius‘“ et ita 
hoc testimonio veritas et misericordia dei in universos prom- 
pta clareat magis. 

10 Ecce efferebatur mortuus filius unicus matris suae quae 
erat vidua, et multa turba civilatis sequebatur eam. Per ci- 
vitatem intelligendus est mundus, per filium unicum mor- 
tuum exterior homo (id est corpus) accipiendus est, cuius 
matrem animam, patrem vero spiritum credimus dei, a quo 
anima in hominem afflata est quae corpus humanum et ubi- 
cum filium ab infantia instituit ac nutrivit: quam animam 
ideo matrem viduam debemus acceipere quia, cum in Adam 
accepta lege extitit praevaricatrix, recedens ab ea spiritus 
dei viduam illam reliquerat et ob hoc unicum filium suum 
(id est Adae corpus mortuum peccato) amisit. Quam ideo 
ait quod multa turba sequeretur civitatis, quoniam multi ex 
hoc mundo sequuntur Adam. Fletus autem matris viduae 
poenitentiae fuit indicium; huic dominus ideo ait Noli flere 
quia restituere illi filium disponebat. Et quod funus eius 
contigit dominus, congressurum se cum morte in assumpto 
eorpore indicabat. Ille autem iuvenis quod resurgens sedit 
ac loquebatur, Adam resuscitandum et animae (hoc est ma- 
tri suae) reddendum designabat. 

il Homo quidam descendit ab Hierusalem in Hiericho. 
Hierusalem interpretatur visio pacis, Hiericho seculum, homo 
quidam Adam. dAncidit in latrones: id est in diaboli volun- 
tates, quae illum exspoliaverunt: hoc est abstulerunt ei in- 
dumentum immortalitatis et ingesserunt ei peccatorum pla- 
gas. Hunc semivivum neglexit sacerdos atque levila, id est 
Aaron et Helias vel Moses, qui vulnera illius non laverunt, 
ıd est peccata gentium non curaverunt. Samaritanus autem 
Christus intelligendus est, qui vulnera nostra curavit, oleum 
infundens : id est sanguinem suum et chrisma largitus est. 
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Impositum iumento perduzit ad stabulum: id est assumptum 
hominem ad ecclesiam duxit; nam stabularii episcopi sunt. 
Quod autem dixit Revertens reddam tibi in futuro adventu 
mercedem medicinae ao praedicationis suae daturum se pol- 
-licetur episcopis. | 

12 Hominis cuiusdam divitis uberes fructus possessio at- 
tulit. Luxuriosum hominem significat plenum pececatis. Quem, 
cupientem amplius delinquere per illecebras vitiorum, domi- 
nus alloquitur dicens Stulte, hac nocte, scilicet quanto plus 
peccas et latere te aestimas, anima tua a te auferelur, id 
est carnis erit socia qua stimulante peccata moliris. ?? Ignem 
veni mittlere in terram: id est spiritum sanctum carnalibus 
dare. 1*Erunt quingue in domo una divisi, tres a duobas 
et duo a tribus. Matrem patrem filium fillam nurum, hos 
quingue persecutio separabit, dam alii Christo alii uniuntur 
seculo. Nec non cum venerit antichristus legem veteris to- 
. stamenti scriptam in duabus tabulis praedicabit, Helias au- 
tem patrem et Aliam et spiritum sanctum annuntiabit. Tune 
sancti confessuri sunt trinitatem, impii vero diaboli sequen- 
tar dootrinam. Ita dividuntur duo a tribus et tres a duo- 
bus. 1° Et inimici hominis domestiei eins. Inimici veritatis 
erunt etiam domestici hominis, cam vel pater filium vel 
filias patrem dootrinae diabolicae consentire fuerit adhor- 
tatus, dicens „Cave ne occidaris, consentias ei qui dixit 
16 ‚„Haec omnia mea sunt et cui volo do illa.““ 

17 Quis ex vobis volens turrem aedificare non prius se- 
dens computat sumptus, si habel quae opus sunt? Per tur- 
rem vitam nostram significat, quia eam ox omnibus mandatis 
Christi debemus aedificare et trabe crucis Christi consignare 
operis coepti finem, id est perseverantiam fidei, ne forte 
aligui imperfeotum opus nostrum derideant. 1? Homo qui- 
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dam fecit coenam magnam. Per coenam adventum salvato- 
ris nostri scriptura significat, quod omnes gratiam spirita- 
lem convivio domini sumpturi eramus, et ideo coenam ait 
quia sub vesperam seculi Christus advenit. Qui misit servos 
suos, id est apostolos, ut vocarent Iudaeos ad convivinm 


.domini 'jam pridem invitatös per prophetas. Illi autem no- 


lentes Christe credere excusaverunt se; per sollicitudinem 
seculi praesentia diligentes et futura contemnentes, ad coe- 
nam dominiose passionis venire contempserunt per mille ex- 
eusationes. (ui per quinque inga boum se excusaverunt illi 
intelliguntur qui de lege pentateuchi recedere noluerunt, ut 


ad coenam, id est ad Christi perfectionem, venirent evan- 


gelium suscipiendo. Illi autem qui per szorem ductam' se 
excusant sunt qui a libidine corporis detinentur et ad Chri- 
stum venire non merentur, licet per legem sint voeati. 
Deinde mittuntur servi, id est apostoli, ad exilus viarum, 
et, quia Iudaei indignos se iudicaverunt non recipiendo ad- 
ventum domini et convivium sancti sacramenti spreverunt, 
convocarunt luscos, id est sacrilegiis suis deum non viden- 
tes, claudos, id est qui per viam veritatis minime ambula- 
bant, zmendicos, id est 'pane vitao aeternae egentes. Vel 
pro his vocatis et vonire nolentibus apostoli venerant ad 
conviviam domini. Ex his unus !?gui non hkabuit tunicam 
nuptialem, id est bonam conscientiam, ut Iudas Iscariothes, 
in exteriores tenebras proiectus est. Vel generaliter hoc de- 
bemus accipere: quia quisquis orediderit ex gentibus, nisi 
Nideliter mysterium baptismatis fuerit consecutus, pececato- . 
rum tenebras non potest evitare, quia 2° ‚nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto. non intrabit in regnum coe- 
lorum.‘ . | | 

21 Simile est regnum coelorum fermenio quod accepit 
mulier. Per mulieris Aguram propter filiorum procreationem 
ecclesiam signiflcat, sicut alibi soriptura virginem ponit eam 
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propter integritatem. Haeo accepit fermentum: id est do- 
otrinam Christi. Sata tria significant trinitatem. Et abscon- 
dit illud in farina: hoc est populo tradidit numereso, quia 
permixtione universitas multiplicata est christiana. 

22 Homo quidam habuit duos filios, et dieit illi iunior 
Pater da mihi portionem substantiae quae me conlingit. Hito 
autem Adam et Christus est intelligendus; nam per patrem 
patrimonium paradisi scriptura significat, quem accipiens 
Adam per inobedientiam perdidit. Abiit in longinquam re- 
gionem, id est in seculum, ubi fames est facta, divini sci- 
licet verbi, et cupiebat se de siliguis saturari quas porci man- 
ducabant, id est secularium cibis uti delectabatur. Quod 
autem poenitens ad patrem reversus est significat gentes, 
qaae Adae figuram habent, cognituras creatorem suum. Sto- 
lam primam, vitam seilicet quam diabolus ademerat, per 
Christum recepit, et annulum in manu eius fidem dicit quam 
amiserat, per calciamenta vero vestigia munita intelliguntur 
quibus diaboli non timeat lapsum, ut ait apostolus *? „Cal- 
ciati pedes in praeparatione evangelii pacis,“ per vilulum 
occisum Christum pro Adam, scilicet pro gentibus, significat 
passum. Senior frater Iudaeus est. Cui pater ait: Tu me- 
cum semper es, et omnia mea tua sunt: a quo de regressione 
fratris repellitur invidia. 

” Homo quidam erat dives qui habebat villicum. Hanc 
comparationem salvator villico iustitiae, id est episcopis, 
dedit, ut, quomodo domino suo fraudem fecit ut haberet 
unde postea viveret, ita episcopi non omnia peccata uleisci 
debeant, sed locum poenitentiae reservare e0s conveniat, 
cum praesertim ipse dominus dixerit *° „Nolo mortem pec- 
catoris sed ut convertatur a via sua et vivat.“ Ideo autem 
laudavit dominus Iesus fraudatorem domini sui, ut eius se 
quentes exemplum non omnia debita exigamus. 
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36 Et occurrerunt ei decem viri leprosi. Per decem vi- 
ros leprosos mundatos unumque gratias agentem Iudaeos 
arguit lesus, quia, cum omnes eos a diversis languoribus 
liberasset, ingrati eius fuere virtutibus, solusque Naaman 
gentilis ab Elisaeo purgatus gratias egit deo. 

27 Judex quidam erat in civitate, hoc est Pilatus erat in 
seculo, nec deum timens nec hominem reverens, Christum sci- 
licet dicit qui deus erat et homo. NVidua quaedam, id est 
synagoga, coepit ad illum dicere: Vindica me de adversario 
meo, hoc est de Christo. Et Pilatus nolebat multo tempore, 
dicens Quid enim mali fecit? Post haec autem dizit intra 
se: Eisi deum non timeo neque hominem revereor, id ost 
Christum qui utrumque erat, tamen quia molesta est mihi 
haec vidua vindicabo illam, scilicet synagogam. Significat 
ergo congregationem Iudaeorum insolentem fuisse Pilato, 
eum clamaret ?°,,Non hunc dimittas sed Barrabam.“ 2° I]le 
autem lotis manibus dixit „Innocens sum a sanguine iusti 
huius, vos videritis!“ Et dimisit illis Barrabam, lesam vero 
flagellis caesum tradidit eis ut crucifigeretur. 

30 Zachaeus statura pusillus erat, seilicet quia necdum 
habuerst fidem quam adeptus est in arborem ascendens, id 
ost credens. in eum qui crucifgendus erat. Ecce dimidium 
bonorum meorum domine do pauperibus, et si cui aliquid 
fraudis feci reddo quadruplum. Non est hoo contrarium 
ei quod alibi dicit Iesus ?! ‚Dimitte omnia tua et sequere 
me,‘ quia dimidium bonorum suoram daturum se pauperibus 
pollicetur et dimidium his quos fraudatus fuerat imparti- 
turum. 

82 Homo quidam erat paterfamilias, qui plantavit vineam 
et sepem circumdediü ei et fodit torcular in ea. Per patrem- 


26. Ei etc.] Luc. 17, 12—15. 30. Zachaeus etc.] Luc. 19, 2. 
Coll. 4, 27 (& Regg. 5, 14). 3. 8, 

27. Index etc.] Luc. 18, 2—5. 31. Dimitte ... me] Lac. 18, 22, 

28. Non ... Barrabam] Luc. 23, 18. 32. Homo etc.] Matth. 21, 33. 

29. llle etc.] Matih, 27, 24. 26. 35. 38. 39. 
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familias deum patrem signißcat, plantantem vineam, scilicet 
populum Israel, sepe eircumdantem, prophetarum praedica- 
tionibus munientem, fodientem torcular, patientiam volunta- 
tis et devotionis perseverantiam: ubi per lignum crucis et 
lapidem angularem affluere faciant spiritalis dulcedinis fon- 
tem. Et aedifcavit turrem, gloriam suam et altitudinem di- 
vinae legis, ad quam evangelii praedicatione conscenditur, 
et. locavit vineam agricolis, id est doctoribus legis ac sacer- 
dotibus. Qui interfectis servis, id est prophetis exigentibus 
ab eis fructum iustitise fideique, por quos eredere debue- 
rant in adventum filii dei, Aunc peremerunt putanten necato 
eo se haereditatem patris posse luerari. 

83 Qui habet dabitur illi: verbi gratiä, si ſidem habens 
eharitatem non habet, etiam cadet a fide,: quam se habere 
eredebat. 

Quomodo salvator secundum hominem evoctus est ad 
eoelum aut quomodo ooelum permittitur sanetis, cum dicat: 
286 Nemo ascendit in coelum nisi qui de coelo descendit, filius 
hominis qui est in coelo? Aut quomodo in coelo erat, cum 
adhuc esset in terra? Sciendum est quod seoundum carnem 
in terra erat, secundum deitatem in coelo non deerat: ideo 
et ipse ascendit qui descendit, quia, licet homo factus sit, 
non tamen deus esse destitit. ®®Idem est ergo homo et 
deus, id est Christus una persona est. Et utique, °°oum 
ille sit caput, saneti autem sint membra eius, necesse est 
ut sequamur membra eius quo caput praecessit, ut sit in 
coelo Christi corporis plenitudo. ?7 Non enim ad mensuram 
dat deus spiritum. Hoc de filio proprie intelligendum est, 
in quo est °°plenitudo divinitatis; nam homines secundum 
mensuram äccipiunt gratiam spiritus sancti. 

3 Arborem fici quidam habuit plantatam in vinea mia. 

33. Qui etc.] Luc. 8, 18. 36. cum etc.) Ephes. 4, 16. 
34. Nemo etc.} Ioann. 3, 13, 37. Non etc.] loann. 3, 34. 
35. Idem ... una persona est] 38. plen. div.] Col. 2, 9. 


His verbis perspicue Nestorianismo 39, Arborem etc.] Luc. 13, 6. 
contradicit. 
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Apta uynagogae arboris istius comparatio est: quia sicut 
illa arbor, foliis redundans affluentibus, spem possessoris 
sui cassa speratorum proventuum exspectatione destituit, ita 
etiam in aynagoga doctores eius operibus infoecundi divinis 
verbis tantum, velut foliis redundantibus, gloriantur ; inania 
verba legis exuberant, spes autem falsi exspeetata proven- 
tüs populi vota coredentis illudit. * Ecce mulier quae habe- 
bat spiritum infirmilalis annis decem et octo, et erat incli- 
sata. In muliere infirma est figura ecclesiae, quae cum 
mensuram legis, in qua est decalogus, et resurrectionem 
Christi, in qua *!octo beatitudines sunt, impleverit, tunc 
sabbato, id est quiete perpetua, perfruetur, et in sublime 
erecta fastigium inclinationem nostrae infirmitatis sentire non 
poterit. Ideo autem curata est haec mulier, id est populus 
christianus, quia et legem implevit et percepit gratiam in 
lavacro, per quod*’ morimur seculo et resurgimus Christo; 
nam in decem verbis legis perfeclio =st, in octavo numero 
resurrectionis est plenitudo. 

42 Non bibam amodo de hoc genimine vilis usque in diem 
illum cum illud bibam vobiscum in regno palris mei. Per 
germen vitis populum significat Iudaeorum, quem negat se 
esse assumpturum nisi in regno patris sui, hoc est nisi in 
fide ipsius cerediderint. Et appellatione patris se asserit 
Flium, quia pater non dicitur nisi habens filium; per regnum 
autem fidem indicat, ut alibi ait *? Regnum meum intra 
vos est.‘ 

* Dives qui habebat villicum, sive dispensatorem, deus 


40. Ecce ete.] Luc. 13, 11 -14. 
41. octo beatitud.] Matth. 5, 3sgg. 
42. Non etc.] Matth. 26, 29. 

43. Regnum ... est) Luc. 17, 21. 
44. Dives etc.] Luc. 16, 1—B8. 


septimus post Peirum apostolum epi- 
scopus, qui quatuor evangelistarum in 
unum corpus dicta compingens inge- 
nli sul nobis monumenta dimisit, haec 
super hac parabola in suis Commen- 


Is locus est quem Hieronymus in 
Epistola 121 ad Algasiam (Opp. ed. 
Vallars. T. I. p. 860 sg.) profert: 
„Theophilus, Antiochenae ecclosiae 


tariis ost loquutus: Dives qui habe- 
bat villicum“‘ etc. usque ad „‚perdide- 
runt.“ Vide quae supra in Praefstio- 
ne p. VIIDq. monui. Adnotabo lectio- 
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omnipotens est, quo nihil *ditius. Huius dispensator *° erat 
Paulus, qui, *’ad pedes Gamalielis sacras literas ?® discens, 
legem dei susceperat dispensandam. *’Hio cum coepisset 
credentes in Christum °°persequi et omnem domini sui dis- 
sipare substantiam, °!dictum est ei: °? Saulo Saule, quid 
me persequeris? Durum est tibi contra stimulum calci- 
trare!“ Dixitque in corde suo: °° Quid faciam? °* Magi- 
ster fui, et cogor esse discipulus Ananiae; villicus, et ope- 
rarius in gentibus. ZFodere non valeo; omnia enim mandata 
65 jegis conspicio destructa, et legem °°ac prophetas usque 
ad Ioannem Baptistam esse finitos. Mendicare erubesco: ut 
87 geilicet qui doctor fueram Iudaecorum cogar °®ad gentes 
per Ananiam discipulum veritatis et fidei mendicare doctri- 
nam. Faciam ergo quod mihi utile esse cognosco, ut, cum 
proiectus fuero de villicatione mea, recipiant me Christiani 
in domos suas. °”Coepit eos, qui prius versabantur in lege 
et sic in Christum crediderant ut arbitrarentur se in lege 
iustificandos, docere legem abolitam, prophetas °° transiisse, 
et quae antea °!fuerant pro lucro in stercora deputari. 


nes Hieronymi (= H.) discrepanles. 54. Magister ... . in gentibus] 


— Hoc fragmentum admodum vitiose 
exhibuit Maranus (p. 601), ex Wolfii 
edilione (Praef.p.49sq.), in qua ex 
Grabiano Spicilegio repelitum est. 

45. ditius] H. est dilius. 

46. erat] H. est. 

47. ad... discens] Actt. apost. 
22, 3. 

48. discens, legem] H. didicit et. 

49. Hic] H. Qui. 

50. persequi] H. persequi, li- 
gare, occidere. 

61. diclum est ei] H. correptus 
a domino est. 

52. Saulo ... 
apost. 9, 4—5. 

63. Quid faciam] Actt. spost. 
22, 10. 


ealcitrare] Actt. 


Actt. apost. 9, 17—18. H. quis, 
qui magister fui et villicus, cogor 
esse discipulus et operarius. 

55. legis conspicio] H. legis quae 
terrae incubabant cerno. 

66. ac] H. atque. Cf. Luc. 16,16. 

67. scilicet] Apud H. deest. 

68. ad gentes ... et fidei] H. a 
gentibus et a discipulo Anania salu- 
tis ac fidei. 

59. Coepit] H. Coepitque. 

60. transiisse] H. praeterisse. 
Pro „prophetas‘‘ (sic eliam aliquot 
Hieronymi codices) Vallarsius male 
„prophetias‘“ dedit. 

61. fuerant p. lucro in sterc. 
dep.) Phil. 3, 7—8. H. pro lucro 
fuerant reputari in stercora. 
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Voeavit itaque duos de plurimis debitoribus. °? Primus, qui 
debebat centum batos olei, eos videlicet significat qui fue- 
rant ex gentibus congregandi et dei misericordia indige- 
bant: %°ao de centenario numero, qui perfectus est, fecit 
eos scribere guinguagenarium ®'numerum convenientem poe- 
nitentibus, iuxta iubilaeum et illam in evangelio parabolam 
in qua alteri °quinquaginta denarii remittuntur. Secundum 
autem vocavit populum Iudaeorum, qui ° pabulo mandato- 
rum dei nutritus erat, et debebat ei cenfenarium numerum: 
6T quem co8git ut de eo faceret ocloginta, id est crederet 
in domini resurrectionem, quae octavae diei numero conti- 
netur °®et octo decadibus completur, ut de sabbato transi- 
ret ad primam sabbati. Ob hano causam a domino °”col- 
Zaudatur quod bene fecerit et pro salute sua in evangelii 
clementiam de legis ”°auctoritate mutatus sit. ’!Ideo au- 
tem vocatur villicus iniquilatis quia, licet bene offerebat, 
non bene tamen dividebat, oredens ”?quidem in patrem sed 
filium persequens, habens deum omnipotentem sed ”®san- 
etum spiritum negans. Prudentior itaque fuit Paulus apo- 
stolus in transgressione legis filiis quondam lucis, qui in 
legis observatione versati Christum, qui dei patris ?*est 
verum lumen, perdiderunt. 7® Qui fdelis est in minimo, id 
est in carnalibus, et in multis fidelis erit, hoc est in spiri- 


62, Primus etc.] H. Primum, qui 
... Olei, eos videlicet qui etc. Mox: 
congregali et magna indigebant mi- 
sericordia dei. 

63. ac] H. et. Tum: qui plenus 
est sique perlectus. 

64. numerum] H.omisit. Idem pro 
„eonvenientem poenitentibas‘‘ prae- 
bet „qui proprie poenitentium est.‘ 

65. quinqusginta den. remilt.] 
Luc. 7, 41. H. quingenti alteri 
zuiequaginta den. dimittunter.- 

66. pabulo] H. tritice. 

67. quem] H. et. Deinde: ut 

contum octoginta faceret. 


68. et octo dec. compL] H. et 
de octo complelur decadibus. Mox: 
de sabbato legis. 

69. collaudatur] H. praedicatur. 

70. auctoritate] H. susteritate. 

74. Ideo ... dividebat) H. Quodsi 
quaesieris quare vocetur villicus in- 
iquitalis in lege quae dei est: ini- 
quus erat villicus, qui bene quidem 
offerebat sed non bene dividebat. 

72. quidem] Apud H. deest. 

73. sanct. spir.] H. spir. san- 
clum. 

74. ost. v. 1] H. v. Lest. 

75. Qui etc.] Luc. 16, 10—12. 
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talibus; qui autem in parvo iniquus est, ut non det fratribus 
ad utendum quod a deo pro omnibus est creatum, iste in 
spiritali pecunia dividenda iniquus erit. Si autem (inquit) 
carnales divltias quae labuntur non bene dispensetis, veras 
aeternasque divitias ooelestis doctrinae quis credet vobls? 
Et si in his quae. aliena sunt (slienum est autem a nobis 
quod seculi est) infideles fuistis, ea quae vestra sunt et pro- 
prie homini deputata quis credet vobis? Unde corripit ava- 
ritiam, dicens eum qui amat pecuniam deum &amare non 
posse. Sciendum est autem hanc comparationem salvato- 
rem nostrum ?°episcopis posuisse. 


LIBER QUARTUS. 


I In principio erat verbum et verbum erat apud deum. 
Prineipium est deus, verbum filius dei Christus, de quo 
paterna vox dicit in psalmo ? „Eructavit cor meum: verbum 
bonum,“ id est Christum, per quem omnia facta sunt. ?Et 
sine ipso factum est nihil id est idolum, *,quod,“‘ ut ait 
apostolus Paulus, „seimus quia nihil est in mundo.“ 

5 Quid mihi et tibi est mulier? Nondum venit hora mea. 


Hoc ideo ait quia Christus et deus erat de deo natus, fa-. 


ciens ‚miracula, et homo erat per matrem, bumana tractando. 


Ergo nuno, quia mysterium operaturus erat aquam in vie 


num mutando, nihil se commune dicit habere cum matre, 


id est nihil humani sed divini operis ait se esse facturum. | 


75. episcopis] Idem supra mo- 
nitum est: n. 24 


4. In etc.] Ioann. 1, 1. 

2. Eructavit ... bonum] Ps. 
2. Etiam alli patres haec verba deo 
patri tribuunt,. ut dical a se geni- 
tum Verbum. Cf. Theoph. Ad Au- 
tol. lib. II. c. 10. n. 6. Alii vero au- 
ctorem psalmi statuunt ex sui ipsius 
persena loqui et hoc velle: ox ani- 


mo suo scaturiisse praeclarum quid- 
dam quod hoc psalmo proponat: ut 
Eusebius, Basilius, Chrysostomus, 
Theodoretus ad hunc psalmum; cf. 


44, Corderianam Catenam et Hierony- 


mum in Epist. ad Damasum. 

8. Et etc.] Ioann. 1, 3. 

4. quod ... mundo] 1 Cor. 8, 4, 
Caeterum quia (624) = quod: lib. 1. 
n. 105. 

b. Quid etc.] Ioann. 2, 4.6.7.9. 
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Nam per nuptias coniunctionem Christi et ecelesiae, hoc est 
veteris et novi testamenti traditionem, debemus accipere, 
per septem autem Ähydrias lapideas septem ecclesias super 
petram fundatas, aqua plenas, id est baptismatis gratia re- 
pletas. Quod autem dicit scriptura capienies meitretas binas 
vel ternas, binae eos significant qui matrimoniis Coniungun- 
tur, quod vero ternas dicit, eos demonstrat qui trinitatis 
virtute spiritales eflecti sunt. Architriclinus autem Moses et 
novus sponsus Christus est intelligendus. Aquas in vinum 
conversas significat fideles baptismate cruorem passionis ap- 
petere. 

6 Respondit mulier et dixit Non habeo virum. Haec mu- 
lier Samaritana erat, quam per guingue viros quinque libros 
Mosis dominus habuisse significat. . 

7 Est autem Hierosolymis natatoria piscina, quinque por- 
ticus habens. Per quinque porticus quinque libros Mosis 
significat, quibus populus Israel continebatur. Nam per 
aguam populus iudaicus est intelligendus, qui adveniente 
domino nostro ita turbatus est eius videndo miracula, sicut 
aqua per angelum movebatur. Ideo autem ad motum aquae 
anus curabatur quia unica est ecclesia. Ob hoc etiam seri- 
ptum est quod non nisi qui descendisset sanabatur, quia 
® „superbis deus resistit, humilibus autem dat gratiam.“ 
Quod vero eum trigiata octo annos in infrmitate iacuisse 
seriptura commemorat, sciendum est quadragenarium nume- 
rum plenitudinem conferro iustitiae; nam quadraginta diebus 
ac noctibus Moses et Helias et Christus ieiunasse nascun- 
tur, quoniam ab uno qui deus est usque ad quatuor multi- 
plicatio facit decem, quot sunt praecepta decalogi: qui de- 
narius numerus veteris testamenti per evangelium quadra- 
genariam numerum facit, ad quem implendum, quia duo 


6. Respondit etc.] loann. 4, 17 8. superbis ... graliam] lac. 4, 
—18. 6, 1 Petr. 6, >. 
7. Est etc.] Ioann, 5, 2.4.5.8. 
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mandata deerant infirmanti, scilicet ° „Diliges dominum taum 
ex toto corde tuo‘ et „Proximum tuum tanquam teipsum,“ 
venit ad aegrum lesus, qui erat deus et homo, utriusque 
dilectionis auctor atque collator, et sanavit eum, dicens 
Tolle grabatum tuum et vade in domum tuam. Et quid est 
ferre grabatum nisi quod voluntatem carnis nostrae, in qua 
iacebamus, quasi in lecto comprimere debeamus et, cum 
faerimus salvati divinitus, ferre nitamur ut carne nostra 
potiores probemur? Nam quod ait Vade in domum tuam, 
hoc praecepit ut faciamus divina mandata, per quae ad ae- 
ternam domum pervenire possimus. 

10 Et nemo misit manum in eum quia nondum venerat 
hora eius. Haec hora non secundum mathematicos intelli- 
genda est, sed potius hora illa qua ipse crucifigi et pati 
voluit. Inde ait Nondum venerat hora eius, quia nondum 
universa propositae operationis impleverat mysteria, propter 
quae carnem dignatus erat sumere. 

Il Et praeteriens vidit hominem caecum a nativitate sua. 
Per caecum naturaliter non videntem et illuminatum signi- 
ficat humanum genus originali peccato detentum. Mittitur 
in Siloa: id est in baptismatis fonte a gentilitatis sacrilegio 
detentus liberatur. Lutum vero, factum de saliva oris do- 
mini ac positum super oculos caeci, significat hic quod na- 
turae deerat opere suo implere figulum, ut illuminationem 
nostram auctori imputemus potius quam naturae. 12 Erat 
quidam languens Lazarus a Bethania. Per Lazarum huma- 
num genus ostenditur, quod ante adventum Christi in seculi 
noctibus dormiebat. Jnstitis autem constrictus significat peo- 
catis propriis obvolutum. Martha vero et Maria ecclesiae 
fides et opera intelliguntur, rogantes Christum ut Lazarum, 
id est humanum genus, vivificet. Lapis autem revolutus a 


9. Diliges ... . teipsum] Matth. 11. Ei etc.] Ioann. 9, 1. 6. 7. 
22, 37. 39. (Deuter. 6, 5. Lev. 19, 12. Erat elc.] Ioann. 11, 1. 35. 
18.) 39. 44, 

10. Et oic.] Ioann. 7, 30. 
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monumento significat infidelitatis duritiam ab bominum corde 
submotam. Per quartum diem resurrectionis eiusdem quatuor 
evangeliorum demonstrat figuram, quorum praedicatio duri- 
tiam a nobis aufert cordis. Quod autem Jacrimatus est le- 
sus, vel propter perfidiam Iudaeorum vel ut se hominem 
demonstraret flevit. Item aliter !”de alio Lazaro Lucae in- 
quirendum est, quomodo in parabola Lazari dives in tor- 
mentis sit ante iadicium, aut quomodo digitum Lazari dicat. 
Numquid corpora apud inferos sunt, aut ipse qui aquam de- 
siderat numquid sitim corporis sentiebat? Haec autem omnia 
secundum e0s affectus loquitur, quos aliquando pro necessi- 
tate corporis gesserat. Caeterum ille ante iudicium- tor- 
mentorum sensus quasi pro loco custodiae, in quo erat, ac- 
cipiendus est. Res quippe ipsa in custodia non est aßsque 
tormentis. In hoc quoque, quod apud infernum Abraha- 
mum videt, hio subesse a quibusdam ratio putatur, quod 
omnes sancti ante adventum domini lesu Christi etiam ad 
inferna, licet in refrigerii locum, descendisse dicuntur.: Alii 
opinantur locum illum, in quo Abraham erat, ab illig in- 
ferni locis seorsim in superioribus fuisse constitutum. Pro- 
pter quod dicit dominus de illo divite quod elerans oculos 
suos, cum essel in tormentis, vidit Abraham de longe. Si- 
nus quoque ipsius Abrahae designat loci illius et regionis 
quietem. ee 

14 Ambulate dum lucem habetlis. Per lacem Christam 
legemgue significat, per tenebras vero antichristum erroris 
auctorem. !? Vado ad patrem, quia pater maior me est. Cur 
igitar alibi ait lesus: !° Ego et pater unum sumus? !7Scien- 
dum est quod Christus dominus noster ita verus homo et 
verus est deus: de patre deo deus, de matre homine home. 
Illio secundum hominem, hic secundum deum loquutus cre- 


43. de alio Lazaro] Luc. 16, 16. Ego ete.] Ioann. 40, 30. 
20—21. 17. Sciendum ... homine homo] 
44. Amöulate etc.] Ioann. 12,35. Aperte hic Eutychianismo contra- 
45. Vado etc.) Ioann. 14, 28. dieit. 
Corp. Apoll. Vol, VIII. 21 
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ditur: iuxta quam rationem etiam in reliquis, quae aut ae- 
qualitatem. cum patre aut humilitatem eius humanitatis so- 
nant, facilg intellecias patebit. 

18 Ego sum vitis vera, paler meus autem agricola est: 
qnoniam pluviam et serenitatem ministrans nostrarum ost 
oultar animarum. Per palmitem. vero fructiferum catheli- 
cam populum signifieat ubique diffusum; per infructuosum 
autem haereticos notat, quos velut sarmenta arida gehennae 
ignis exspeotat. 

19 Reconde gladium in iheca. Hic per gladium spiritus 
ost intelligendns, ut alibi ait dominus lesus: 2° ‚Non veni 
pacem mittere sed gladium.“ Auricula autem a Petro am- 
putata auditus est Iudaeorum, ut ait lesaias: ?! „Aure au- 
dietis et non intelligetis.“ Theca autem pectus est Petri, 
is qno latebat spiritus sanctus, 

32 Et irazit rete in terram, plenum magnis. piscibus cen- 
tum quinquaginta tribus. Sciendam est quod mare seculum 
significat, per navem -occlesiam, per piscalores apostolos, 
per pisces mugnos animas sanotas, quas ideo centum quin- 
quaginta tres esse evangelista commemorat, quoniam qui dè- 
oalogi praecepta oustodiant accepto spiritu septiformi sancti 
esse noscuntur; nam ab uno usque ad decem et septem- 
moltiplicati crescondo 153 faciunt. Spiritales ergo legunt 
evangelium, qui servantes numero et merito apostoli eli- 
guntar; caeteri vero, quorum vita expers est ecclesiasticae 
disciplinae, vagantur in fluctibus. 

23 Jugum enim meum suave est ei onus meum leve. Et 
cur :alibi legitur ,„‚Propter verba labiorum tuorum ego cu- 
stodivi vias duras?‘‘ Manifestum est quidem quod omnes 
qui in Christo pie volant vivere persecutionem patiantur. 


18. Ego etc.) loann. 15, 1—2. 21. Aure ... intelligetis] es. 
19. .Reconde etc.] ioann. 18, 10 6, 9. 
A1. 22. Ei etc.) Ioann. 21, 11. 


WM, Non... gladium] Matih. 10, 23. Iugum etc.] Metth. 11, 30. 
A. 
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Sed tamen diligentibus deum quae sunt dura in praesenti 
vita funt lovia spe futuri gaudii. ?* Rrgnum dei inira vos 
est. In unoquoque pro bonorum malorumgue distantia aut 
deus regnst aut diabolus, quia necesse est ut cuius volun- 
tatem opere perficit eius imperio videatur esse subiectus; 
itague, si iusti sunt quidam, deus in his regnare videtur et 
dicendus est, si autem iniusti, disbolus. Potest et fides 
regnum dei dici, per quam scilicet iastus vivit et per quam 
Iesus Christus habitst in cordibus sanctorum suorum. 

# Abraham pater vester exultavit ut videret diem meum: 
ridit et gavisus est. Prophetae videntes olim appellabantur, 
ideo quod sancti spiritus munere ea quae caeteris erant 
clausa quasi futurorum praescii videbant, inter quos Abra- 
ham lesum Christum vidit ın spiritu. 

2° Dizit lesus ad Samaritanam: Da mihi bibere: id est 
eredulitatem tuam sitio et conversionem. Dicit ei quoque: 
Voca virum tuum: hoo est accommoda intellectum. Quin- 
que viros habuisti vel pentateuchum vel quinque corporis 
sensus sigpificat. Ideo Jesus 2” pedes apostolis lavit, ne quid 
in eis terrenae cogitationis et maculae remaneret. Ad hoo 
quoque legitur Joannes ?°recubuisse super pectus Jess, quia 
solus virgo fuit, qui a virginis filio prae carteris praefer- 
rotor. Hic de secreto pectoris sai hauriebat aquam vivam 
quae ei nunquam faceret sitim. Ideo 2’accepla buccella le- 
gitur quod satanas in Iudae pectus intravit, quia sicut anti- 
doto fugatur venenum, ita dato pane apparuit satanas in 
Iuda, in quo dum furaretur latebat, et ideo subdidit dicens 
Quod facis fac celeriter, ut ostenderet horam passionis pro- 
pria voluntate sibi imminere. 

Hortus domini est eoclesia catholica, in qua sunt ro- 


24. Regnum etc.] Luc. 17, 21. 27. pedes etc.) Ioann. 13, 6. 
CA. lb. III. n. 43. 28. recubuisse etc.] loann. 18, 
25. Abraham etc.) loann. 8, 56. 23. 
26. Dizit etc.] loann. 4, 7. 16. 29. accepia etc.] Ioann. 13, 27. 
18. 
21° 


— — — — — 
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sae martyrum, lilia virginum, violae viduarum, hedera con- 
iugum: nam illa quae aestimabat ?9eum horiulanıum esse 
significabat, scilicet eum plantantem diversis virtutibus ore- 
dentium vitam. Amen. 


3%. eum hortul. esse] loann. 20, 15. 


LOCI 
in commentariis Theophili evangelicis 


I. explicati. 


Evang. Matthaei: 1, 1. 18 (lib. I. not. 3. 4). — 2, 1. 
11— 12. 16. 18. 23 (I. 5. 8. 9. 12. 13). — 3, 3.4. 9. 10. 
11. 12 (I. 15. 17. 18. 20. 22. 25). — A, 3. 5. 6. 10 (I. 29. 
26. 28. 30). — 5, 13. 14. 15. 17. 18. 28. 26. 29 —30 (I. 
32. 33. 34 [IIl. 5] 35. 36.38. 38. 40 [IM. 18]). — 6; 3. 19 
— 20. 22 — 23 (Il. 41. 42. 43) — 7, 3. 6. 7. 12. 16. 18. 
24-26 (I. 44. 45. 148; 150. 46. 47. 48). — 8, 5. 12. 20. 
22 :(1. 49. 50. 51. 52). — 9, 12. 15. 16. 17. 20. 24. 25. 37 
(1. 69. 53. 55. 58. 57. 58. 59. 60). — 10, 16. 23. 27. 8. 
30. 36 (I. 61. 62. 64. 66. 68. III. 45). — 41, 16. 17. 30 
(1. 94. 97. W. 23). — 12, 1. 10—13. 20. 29. 32. 42. (I. 98. 


- 99. 100. 102. 104. 108). — 13, 31-32, 44 [bis] 46. 47. 55 


(1. 110. 70 [114] 72. 73. 120). — 14, -3—11. 13. 19. 19— 
21. 23—28. 25. 30—31 (I. 121. 74. 115. 75. 116. 79. 82). 
— 15, 22—277. 24. 34—38. 37 (I. 118. 111. 9. I. 76. 78). — 
16, 23 (1. 31). — 17, 1—4 [bis] 26 (I..124- IIII. 6] 119). — 
18, 8. 9. 12. 22. 24. (I. 86. 84. 87. 122. 123). — 19, 24, 
30 (I. 126. 88). — 20, 1-10 .(I. 128). — 21, 2—8. 28 - 
30. 33—39 [bis] (I. 152. 129. 130 [III 32]J). — 22, 2. 11. 
21. 25—26 (I. 93. II. 19. I. 131. 132). — 24, 7. 16-20. 
36. 40. 41 (1. 133. 134. 136. 138. 141). — 25, 1—12. 16 
(I. 143. 149). — 26, 2— 20. 26. 29. 39. 51 (I. 151. 153. 
III. 42.1. 154. 155). — 27, 29. 34. 35. 50. 51 (I. 157,158. 
159. 160. 156). — 28, 1 (I. 162). 

Evang. Marci: 1, 1.3. 6. 13. 29—30 (Hib. II. not. 1. 
3.4.5.6). — 2, 3—11 (I. 7), — .4, 20. 37—39 (Il. 8. 9). 
— 5, 2—1?2. 23—27. 39 [bie] (II. 10. 13. 14 [23]). — 6, 
34—13. 56 (II. 16. I. 117). — 7, 35 (II. 22). 

. Evang. Lucaet 1, 15 (lib. III, not. 1). — 2,7 (1.7). 
— 3, 6, 8. 9 (MI. 38: 2.8). — 5, 31 (I. 69). — 7, 12. 12 
—15 (II. 24. III. 10). — 8, 16. 18 (II. 4. 33). — 10, 13. 
30—35 (II. 8. 11). — 12, 16—20. 35.49. 52—53 (IH. 12. 
I. 145. III. 13. 14). — 13, 11—14. 21 (II. 40. 21). — 14, 
16—24. 28 (11. 18. 17). — 15, 11—31 (IN. 22). — 16, 
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1—-8 [bis] 10—12. 20—24 (I. 24 [44] 75. IV. 13). — 17, 
12—15. 21. 34 (III. 26. IV. 24. 1. 140). — 18, 2—5 (DI. 27). 
— 49, 2-8. 12—23 (I. 30. II. 20). — 23, 43 (1. 161). 


Evang. lIoannis: 1, 1. 3 (lib. TV. not. 1. 3). — 2, 4 
—9 (1V. 5). — 3, 13. 34 (II. 34. 37). — 4, 7—18. 11— 
18 (IV. 26. 6). — 5, 2—8 (IV.7). — 7, 30 (IV. 10). — 8, 
56 (IV. 25). — 9, 1—7 (IV. 11). — 10, 30 (IV. 16). — 
11, 1—44. 39 (IV. 12. H. 25). — 12, 35 (IV. 14). — 13, 
5. 23. 27 (IV. 27. 28. 29). — 14, 28 (IV. 15). — 15, 1—2 
(IV. 18). — 18, 10. 10—11 (1. 155. IV. 19). — 20, 15. 17 
(IV. 30. 1. 163). — 21, 11 (IV. 22). 


II. allegati. 


Genesis 6, 2 (lib. II. not. 2). 25, 23 (I. 89). — Levi- 
tici 19, 18 (IV. 9). — Denuteronomii 6, 5 (IV. 9). — 
Psalmorum 18, 5 (1. 77). 33, 41 (1. 127). 44, 2.10 (IV. 2. 
I. 109). 68, 16 (1. 80). 123, 7 (I. 67). 136, 9 (1. 11). 149, 
6 (1.21). — Iesaiae 6, 9 (IV. 21). 35, 5 (1.90). 40, 4. 6 
(1. 16. IL 19). — Ezechielis 11, 19 (1.19). 18, 21° "14 
(I. 407). 33, 11 (II. 25). 

Ev. Matthaei 5, 3 sqq. 14 (IT. 41. 1. 85). 7, 6 (II. 12). 
8, 22 (II. 11). 10, 34 (IV. 20). 11, 5. 13 (1.90. 11. 17). 13, 
38 (1. 71). 14, 31 (1. 125. III. 7). 18, 11 (1. 101). 22, 37. 
39 (IV. 9). 23, 38 (II. 18). 27, 24. 26 (TI. 29). — Marci 
1,3 (1.4). — Lucae 4, 6. 27 (11. 16. 26). 9, 60 (IT. 11). 
12, 49 (1. 24). 16, 16 CHI. 56). i7, 21 (II. 43). 18, 22 (II. 
31). 23, 18 (II. 28). — loannis 1, 1—2 (1. 2). 3, 5 (III. 
20). 6, 41. 51 (I. 6. 54). 10, 16 d. 63). 14, 6. 30 (1. 92. 
81). 16, 15 (I. 137). 21, 5 (I. 96). 

Ä Actuum apost. 1, 7 (I. 146). 2, 3 (I. 23). 9, 4—5 
(Il. en 22, 3. 10 it. 47. 53). 

Ep. ad Romanos 3, 23 (1. 69. 91). 8, 14 (I. 106). 9, 13 
(1. 82). 10, 18 (I. 77). — Ad Corinthios I. 3, 1—2. 6. 
16 (I. 135. 139. 27). , 31 (I. 142). 8, 4 (IV, 2). 10, 4 (I. 
10). 11, 3 (I. 14). 14, 20 (I. 95). 15, 52 (I. 147). — Ad 
Corinthios II. 4, 7 (I. 103). 6, 16 (I. 27). 11, 2—3 (I. 144). 
— Ad Galatas 3, 26 (1. 106), — Ad Ephesios 4, 15 
(II. 36). 5, 8 (I. 65). 6, 15 (III. 23). — Ad Philippen- 
sos 2, 6—7. 9—10 (1. 111. 112). 3, 7—8 (IN. 61). — Ad 
Colossenses 2, 9 (II. 38). — Ad Thessalonicenses I. 
4, 16 (I. 113). 

Ep. Iacobi 4, 6 (IV. 8). — Petril. 5 5 (IV. 8) — 
Petri II. 2, 9 (I. 83). 


— — — — — — — 


FRAGMENTUM B2 
COMMENTARII THEOPHILI IN CANTICUM CANTICORUM. 


1’EE HOvay rò serd Gdpxa 6 zugiog, Gofonsvov za). soo 


23: Jovda. 


Tie oöv dans 30 £ulov voü Aßavov; Pov® 


Muoßitis. Adın yap viroxs sov ToBijd, dE 00 Isadal. *@o- 
esiov solvun dor) zo spa" Ypgeiov Amolmsev" "dd xowou zo 


Ex gentibus secundam caraoem dominus [oritur], salvo 
eo quod etiam ex Inda [est]. Quodanam igitur est lignum 
Libani®? Rutha Moabitis. Haec enim, peperit lobedum, ex 
quo Iessaeus. Ferculum, igitur est corpus: ferculum fecit; 


1. ’E£ ... Yuev] Hoc fragmen- 
tum inter Eusebii in Canticum Cen- 
ticorum commentarios, a Meursio 
editos (Lugd. Bat. 1617. 4°, p. 37), 
sub nemine oxstat Theophili: „guem 
eundem cum episcopo Antiocheno es- 
se eumque in Canlicum perinde ac 


Proverbia Sslomonis scripsisse vix. 


dubito,, quia nullum alium Theophi- 
Ium in Salomonis libros commenta- 
tum esse lego‘‘ (Grabe Bpicit. SS. 
Patr. sec. IL p. 224). Pariter sub 
„Theophili‘“ momine, voce „Antie- 
cheni‘‘ non sdiecta, insignis citatur 
locgs eius (Ad Autel. I. c. 5) in 
Ioannis Dam. Parallelis. Cf. quae 
supra p. 48 adnotari. 

2. 4t ’Iovda] Gen. 49, 10. 
Bebr. 7, 14. 

3. vd &ulon zei.) Cantic. 3, 9: 


Gogsiov deine» kavıe d 
Busilsds Zaiandv ano Euler 
ou Aıßadvon. 

4. ©ogeio» uri.] Tres sfierun- 
tur ſllius loci (n. 3) explicaliones, 
at iam Marsnus advertit. „Prima 
eorpus intelligit quod sibi Christus 
formarvit ex virgine, quso a Iuda ori- 
ginuem quidem ducebat, sed tamen 
inter avias suas Ruth Moabitidem nu- 
mersbat. Secunda explicatio lecticae 
nemine videtur caritatem intelligere, 
quae omnia complectitur et ad omnem 
agendi ralionem pertinet. Tertia le- 
elicam interpretstur animas deum in 
so gestantes, quae ex lignis Libani 
factae dicuatur, quis antea diabolo 
erant emancipatao.* 

6. dad x0ım00] = xasd no:- 
vo, h.e. pertinst rd dxeincır 
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dnolneı. Qouvel Elsyev- 9"Olov di 70 Yopsiov 7; ayasın darlv, 
ward zo 7 Millov di vovsev 7) ayann. Dogsiov rag Osopopovg 
Yuzds. Ans kilev Toü Asßavov' word yap ?kulov oO avsı- 


suusvov Tpev. 


commune est illud fecit. Quasi diceret: Totum autem [eius) 
ferculum caritas est, iuxta illud Meior autem horum caritas. 
Ferculum animas deum in se gestantes [designat]. Ex li- 
gnis 'Libani‘ afıquando 'enim lighuim adversarii eramus. 


ad gogslov et ad süna. CI. quae oodex Bodleianus miscell. 45 (olim 
db illis formullse ad: Tatiani Orat. 8024), chartac. in fol. saec. XVII. 
e. £: n. 26 et Aihenagorae Sepplic. 7. Mitar ... dyasn) 1 Cor. 
c. 82. n. 6 monui. 13, 18, 

6. "Olos] Meurs. öeor. Ge- 8. &vVlor =. dvzınap.) H. o. 
aninam lertionem illam suppeditavit Instruments diabol. 


INDICES 


IN 
LIBROS THEOPHILI AD AUTOLYCUM. 


I. INDEX VERBORUM. 
I. INDEX RERUM. 

IL INDEX LOCORUM. 
Iv. INDEX SCRIPTORUM. 


I. Index verborum. 


Numerus paginam et n. .notam designat. 


A. 


Aet det A commutata 65. n. 9. 
251. n. 6. 267. n. 23. a et e 257 


—** 162. n. 20.- 


aßvasos, ji, de profundo maris, 20C. 


ea fadn rar aßveon» 14D. 
ayadog, —HTarog, 46A (n. 2). 
dyadosvvn, 7, 11. n. 


— deus 12C. apivnros et. 


vnrog commutata 12. n.1. 
ddeipoxsıria, n, concubitus cum 
. sorore, 28C. 202 C; cf: Proll. 

. X 


döeAporroria zov ddelpor 142B. 

adıdpopog — vide co, 

aivaog 20B (n. 5). 

ang — dipmv zooral 18D (n. 1). 

as et e commulata 2. n. 3. 65. n. 
469. n. 35. 

alödıog et Tösog commutala 64. n. 3. 

didıdeng, 1, 124 A. 

Anoös 64C. 


aa — all 7, nonnisi, 158D 


(n. 2). 

allg 7 127. n. 12. 

aluvgorns, 7, 98D. 

dvaygapal, al, 244D. 

draxspalaıdo 188B. 

avairolorog deus, quatenus adc- 
varog, 12C 

avaripo 158C, 

ävagzos deus, quia dydunzog, 12C. 

dvaszanıg, — xadolınn 80. n. 14. 

UmaoTgop7, vivendi ralio, zoabeıg 
xal dvaszroopr) 

— statuam 7 vaos 48C 
0 


—RRX 104 

—öxx 8A. 160. 108C. 
avedgnrog — £nrmua 110 C. 
ävügwndgecxog 222 C. | 
drBowzoßoeia, % 196 C (mn. 3). 


. 212D. 


—e 64 B. 

LET metaph. dictum 5. n. 2. 

ardomrorng, humanum genus, 18 
A. 96 A. 100 0. 158C Ä 

avrıda Ev rıvı 424. 

ayinranus 106 A. 

artınıadla, n, 76 D. 

avrortn 16C. 

ansıxdviono, zo, 30 A. 

arodldnul zınl rıvog 44 B (n. 12). 

nk —  dinsuardornaen 

droxöate, castro, 28D. 

Aroilavlöns 62 A. 

——— rive, valedico alicui, 

angovonale, 7, 74B. 184B. 

axgovöntng 192C. 


ders — vide xevög. 


gern — agerag z0iy, mira fa- 
cere, 26. n. 8. 

—e ùY & pi 64C. 

adbaßor, 0, pignus, 26A. 276 B. 

—* 202C; cf. Proll. 


llama 194 A. 

Önronssle, 2» 193. n. 7. 

agsevoxoszla, 7, 44 C 

aqvduog 7. 38 * oral 

dozalog — soig apzaloıg, in 
archivis, 2A4AD. 

&ori, ij, das Princip (der Welt) 
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80. n. 7. de logo dictum 10. n. 4. 

82. n. 13. 

Govdyapırog 10 A. 

aevußißaarog (a ovußıßafeıy), un- 
vergleichlich, nicht aus der Ver- 
gleichung erschliesslich, uner- 
forschlich, 10 A; cf. Proll. p. 
ALIV, 


arevito rı, oculos in aliquid de- 
figo, SD. zıvi 16C. 

"Arıns, ov, 29. n. 9. 210. 0.6, 

aurog referiur ad nomien’ mente sup- 
lendum 146. n. 15. avroü et 
&vroo commutata 11. n. 6. 99. 
n. 7 ; nusquam avuroö etc. 88. n. 


20. 21. 
aqaonrog deus 16. n. 3. So&y 10A. 


B. 
6 scriptum per v245. n. 5; cf. 
Proli: p. XVII. 
Badog — vide &ßvaoog. 
Basıkevg Imperator romanus 35. n. 6. 
Bnowoog 273. n. 22; cf. Addenda. 
Plvo . 
Böxgog 66. n. 14. 
Bögeıos —ra (nlon) wgös Bogeov 
152 A. 


BovAouaı — constanter 2 sing. praes. 
Bovisı 144. n. 14 et impf. dßov- 
Aounv 126 B. 

Beirravög 153. n. 3. 


N 


ZT’ et T commutata 12. n. 11. 

Tailsla 154 B: 

yaneın, 7, . 

yilosog 48. n. 1. 

yernrös et yevunzög 56. n. 12. 

yilvouas pisgpf. yeydvaıy 126. n. 5. 
seq. infin. 107, n. 9. Aysvn70n et 
dysvunön commutata 141. n. 3. 

Tvyog 268D (na. 5.7). 


4. 


4 — vide 4. 

david 162. n. 18. 

&$ in ‚eiusdem .notionis repelitione 
99. n. 8. Vide ö7. | 

öivdon (wilde Bäume) xal dxgo- 
öova (Fruchtbäume) 38 A. 

Adewvxalloy, dzo ou Ösdre xalsiv, 
232. n. 7. 

ön et dé commutata 60. n. 13. dn 
et dsi 173. n. 57. 

önuovoysa r. nocuov — vide zuıfo. 


I. INDEX VERBORUM, 


Önusoveyog deus unde 14. n. 6. 

önpos, o, familia, 64. n. 6. 

dıaxalo — 6 dansnavadvn, regio 
(Africae) torrida 154 B. 

Sıaansorpayso 158 C. 

Sınasoovvn usleräraı TIL A. 

Omaloua — Öinampara =. DsoV 


dıoneiodar Ta ndvra npovoig 212 
D. ö »oouog roovola domsiras 
Und Tod TA Rave BOINOavrOg 
0806 %62D. Cf. Addenda. 

doxıunato ra Sıapepovra 7. n. 4. 

Sodxorv, dıa To admodsdgaxdvaı, 
136D (n. 15). 

öpcoconuas 40. n. 11. 

do000g, 7, plur. 20B. 

övvauaı — constanter növva(»)ro 
60 A. 124 A. | 

öuvauıg — Övrdpesı, quodammode, 
128. n.8. övvausıg, copiae (Hee- 
resmacht) vel meton. si qui coptis 
praesunt (duces) 18 D; polenter 
facta, quoad providentiam: Asus- 
serungen ‚göltlicher Kraft: dıa 
Eoyo» xal dvvausav 18D. - 

Sorinds torog, pars occidentalis, 

D 


dooconai zi zırı, condono aliquid, 
133. n. 11. 


E. 


e — vide A et an. 

&avrod nusquam avrou elc. 88. nm. 
20. 21. de sec. pers. 26. n. 6, - 

3ßödouds, dies seplimus, sabbatum 
90. n. 13. 


Eyyopapog — 81 dyypapyao» 258 D. 

33a — zi ner add. inf. 28CD. 30 
A. 62A. 68B. 162A. 194 A. 202 
D. 210C. 

Ediu i. q. seugn 122C (n. 8). 

eı ein els commulala — vide Heil. 

ei c. coni. 38. n. 2. 

sldöniolarpsia 44 C. 

einog Enloradaı 194 A. 

eiut — doriv 8. nv subaud. c. par- 
tieipio 121. n. 1. dE ovx övres 
ra ndvra Erolnosy deus 16.n.12. 

eis c. infin. artic. hab. 251. n. 7. 

Eigpırog 272. n. 13. 

exfnenens 196C. 

dxxalsoueı, voco, 136D (n. 14). 

Eurors 134. n. 3. 

Ixroipo — yervüar x. Eurpeper de 
pecudibus 18 A. 


I. INDEX VERBORUM. 


dupevsen 98D. 

eupamark 108C. 

dayvzo ZU C. 

diarög adiect. verb. (ab dinuvo), 
malleo tenualus, duclus, mit dem 
Hammer getrieben, Bsol diarol 
sal zuvsvrol, gelriebene u. ge- 
gossene Göller, 

Zuncorvoog 42 A. 

umalfouaı med. 69. n. 1. 

duregityo 1AD. 

Zupvoon metaph. dictum 44 C. 

vatıog 18A. 

dvöıaderog — vide Aoyog. 

dvlormus — Ta wgoyeyovöra, Ta 
Eveorora (praesentia), rd into- 
zousva 42D. 

EEannegos, 7, 89. o. 1. 

EEuıuaTom 40C. 

?Eavasraaıg, 77, 38D. 

— z090v, odvynV, Avany 


D. 
keiner — 3 plur. dfeinav 182. 


EEsosvyouaı, eruclo, de deo logon 
proferente 78. n. 6. 

E£ıorgio 260B. 

&Eogıanög, 6, 128 A. 

ZEovalaı, al, maegistratus (ohrig- 
keitliche Aemier) vel meton. #i 
qui magisiralum gerunt 18D. 


dndv ov aeygıoruı 30 B. 
nei c. imper. 6. n. 3. dust sol ye 
A. 


dal — ip’ Q, propieres quod, 
138 B 


dxırasındg 220 A. 
dmıpood quinam oculorum morbus 
9. 


imzoonyia, 3, 20B. 98C. 

Eoyov — vide Adyog. 

Erı öt nal 175. n. 1. Erı unv (wal) 
62. n. 13. 69. n.1. iu et Or 
commutata 62. n. 13. 243. n. i3. 

svayydlsog — yorn 220 A 

an bacch. unde manarit 136 D (n. 


„1. 
eFu0gp0R 6A. 36 B 
söploue — mögrexdunn 48D (n.1) 
ot svgroxounv 50 D (n. 10). 
‚ misericordia, 98D. 
4. 0. 10. opp. 
dyenszos ro 8:0 AB. 
Ipdzronar de cibis 196. n. 6. 
dgsoravo 4BD. 


suorlayyvla, 
sdzonaros To Veh 
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2. 
do adıaypöons et ddsaypopm Kl- 


&sı 196. n. 5. foca yarn 186D 
(n. 17). 
Gooyovio, vivifico, 22 A. 
Cooyovneis 94. n. 12. 
toozoıe 1&C. 


H. 


H et EI commutala 7. n. 4. 76. n. 
28. 128. n.6. Vide I. 

n xal 273. n. 18, 

Höup anla, 7, vor ögvdar 144 C. 

Halov xolis 238C (n. 21). 

Nros ...n 182. n. 1. 

nzE@ trans. (eriönen lassen) ra 
xunarı 


5x0 alorvens quid 31. n. 1. 


@. 


@ et C commutata 256. n. 35. 
8:10 24C. 182D. constenter n84- 
inoa 78B. 88 0. 
Oeodidanrog 76 D. 
Oede, dia zo redsındvaı 12C 0 
dia 70 Dis 1&C; cf. fbi n. 2. 
— N, 46. 204C. 224 A. 
Onglor 09, axo vos Bngiovodus, 106 


J 


—— Er culius religiosus, 46 BB. 


I. 


T et H commutata 67. n. 21. 266. 

n. 19. et es 198. n. 3. 235. n. 17. 
föiog addilo pronomine Possessivo 

194. n. 11. „Vide aldıog. 
IspoooAvua, 7, indecl. 150C (n. 

38); cf. Proll. p. XLIN. 
"Tuog(?) 272. n. 14; cf. Addends, 
?va c. ind. fut. 224B (n. 11). 
’Ioonzzog 249. n. 1. 


K. 


Ke X commutata 172. n. 54. 

xsadorınde — vide dvaoranız. 

ad et xal @g commutata 67. 
n. 

xal et xar& commutata 215. n. id, 

xagol zul zodvos 251. n. 

sallosn, 7, dıdpogog 18 K 

xaloroıdo 21 12 

—— 5, 104; cf. Proll. p. 


x&v c. ind. 40B (n. 18). 
Karstmluog Iuppiter 32, n. 7. 
Kagavög 66. n. 12. 


334 


xügrellog 218D. 

Kaoıog luppiter, 32. n. 7. 
xazaßoin — »00uov 260C. 
— — xurayslore pLorıy 


xaraltyo 28C. 30A. 68B. 162 A. 
194 A. 210C. 

xaranın00a rıva Aoyog 3. n. 5. 

narapauıng 234. n. 14. 

saraorito mAolov 16B. 

xazapgountnS, 0, 44C, 

xarsfovcie, n, polesias, 21. n. 17; 
ci, Proll. p. XLIV. 

nevög — agyas xal Enl zung 82D. 
ysvog el xaırog commutata 2. n. 3. 

Klsoöruog Hylli hlius 64C (n. 10). 

uido poet. 52 A (n. 18). 

Ayo — Inlıvav olneiv 152 A, 

Klizönayos 204. n. 6. 

Xpuvos 66 C. 

xoxsog, 0, 16C. slrov 38D. rijç 
doäs 18C. 

xöAovgov opp. Unepuergov 6A. 

xdopkıov, ro, ornalus, Schmuckge- 

' genstand, 3.n4. 

xziers, n, de rebus crealis 18. no. 7. 

xrUnog, oͤꝛ 20C. 

Kurnyerig "Aorsuıg 30 D (n. 12). 

xvoaoc deus unde 14 0D. 

xvrog, rò, 22. n. 3. 


4. 
A N N commutata 259. a. 17. Vi- 


Anog a Udos 230D (n. 6), 

Aapva& — xıßarög 232 A, de arca 
Noachi 230 D. 

Auresagıog Iuppiter 32. n. 7; cf. 
Proli. p. XLIV. 

AnzprVcıy zon Kövm zu örzag Deo 
158D. 


Adnos, ro, cortez, 18D. 

AEnTOg — Rreüpu 94. D. 12, 

Audoboog, 6, 48C. 

Aunv — Anöres evopuos 98 A. 
Vide dor 

— 272. n. 14; cf. Addenda. 

Aöyog 19. verbum (s. eflatum) et 
oratio: ö Aöyog 00 Heov 120D. 
6 Gyıog Aöyog 220. n. 1. Aoyos 
.nepianuevor 3. n. 4. 76 koyo⸗ 
0 Aoyov 3. n. 4. Adyog koo0s 
x. nevög 90C. — 29. de dociri- 
na 8. — (cheielians): ö Aö- 
yos nuöv 4 B (n. 9) 6 nah" n- 
müs -Aöyog 196 B. 6 Adyog vie 


I. INDEX VERBORUM. 


aindslag 100 A. 188B. 1A. — 

30. logos divinus: 6 Adyog dv- 

dsaßsrog et xoopoo⸗sxòoe 8. 2.6. 

„18B. ö Aöyos zov Beoö 82D. 

6 Aöyog 6 ayıocs BOC. 

Aoızög ante subsisntivum quod ap- 

ositionis locum tenet 21 N. 

0ıR07 ei zo loızöv W. n. 1. 


M. 
u — vide». 
Masaıdag 236. n. 5. 
Mapa» 64C. 


Massayıria 262 A (n. 2): 

karauoxovia, 7, 46B. 63. n. 1. 

kello — consianter nueller 100B. 
106D. 134 B. 

nev resp. alla 3. n. 5. 6B. elra 
54C. xal 26A. 96 c (198 D). 
re 28BC. noWrow ulv sog. Ösd- 
reoo⸗ (sine de) 242C. 

nerdvoin xal &&opolöynasg 130 B. 


uerafv, postea, 26. n. 9. 
— 254 B. 258C. 
pErgLoV eineiv 29. n. 7. 
pezoıc dvvoiag 220D (n. 2). 
and} 155. n. 11. 
unv — ov iv id nal 135. n. 7. 
did unv nal 182A. 250B. Vide 


usalvo perf. genlauunae 2% n. 8. 
Vide Adyog. 

polvonög, 6, — xadapifeın kav- 
röv uno navrög nolvonod 8D. 

kovapzla Yeoü de unilate dei 54 C. 
76 D. 160 C.' 204 B. „sine dE0B 
74B. n. 22. 184B. ij xarad 0» 
deo⸗ ‚136 B. 

ur jj, — oral al Onxas rüg 

og 1 

noroyapia, ji, 224 A (2. 6). 

10006, 6, 28 

uvoroög 198. n. 4. 

AVorngLmöog 128 A. 

Moons, nusquam Meücns in codd. 
Theoph,, 271. n. 10 (uno lece 
excepto: 268. n. 3). Flectendi ra- 
tio est: Moscdag 182 C. 214 C.. 
243D..250B. 254 C. 268B, Me- 
sei 272 C et —j 268B, Mecd« 
240 D et —jv 214 A. MAC. 


N. 


vet u commutata 166. n. 16. » ſi- 
nale saepe omissum 173. n. 57. 


I. INDEX VERBORUM. 


vdgsän. cf. Proll, p. XVII. Vi- 


4. 
vnæacito 126B. 
Nivsvn 145. n. 6. 
voueyxictog, 0, 364 C (n. 10). 
wönog, 6, zou deov de V.T. 36. n. 9. 
vvvi de christiana aetate 133. n. 11. 
Nase = avanavams 232B (n. 5). 


O. 
6— N 98’ ovocvov, Isrra, 37. n. 6. 
uev ... rınig de 188A. 


Od: — 'Adap, de quo sermo antea 
erat, 124 A (n. 2). 

6dsum — Odtvorrog zo xa0’ 7- 
Büs, Aoyov 196 B. 

‚olnnzög, 9, 09 98D 

oixovonla, 9, 886. 41024. 138B. 

olsrignerv 12C. 

8106 — 0 dkolov 208. m. 26. 

Ölooyegös 124D. 

Opıldo rwsi i18B (n. 12). 

Opılla zwi 46 A (n. 2). 

Snolapa — dv ou. zıwog elvas 98. 
B. 3. sive zuyganeım 104C. 

Övona 8. Todvona ach nom. propr. 
245. n. 5. 256. n. | 

öxdrar c. indic. D (n. 7). 

orov ye (nal) 28D. 92A. 120A. 
202D. 222D. 250 A. 

‘Oo Ems, zmomenlun Apollonidis 

‚2. 


öde — Örpp, nen Opa, 24. n. 13. 

Souog x. Auunv . 

draw e. indic. fut., apodosi habento 
fut., %.n2. 
Or, in Beziehung darauf dass, 82 
A. Vide Zrı. [Cf. 291. n. 105.) 
od ... oure 2680 (n. 2). oux et 
oör commutata 135. a. 6. 

od» libri initio 2. n. 3. repetitum 
434 B. in apodosi 3. n. 5. 

odrag, non ovro, 6. n. 12 al.;. cf. 
Proll. p. XVIII. 


I. 
I — vide T. 


nudepboge: N, puerorum siu-. 


pralio, 

anzolxılog 20B. 104 B. 
auzoxgärmg, 0, 14. n. 6. 
rapaussrio 22A 
zapadıydo — AapEYNÜNGar Toü 

vaygapijvaı 152D. 
ragoınsola, 7, 258C. 
zagolınaıs, n, 254B. 
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wagesnia, 7, 268 B. 

zarng deus unde 14. n. 4. 

zargoxagpadorog 158B. 

zargav, 6, 264 C. 

Ileioa, n, 31. n. 4. 53. 

aegınelgo 100. n. 11. 13. 

nıqıoxine 22AB (n. 7). 

anyato 98 D 

alozıg, 9, fides (Gisube) et fiducia 
(Vertrauen), 25. n. 4 

alayaoyaı — 2 sing. nlaväcas 3A. 

slayntes (dar£ges) 102 A. 

sindos — ainon MD. 

zvsöpa, geistiges, göllliches We- 
sen, 81. n. 8. 

KrEUnaTopdgog RVEvuarog dylov 
76D (n.1). 

zoööyınrgoy (pro zodavızroaoy), 
rö, 

zoıco, plsgpf. zsxornneıy 131. 0.6. 
z0:iv nal Muoveri r. x0- 
nor 83. n. 

zomeng deus ande 14. n. 6. 

swoiveıkla, 7, de mullitudine uxo- 
rum 142 A. de promiscuo concu- 
bitu 212D. 

zorvaolnıkog 18A. 20B. yorn 18A, 

00075, N, 260C. 

ago et ngog commutala 39. n. 8. 

oe zung 270 A. deyasoınzı 
250 A (a. 6). 

zgoavapasen &42D. 216B. 230C. 

se0avapwengıs 214 A. 

zooy»aerns 134 B. 230 B. 

ngoxartım — npoxarssznxvla pn- 
an: 196 B. 

zoorc.a, 7, 10B. 16B. 18A (n. 3). 
70C. 74B. 182A. 1904. 204C. 
208 A. 212D (cf. Add.) 230B. 
262 D. 

wgooxuren ei zınd quid 34.n.1. 

a zıvog avalaußavyo 118. 
n 

mgoünöxeıuar 62 C. 

ngopogınös — vide Aöyos. 

xoſroꝰ Ri. s0Q. devᷣreoo⸗ 242C. 
"al . Ev agoroıg, initio, 
62. n. 12. 

zagmaıs, 3 wis xagdlag 23. n. 8. 
162. n. 


n. 17. 


P. 
non duplicatur 7. n. 4. 234. n. 14. 
ußo, — med. herumschweifen, 
5D (n. 10). | 
‘ea 17. n. 6.. 
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Z. 

2 [C] — vide G. 

- sagxoßopen 104 C. 

capxoßogog 104 BC. 

sarcav 137. n. 12. oaravag 138B. 

oelnvn,.n, — tres eius status: pPl- 
var, anodvnoxsı, avicraraı AU B 
(n. 17). 

onualvo — osonnaxa 123. n. 9. 

Zoloumv, ovog, 159. n. 4. Vide 
Zoiom. 

Zolm» et Zolouav (sic) commu- 
tata 201. n. 10. 

oopla = Ayıos zveöua 23. n. N. 
80. n. 6. yerınua Beod 11. 0.7. 

GXxSOGV, ovrog, 0, 264 B. 

ornicı Hocnifovg 190. n. 4. 

oroızeia, sidera, Himmelskörper, 
15. 0.9. 

orvynzds, n, 0» 192D. 

Zroinog 202. n. 13. 

svyyoagsig 19. scriptores in uni- 
versum 30. n. 13. — 2°, historici 
30. n. 13. — 3°. scriptores de re- 
bus anliquis sive versu sive 80- 
luta oratione 57. n. 1. 

6öynpaols zıvı YUC (n. 10). 

svußallo, congredior c. aliq., 186 
D (n. 17 


svuzagafalvo 106B; cf. Proll. p. 
x 


ouvölnrog 10BA. 
ouvecıg, 7, de pecudum instinctu 
noög TO yeryav nal durgepev 


surizn — olunua ovvezönsvoy 96 
D 


ovrlornus — ovvicenoav Beor, 
constituerunt deum h. e. deum 
esse statuerunt, 208 A. 
susriisıa de consorlio 146. n. 13. 
spapoypapia, 7, 190D; cf. Proll. 
p. XLIV. 
T. 
T et II commutsta 181. n. 15. Vi- 


de T". 
rauslov, 20, 20C. 
zavvo rov ovgavor 22D. 
rdbıg — zoöc rafır 93. n. 2. 
zdpog rınl 52. n. 16. 
zenvoyovia, n, 254 B. 
zenvopayog 28B. 194 D. 
rolvva initio enuntlialionis 182 A. 
zonsrög, 0, 120D. 
tönog rar ölm» deus 52. n. 18. 


I. INDEX VERBORUM. 


avzds (deus) davrod ronog 78. 

n. 2. 

Toavög, tonvorepow 42B. 

zoiaeyos 152D. 

zog, 7,.102D (n. 10). 

zoıueons 154B. 

zoox2n — vide ang. 

zoonog — roözp rirl 82. n. 17. 

zurog uyravovaıs rov — 102A. 
re. öntzeıv rıvöog 94 C. 100C. dv 
z. elval zıvog 100C. 102C. eis 
‚ze. ylveodaı 106D. 

siplwors, n, eis uxñe 22A. 


T. 
Ößgıs — Ußosig meginossichea: 126 


San, zorvaoylag 260C. 

vuijv, &vog, ö, pellicula, 16C. 

vaodovlog 108D. 

vrolaußavo, aor. pass. —in v 
135. N 5. P BR 

vroonelom 134 BB. 

vrorayn, 7, 18A. 

inorin — 6pdalnol vroxeruuk- 
voı 6B. 

üypıorog deus unde 14D. 


®. 
anal — gyaclv nude positum 236. 
n 


Yildeyuiog 152D. 
pıröxoinog 194 A; 
XLIV. 


ef. Proll. p. 


. gilonadne — zen rör pılonadn 


xal gılouadeiv 184D (n. 16). 
[prlonudein, lubenter colloqui, 188. 
.n. 16. 


pllog — plia x. avupeova dize- 
runt prophetae 163. n. 22. 

YAvaola, 7, roũ Yevdovg 230 C. 

po intrans. cresco YBC. 

Yworno rilsıog de sole Z0B. 


X, 
X — vide K. 
zarafa, — ar 20C. 
yapaıpeong 106 A; cf. Proll. p. 
XLIV. 


zeilog, zo, meton. sermo, 146B. 

zsioes, al, de artificio, ut 2. Dss- 
diov 52A (n. 18). 

zıov, —ovsg 20C. 

zogeia, 7, astrorum 20. n. 8. 

zen» 200 B (bis). 

zonoros — vide zgıoroe. 


I. INDEX VERBORUM. 


zen zielen, olniay, Eoyow 36B 


Xesorinvol vocamur Ors z0:0uede 
Elasos Beov_36C (1 7). evzen- 
oros so Deo 4. n. 

10.070» et zonoröv = wer xal ed- 
zonotov 36B (n. 1). 

z00v0: ua xaıgol 251. n.7. 

Zovoepog 6 ‚ropsyaldtag 264.n.10. 

zavevriic, 0, 48C. 

zovsvrog, adiect, vorb. (a zauusdo), 


Corp. Apoll. Vol. VIII. 
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fusus, aus geschmolzenem Metall 
gemacht, Deog 4 
zopa — wölsıs, zöpßeı, z00u: 


—28 oopia» 76 A (n. 4). 


8. 


& 199. n. 11. 

oc — vide zaßag. 

Band et Moeng commutala 219. 
n.9. 


22 


ll. 


Index rerum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


Acous 64C. 

Acte primum Alticae nomen 268D. 

Actiones respiciendae, non ser- 
mones 3. n. 4. 44B. 

Adamus ex ipsius cosla uxorem 
accepit 134A. Ne uxor, si se- 
paralim facta fuisset, ab alio deo 
facta diceretur 134B. Ut inde 
mysterium monarchiae dei demon- 
straretur 136 B. Ut maior esset 
inter eos benevolentia 136C. Va- 
tieinatus est 136C. Eius vatici- 
nium impletur, quum nuplias con- 
trahentes sprelis parentibus uxo- 
rem magis diligunt 136 D. Ex 
terra, unde factys erat, translatus 
in paradisum 124D. Ut profice- 
ret et perfectus in coelum adscen- 
deret 124D (n. 14). Ita res re- 
fertur quasi bis in paradiso col- 
Jocatus fuisset 128A. Id myste- 
rio non caret 128 A. Semel col- 
locatus est: iterum collocabitur 
post iudicium 128A (n.6). Nec 
mortalis nec immortalis creatus 
124 D. 130 C (n. 3. 4). Sed 
atriusque capax 124D. 132C. Si 
deus immorlalem ab initio fecis- 
set, eum fecisset deum 130C. Si 
mortalem , deus auctor mortis vi- 
deretur 130 C (n. 6). Propter 
peccatum in mortem incidit 128D. 
Quae pro beneficio habenda est, 
quia effecit ne ille in aeternum 
viveret peccato obstrictes 128. n.1. 
Adamus adhuc infans erat nondum 
malurus scientiae 124 A (n. 3). 
Progrediente aetate ad solidum 


cibum accessisset 126 BB, Deus 
eum periclitari et experiri volebat 
126B (n.6). Ei dicit „Adam ubi 
es?“ non quod ignoraret sed ut 
locum daret poenitentise 130 B 
(n. 10). Praescriptum ei ut de 
omnibus fructibus ederet, etiam 
de ligno vitse 122 D. Sola arbor 
scientise prohibita 122 D. Labor 
ei impositus aignificat divini prae- 
cepti custodiam 124 A. Ouidam 
docent Adamum dei invidiä pro- 
hibitum arbore scientiae 126 B 
(n. 6). 

Adonis ab apro vulneratus ?8D. 

Adramelech Aethiops 152D (n. 


). 

Aegyptus dicta a rege Seihos 240 
© (n. 23). Sethos enim idem so- 
nad atque Aegyplus 240C. Ae- 
'gyptiorum primus rex 148D. Re- 
gum successio a Tethmosi 236. 
238. Acgyptiorum prophetae 156 
D. Dii 62 A (n. 16). Animalia 
colunt etc. 30. n. 1. Vid. Apoi- 
lonides. 

Aeropus 660. 

Aeschylus de poenis sceleri in- 
fligendis 174 A. De iudicio futuro 
178B. 

Aesculapius fulmine percussus 
30D. 

Alcetas 66C. 

Alcibiädes 260C. 

Althaea uxor Bacchi 64C. Ab 
ea gens Altheis dicta 66D. 

Amenophis rex Aegypli 236 A. 
Alius 238B. 

Amessa regina Aegypti 236 A. 


U. INDEX RERUM. 


Amor ex Chao sec. Hes. 92D. — 
Amor inimicorum 222B. 

Amyntas 66D. 

Anima non videtur sed ex motu 
corporis intelligitur 16A (n. 1). 
Pura cum speculo puro compara- 
tur 8. n. 9. Vid. Immortalis. — 
Anima mundi 17. n. 6. 

Animalia — vid. Belluae. 

Antinoi templa 210C (n. 8). 

Annus decem mensium tempore 
Romse conditae 262 A. 

Antoninus Imperator 266 D. 

Apollo frustra inventor musicso 
dicitur 142C. Achillis metu fugit 
28C. Daphnes amator, Hyacin- 
thi mortis ignarus 28CD. 

Apollonidae ab Apolline 68B, 

Apollonides .Horapius de Ae- 
ge religione et regibus 62 

2. 17). 


Apolionii ab Apolline 68B. 

Apollonius Aegyptius 227. n. 4. 
Annos 153075 numerat 226C coll. 
2720. 

Arati sphaerographia 190 D. As- 
serit providenliam 70 D. 

Arcae Noachi reliquiae adhuc in 
montibus Arabiae 234D (n. 17). 

Archilochus de poenis sceleri 
infligendis 176B. 

Ariadne cum Baccho concubuit 66 
A (n. 25). Ab ea gens Ariadnis 
dicta 66 A. 

Aristo (Chius) de providentia 204 
C (206. n. 14). 

Aristomachus 64C. 

Aristomidas 64C. 

Aristophanes in Avidus mundi 
originem ex ovo repetit 64 B. 

Armals rex Aegypti 233B. 

Ärsino& 66D. 

Assyriorum reges silontio prae- 
termissi a scriploribus 152D. 

Astra splendidiora sunt imago pro- 
phetarum 102A (n. 13). Minus 
spiendida imago iustorum 102 A. 
Errantia (planetae) imago defi- 
cientium a deo 102 A, 

Athenienses 30A. 

Attica olim Acte 268D. 

Attis castratus 28 D. 210C. 

Augustus imperator 264 C. 

Autolycus potestali alicui prae- 
fuisse vigetur 213. n. 4. Discendi 
studiosus 224B (n. 11). Noctes 
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in bibliothecis tradacit 196C. In 
historiis versatus 270D. Diligens 
rerum explorator 196 C. Christia- 
nos tamen negligenter audit 196C. 
Credulus is qui Chrislianis cri- 
mina affingunt et recontem eorum - 
doctrinsm dicunt 196 B. Deos ven- 
ditet 4A. Mortuos excilari non 
credit 24C. Christianorum no- 
men exagitst ut malum 4B. Eo- 
rum religionem vocat siullitisn 
46B. Quserit ex Theophilo quis 
sit deus Christianorum 46 A. Dis- 
serentem audit 46 A. Amicissimi 
discedunt 46B. Theophilum rogat 
ut iterum disserat 46 B. Post ser- 
mones cum Theophilo habitos ad- 
huc pro delirio habet christianam 
religionem 188B. Recentes exi- 
stimat literas Christianorum 188 BB. 

Aves quae volare nequeunt imago 
deum ignoranlium et impie viren- 
kium 106 A. Aves Aristophanis 
64 B. 


B 


Babylon prima urbs 144D. Tur- 
ris ibi a deo eversa 146 B (n.17). 
Bacchus ebrius et furens 28C. 
In forma naucleri cum Arisdne 
concubuit 66 A (n. 26). Auctor 
generis Piolemaei Philopatoris 64 
C. Eius filii 68A. 
Baptismum significavit benedictio 
da nis quae orta sunt ex aquis 


Bellorum origo 150B. 

Belluae creatse diversorum ho- 
minum typus 104BC.4106D. Ini- 
tio noxiae non fuerunt 106 A. Sed 
ob homints peccaltum 106 B (n. 7). 
Redibunt ad pristinam mansuetu- 
dinem, quum homo finem peccandi 
fecerit 106B (n. 10). Cultae ab 
Aegyptiis 30. n. 1. Vid. Ferae. 

Belus Assyrius Crono aequalis 270 
A. Cum Titanibus bellum gessit 
conira Iovem 268C. Bello Tro- 
iano antiquior 322 annis 270 D 
(n. 9). Nonnulli eumdem esse ac 
Cronum putant, praesertim orien- 
tales 270D. Romanis est Satur- 
nus 270D. 

Berenice 66D. 

Berosus apud Chaldaeos plıloso- 
phatus est 272C. Graecis cugne- 
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scendas tradidit chaldalicas literas 
272 C. Narravit quomodo tem- 
plum Hierosolymitanum a rege 

haldaeorum dirutum faerit et sub 
Cyro restitui 33380 et sub Da- 


rio absolutum 27 
Bocrus 66D (n. 14). 


C 


Caino deus aditum ad poenilanilam 
sperit quum alt „Ubi est Abel 
frater tuus?“ 140C. 

Caius Iulius imperator 264. 
Caius alter 264 C. 

Capitolinus Iuppiter 32B. 

Caranus 66C. 

Carne humana vesci omnem im-. 
fotatem superat 222D. Docent 
toicl 196 C (n. 3). 

Carthago quando condita 244 D. 

248 0 


Casius Ioppiter 32. n. 7. 
Ceraunius Iuppiter 32B. 
Chaldaei quinam 156. n. 6. 


Chanaan compleclitur Iudacam et 


Phoenicism 154 A (n. 4). 
cr : 3 s unde Erebus, Terre, Amor 


Chebron rex Aegypli 236 A. 
Christiani dicuntur quia dei oleo 
unguntur 36C (n. 7). Quod un- 


ctum ost utile et suave est 36B - 


(on. 1). Confitentur se Chrislia- 
nos esse &.n.9. Nomen eorum ut 
nıslum nomen exagilatur a gentili- 
bus 4. n. 8, Immerito ridetur 36 
B. Gratum hoc deo nomen ferunt 
speranles se utiles esse deo 4. 
n. 10. 

Christianos in insimulationem 
promiscaorum concubituum et hu- 
manae carnis epularum vocant gen- 
tiles 196. n. 4. Haec crimina te- 
mere iis affingunt 197. n.1. Chri- 
stianis obiiciunt doctrinam eorum 
esse recentem el sine argumentis 
196 B (n. 7). Temere 226. n. 1. 
Exprobrant iis quod deum colant 
quem nec ostendere possint nec 
videre &B (n. 1). Accusant eos 

uod suos tantum diligant 222B. 
ed Christiani diligunt vel inimi- 
cos 222 B. 

Christiani non ad sermones re- 
spiciunt sed ad actiones 3. n. 4. 
Edocentur a deo iustitiam exer- 


II. INDEX RERUM. 


cere et pietatem colere ei bona 
opera facere 212D. Sunt omnium 
virlutum studiosi: temperantise, 
continentiae, castinonise ete. 224 
AB. Sunt honesti 220 D. Ne co- 
gitatione quidem peccant 220D (n. 
). Unicum matrimonium ineunt 
224 n. 6. Gilorism inanem efiu- 
iunt 222C. Spectacula repudiant 
523. n.2. Imperatorem colunt di- 
ligendo eum, parendo ei, orando 
pro eo 34A (n. 7). Magistrati- 
bus et potestatibus obediunt 222C. 
Christiana doctrina (religio) omni- 
bus gentilium scriptoribus antiquior 
et verior 142C. 268C. Eius di- 
vinitas 268C. Christiani soli ve- 
ritatem asseculi 156 A. Quippe 
quum a spiritu sancto per pro- 
phetas doceantur 156 A. 
Chronologia a mundo condito 
usque ad diluvium 252D. A di- 
luvio ad reditum ex captiritate 
babylonica 252 — 258. Romano- 
rum anni ad mortem usque M. 
Aurelii 264—266. Brevis colle- 
ctio annorum ab origine mundi ad 
obitum M. Aurelii 268AB. In 
scriptura sacra superfluentes men- 
ses et dies non numerantur 272C. 
Mundus increatus non est 262D. 
Neque decies millies myriades a 
diluvio ad Daedalum effluxerunt, 
ut placuit Platoni 226 CD coll, 
260 C. Neque, ut Apollonio, my- 
riades quindecim et ter mille et 
septuaginta quingue anni 226C. 
262C. Qui mundum increatum 
dixerunt in infinitum abeunt 226€. 
Prophetas vera de temporibus ab 
origine mundi scripsisse probat 
eorum quae praedixerunt evontus 
230C. C£. Proll. c. VH. 


Chryseros nomenclater, M. Au- | 
relii libertus 264 C (n.&). 


Chrysippus lovis horribilem cum 
Iunono concubitum narrat 240 C 
(n. 3). 

Cisus 640. | 

Claudius imperator 266D. 

Cleanthes docuit vorare huma- 
nam carnem 196C (n. 3).. 

Cleodemus 640. 

Clitomachus deos esse negarit 
202 A (n. 5). 
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Ciymenus sub 
cundum 230D. 

Coelum 94BCD. Oculis nostris 

indoeprehensum 96 A (n. 22). 
Coenus 66C. 

Conflagratio mundi 182 DA. 

Cogitationes malae non minus 
vetitae quam mala opera 220 D 
(n. 2). 

-Columnae Herculis 190. n. 4. 

Concubitus incesli legibus Grae- 
corum et Romanorum vetiti 200 C 
(n. 12). Concessi ab Epicuro et 
Stoicis 200 B. 202 C. 

Conscientia uniuscuiusque deus 
est, ut videtur nonnullis 54 B. 

Creatio ex nihilo 16. n. 12. Ab 
omnibus prophetis docetur 73B. 
Creat deus ex nihilo et ad arbi- 
trium suum 93. n. 4. Creator 
omnium deus non esset, si mate- 
ria osset infecta 54 C. Parum 
üfferret ab opificibus 66 D. Ut 
solıs animam et motum dat, ita 


quo diluvium se- 


solus ex nihilo crest 56D. Crea- . 


vit omnis ex nihilo ut ex operi- 
bus cognpscatur 16 A. 
C rota 52A. Eius legislator 200. 


n. 6. = 

Critias atheus 204 A (n. 6). 

Cronus Titan Belo aequalis aut 
idem ac Belus 268C. 270 A. 


Cultus gentilis vanitas 46B (n.6). 


Cybele 32. n. 11. Eius lasciviae 
210 C. Sacerdotum eius turpes 
actiones 32C. Vectigalia et tri- 
au pendet imperalori romano 


Cyclopes nali ex diis, ex terra 
et coelo et mari factis 62 A. 

Cyrus anno regni secundo Iudaeos 
dimisit 258D. Mandavit ut ablata 
vasa reponerenlur in templo 260 
A. Occisus a Tomyride 262 A 
(n. 2). Ol. LXII 262 A. 


D. 


Dsemon vocatur satanas 136D. 
Daemones expellere pussunt Chri- 
stiani 74C (n. 28). Ab iis cor- 
repti adiurantur per nomen veri 
dei 74C (n. 28). Daemones ad- 
iurati fatenlur se daemones esse, 
qui olim etiam in scriptoribus pro- 
fanis operabantur 76C. Et in si- 
mulacris tamquam dii 32 D (n.12). 
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Danaus diclus Armals 240D. Me- 
morstur ut omnino antiquus 240D, 


Daphne 28C. 

Darius 260AB. 

Decalogus 212. n. 4. 

Deianira 64C. Ab ea gens Deia- 
niris dicta 66 D. 


Deucalion 230D. Cur ila voca- 
tus 232. n. 7. Idem ac Noachus 
4143D. 


Deus (Otòs) unde diclus 12. n. 2. 
Caret principio, quia increalug est 
42C. Comprehendi nequit 16 B 
(n. 3). Eius forma nec dici po- 
test nec oculis corporis videri 8A. 
40A (n. 3). Maiestas dei ine- 
narrabilis 16C. Eius unitas 74 A 
(n. 22). 274 A. Nullo loco cir- 
cumscribitur 52 E. 118 A. Non 
est locus ubi quiescat 14. n. 7. 
Ipse est omnium locus 52E (n. 
15). Ipse sibi locus est 78. n. 2. 
Ubique est et omnia inspicit 52E. 
Nulla re eget, quia increatus ?8B. 
Saeculis antiquior 73B. Sempi- 
ternus 27& A. Immutabilis, quia 
increatus 54 A (n. 10). Quia im- 
mortalis 12C. Altissimus et omni- 
potens 50E. Altissimus, quia est 
supra omnia 14 D. Omnipotens, 
quia omnia tenet 14D. Est pa- 
ter, quia ante omnia 14.n.4. Si 
pater dicitur, dicitur omnia 12, 
n. 11. Multivaria eius sapientia 
20 B. Multa in terra operatur 
40B. 88B. Omnia videt 176B. 
Est benignissimus 10 A. Patiens 
176B. Benignus in pios, vindex 
impiorum 12C. Semper perfectus 
manet, plenus omni poleslate et 
intelligentia et sapientia et im- 
mortalitate et omnibus bonis 100 
C. 102C. Solus vere deus ado- 
randus 34 DA (n. 1). _ Colendus 
sancto pectore 158D. Eum levi 
de causa nefas appellare 82D. Vi- 
debimus eum pro merilis quum 
mortalitatem deposuerimus 24 BB. 
Immortales videbimus immortalem 
2AC. Videtur, si mentis oculi sunt 
aperti 6B (n. 3). Ut aerugo in 
speculo ita peccalum obstat quo- 

minus deum videamus 8C (n. 9). 
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Sancte viventes possumus eum vi- 
dere 24B. Deum ignoramus ob 
mentis caecitatem et cordis duritiem 
22 A (n.8). Eum videre non potest 
homo, qui cum universa creatura 
continetur manu dei 18D. Ut gra- 
num mali punici videre nequit quae 
sunt extra corticem 18C. Deum 
quomodo oculis carnalibus possu- 
mus videre gi solem non possu- 
mus intueri? 16 C. 
cognoscitur ex providentia et ope- 
ribus 16B. 18DA. 824. Ut ani- 
"ma ex motu corporis 16B. Ut 
gubernator ex nave currente 16B. 
Ut rex terrenus ex edictis el po- 
testatibus et imaginibus 18D. Kst 
omnium crestor 14D. Ex nihilo 
mundum creavit, ut ex operibus 
cognoscatur eius maiestas 16 A. 
Hominem facere voluit cui inno- 
tescoret 78B. — De d:o philo- 
sophorum sententiae 54 BC. 


Dii orti.ex terra coelo mari sec. 
Hes. 62D. Ex aqua sec. Hom. 
66 A. Natu minores mundo Jup- 

iter Neptunus Pluto 58B. 62C. 
mmo et Saturnus 62D. Dii si 
geniti, cur gigni et gignere de- 
sierunt? 50A. Plures esse de- 
berent quam homines 50B. In- 
constang de iis sententia philoso- 
phorum 202D. 210 B. Ali ex 
alomis 608 componunt, alii in ato- 
mos abire dicunt 202D. Plato 
materiales facit 202D. Nullos esse 
Clitomachus Critias Protagoras do- 
cent 204 A. Deorum nomina sunt 
bominum nomina 156 B (n. 3). 
Hominum mortuorum 28. n.1. Dii 


sunt recentiores urbibus et regi- 


bus et bellis 156 D. Tribuuntur 
iis concubitus horrendi et epulae 
carnis humanae 194 D. 202 D. 
212D. Eorum afectiones ct sce- 
lera 28. 30. 68B. Deorum ma- 
tris acliones nefas ore efferre 320. 
Dii dum fiunt ab opificibus nullo 
in pretio sunt 48 C. Ubi vae- 
niere in aliquam domum Aut tem- 
plum, adorant atque sacrificant et 
qui emerunt et qui fecerunt ac 
vendiderunt 48C. Dii lapidei et 
lignei, ducti et fusi, ficti et picti 
4AB. Sunt simulacra et opera 


Videtur eb 
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manuum hominum 4B. Simulacra 
et daemonia 32CD (n. 12). 

Diana Scythica 30 D. 

Dies — vid. Septimus. 

Diluvium duplex fingilur a pro- 
fanis scriptoribus 230 PD coll. 232. 
n. 1. In prime Deucalionem et 
Pyrrham fuisse dicunt, in secundo 
Ciymenum 230D. Solos campos 
diluvio inundatos fuisse existimat 
Plato et eos qui in montes fuge- 
runt salvos fuisse 230 D. Haec 
omnia falsa 230 A. Quid Moses 
de diluvio dicat 234 CD. 


Diogenae et Dii a love dicht 
68B. 


Diogenes docuit vorare carnem 
humanam 196 C (n. 3). 198 D 
(n. 6). ‘ 

Dionysius poeta de deo 176B. 

Domitianus imperator 266 D. 

Draco 250A. 


E. . 


Ecclesiae catholicae sunt insulae, 
ad quas confugiunt qui salutem 
consequi cupiunt 98A (n. 9). 

Eden i. q. deliciae 123. n. 8. 

Elii 30A, | 

Empedocles nullum esse deum 
docuit 190 A (n. 6). 

Endymion 30D. 

Epicurus deum esse negat 200 B. 
Providentiam tollit 190A. Deum 
et providentiam negat 54B. Stu- 
pra cum matribus et sororibus do- 
cet 200 B. 202C. 


Erebus ex Chaö 92D. 

Error scriptorum gentilium 90C. 
Haereticorum 100 B. 

Euaenis gens Alexandrina 68 A. 

Euhemerus summae vir impiela- 
tis 204 A (n. 8). 

Eunous a quo gens Euaenis dicla 
68 A. 


Eunuchus a nonnullis Noachus 
vocatur 234C (n. 12). 

Euphrates 122C. 

Euripides asserit providentiam 
72 AB. Loquitur de poenis sce- 
leri infligendis 176 A. 180 CD. 

Eva peccali origo 136D. Eam sa- 
tanas per serpentem allocutus 136 

Hinc ,‚‚Evan‘‘ vocat, quum 
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operatur in hominibus a se corre- 
ptis 136 D (n. 14). 

Evangelium 222B. Consentiunt 
evangelistae et prophetae, quia 
omnes uno dei spiritu afflati fue- 
runt 218 A. [Evangelistarum fi- 
guratio 278. n. 2.] 


F. 


Ferse ita dictse quod eſfferalae 
fuerint 106 A (n. 6). 

Fides praeit omnibus aclienibus 
25. n. 4. Credit agricola lerrae, 
navigaturus navi, aeger medico 
26D. Nil magni est ea credere 


quae videntur 38C. Qui petunt - 


ut sibi ostendalur mortuus for- 
tasse non credent si videant 38D. 
Credendi deo multa pignora ha- 
bemus, inprimis crestionem homi- 
nis 26 D. Per fidem et iustitiam 
et bona opera deo placere 184D. 

Filius dei — vid. Logos. 

Fulgur dens temperat ne terram 
comburat 20 D. 


G 


Galba imperator 266D. 
Gentiles necessario amiserunt dei 
sapienliam nec veritatem viderunt 
274B. Quia dei maiestatem obli- 
vioni tradiderunt et convitiantibus 
deo ‚praemia posuerunt 274 A. Dei 
eultores lopidibus obruerunt et in- 
terfecerunt et ad hoc usque lem- 
pus persequuntur 274B. Faten- 
tur verum se nescire 74C. Co- 
lunt simulacra mortuorum homi- 
mum (lapides et ligna et reliquam 
materiam) 30 A. 46C. Horrenda 
crimina Christianis affingunt — 
vid. Christiani. Gentilium scri- 
ptores nimium recentes quam ul 
verum assequi possent 156C. Deos 
induxerunt urbibus el regibus et 
bellis iuniores 156 D. Incerta 
scripserunt 226 C. Sic aerem cae- 
duni 188 B. Nec verum viderunt 
nec alios ad id excitarunt 192B. 
Coniecturä locuti sunt, non ad 
veritatem 70C. Si quid veri di- 
xisse videntur, permixtum est er- 
rore 90C. Inutilis eorum labor 
492 BC. Inter se pugnant 66 A. 
De deo et providentia 69. n. 3. 
immo secum ipsi pugnant 74B. 
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192. n. 1. Affisti s daemonibus 
fuerunt 76D. Quidquid dixerunt 
ex impuro spiritu dixerunt 74C. 
Vincebantur a veritate 182B. Vo- 
lentes nolentes consentanes scri- 
toribus sacris dixerunt 76D. 174 
(n. 1). 182D (n. 18). E. g. 
de unitate dei 76D. De crealione 
mundi 90C. De die septimo 90. 
n. 12. De diluvia 272C. De natu- 
ra hominis 90C. De iudicio dei 76 
D.178B. De conflagralione mundi 
182 D. Haec furali sunt ex scri- 
pturis sacris 42 A (n. 5). Ex lege 
et prophetis 182D. Ex Mose aum- 
serunt auiumenta explicandae cres- 
tionis 88BC (n. 4). Sed ne te- 
nuem quidem scintillam veritatis 
‚sssequi potuerunt 90 C. Videntur 
fide digni vb spienderem dictionis 
90C. Sed luxuriant apud eos nu- 
gae 90C. Humanam tantum glo- 
riam adepti 188 4. 190D. Vid. 
Historici et Philosophi et Poelae. 

Geon fiuvius 122C. 

Gigantes nati ex diis, ex lerra 
et coelo et mari factis 62 A. 

Gladiatores qui speclant con- 
scli et participes sunt caedium 
222D (n. 2). 

Graeci Homerum et Hesiodum et 
reliquos poetas studiose comme- 
morant 2744. 

Gratia — Deus humanum genus 
non deseruit, sed legem dedit et 
prophetas misit 158 C. 216 AB 
coll. 98D. Deus medicus est, et 
per logon ac sapientiam sanat et 
vivriäicat 22 A. Gratiam pelit Theo- 
philus a deo ut vera dicat 252C. 

Gygus 269. n. 5. In bello Tita- 
num victus fugit Tarlessum 268 
D (n. 7). 


H 


Hadrianus imperaltor 266 D. 
Haereses insulae inaquosae, ad 
uas qui accedunt omnino pereunt 
100 A. Hacretici piratis similes 
100B (n. 13). 
Harpago filii epulum appositi 198 
D 


Hebraei expulsi ex &Aegyplo a 
rege Teihmosi 236 D (n. 3). Mi- 
nime ob lepram 240 DA (n.3). Ur- 
bes illi exstruxerunt 238C (n. 21). 
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Ex Chaldaea orti 214D. Semen 
iustum hominum sanctorum 214 C. 
In Aegyptum abierunt secundum 
praediclionem 214 D. Ibi inqui- 
lini annis 430 fuerunt 214 A (n. 
3). Egressi sunt annis 313 ante 
Danaum 242B (n. 12). Inde edu- 
clis lex data, et post legem vio- 
latam missi prophelae 216 AB. 
Hi praedixerunt, si in pravis aclio- 
nibus permanerent, captivos tra- 
ditum iri omnibus regnis 216B. 
ld iam evenisse ınanifestum est 
216B. Hebrseorum iudices 254 
CD. 36DA. Reges 256 AB. 

Heliopolis exsiructa ab Hebraeis 
in Aegypto 238. 

Hercules igni se tradidit 28C. 
Ab eo Heraclidae 68 B. Herculis 
columnae 190. n. 4. 

Hesiodus mundum crealum dixit 
68B. Sed a quo dicere non po- 
tuit 68 B. Creationem incepit a 
terra 92? A. Scripsit genealogiam 
deorum 188C. Deos vocavit qui 
mundo sunt natu minores 58B. 
Avet a Musis ea discere quae scire 
non poterant 60 A. Nondum enim 
erant, immo neque earum pater 
60 A. Chaos admisil et infectam 
materiam 62C. Ex Chao Erebum 
Terrain Amorem 92D. Aftlstus a 
Musis et ex impuro spiritu locu- 
tus 74C. 

Hieromus rex Tyriorum amicus 
Salomonis 244 D. Sese invicem 
uaestionibus exercebant 246 D. 

ervantur a Tyriis literse quas 
sibi insicem scribebant 246 A. 

Hierosolyma olim Salem 150 B. 

Hippias 260B. 

Historici gentiles initium duxe- 
runt a Cyro et Dario 260B. De 
primis temporibus nihil accurale 
potuerunt scribere 260B. Sacri 
scriptores longe illos anliquitate 
superant 260 A. 

Homerus asserit providentiam 70 
A. Animam post mortem super- 
esse docet 184C. Multos in er- 
rorem induxit 188C. Mundi deo- 
rumque ortum ex aqua repetit 56 
A. Mentitur de urbium aedifican- 
darum initio 140 D. Afflatus a 
Musis et ex impuro spiritu locu- 
tus 7&C. 
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Homo a deo creatus 26A (n. 7). 
Dei figmentum et im 14 A, 
Liber et sui iuris 132D. Eius 
causa mundus conditus 15. n. 11. 
108 D. Dignitas hominis patet, 
quod hoc opus manibus dignum 
deus iudicaverit 108 D (n. 8). 
Quod quasi consilio indigeret di- 
xerit „Faciamus“ 108D. Nomina 
rebus crealis homo imponere non 
potuisset, nisi ea a crealore acce- 
pisset 96 A (n. 21). 

Hyacinthus 28D. 

Hyllus 64C. 


I 


Ida mons 28C. 50C. 52E. 

idololatria orta ex verbis „Eri- 
tis sicut di“ 134B. Nefas ado- 
rare stellas aut quidquam aliud 
nisi deum 158D. 

Ignis aeternus 44C. Malis mi- 
nalur Sibylia 173 D. 

Immortalis non ereatus Adamus 
neque morlalis 130 C (n. 3. &). 
Immortalis anima 24 C (n. 14). 
Immortalitas cum beatitate aeler- 
na coniuncla donum dei 132. n. 11. 

Immutabile est quidquid ingeni- 
tum 56C. 

Indi patres comedunt 198A (n.10). 

Infantes indecorum est plus sa- 
pere quam aetas postulat 126C. 
Ut aelate sic etiam sapienlia pi 
busdam gradibus crescimus 126 C. 

Inimicorum amor 222B. 

Inspiratio 218 A (n. 1). Vid. 
Prophelae. 

Insulse duplicis generis 98 DA. 
Habitari coeperunt postquam mul- 
tiplicati homines in terra 154 C. 

loannes evangelista spiritu plenus 
1 


losephus de bello iudaico 248D. 

Iphitus olym iades fertur insti- 
tuisse 272 (n. 13). 

Iu A sea ex quo tempore sic dicta 


Iudae i etiam Hebraei 2140: quos 
vide. 

Iu ai ces Iudaeorum 254 CD. 256 
DA. 

lIudicium deus fert iustum, suam 
cuique pro meritis mercedem tri- 


buens 34 BC. Benignus in pios, 
vindex impiorum 12C. Quum pa- 
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tions sit, exspecist dum imdicet 
i76B. Agneverunt iudicium non- 
aulli poetse 174 D. Aeschylus 
aliique 176 AB. 178B. Vid. Sup- 
plicia. 

Iuno cum love turpiter concubult 
19 D (n. 11). 

Iu mpiter Olympius, Latiaris elc. 

1.n.6. Olim in monte Ida, nune 

ubdi sit ignoratur 50CD. Coit cum 
sorore 28C. Cum lunene 194D 
(n. 11). Eius adulleria 28C. Stu- 
pra pueris infert 28C. Metin de- 
glutit 194D. Diis scelerata con- 
vivia parat 194 D. Lius facinora 
a peelis decantentur pleniori ore 
210 B. Sepulcrum lovis in Creta 
32, n. 8. 52. n. 16. Iuppiter La- 
tiaris humanum sanguinem sitit 
210. n. 5. Iuppiter Tragoedus 
apud Romanos colitur 210 C (n.7). 

Iustitia 184D. 218A. Ä 


L. 


Lagus 66D, 

Leilaris Iuppiier 32. n 7. 210 
n. 6. 

Lex non causa est sup licii sed le- 
gis praetergressio 1 N C, Legem 
dedit deus et pro hetas misit 158 
C. 216 AB coll. 98D. 182D. Uni- 
verso mundo 214 C. Lex divina 
de V. T. 35. n. 9. Non polest 
veram disci, nisi deus doceat per 
legem 228 | 

Liberorum vendilor 8D (n. 13). 

Liberum arbitrium 132D. 

Linguarum divisio 146C. 


Limus(?) fertur instituisse olym- 
pisdes 272 B (n. 14). Cf. Ad- 
denda. 


Locus omnifim deus 52E (n. 15). 
Ipse sibi locus 78. n. 2. 
Legos spiritus dei et sapienlia et 


virtus altissimi 80C (n.8). Erat 


ab aeterne cum palre, ac tum ge- 
nitus est quum mundus crearetur 
78. n.6. Est progenies dei 10 B 
(n. 7). Filius patris 118B. Non 
ut poetae fingunt deorum filios, 
sed logos semper exsistens et in 
corde dei insitus 118B (n. 8). 
Erat consiliarius dei antequam 
quidquam fieret, est enim eius 
mens et prudentia 118B. Quum 
deus voluit creare mundum, bunc 
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logon genuit 118B. Non lamen 
ut loge vacuus fieret, sed cum 
logo suo semper erat 1i8B (n. if. 
12). Logon propriis visceribus 
insitum genuit deus cum sapientia 
sua 78B (n. 6). Proferens eum 
ante omnia 80 B. Eo usus est 
adminisiro 80 C. Per eum deus 
creavit mundum 80C. 118A. Inde 
logos vocalur principium 80. «. T. 
82. n. 13. Est mundo dominaus 
principium 10 A (n. 4). Deus per 
logon et sapientiam creavit mun- 
dum 22B (n. 9). Per logen ef- 
fecil ut aqua unum in locum con- 
fueret 96 B. Lucens tamquam 
Iucerna in clsuso conclavi logos 
illuminavit orbem terrsrum 96D. 
Deus pater in loco inveniri non 
potest 118 A. Sed eius logos, 
quum «deus sit et ex deo genitus, 
mitlitur et in loco invenitar 120C. 
Quum virtus sit et sapientia pa- 
tris, personam patris assumebat 
118 A (n. 5). Colloquebatur cum 
Adamo 118A. Vid. Trias. 
Ludi glsdiatorum a Christianis non 
spectentur 224 D. 
Lunae tres status 40 B (n. 17). 
Hominis imago 100C. 102C. 
Lux separatim a mundo facta 96 D. 
Lycurgus 250 A. 


N. 


Maga 66D. 
Magistratibus obediendum 222 


C. 

Mali nihil a deo facium sed bona 
omnia 106 AB. 

Manethos 236 A (n. 5). Multa 
contra Mosen nugatus 240D. in 
temporibus designandis non accu- 
vatus 240 D. Iudaeos fuisse pa- 

» stores et bellum gessisse cum Ae- 
gyplüis mentitur 242B. Item ob 
epram eiectos ex Aegypto fuisse 

0D (n. 3). 

Marcus Aurelius Verus 264 
C. 266. n. 20. 

Mare mundo simile 98C. Dudum 
exsiccalum fuisset, nisi fluminum 
et fonlium appulsu aleretur 98C 
(». 5). In mari insulae habitabi- 
les scclesias catholicas designant 
88DA. Insulis saxosis haereses 
designantur 100 A. 
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Maro 64C. Ab eo gens Maronis 
dieta 68A. 

Mars hominum occisor 28D. 

Massagetia 262A. 

Materia = deo cresta 82. n. 17. 
Si esset increste, deo essel ae- 
qualis 56 C (n. 10). Esset im- 
mutshilis 56 C. 

Matrimonium legilimum esse 
Solon praecepit 200 C. Uxores 
osse communes idem praecepit 200 
B. Mairimonium qui legitime con- 
trahit contemnit parentes adhae- 
rens uxori 136D. Unicum Chri- 
stianorum 224. n. 6. 

Melanippe a Neptuno vitista 64 


Melchisedecus primus omnium 
sacerdotum dei 150 C. 

Meleager 66D. 

Menander Ephesiu« scripsil Ty- 
riorum regum historiem: 246 A. 
— Comicus asserit providentiam 
724. 

Mephrammuthosis rex Aegy- 

ti 236 A. 

Mephres rex Aegypli 236 A. 

Mercheres rex Argypti 238B. 

Messes Miammuln] rex Ae- 
gypti 238B. 

Metempsychosis a Platone ad- 
missa 204 B. lam a Pylhlagora 
204 C. 

Metin Iuppiter deglulit 194 D. 

Millenarium regnum non vi- 
detur statuisse Theophilus 107. n. 
10. 

Minerva sinus amans 194 A. _ 

Minos 250 A. Voluit nxores esse 

communes 200B (n. 5). 
Miracula post tempora apostolo- 
rum 38. n. 3. Simulacrorum 26 
B (n. 8). 

Mithridates Cyri satelles 260 A. 

Mors inde a Caini scelere lıuma- 
num genus pervasit 138 B (n. 8). 
Ex peccato tamgnam ex fonle pro- 
Aazit 128 D. Homo sibi eam con- 
traxit non obediendo 128D. 132 
D. 134D. Meortis auctor videre- 
tur deus, si mortalem Adamum 
creasset 130C (n. 6). .Mors in 
beneficii loco inflicta Adamo 128D, 
Ne perpetuo esset peccatis obstri- 
ctas alque ut postea revocaretur 
castigatus 128. n. 1. Ut vas re- 
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funditur et refingitur, idem bomint 
mors aflert 128 B (n. 7). Quo- 
@ammodo confringitur, ut sanus in 
resurreclione invenistur 128B. 
Moses antiquior omnibus scripto- 
ribus 270D. Etiam Belo et Cro- 
no et bello Troiano 270D. Blille 
annis antiquior bello Troiano 244 
C. 270A {n. 10). Spirıtu sanoto 
afflante scripsit de munai creatio- 
ne 250 B. Alle locutus est per 
eum 142C. Logos per eum lo- 
aan. est velut per instrumentum 


Mundus a deo creatus 6A. Per 
logon et sapientiam 22 AB (n. 9). 
Per logon 80C. 108D coll. 82. 
n. 13. Ex nihilo 16. n..12. Pro- 

ter homines 15. n. 11. 108 D. 
eus enim ipse nulla re eget 78 
B. Nonnulli mundum ante annos 
153075 conditum dicunt 226 C. 
Non est sphsericus 154 C. Nec 
quast cubus 154C (n. 10). Mun- 
um nonnulli philosophi infectum 
et aeternam naluram dicunt 54B. 
68C. Kius originem ex aqua re- 
pelit Homerus 56 A. Tx ovo Ari- 
stephanes 64 B. Sex dierum ope- 
ris desceriplionem nemo est qui 
ro rei dignitate possit expficare 
B. Verbis „in principio“ etc. 
indicat Mores materiam fuisse crea- 
tam 82.n.17 coll, 56C. Homo a 
solo inilfum facit aedificandi 92. A. 
Deus ab ipso coelo 94 B. Terra 
velut fundamentum 94B. Tene- 
bras nominat Moses, quia coelum 
aquss cum terra operiebat 94 C 
(n. 11). Spiritus, qui ferebatur 
super aquas, is est quem dedit 
deus ad viventium generalionem, 
velut animam homini 94 C (n. 12). 
Spiritus similitudinem (locum) lu- 
cis occupabat Y4C (n. 13), Im- 
pediebat ne tenebrae proximum 
dee coelum tangerent 94 CD. Coe- 
lum instar fornicis terram solo as- 
similatam complectebatur 94D (n. 
15). Plantae ante iuminaria crea- 
tse, ne a luminaribus esse dice- 
rentur 100 B (n. 3). Sol dei 
imago, luna hominis 100€ (n. 6). 
Tres dies ante luminaria imago 
triadis 102D. Quartus hominis 
imago 102 D. Astrorum disposi- 
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tio iustorum imago 102A. Ple- 
netae deficientium a deo 102A. 
Initium creandi fit a luce, quia 
lux ostendit ea quae ornantur 82 
A. Quinto die benedizit deus iis 
quae ex aquis orta sunt 104 B. 
In signum baptismi 104B. Nihil 
taınen praecipuum habent quae 
orta sunt ex aquis 104D (n.14). 
Sezto die benedictio siletur et ho- 
inini reservatur 106 D. Volalilia 
et aquatilia mansueta imago iu- 
storum 104C. Cete et aves car- 
nivorae imago hominum rFapacium 
et praevaricalorum 104B. Ferse 
et quadrupedes imago hominum 
deum ignorantium 106 D. Homi- 
nis creationem deus manibus di- 
gnam iudicat 108D. Quasi con- 
silio egeat, dicit „„Faciamus“‘ 108 
D. Formato homini et benedicto 
omnia subiicit. 108 D. Praecipit 
ut fructibus et seminibus vescatur 
408 A. Idem sancit de bestiis 108 
A. Hominis crestio maior quam 
ut ab homine possit narrari 108C. 
Breviter de eo loquitur scriptura 
108C. Homine formato elegit deus 
hortum ubi eum posuit 110 C. 
Hominis formatio patefacta post 
diem septimum 120 D. Quum pa- 
ratus esset paradisus 120 D. 'Mun- 
dus, nisi habuisset legem dei et 
prophetas, dudum ob nequiliam 
howinum defecisset 98 D. Eius 
conflagratio 182 DA. 

Musae lovis filiae, nalu minores 
mundo 58C. 60A. Afflati ab iis 
Homerus et Hesiodus ex spiritu 
fallaci locuti sunt 74C. 

Musica a filiis Lamechi initium ha- 
-buit 142A. Non ab Apolline in- 
venta est 142C. Neque ab Or- 
pheo 144. 

Mysteria Osiridis 28D (a. 8). 


N. 


Nabopalassarus i. q. Nabucho- 
donosor apud Hebraeos 274 D (273. 


n. 21). | 
Nabuchodonosor 258 C. Vid. 
Nabopalassarus. 
Navis ungitur 36B (n. 2). 
Nechaoth primus Aegypli rex 
148D. 


Neptunus mare subiens et Me- 


Ocsoanus 68AB. 
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lanippen complexus 64 A. Paler 
filii homines vorantis 64 BR. 

Nero imperator 266 D. 

Nerva imperator 266D. 

Ni Pe creditur esse Geon 123. n. 

Noachus i. q. requies 232B (n. 
5). Hunc nonnulli Eunuchum di- 
xerunt 234 C (n. 12). Idem non- 
nullis ac Deucslion 144 D (n. 12). 
Eius dictum (&ygagor) 232. n.7. 
Vid. Arca. 


0 


Oleo ungilur quisquis in hanc vi- 
tam editur aut in palaestram in- 
greditur 36 B. Nulla navis aut 
turris aut domus quae non unga- 
tur 36B. Nullum öpus ost prac- 

Ä Clara nisi ungalur et expoliatur 

6B 


Olympiades ab Iphito (aut Limo? 
cf. Addenda) institutae 272B. 
Olympus mons olim a diis incole- 
batur, nunc deserlus est 50C. 
Omnipotens deus 50 E. Quia 

omnia tenet et complectitur 14D 


0.6). - 

On i. q. Heliopolis 238C (n. 21). 

Opera bona 44B. 184D. 

Opificium sex dierum — vid. 
Mundus. 

Orpheus frustra inventor musicae 
dicitur 143C. Deos 365 numera- 
vit 190C (n. 2). Sub finem vi- 
tae unum deum admisit- 1900, 

Orus rex Aegypli 236. A. 

Osiris membratim discerptus 28D. 
Eius mysteria quasi pereat et in- 
venialur 28D (n. 8). 

Otho imperator 266D. 

Orum mundi origo 64. n. 6. 


P. 


Paunychius Iuppiter 32B. 

Paradisus in terra et sub coelo 
situs 122. n. 4. In locis orienta- 
libus 110C. Huc translatus Ada- 
mus ex terra ex qua factus erat 
124 D. Initio ea tantum erant 
quae tertio die producta erant 120 
A. At quae in paradiso, prae- 
stanti erant pulchritudine 120 A; 
Arbores vitae et scientiae in solo 
paradiso 120 A. De quatiuor flu- 
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viis 122C. Paradisus homini for- 
mato prasparatus, ut in loco pras- 
stanlissimo cum deus constitueret 
120 D. Postquam homo formatus 
fuit, in paradise cum posuit 110 
C. iu parsdiso semel collocatus 
Adamus: iterum in eo collocabi- 
tur post resurreclionem et iudi- 
cium 128 A (n. 6). Velati exilio 
damnatus ex paradise pulsus est, 
ut aliquando reveocarslur 128 A. 
Peradisum promittit bonis Sibylia 
174D (n. 65). 

Pater si dicitur deus, omnia dici- 
tar 12B (n. 11). Dicitur pater, 
quia est ante omnia 14D (n. 4). 

Pausanias in templo Minervae 
paene fame necatus 260 B (n. 4). 

Peccatum originem habet ab Eva 
i36D. Ex peecalo famquam ex 
fonte fiuxerunt miserise vitse et 
mors 125D. Peccata tenebras of- 
fundunt quominus deum videamus 
SCD. Ti aerugo in speculo 8C. 
Condonat deus 132. a. 11. Mun- 
dus dudum ob peccata defecisset, 
al habuisset legem et prophetas 


Peitho urbs oxsiructa ab Hebraeis 
in Aegypto 238C (n. 2t). 

Palvis ab Acsgyptiis culle 31. n.1. 

Perdiccas e_ 

Persecutiones 274B. 

Pharao 148D. 42B. 

Phidias 30 A. 52A. 

Philemon 204C. 208B. 

Philippus 66C. 

Philosophi non consentiunt eum 
seriptoribus 56 A (n. 1). Eorum 
do deo et providentia et mundo 
sententias 64 BC. Furati sunt ex 
scriplura sacra, ut auctoritatem 
opinionibus suis cenciliarent 42. 


Dn.: > 
Phison flurius 122C. 
Pindarus de poeais sceleri indi- 


Pisis simulacrum lovis a Phidia 
factum WA. 524. | 

Planetse imago deficiontium a deo 
102A 


Plate ienlissimus Grsecorum 
videtur 226C. Praeclarius inter 
phllesophos videter philosophatus 

2WA. Fıatetur se 0x con- 
iectura loqui 228A (n. 11). Nu- 
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‚gatur absurde 226D. 273C. An- 
norum viginti mille myrisdes nu- 
morst 260 C. Deum fateter in- 
genitum et creatorem 54C. Me-. 
teriam quequs ingenitam dicit 54 
C. Postquam deos ezsistere dixit, 
eosdem ex materia constituit 202 
DA (a. 3). Communes esse uxo- 
res praecipit 200 B. Admitlit me- 
tempsychosin 204 B. De diluvio 
‚BA. 230D. 

Plate rex tenobrarum 64 A. 

Peenitentia 216B. . 

Poetae nonaulli dixerunt homines 
pro merltis actionum a deo pu- 
niri 174D. Fursti sunt ex scri- 
ptura sacra 42. n. 6. 182. n. 18. 
A gentilibus studioese commemo- 
rantur 274. A. 

Poliuchus Juppiter 82B. 

Posidonit a Posidone (Neptuno) 
dicti 68B. 

Prepateor Iuppiter 32B. 

Prophotae apud Acgyptlios 156D. 
Apud Graecos Sibylia 78A. 162 
B. — Apud Hebraees mulli fue- 
runt 78B. 162A. Illiterati ho- 
mines et pasteres 162 A. Sancli 
et iusti 76D (ns. 2). Divinitus 
docti 76D. Utpote ab ipso deo 
afflati 76 D. Dei fuerunt instru- 
menta 76D (n. 3). Uno omnes 
spiritu lecuti 160C. Do rebus in- 
aumeoris eadem docuerunt, amica 
inter se et consena 162 A (n. 22). 
Dei cultum et virendi rationem 
docuerunt 158C. Pleni erant spi- 
ritu sancto 76D (a. 1). 230B. Is 
per Mosen et cseteros prophetas 
locutus est 142 C. 156 A. Per spi- 
ritum sanctum praeterita et prae- 
sentia et futura praedizerunt 42D. 
coll. 78 A. Beneficio sapientise 
quae a deo est locuti sunt de crea- 
tione mundi et caeteris rebus omni- 
bus 78A (n. 6). Logos dei de- 

scendebat in prophetas 80C. Is 

locutus est per Mosen veluti per 
instrumentum 82 D. Prephetae 
ot evangelistao consentiunt, guia 
omnes uno dei spiritu afflati fue- 
runt 218 A. Prophetlao eoventu 
comprebatao auctoritatem propbe- 
is — in iis va rei 
ogiam spectaat . ut 
etiam falura eventura esse 73A 
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(sn. 7). In secriptoribus profanis 
operabantur daemones 76CD coll. 
.n.1. Vid. Seripturae sacrae. 
Protagoras de dis 208. n. 7. 
Providentisa agnoscitur a Chri- 
stianis, sed dei solius 212D. Ex 
providentia et operibus deus co- 
guescitur 16B. Homerus et He- 
alodus et Orpheus instituti a di- 
vina providentia 230B. De pro- 
videntia inconstans philosophorum 
sententia 208A. Eam tollunt Epi- 
curus 54 B (n. 1). 190 A. Chry- 
si 17 54 B (n. 1). Pythagoras 
202 A. 204 C. Euhemerus c. 
De es pugnant inter se historici 
etae philesophi 70 C. Negat 
Bophocles 70A. Asserunt Aratus 


Homerus Simonides 70DA. Eu- 


ripides Menander 72 AB. Sopho- 
ciee 74 B. Providentism non so- 
lam in viventes 23 In mor- 
tuos agnoverunt philesop por- 
tae ID AB. * 

Ptelemaecus Seter 66D. Ever- 

tes 66 D. Philsdelphus 66 D. 

Philopater 66D. Is a Bacche ge- 
aus ducebat 64 C. 

Pyrrha uxor Deucallonts 2%0D. 

Pythagoras sursum et deorsum 
peregrinstus 202A. Eum adyta 
et columnae Herculis nihil juve- 
runt 190 A. Piurimum de diis 
laboravit 202A. Non deum sed 
naturam definivit 202 A. Omnia 
fortuito evenire docuit 202A (m. 
4). 262 D. Providenliem negarit 
202 A (n. 4). 204 C. Admisit 
metempsychosin 204 C. 


Religio — vid. Chrisliani. 
Resurreoctio a gentilibus nen 
sgnoscitur 86 C. Eam nolunt cre- 
dere qui credunt Herculom vivere, 
eisi so Ipse combussit 38C. Ae- 
sculapium fulmine percussum in 
vitem revecatum 38C. Resurre- 
clio probatur ex primorum homi- 
sum crealione omniumque dein- 
: pascontun formatione 26. n. 
. Deus, quippe qui hominem 
iam somel (ment, eumdem repe- 
tita vice formare potest 26 A (n. 
9). Alia arguments sunt tompe- 
rum ei noctium et dierum: vices 
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38D (n. 4.5). Seminum et fru- 
ctuum fit quaedam resurrectio 38 
D (on. 6). In resurrectionis exem- 
plum Iuna renascitur 40 B (=. 
16). 102 C (an. 9). Resurrectie- 
nem quamdam in se exhibent her- 
bae semina plantao 98C (m. 2). 
In exemplum futurae hominum re- 
surreclionis 98C. Resurget caro 
ut una cum anima frustur immor- 
tslitete 24C (a. 14). Tunc deum 
videbimus pro merilis, guum mor- 
tslitatem deposuerimus 24B. 
Rex a deo fscius A D. Home a 
deo conslitutus ut iedicet 34D. 
Colendus, nen adorandus 34.n.2. 
35. ». 7. Quomeodo colatur.34.A. 
Preces pro eo 34D. Regum ini- 
tium post dlluviam 144 D. Anti- 
quissimorum nemina 148-152. 
Rhamesses rex Aegypli 238B. 
Rhamesses alter 238 B (n. 18). — 
Rhamesses urde exsfrucla ab He- 
braeis in Acgypio 238 C (n. 21). 
Roma a Romulo condils OL Vila. 
17 Cal. Maias 262 A (n.3). Be- 
manoram smni ab urbe condita 
usque ad mortem M. Aurelii 264 
C. 266 D. Consules, tribuni, ae- 
diles annis 453 Imperium obtine- 
bant 264 B. Impersiores usaue 
sd M. Aurelium (per ann . 2) | 
recensentur 264C. 266 D. 


S. 

Sabbatum hebr. & hebdomas gr. 
90D (n. 13). 

Sabessarus Cyri satelles 260 A. 

Sacerdotes a Melchisedeco ia 
tote orbe initium accepere 150 C. 
Sacerdolum deos colentium aclie- 
nes turpes 32C. 

Salem nunc Hierosolyma 150 B. 

Salome — vid. Hieromus. 

Salus ubi contingat 98A. 

Sapientis spiritus sanctus 23, a. 
. 80. n. 6. 81. n. 9, 402. n. 10. 
109. n. 5 coll. 224. n. 9. Dei 
rogenies 10B (n. 7). Deus per 
ogon ei sapientiam condidit omnia 
22B. Per. eosdem vivificat 22 A. 
Sapientise quae a deo est bene- 
ficio prophetao locati sunt 78 A. 
Sapientia dicitur logos 80C (m. 


Satanas. eolim angelus, vocatur 
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daemon et draco, quia a deo fu- 
gilivus abscessit 138 A. Evam per 
serpentem allocutus 136D. Hinc 
„Evan‘ vocat, dum in hominibus 
a se correplis operatur 136 D (n. 
14). Invidia stimulatus, quod Ada- 


mus viverelt et liberos suscepisset, . 


impulit Cainum ut occideret Abe- 
lem 138B. 

Saturnus 28B. 58B. 62D. 194 
D. Vid. Belus. 

Satyrus demos Alexandrinorum 
enarrat 64 B (n. 6). 

. Scientia bona est, si quis apte 
utatur 124 A. Scientise arbor nun 
erat mortiferum, sed mandali prae- 
tergressio 124 A (an. 1). 

Scriplurae sacrae anliquiores 
omaibus gentilium libris 142 C. 
240C. 250 AB. 260 A coll. 268C. 
272 B. Legumlatoribus gentilium 
250 A. love et bello Troiano 260 
A. Earum antiquilas inde patet 
quod recens sit quidquid ex iis 
non desumtum 152D. Non solum 
Moses sed et plerique post eum 
prophetae antiquiores scriploribus 
profanis 248D. 270D. Vetus Te- 
stamentum == lex et prophetae 
185 D coll. 98 D. Etiam — lex 
divina 35. n. 9. Vid. Prophetae. 

Semeonuthi liber Apollonidis Ho- 
rapii 624: J 

Septimus dies omni hominum 
generi notus 90 D. 

Serapis Sinope Alexandriam pro- 
fugus 30D. 

Serpens-exosus- et venlre serpens 
et terram edens probat veritatem 
historiae Mosis 120D. 

Sethos rex Aegypti 240C. Ae- 
gyptus ab eo dicta 240C (n. 23). 


Sibylla 50B. Et reliqui prophe- 
tae 182A. Apud Graecos ut pro- 


phetae apud Hebraeos 78A. Apud 
Graecos ot aliss gentes 162 B. 
Turris eversionem et divisionem 
linguarum memorst 146C. 
Simonides asserit providentiam 
70 A. Futurum iudicium 180C. 
Simulscra (deorum) 48C. Mi- 
racula perpetrant 26. n. 8. Vid. 


Di. 

Simylus 208A. 

Socratos iurabal per canem el 
anserem ot platanum el Aeecula- 
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ium et daemonia 190A (n. 6). 
rustra mortem lubens oppetiit 
190 A. 

Sol exiguum elementum 160. Dei 
imago 100C. Sol et stellae con- 
dita sunt ut hominibus ministrent 
14 A (n. 11). 

Solon tempore Cyri et Darii vi- 
xit 250 A (n. 4). Sanxit ut ex 
legitimo matrimonio filii nascan- 
tur WC. 


Soni inhonesti ab Aegyptiis culti 


(n. 

Sophocles negat providentiam 70 
A. Alibi agnoscit 74 B. Loquitur 
de poenis improborum 180 D. 

8 A ectacula reiiciunt Chrisliani 


23. n. 2. Cur? 224D. In spe- 
ctaculis praemia et merces acto- 
ribus 


Spiritus sanctus sapienlia 102. 
n. 10. Dei progenies 10 B (n. 7). 
Loculus est in scriptoribus sacris 
et oınnia praenuntiavit 156 A (n. 
T). Ex spiritu impuro loculi sunt 
scriptores profani 74C (77. n. 1). 
Vid. Sapienlia et Prophetae et 
Trias. — Spiritus dei (lamquam 
anima mundi) omnem creaturam 
continet 17. n.6. Et virificat 22 
A (n. 6). Terram nutrit 22A. 
Eam ungit 36C (n. 5). Hoc spi- 
ritu loguimur, hunc spiritum du- 
cimus 22 A. Spiritus super aquas 
is est quem dedit deus crealurae, 
ut animam homini 94C (n. 12). 
Tenuis cum tenui coniungebatur 
94 C. Lucis similitudinem (lo- 
cum) occupabat 94C (n. 13). Is 
vero spiritus ipse tum universa 
creaturs continetur manu dei 18C. 
Spiritus dei, omnia permeans, deus 
iuxto nonnullos philosophos 54 B 


PER Staphyl 
Staphylus a quo gens Staphylis 
dicta 68 A. ey 


Statusas esse deos et mira facere 
gentiles credebant 26. n. 8. 

Stoici nonnulli negant deum esse 
aut, si sit, asserunt eum aullius 
euram gerere 52A (n. 1). Ince- 
sta flagitia commendant 192. n, 6. 
Docent stupra cum maltribus et 
sororibus 202C (n. 18). Vorare 
humanam carnem 196C (n. 3). 

Supplicia impiis futura 42 A. Pro 
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meritis actionum 174 D. Aeterna 


T.. 

Tartessus 268D (n. 7). 

Tarquinius Superbus sancivit ut 
qui ipsum salularent ah alio resa- 
lutarentur 264B (n. 8). Regna- 
vit 25 annis 264 B. 

Temenus 64C. 

Templum Hierosolymitanum quo 
tempore construelum 244 CD. 248 
C. .274D. 

Tenebrae quid sint Mosi 940 


(n. 11). 

Tereus 224A. 

Terra informis formä praedila a 
deo 96B. Eius tripartita habita- 
tio 154 B. Postea aliae partes in- 
coli coeperunt 154C. Terra inde 
a Caini scelere sanguinem non su- 
scepit 140 C (n. 13). Secundum 
Hesiodum ex Chao 92D. | 

Tethmosis rex Aegypli 236 D 


(a. 3). 

Thallus 268C. 

Theophilus olim gentilis 42. n. ?. 
Lectione scripturarum sacrarum ad 
rem christianam perduclus 42 D 
(n. 2). Fuit sextus (seplimus) 
Antiochise episcopus: cf. Proll. 
XVI. Imperitum se esse dicendi 
ait 46B. Cum Autolyco interdum 
collocutus 2. n. 3. 46 A. 188 B 
(n. 4). . Ad hunc Ires scripsit li- 
bros eodem ordine quo nunc ha- 
bentur 142. n. 9. 189. n. 4. 195. 
n. 14. 233. 8.8. Annis 180-181: 
cf. Praef. VI. Alius eius liber (de- 
perditus) 138. n. 16. De com- 
mentariis eius in evangelia quid 
sit statuendum: cf. Praef. Vil sq. 
Passim erravit: 140. n. 2. 134. 
n. 12. 145. n. 9. 153. n. 45. 155. 
n. 10. 199. n. 9. 200. n. 3 227. 
n. 6. 255. n. 28 (Addenda). 261. 
n. 4. (269. n. 7.) 273. n. 21. De 
eius dictione cf. Proll. XXX Vi Sqqꝗq. 

Thestius pater Althaese 64 C. 
Gens Thestis ab eo dicta 68A. — 
Thestius Maronis filius 64 C. 

Those a quo gens Thosntis dicta 

A 


Thocasus rex Aegspti 238B (n. 
) 
Thrasybulus 260C. 
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Thucydides 260B. 

Thyestes 222 A. 

Tiberius imperator 264 C. 

Tigris 122C. 

Timocles 182B. 

Titanes geniti ex diis, e terra et 
coelo et mari factis 62D. Vid. 
Belus. 

Titus imperator 266D. 

Tomyris 262 A 

Tonitru praenuntiatur fulgure, ne 
aniına subito furbata deficiat 20 C. 

Tragoedus Juppiter 210C (n.7). 

Traianus imperator 266D. 

Trias 102D (n. 10). Eius imago 
tres dies qui ante Juminaria fue- 
‚runt: dei, logi, sapientise 102 D. 
Deus, logos, sapienlia 22 AB (n. 
9). Deus lugon suum genuit cum 
sua sapienlia 80 B (n. 6). Sa- 
pientia dei quae est in eo et lo- 
gos sanctus eius 80C (n.9). Deus 
dixit „Faciamus‘‘ logo suo et sa 
pientiae suae 108D (n. 5). i 

Tribus Dionysia 66D. 

Turris eversio 146B (n. 17). 

Tyrimmus 66C. 

Tyriorum reges 216 AB. 248B. 
Apud Tyrios commentarii in qui- 
bus exponitur de templi Hierosoly«= 
‚mitani constructione 244D. Apud 
eosdem servantur exemplaria epi- 
stolarum quas sibi invicem Salomo 
et Hieromus scribebant 246 DA. 

Tythmoses rex Aegypti 236 A. 


U. 
Unctiones 36B. 
Urbium inilium a Caino 140D. 

Rursus initium post diluvium 144 


Uxorum gratia nonnulli extrema 
pericula adeunt 136 D. Earum 
multitudo a Lamecho inilium ce- 
pit 142 A. 
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Vaticinia — vid. Prophetae. 

Vectigalia maler deorum eiusque 
Klii imperatori solvunt 32. n. 11. 

von 2 s impudica 194 A. Vulnerata 


Veritas a solo deo traditur, ut 
Plato existimat 228B (n. 1). Ipsi 
poetae Homerus Hesiodus Orpheus 
divinitus ge edoctos dixerunt 230B. 
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Veritatis ne minima quidem par- 
ticula inter scriptores gentiles 90 
C. 192B. Si quid veri videnter 
dixisse, permixtum est errore 90 
C. Cur veritatem gentiles non vi- 
derunt 274 AB. Qui a veritate 
aberrat ab errore pessumdalur 100 
B. Veritatis amator non ducitur 
sermonibus fucalis, sed sermoni 
adiunctum opus inquirit 3. n. 4. 
Veritas in scriptis prophetarum 
156 A. , 
Verus imperstor 268. n. 20. 
Vespasianus imperator 266D. 
Vetus Testamentlum lex et pro- 
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phetae 182D coli. 98D. Lex di- 
vina 35. n. 9. 
Vitellius imperator 266D. 
Vulcanus claudus et faber diis 
convivantibus minisirans 194 D. 


X. 
Xenophon 260B. 
Xerxes 260B. 
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Zacharias sub Dario 48D. 

Zeno docvit vorare humanam car- 
nem 196C (n. 3). 

Zopyrus %60B (n. 4). 
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Designat c. eaput et m. netam. 


1. Sceripterum sacrorum®). 
5, 3-32. ib. IU. c. 24. m. 1. 


MILE .6 7, 14—12. 1b. II. c. 19. n. 13. 
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4,2 

148. 
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1,14. 

1, 26. 

21. 

2,485. 
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2, 10-14. 9. 

216. 18. . 

2, 15-17. 12. 
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3,1—19. . 1. 2. 
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4,18—2. Mb. IL ce lb. IL. €. 35. n. 7. 
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Iudicum. 
lib. III. c. 24. 


IV, Regum. 


lib. 11. c. 31. no. 44. 
lib. 11. c. 31. n. 44. 
lib. 11. c. 31. n. 44. 


I. Paralipomenon. 


ib. I. c. 41. n. 7. 
lid. I. c. 10. n. 12. 


Esdrae. 


lib. III. c. 25. n. 21. 


lobi. 
lib. I. c. 7. n1 
ib. I. c. 6. n.7 
lib. Lc. * n. 12 
lib. I. c.7.n.6 
lb. 1. c. 7. n. 2 
Psalmorum. > 
lib. IT. c. 35. n. 19. 
lb. I. c. 7. n. 6. 
kb. I. c. 7: n. 10. 
lib. l. c 6. Be 18. 
ib. 11. c. 10.0.6. 
lid. II. c. 38. n.7. 
lib. «7 n. 3. 
lib. I c. 7. n. 4. 
ib. I. c. 14. n. 11. 
lib. I. c. 10. n. 12. 
lib. Ib. e. 34.0.6. 
lib.J. 1. n. 7 
lib. I. c. 10. n. 13. 
lib. I. ce. 6. n. 15. 
lib. 11. c. 35. n. 14. 
lib. 1. c. 10. n. 12. 
lib. II. c. 34. n. 6. 
c. 1. n.7 
lib. 1. c. 10. n. 13. 
lib. I. c. 6. n. 10. 
Proverbiorum. 
lib. I. c. 38. n. 6. 
lib. I. c7. n 11. 
lib. IL. ce. 35. n. 6. 
lib. III. c. 13. n. 4. 
lib. III. c. 13. n. 9. 
b.l c. 3. n. 7. 
lib. U. c. 10. n. 11. 
lib. I. c. 11. n. 10. 
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lib. 1I. c. 35. n. 11 
lib. 11. c. 35. n. 8 
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lib. 111. e. 11. n. 10. 
Mb. III. c. 11. n. 56 
ib. III. c. 12. n. 

lib. JI. c. 4. n7 
lib. II. c. 22. n. 4 
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leremiae. 

ib. III. c. 11. n. 11. 
ib. II. ec. 12. n. 6. 
id. II. c. 35. n. 17. 
lid. II. c. 35. n. 14. 
ib. l. e.6 n. 1 
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ib. 1M. c. 12. n. 9. 
lib. II. c. 12. n. 9. 
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loelis. 
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Habacuci. 
ib. 11. c. 35. n. 21. 


Zachariae. 
lib. 111. c. 12. n. 14. 


Malachiae. 
ib. 1. c. 38. n. 2% 


Matthaei. 


lib. I. c. 2. 2.9. 
lib. III. c. 13, n. 6. 
lib. III. c. 43. n. 7. 
lib. III, c. 14. n. 3. 
lib: Il. c. 44. n. 7. 
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7, 12. ib. II. c. 84. n. 14. 
10, 18. lid. 11. c. 8 n. 3%. 
15, 19. ib. II. c, 34. n. 12. 
Lucae. 
7, 41. Comm. 1. III. n. 68. 
16, 1—8 — 1.1. n 4. 
16, 16. — 1I.n. 56. 
8, 27. lib. II. c. 13. n. 6. 
24, 47 lib. 11. c. 16. n. 3. 
loannis. 
1, 1. lb. U. c. 22. n. 14. 
1, 1. 3. lib. 11. c. 22. n. 15. 
8, 44. lib. II. c. 29. n. 8. 
12, 24. lib. I. c. 13. n. 7. 
16, 21. lib. II. c. 23. n. 3. 
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Actuum spostolorum. 


7, 89. lib. 1. c. 4. 
_ lib. II. c. 22 
8 30. lib. 11. c. 4. 
[9, 4. Comm. 1. IH 
15, 20 (29). ib. li. c. 34 
22, 3. Comm. 1. IH 
22, 10. — LM 
Ad Romanos. 
1, 30. lib. I. c. 2. 
2, 3. 5. lib. II. c. 14. 
2 6—9. lib. 1. c. 14. 
2, 18. lib. J. «2. 
4,3.5 lih. J. 08. 
11, 33. lib. 11. c. 12. 
13, 1. ib. I. c. 11. 
13, 7—8 lib. III. c. 14. 
I. ad Corinthios. 
1,18. 21.23. lib. 1. c. 1. 
_ ib. IH. c. 4. 
2, 7.8. 10. 1ib. 11. c. 33. 
2,9. lib. 1. c. 14. 
6, 8-10 lib. I, c. 2. 
6, 9—10 lib. I. c. 14. 
9, 26. lib. I. c. 2. 
12, 11. ib. 1. c. 13. 
[13, 13. Fragm. p. 328. 
45, 36—37. lib. I. c. 13. 
15, 60. lib. 1. c. 27. 
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5,4 lib. I. c. 7. n. 
7,1 lib. I. c. 2. n. 
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11, 6. ib. II. c. 1. n. 5. 
11, 19. lib. III. c. 4. n 2, 
Ad Galatas. 
5, 19-20. lib. IL..c. 34. n. 12. 
Ad Ephesios. 
3, 10. ib. J. c. 6. n. 9. 
— lb. IE. c. 16. n. 1. 
4, 18. ib. 1. c. 7. n. B. 
— lib. II. c. 35. n. 16. 
Ad Philippenses. 
1, 10. ib. 1. c. 2. n. 4. 
3, 7—8. Comm. 1. III. n. 61.] 
‚19. lib. 11. c. 17. n. 2. 
4,8. lib. 11. c. 36. n. 67. 
Ad Colossenses. 
1, 15. lib. II. c. 22. n. 10. 
3, ?. lib: 3. c. 17. n. 3. 
I. ad Timotheum. 
1, 10. lib.l. ©. 2 n. 10. 
2, 1—2. lib. IN. c. 14. n. 9. 
2, 2. lib. III. c. 14. n. 11. 
2, 4. lib. 1. c. 16. n. 6. 
ll. ad Timotheum. 
3, 2. lib. I. c. 2. n. 10. 
3, 8. lib. I. c. 1. n. 3. 
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lib. I. c. 2. 
lib. 11. c. 9. 
lib. 11T. c. 14. 
lib. I. ce. 16. 

Ad Hebraeos. 
lib. II. c. 25. n. 4. 
Fragm. p. 327. n. 2.] 
lib. II. c. 3. n. 9. 
ib. 1. c. 3. n. 12. 

Il. Petri. 
lib. II. c. 34. n. 8. 
lib. Il. c. 34. n. 12. 
il. Petri. 
lib. II. c. 13. n, 18, 
lib. U. c. 9. n. 1. 
Iudae. 
lib. II. c. 45. n. 17. 

‚ Apocalypsis. 
lib. H. c. 28. n. 11. 
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IV. Index scriptorum 
in Prolegomenis et Adnotationibus allegatorum, 


Numeri desiguant pagina». 


1. Sceripterum veterum. 
(Aliguot emend, aut expl.) 


Abydenus 147. 148. 

Aeneas Gar. XVIl. XIX. 

Aeschylus 72. 176. 177. 178. 

Alcuinus 278. 

Alexander Alex. 79. 

Ambrosius VIII. 93. 94. 97. 101. 
124. 129. 

Ansstasius XX. 

Antonius XXIV. 

Apollinaris XVII. 

Apollodorus 65. 

Appollonius Aug. 227. — Rhod. 234. 

Arstus 70. 

Archilochus 177. 

Aristo 206. 

Aristobulus 91. 

Aristophanes com. 64. — Byz. 164. 

Aristoteles expl. 185; 98. 56. 

Arnobius 25. 48. 52. 69, 

Arrianus 176. 

Athanasius 13. 14. 79. 86. 278. 

Athenaeus 265. 

Athenagoras gen. ap Vol. VII) 
3. . 15. 17. 26. 28. 29. 
30. En 7 “4. 48. 55. 64. 77. 
80. 95. 108. 196. 197. 211. 221. 
223. 224. 


Augustinus 5. 6. 85. 131. 278. 
Barnabas 107. 


Basilius 15. 83. 93. 94. 97. 101. ° 


405. 109. 318 
Beda Ven. 278. 
Berosus 235. 273, 
Celsus 147. 


Chalcidius 139. 
Chryseros 284. 


Chrysostomus XXI. 15. 39. 95. 96. 
97. 101. 109. 110. 117. 122. 128. 


192. 318. 
Cicero 28. 133. 155. 191. 207. 


Clemens Rom. 31. 39. 47. 129. 139. 
194..— Alex. emend. 257; 13. 
16. 19. 25. 29. 48. 69. 82. 91. 
97. 109. 123. 131. 137. 156. 165. 


167. 191. 243. 249. 250. 
Cosmas 155. 201. 
Cyprianus VIII. 4. 52. 79. 
Cyrillus Hier. 25. 39. — Alex. XX. 
XXI. 15. 16. 109. 244. 
Dinarchus 48. 
Dio Cassius 3. 
Diodorus 66. 68. 


Diogenes Sin. 47. 198. — Laert. 


47. 166. 190. 194. 197. 198. 202. 
250. 


Dionysius trag. 178. 

Draco 153. 

Epiphanius emend. 211, expl. 16; 
39. 62. 123. 139. 163. 206. 

Eudocia 63. 

Eupolemus 147. 


Euripides 72. 73. 176. 177. 180. 181. 
Eusebius VI. XVI. XVII. XIX. 4. 13. 

15. 24. 25. 32. 92. 101. 137. 147. 
.448. 165. 167. 243. 244. 248. 263. 


271. 318. 
Eustathius 89. 94. 
Eutbymius 8. 
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Eutropius 266. 
Gennadius Mass. XVI. — Const. 
XI. 13. 


Gregorius Thaum. XXI. — Naz. 
410. 13. 414. 93. 94. 101. 109. — 
Nyss. XVII. 8. 13. 109. 115. 129. 
— Cor. 228. — Magn. 278 

Heliodorus 178. 

Hermas 5. 52. 

Herodianus 201. 

Herodotus 13. 30. 171. 199. 263. 

Hesivdus 68. 59. 60. 62. 83. 91. 93 
1 


Hesychius 137. 156. 

Hieronymus VII. VIII. IX. XVI. 
31. 278. 279. 280. 315. 318. 

Hippolytus emend. 65; 59. 60. 61. 


Homerus 29. 52. 58. 65. 68. 75. 

140. 184. 

Horatius 263. 269. 

Hrabanus Maur. 278. 

Ignatius 279. 280. 

loannes Dam. 2. 12. 13. 14. 18. 
(emend.) 39. 78. 133 (emend.). 

losephus emend. 244; 27. 90. 91. 
92. 123. 145. 147. 148, 235. 237. 
239. 240: 241. 242. 243. 246. 246. 
247. 248. 249. 260. 255. 256. 273. 

Irenaeus 18. 24. 38. 655. 81.108, 
109. 125. 126. 128. 161. 278. 

Isidorus 54. © 

lsocrates 226. 

Iulius Afric. XXXVIHl. 243. 271. 

Iustinus Hist. 241. 263. 269. 

Iustinus Mart.: 10. Opera indubitate 
(Apologia utraque' et Dialogus == = 
Corp. Apoll. Vol. 5 3.4 
10. 15. 34. 38. 40. 42. 
65. 77. 78. 79, 0. 83. 108. 109. 
118. 119. 193. 197. 210. 276. — 
2°. Dubia (Vol. 1IT) 18. 16. 26. 
42. 48. 55. 69. 74. 08. 163. 164. 
165. 170. 178. 184. 189. 290. 
229. 249. — 3%, Subditicia (Vol, 
IV - V) 3. — 40 Acta wartyril 
(Vel. III) 4. 

Iuvenalis expl. 198; 30. 

Lactantius VI. 6. 12. 15. %8. 3% 

49. 53. 75. 76. 89. 90. 122. 129. 

Un 164. i65. 166. 168. 170. 174. 


Livius 264. 

Lucanus 133. 
Lucianus 30. 266. 
Lycophron XXIX. 234. 
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Maneilhos 236. 241. 342. 243. 
Manilius 20, 

Marcellus XVII. XIX. 
Marcion 54. 126. 


‚Maximus XX. XXIV. 


Menander com. 72. 74.178. — Ephes. 
245. 246 


Methodius 82. 129. 

Metrophanes IXI. 

Minucius Fel. XXIV. 6. 16. 17. 831. 
39. 52. 


Nemesius 131. 

Nicephorus XXI. 

Nonnus 20. 232. 

Novalianus 10. 

Origents XVII. XIX. 8. 25. 54. 77. 81. 
87. 129. 147. 193. 194. 199. 279. 

Orio 72. 73. 74. 176. 

Orpheus 170. 

Ovidius 68, 133. 137. 283. 

Paulus Aegin. 9. 

Pausanias 65. 269. 

Petrus Chrysol. 39. 

Philemon 178. 205. 209. 

Philippus Sidetes XXXVI. 42; 

Philo 62. 77. 92. 101. 108. 232; 

Philostratus 190. 

Philoxenus 36. 

Photius 21. 93. 

Pindarus 476. 

Plato 13, 155. 164. 191. 200. 202. 
205. 210. 227. 228. 229. 230. 
Plutarchus 27. 73. 90. 193. 202. 

208. 263. 2665. 
Pollux 30. 
Polycarpus 24, 
Porphytius 32. 244. 
Primasius 278. 
Procopius 123. 
Protagoras 204. 
Prudentius 39. 
Pythagoras 97. 203. 
Satyrus 64. 
Sedulius 278. 
Seneca 21. 

Sextus Emp. 52. 191. 197. 201. 202. 
04, 20 
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Sibylla 3. 17. 60. a. 148. 164. 
Simonides 71. 1 
Simylus 208. 
Socrates Schol. 79. 
Solinus 263. 
Sophocles 71. 74. 176. 181. 
Stobseus 712. 7%. 176. 178, 180. 181. 


83, 
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Suotenius 21. 36. Theoderetus 17.25. 97. 126. 208. 318. 
Suidas 193. Thosdorus Stud. XII. 

Syncellus 66. 190. 248. 271. Theeognis 72. 

Tacitus 5. 41. Theo Shylactus 8. 278. 


Talianus — Apell. Vol. VI) 18. Thoeydides 19. 

A. 39. 32. 35. 42. 49. 52. 65. Timocles 188. 

80. 107. 141. 210. 226. US. 269. Treizes 123. 263. 

273. Valentinus 131. 
Tertullianus emend. et expl. 92; 4. Virgilius 43. 263. 

6. 15. 21. 32. 38, 34. 36. 37. 9. Xenophon 16. 191. 236. 

41. 43. 54. 56. 76. 77. 79. 85. Xipkilinus 266. 

4130. 132. 203. 242. 244. Zacharias XVII. XIX. 
Thaddaeus Pel. Xi. Zeno Veron. 39. 


8. Seripterum recentiorum. 


Alexandre 50. 147. 164. Cellarius 1585. 
Allazzi 89. 90. 238. Clauser IIXIII. 
Anger VII, le Clerq 14. 76. 81. 91. 116. 1685. 
Ast 210. 228. Clinton 66. 
Augusti XXXVI. Cobet 12. 267. 
Baguet 198. von Coelln 103. 482. 
Barth 164. Colomesius 116. 
Baumgarten 81. Combelis IX. 
Baumgarten - ‚Grasius IIXVII. 80. Comes (Natalie) 231. 
119. 125. 218, Corder 318, 
Baur 79. 103. Cotelier XVI. 11. 12. 31. 52. 208. 
Bayle 43. Creil Sam. 418. 
Bernhardy 26. 53. la Croze XXVIM. xRIR. 
Bessarion XV. Cudworth 28. 
Betty. XIXV. Damm 14. e 
ds.)a Bign VIII. XXZIV. Daniel 79. 
Bill 133, Davies XXVIl. 196. 186. 210. 
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Addenda et emendanda. 


P. XVE. v. 3. Theod. Heyse in editione Eusebii Pamphili Contra Hie- 
roclem et Marcellum Gaisfordiana (Oxon. 1852) p. III hunc cod. Venetum 
496 saeculo adiudicarit decimo, alia ut mitltam quae minus recie 'observa- 
wit. — P. XXI. v. 21 adde: vel potius ex lib. III. c. 26: ’Erreuden 
oodv Earıy züg apzaıdrega zal daindeoregn delxvuras vd iegd yoaı- 
para rd nal nuas elvaı zov xad’ "Ellnvag xal Alyuarlouc, 7) ed xal 
zıvag &rdgovg Iorogsoygagyovg. Coll. ibid. e. 16. p. 127C, ce. 20. p. 130C, 
c. 23. p. 133A. — P. XXXV. Nuper prodiit anglica translatio, sic tamen 
comparala (iuxta editionem Humphreisnam) ut eâ nihil lucremur: „The 
three Books of Theophilus to Autolycus en tho Christian Religion. Trans- 
lated. with Notes by the Rev. V. B. Flower, B. A. London: Joseph 
Masters, Aldersgate Street. 1860. 8% (pagg. 146), — P. XXXIX ia 
nota adde: C. Graul Die christl. Kirche an der Schwelle des Iren. Zeit- 
alters (Lips. 1860) p. 37: „Theophilus, der, bei mancher Absonderlich- 
keit im Kinzelnen, im Ganzen geistreich und beredt ist.“ — P. 15. 
n. 11 addo lib. II. c. 18. — P. 24. v. 11 B: AI. M. — P. 3. v. 14 
1. inprimis,. — P. 37. n. 7. v. 18 1.: p. 196 et Höfling Das Sacrament 
d. Taufe T.1 (Eri. 1846) p. 486 sg. Cum Humphreio autem facit Flower. 
— P. 66. un. 16: Pariter vegovixng habet Tatisni Ad Graec. c. 10 codex 
Venetus gr. CCCXLIII nunc primum a me novae editionis gralia collatus. 
— P. 9. n. 11. v.7 p. Souchet 1. Souciet. — P. 118. v. 6 3q. ad 
ezaenrog comp. c. 3: Beög yap 09 zmpeiras sc. Ev zoo. — P. 121. 
v. 11 p. oplimo 1. meliori. — P. 129. n. 6. v. 17 sg. p. dx’ oVgavons 
aosegdevrog 1. Opüg Leißdnlka xörov. — P. 144. v. 1 p. "Oopgea 1, 
’Ogyea. Tum v. 7 dicit auctor zalıy respectu habito c. 30: „A Caino 
gozn dydvero roö olxodoueiohas wölsıc.“ — P. 156. v. 11 p. zavrag 
l. zavrac. — P. 167. v. 6 p. genitus I. ortus. — P. 182. v.65 ad 
verba xAdypavrıg raura dx zov vouov nal or zgogyneav (n.18) comp. 
lib. 1. c. 14: Exleyar da ray aylar yoapar. — P. 184. v.5 p. Oun- 
oos I. "Opneos. — P. 210. n. 33. De hac dicendi ratione (zernrav te- 
net appositionis locum) parique vocum @llog et Eregog usu adi sis eliam 
Bornemann. ad Xenoph. Anab. I. c. 5. $. 5 et eiusd. Schol. in Luc. ev. 
(23, 32) p. 147 sq., Fritzsch. Quaestt. Lucian. p 52 sqq., Rost. Gr. 
Gramm. (ed. 7) p. 436, Winer. Gramm. d. neutest. Spr. (ed. 6) p. 469. 
— P. 212. v. 8 zgosole rd zayra Bsosxsichas (coll. lib. II. c. 26: 
6 ndopog ngorolx Bsosneizor) formula steica, de qua plura dabit Grimm 
Exeg. Hdbch zu d. Apokryph. d. A. T. Tom. VI. p. 167. — P. 240. 
n. 22. v. 2 p. cl. 1 1. cl. cc. 1.16. — P. 248. n. 20. v. 10 p. Aıßen 
l. Aßvup- — P. 249. v. 9 p. complectitur 1. complectatur. — P. 252, 
v. 9 legendum videtur driuyages Zn Einoev. — P. 253. v.8 p. - 
beros 1. fillum. — P. 254. v. 6 Fell. usrosunalag adv. codd. pro ue- 
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zowmeslag. — P. 255. n. 28: Eclon non fuit iudex Israelitarum sed rex 
Moabitarum, cui servierunt illi octodecim annis (Iudd, 3, 14). — P. 258. 
v. 8 Fell. ot Humpur. ex uaroıxecie fecorunt Betorunalg. Iidem paullo 
post temere zagoıxnasag scripserunt; Humphr. insuper usra pro nEyeı. 
— P. 268. 16 coxæioreoe xal dAnddoregu scil. ravroy ovyypapenv 
xal zoınrar, —= drdvrov ovyyoapeov, lib. II. c. 30. p. 106C, lib. III. 
c. 16. p. 127C, c. 20. p. 130C:: „nec res nostrae, ut quidam existimant, 
fabulosae et mendaces sunt, sed „lomnibus scriptoribus vestris] ulique an- 
tiquiores et veriores.““ — P. 272 (v. 2) n. 14 adde: Verba ara 8 
zıvag aro Apov sunt glossema, Kir in textum irrepsit. Coniecturam 
meam Hisiog pro valg. —* quod attinet, eadem fere commutatio de- 
prehenditur lib. I. c. 10 (n. 4), ubi in Ven. pro naslorg scriptum est 
— Tum (v. 5) n. 16 cum scriptura z@9 xag' „miuiv roayucros 
coll. c. 29 ra& xa®” nuasc. — P. 273. n. 22: Formen Bnowooog egre- 
gius cod. Ven. gr. 343 supra laudatus ap. Tat. agnoscit. — P. 284. =. 4 
p- texder l. dexter. — P. 317. n. 74 tolle punctum post prius- gest. 
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